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Sicherheitshinweise

(DE

m WARNUNG Lesen Sie qlle Sicherheitshinweise

und Anweisungen. Versdumnisse bei
der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen kén-
nen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzun-
gen verursachen.

Bewabhren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Elektro-
werkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge
(mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzkabel).

Gefahrloses Arbeiten mit dem Gerét
ist nur méglich, wenn Sie die Bedie-
nungsanleitung und die Sicherheits-
hinweise vollsténdig lesen und die
darin enthaltenen Anweisungen
strikt befolgen.

Allgemeine Sicherheitshinweise

Arbeitsplatzsicherheit

O Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut
beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbe-
reiche kénnen zu Unfdllen fihren.

O Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in
explosionsgefdhrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Flissigkeiten, Gase oder Stdube
befinden. Elekirowerkzeuge erzeugen Funken, die den
Staub oder die Démpfe entziinden kdnnen.

O Halten Sie Kinder und andere Personen wéh-
rend der Benutzung des Elektrowerkzeugs
fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle Gber das
Gerdit verlieren.

Elektrische Sicherheit

O Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges
muss in die Steckdose passen. Der Stecker darf
in keiner Weise veréndert werden. Verwen-
den Sie keine Adapterstecker gemeinsam mit
schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen. Unveran-
derte Stecker und passende Steckdosen verringern das
Risiko eines elektrischen Schlages.

O Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberfléchen wie von Rohren, Heizungen, Her-
den und Kihlschrénken. Es besteht ein erhdhtes Risiko
durch elektrischen Schlag, wenn Ihr Krper geerdet ist.

O Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder
Néisse fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektro-
werkzeug erhdht das Risiko eines elektrischen Schlages.

O Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das
Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen
oder um den Stecker aus der Steckdose zu zie-
hen. Halten Sie das Kabel fern von Hitze, O,
scharfen Kanten oder sich bewegenden Gera-
teteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel erhéhen
das Risiko eines elektrischen Schlages.

%

%

O Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im
Freien arbeiten, verwenden Sie nur Verlénge-
rungskabel, die auch fir den AuBenbereich
geeignet sind. Die Anwendung eines fir den Auf3enbe-
reich geeigneten Verliéingerungskabels verringert das
Risiko eines elektrischen Schlages.

O Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters vermindert
das Risiko eines elekirischen Schlages.

Sicherheit von Personen

O Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was
Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an die
Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen
Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie miide
sind oder unter dem Einfluss von Drogen, Alko-
hol oder Medikamenten stehen. Ein Moment der
Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges
kann zu ernsthaften Verletzungen fihren.

O Tragen Sie persénliche Schutzausristung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persénlicher
Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicher-
heitsschuhe, Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach Art
und Einsatz des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko
von Verletzungen.

O Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetrieb-
nahme. Vergewissern Sie sich, dass das Eleki-
rowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es an
die Stromversorgung und/oder den Akku
anschlieBen, es aufnehmen oder tragen. Wenn
Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den Finger am
Schalter haben oder das Gerét eingeschaltet an die
Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unféllen fih-
ren.

ﬁ
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O Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-
benschlissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlissel, der sich in
einem drehenden Geréteteil befindet, kann zu Verletzun-
gen fihren.

O Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhal-
tung. Sorgen Sie fir einen sicheren Stand und
halten Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch
kénnen Sie das Elektrowerkzeug in unerwarteten Situatio-
nen besser kontrollieren.

O Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare, Kleidung und Handschuhe fern von
sich bewegenden Teilen. Lockere Kleidung,
Schmuck oder lange Haare k&nnen von sich bewegenden
Teilen erfasst werden.

0 Wenn Staubabsaug- und -auffangein-
richtungen montiert werden kénnen,
vergewissern Sie sich, dass diese angeschlos-
sen sind und richtig verwendet werden. Verwen-
dung einer Staubabsaugung kann Geféhrdungen durch
Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerk-

zeuges

O Uberlasten Sie das Gerdt nicht. Verwenden Sie
fir lhre Arbeit das dafiir bestimmte Elektro-
werkzeug. Mit dem passenden Elekirowerkzeug arbei-
ten Sie besser und sicherer im angegebenen
Leistungsbereich.

O Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elekirowerkzeug, das sich
nicht mehr ein- oder ausschalten lasst, ist geféhrlich und
muss repariert werden.

O Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und/oder entfernen Sie den Akku, bevor Sie
Gerdteeinstellungen vornehmen, Zubehér-
teile wechseln oder das Gerét weglegen. Diese
Vorsichtsma3nahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

O Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie Personen das Gerdt nicht benutzen,
die mit diesem nicht vertraut sind oder diese
Anweisungen nicht gelesen haben. Elekirowerk-
zeuge sind gefdhrlich, wenn sie von unerfahrenen Perso-
nen benutzt werden.

O Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt.
Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile ein-
wandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob
Teile gebrochen oder so beschédigt sind, dass
die Funktion des Elektrowerkzeuges beein-
tréchtigt ist. Lassen Sie beschadigte Teile vor
dem Einsatz des Gerétes reparieren. Viele

%
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Unfélle haben ihre Ursache in schlecht gewarteten Elekt-
rowerkzeugen.

O Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sau-
ber. Sorgféltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit schar-
fen Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind
leichter zu fihren.

O Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehér,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Bericksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufilhrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen fisr
andere als die vorgesehenen Anwendungen kann zu
gefdhrlichen Situationen fihren.

Service

O Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von quali-
fiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt,
dass die Sicherheit des Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fir

Winkelschleifer

Gemeinsame Sicherheitshinweise zum
Schleifen, Sandpapierschleifen, Arbei-
ten mit Drahtbiirsten und Trennschleifen

O Dieses Elektrowerkzeug ist zu verwenden als
Schleifer, Sandpapierschleifer, Drahtbiirste
und Trennschleifmaschine. Beachten Sie alle
Sicherheitshinweise, Anweisungen, Darstel-
lungen und Daten, die Sie mit dem Gerséit erhal-
ten. Wenn Sie die folgenden Anweisungen nicht
beachten, kann es zu elektrischem Schlag, Feuer
und/oder schweren Verletzungen kommen.

O Dieses Elektrowerkzeug ist nicht geeignet zum
Polieren. Verwendungen, fir die das Elektrowerkzeug
nicht vorgesehen ist, kénnen Geféhrdungen und Verlet-
zungen verursachen.

O Verwenden Sie kein Zubehor, das vom Her-
steller nicht speziell fir dieses Elektrowerk-
zeug vorgesehen und empfohlen wurde. Nur
weil Sie das Zubehdr an lhrem Elektrowerkzeug befesti-
gen kénnen, garantiert das keine sichere Verwendung.

O Die zuléssige Drehzahl des Einsatzwerkzeugs
muss mindestens so hoch sein wie die auf dem
Elektrowerkzeug angegebene Héchstdreh-
zahl. Zubehér, das sich schneller als zuldssig dreht, kann
zerbrechen und umherfliegen.

ﬁ
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O AuBendurchmesser und Dicke des Einsatz-

werkzeugs miissen den MaBangaben lhres
Elektrowerkzeugs entsprechen. Falsch bemes-
sene Einsatzwerkzeuge kdénnen nicht ausreichend abge-
schirmt oder kontrolliert werden.

O Einsatzwerkzeuge mit Gewindeeinsatz mis-

sen genau auf das Gewinde der Schleifspindel
passen. Bei Einsatzwerkzeugen, die mittels
Flansch montiert werden, muss der Lochdurch-
messer des Einsatzwerkzeuges zum Aufnah-
medurchmesser des Flansches passen.
Einsatzwerkzeuge, die nicht genau am Elekirowerkzeug
befestigt werden, drehen sich ungleichméaBig, vibrieren
sehr stark und kénnen zum Verlust der Kontrolle fihren.

O Verwenden Sie keine beschédigten Einsatz-

werkzeuge. Kontrollieren Sie vor jeder Ver-
wendung Einsatzwerkzeuge wie
Schleifscheiben auf Absplitterungen und Risse,
Schleifteller auf Risse, VerschleiB oder starke
Abnutzung, Drahtbiirsten auf lose oder gebro-
chene Drahte. Wenn das Elektrowerkzeug
oder das Einsatzwerkzeug herunterfillt, Gber-
prifen Sie, ob es beschédigt ist, oder verwen-
den Sie ein unbeschéadigtes Einsatzwerkzeug.
Wenn Sie das Einsatzwerkzeug kontrolliert
und eingesetzt haben, halten Sie und in der
Né&he befindliche Personen sich auBerhalb der
Ebene des rotierenden Einsatzwerkzeugs auf
und lassen Sie das Elektrowerkzeug eine
Minute lang mit Héchstdrehzahl laufen. Bescha-
digte Einsatzwerkzeuge brechen meist in dieser Testzeit.

O Tragen Sie persénliche Schutzausristung. Ver-

wenden Sie je nach Anwendung Vollgesichts-
schutz, Augenschutz oder Schutzbrille. Soweit
angemessen, tragen Sie Staubmaske, Gehor-
schutz, Schutzhandschuhe oder Spezial-
schiirze, die kleine Schleif- und
Materialpartikel von lhnen fernhélt. Die Augen
sollen vor herumfliegenden Fremdkérpern geschitzt wer-
den, die bei verschiedenen Anwendungen entstehen.
Staub- oder Atemschutzmaske miissen den bei der
Anwendung entstehenden Staub filtern. Wenn Sie lange
lautem L&rm ausgesetzt sind, kénnen Sie einen Hérverlust
erleiden.

O Achten Sie bei anderen Personen auf sicheren

Abstand zu lhrem Arbeitsbereich. Jeder, der
den Arbeitsbereich betritt, muss persénliche
Schutzausriistung tragen. Bruchstiicke des Werk-
stiicks oder gebrochener Einsatzwerkzeuge kénnen weg-
fliegen und Verletzungen auch auBBerhalb des direkten
Arbeitsbereichs verursachen.
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Halten Sie das Gerét nur an den isolierten
Griffflachen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei
denen das Einsatzwerkzeug verborgene
Stromleitungen oder das eigene Netzkabel
treffen kann. Der Kontakt mit einer spannungsfihren-
den Leitung kann auch metallene Geréteteile unter Span-
nung setzen und zu einem elekirischen Schlag fihren.

Halten Sie das Netzkabel von sich drehenden
Einsatzwerkzeugen fern. Wenn Sie die Kontrolle
Uber das Gerdat verlieren, kann das Netzkabel durchtrennt
oder erfasst werden und lhre Hand oder |hr Arm in das
sich drehende Einsatzwerkzeug geraten.

Legen Sie das Elektrowerkzeug niemals ab,
bevor das Einsatzwerkzeug véllig zum Still-
stand gekommen ist. Das sich drehende Einsatz-
werkzeug kann in Kontakt mit der Ablagefléche geraten,
wodurch Sie die Kontrolle Gber das Elektrowerkzeug ver-
lieren kdnnen.

Lassen Sie das Elektrowerkzeug nicht laufen,
wadhrend Sie es tragen. lhre Kleidung kann durch
zufélligen Kontakt mit dem sich drehenden Einsatzwerk-
zeug erfasst werden und das Einsatzwerkzeug sich in
lhren Kérper bohren.

Reinigen Sie regelméBig die Liftungsschlitze
lhres Elektrowerkzeugs. Das Motorgeblése zieht
Staub in das Gehduse, und eine starke Ansammlung von
Metallstaub kann elekrische Gefahren verursachen.

Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht in
der Ndhe brennbarer Materialien. Funken k&n-
nen diese Materialien entziinden.

Verwenden Sie keine Einsatzwerkzeuge, die
flissige KihImittel erfordern. Die Verwendung
von Wasser oder anderen flissigen KihImitteln kann zu
einem elektrischen Schlag fihren.

%

Rickschlag und entsprechende Sicher-
heitshinweise

O Riickschlag ist die plétzliche Reaktion infolge eines haken-
den oder blockierten drehenden Einsatzwerkzeugs, wie
Schleifscheibe, Schleifteller, Drahtbiirste usw. Verhaken
oder Blockieren fiihrt zu einem abrupten Stopp des rotie-
renden Einsatzwerkzeugs. Dadurch wird ein unkontrollier-
tes Elektrowerkzeug gegen die Drehrichtung des
Einsatzwerkzeugs an der Blockierstelle beschleunigt.
Wenn z. B. eine Schleifscheibe im Werkstiick hakt oder
blockiert, kann sich die Kante der Schleifscheibe, die in
das Werkstiick eintaucht, verfangen und dadurch die
Schleifscheibe ausbrechen oder einen Riickschlag verur-
sachen. Die Schleifscheibe bewegt sich dann auf die Bedi-
enperson zu oder von ihr weg, je nach Drehrichtung der
Scheibe an der Blockierstelle. Hierbei k&nnen Schleif-
scheiben auch brechen.

ﬁ
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Ein Riickschlag ist die Folge eines falschen oder fehlerhaf-
ten Gebrauchs des Elektrowerkzeugs. Er kann durch
geeignete Vorsichtsma3nahmen, wie nachfolgend
beschrieben, verhindert werden.

Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest und
bringen Sie lhren Kérper und lhre Arme in eine
Position, in der Sie die Riickschlagkréfte
abfangen kénnen. Verwenden Sie immer den
Zusatzgriff, falls vorhanden, um die groBt-
mdgliche Kontrolle Gber Riickschlagkréfte
oder Reaktionsmomente beim Hochlauf zu
haben. Die Bedienperson kann durch geeignete Vor-
sichtsmaBnahmen die Riickschlag- und Reaktionskréfte
beherrschen.

Bringen Sie lhre Hand nie in die Né&he sich dre-
hender Einsatzwerkzeuge. Das Einsatzwerkzeug
kann sich beim Riickschlag iiber Ihre Hand bewegen.

Meiden Sie mit lhrem Kdrper den Bereich, in
den das Elektrowerkzeug bei einem Rick-
schlag bewegt wird. Der Riickschlag treibt das Elekt-
rowerkzeug in die Richtung entgegengesetzt zur
Bewegung der Schleifscheibe an der Blockierstelle.

Arbeiten Sie besonders vorsichtig im Bereich
von Ecken, scharfen Kanten usw. Verhindern
Sie, dass Einsatzwerkzeuge vom Werkstiick

zuriickprallen und verklemmen. Das rotierende
Einsatzwerkzeug neigt bei Ecken, scharfen Kanten oder
wenn es abprallt, dazu, sich zu verklemmen. Dies verur-
sacht einen Kontrollverlust oder Riickschlag.

Verwenden Sie kein Ketten- oder gezéhntes
Sdageblatt. Solche Einsatzwerkzeuge verursachen héu-
fig einen Riickschlag oder den Verlust der Kontrolle iber
das Elektrowerkzeug.

ww WURTH

O Die Schutzhaube muss sicher am Elektrowerk-
zeug angebracht und fir ein HdchstmaB an
Sicherheit so eingestellt sein, dass der kleinst-
mégliche Teil des Schleifkdrpers offen zur
Bedienperson zeigt. Die Schutzhaube hilft, die Bedi-
enperson vor Bruchstiicken, zufélligem Kontakt mit dem
Schleifkdrper sowie Funken, die Kleidung entziinden kén-
nen, zu schitzen.

O Schleifkdrper diirfen nur fir die empfohlenen
Einsatzméglichkeiten verwendet werden. Z. B.:
Schleifen Sie nie mit der Seitenfléiche einer
Trennscheibe. Trennscheiben sind zum Materialabtrag
mit der Kante der Scheibe bestimmt. Seitliche Krafteinwir-
kung auf diese Schleifkdrper kann sie zerbrechen.

O Verwenden Sie immer unbeschéadigte Spann-
flansche in der richtigen GréBe und Form fiir
die von lhnen gewadbhlte Schleifscheibe. Geeig-
nete Flansche stiitzen die Schleifscheibe und verringern so
die Gefahr eines Schleifscheibenbruchs. Flansche fiir
Trennscheiben kdnnen sich von den Flanschen fiir andere
Schleifscheiben unterscheiden.

O Verwenden Sie keine abgenutzten Schleif-
scheiben von gréBeren Elektrowerkzeugen.
Schleifscheiben fiir gréfiere Elekirowerkzeuge sind nicht
fur die hdheren Drehzahlen von kleineren Elektrowerkzeu-
gen ausgelegt und kénnen brechen.

Weitere besondere Sicherheitshinweise
zum Trennschleifen

O Vermeiden Sie ein Blockieren der Trenn-
scheibe oder zu hohen Anpressdruck. Fihren
Sie keine UbermaBig tiefen Schnitte aus. Eine
Uberlastung der Trennscheibe erhdht deren Beanspru-
chung und die Anfélligkeit zum Verkanten oder Blockieren

Besondere Sicherheitshinweise zum
Schleifen und Trennschleifen

O Verwenden Sie ausschlieBlich die fisr lhr Elekt-
rowerkzeug zugelassenen Schleifkdrper und
die firr diese Schleifkdrper vorgesehene
Schutzhaube. Schleifkérper, die nicht fir das Elektro-
werkzeug vorgesehen sind, kénnen nicht ausreichend
abgeschirmt werden und sind unsicher.

O Gekrdpfte Schleifscheiben miissen so montiert
werden, dass ihre Schleifflache nicht Gber der
Ebene des Schutzhaubenrandes hervorsteht.
Eine unsachgemé&fB montierte Schleifscheibe, die iiber die
Ebene des Schutzhaubenrandes hinausragt, kann nicht
ausreichend abgeschirmt werden.

- 4~

und damit die Maglichkeit eines Riickschlags oder Schleif-
kérperbruchs.

Meiden Sie den Bereich vor und hinter der
rotierenden Trennscheibe. Wenn Sie die Trenn-
scheibe im Werkstiick von sich wegbewegen, kann im
Falle eines Riickschlags das Elektrowerkzeug mit der sich
drehenden Scheibe direkt auf Sie zugeschleudert werden.

Falls die Trennscheibe verklemmt oder Sie die
Arbeit unterbrechen, schalten Sie das Gerdét
aus und halten Sie es ruhig, bis die Scheibe
zum Stillstand gekommen ist. Versuchen Sie
nie, die noch laufende Trennscheibe aus dem
Schnitt zu ziehen, sonst kann ein Rickschlag
erfolgen. Ermitteln und beheben Sie die Ursache fir das
Verklemmen.

ﬁ
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O Schalten Sie das Elektrowerkzeug nicht wie-

der ein, solange es sich im Werkstiick befindet.
Lassen Sie die Trennscheibe erst ihre volle
Drehzahl erreichen, bevor Sie den Schnitt vor-
sichtig fortsetzen. Anderenfalls kann die Scheibe ver-
haken, aus dem Werkstiick springen oder einen
Rickschlag verursachen.

Stiitzen Sie Platten oder groBe Werkstiicke ab,
um das Risiko eines Rickschlags durch eine
eingeklemmte Trennscheibe zu vermindern.
Grof3e Werkstiicke kénnen sich unter ihrem eigenen
Gewicht durchbiegen. Das Werkstiick muss auf beiden
Seiten der Scheibe abgestiitzt werden, und zwar sowohl
in der Néhe des Trennschnitts als auch an der Kante.

Seien Sie besonders vorsichtig bei ,, Taschen-
schnitten” in bestehende Wéinde oder andere
nicht einsehbare Bereiche. Die eintauchende Trenn-
scheibe kann beim Schneiden in Gas- oder Wasserleitun-
gen, elekirische Leitungen oder andere Objekte einen
Rickschlag verursachen.

Besondere Sicherheitshinweise zum
Sandpapierschleifen

O Benutzen Sie keine Uberdimensionierten

Schleifblétter, sondern befolgen Sie die Her-
stellerangaben zur SchleifblattgréBe. Schleif-
blgtter, die Gber den Schleifteller hinausragen, kénnen
Verletzungen verursachen sowie zum Blockieren, Zerrei-
Ben der Schleifblétter oder zum Riickschlag fihren.

Besondere Sicherheitshinweise zum
Arbeiten mit Drahtbirsten

O Beachten Sie, dass die Drahtbiirste auch wiéh-

rend des Gblichen Gebrauchs Drahtstiicke ver-
liert. Uberlasten Sie die Dréhte nicht durch zu
hohen Anpressdruck. Wegfliegende Drahtstiicke
kénnen sehr leicht durch diinne Kleidung und/oder die
Haut dringen.

O Wird eine Schutzhaube empfohlen, verhin-

dern Sie, dass sich Schutzhaube und Draht-
biirste berihren kénnen. Teller- und Topfbiirsten
kénnen durch Anpressdruck und Zentrifugalkréfte ihren
Durchmesser vergréfiern.

%
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Weitere Sicherheits- und

Arbeitshinweise

Beachten Sie die Netzspannung! Die Span-
nung der Stromquelle muss mit den Angaben
auf dem Typenschild des Elektrowerkzeuges
Ubereinstimmen. Mit 230 V gekennzeichnete
Elektrowerkzeuge kénnen auch an 220 V
betrieben werden.

Verwenden Sie geeignete Suchgerdte, um ver-
borgene Versorgungsleitungen aufzuspiiren,
oder ziehen Sie die drtliche Versorgungsge-
sellschaft hinzu. Kontakt mit Elektroleitungen kann zu
Feuer und elektrischem Schlag filhren. Beschédigung
einer Gasleitung kann zur Explosion fihren. Eindringen in
eine Wasserleitung verursacht Sachbeschédigung oder
kann einen elektrischen Schlag verursachen.

Entriegeln Sie den Ein-/Ausschalter und brin-
gen Sie ihn in Aus-Position, wenn die Stromver-
sorgung unterbrochen wird, z. B. durch
Stromausfall oder Ziehen des Netzsteckers.

Stdube von Materialien wie bleihaltigem
Anstrich, einigen Holzarten, Mineralien und
Metall kénnen gesundheitsschédlich sein und
zu allergischen Reaktionen, Atemwegserkran-
kungen und/oder Krebs fihren. Asbesthaltiges
Material darf nur von Fachleuten bearbeitet werden.

* Benutzen Sie méglichst eine fir das Material geeig-
nete Staubabsaugung.

* Sorgen Sie fiir gute Beliftung des Arbeitsplatzes.

* Es wird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filter-
klasse P2 zu tragen.

Beachten Sie in Ihrem Land giiltige Vorschriften fir die zu
bearbeitenden Materialien.

Vermeiden Sie Staubansammlungen am
Arbeitsplatz. Stdube kénnen sich leicht entziinden.

Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtun-
gen oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist
sicherer gehalten als mit Ihrer Hand.

Nach Bruch der Schleifscheibe wéhrend des Betriebes
oder bei Beschédigung der Aufnahmevorrichtungen an
der Schutzhaube/am Elektrowerkzeug, muss das Elektro-
werkzeug umgehend an den Wirth-master Service
geschickt werden.

Stellen Sie die Schutzhaube so ein, dass ein
Funkenflug in Richtung des Bedieners verhin-
dert wird.

Fassen Sie Schleif- und Trennscheiben nicht an,
bevor sie abgekihlt sind. Die Scheiben werden
beim Arbeiten sehr heif3.

ﬁ
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O Betdtigen Sie die Spindel-Arretiertaste nur bei
stillstehender Schleifspindel. Das Elekirowerkzeug Symbole

kann sonst beschadigt werden.

.. . . . Die nachfolgenden Symbole sind fiir das Lesen und Verstehen
O Uberprifen Sie nach der Montage des Schleif- o Betriebsanleitung von Bedeutung. Prigen Sie sich die

werk.zeuges vor dem Ei““h""?“' ?b das . Symbole und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpretation
Schleifwerkzeug korrekt montiert ist und sich Symbole hilft Ihnen, das Elektrowerkzeug besser und
frei drehen kann. Stellen Sie sicher, dass das sicherer zu gebrauchen.

Schleifwerkzeug nicht an der Schutzhaube

oder anderen Teilen streift. Symbol Bedeutung

O Beim Betrieb des Elektrowerkzeuges an mobilen Stromer-

I Artikelnummer
zeugern (Generatoren), kann es zu Leistungseinbuf3en "WURI):O( XK reeiny
oder untypischem Verhalten beim Einschalten kommen.
O Durch zu hohe Anpresskraft kénnen Sie das 0om

Elektrowerkzeug iiberlasten. Uberlast kann
zur Uberhitzung und Beschédigung des Elekt-
rowerkzeugs filhren. Lassen Sie das Elektro-
werkzeug nach starker Belastung noch einige
Minuten im Leerlauf laufen, um das Elek-
trowerkzeug abzukihlen.

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen

Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug den Netzstecker aus der Steck-

O Benutzen Sie das Elektrowerkzeug nicht mit )
ose

einem Trennschleifstander.

0 Verwenden Sie niemals Trennscheiben zum

T Sie Schutzhandschuh
Schruppschleifen. ragen Sie Schutzhandschuhe

O Die Schnellspannmutter darf nur fiir Schleif-
und Trennscheiben verwendet werden. Ver-
wenden Sie nur eine einwandfreie, unbescha-
digte Schnellspannmutter.

Tragen Sie Gehdrschutz.

0 Montieren Sie fur Arbeiten mit dem Gummi-
schleifteller oder mit der Topfbiirste/Scheiben-
biirste/Facherschleifscheibe immer den
Handschutz .

Tragen Sie eine Schutzbrille

O Verwenden Sie beim Trennen mit gebundenen
Schleifmitteln immer eine Schutzhaube zum
Trennen.

Bewegungsrichtung

O Sorgen Sie beim Trennen in Stein fir eine aus-
reichende Staubabsaugung.

Wenden Sie fiir den Arbeitsschritt Kraft
O Tragen Sie eine Staubschutzmaske. an.
O Um Energie zu sparen, schalten Sie das Elektro-

werkzeug nur ein, wenn Sie es benutzen.

. L. Einschalten
O Verwenden Sie nur original Wirth Zubehér.

Ausschalten

Ein-/Ausschalter feststellen

Arretierung des Ein-/Ausschalters |6sen

Verbotene Handlung

XTFONEHT 00RO

ﬁ
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Symbol Bedeutung
/ Erlaubte Handlung
C Néchster Handlungsschritt
P Nennaufnahmeleistung
P, Abgabeleistung
n Nenndrehzahl

| = Lange der Schleifspindel

d, = Schleifspindeldurchmesser

D = max. Schleifscheibendurchmesser

d, = Scheibeninnendurchmesser

% Wiederanlaufschutz
o Zusatzinformation
1+
= Oberfléichenschleifen

Schleifen mit Schleifblatt

Gewicht entsprechend EPTA-Procedure
01/2003 mit vibrationsdémpfendem
Zusatzgriff

Gewicht entsprechend EPTA-Procedure
01/2003 mit Standard-Zusatzgriff

[o]/11 Symbol fir Schutzklasse 1T (vollstéindig
isoliert)

Lya Schallleistungspegel

Loa Schalldruckpegel

K Unsicherheit

ay Schwingungsgesamtwert

Winkelschleifer, Schutzhaube, Zusatzgriff.

Spezielle Schutzhauben, Einsatzwerkzeug und weiteres
abgebildetes oder beschriebenes Zubehér gehdren nicht zum
Standard-Lieferumfang.

Das vollstéindige Zubehér finden Sie in unserem Zubehérpro-
gramm.

%

%
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BestimmungsgeméBer Gebrauch

Das Elekirowerkzeug ist bestimmt zum Schruppen von Metall-,
Stein- und Keramikwerkstoffen und zum Bohren von Fliesen.
Zum Trennen mit gebundenen Schleifmitteln muss eine spezi-
elle Schutzhaube zum Trennen verwendet werden.

Beim Trennen in Stein ist fir eine ausreichende Staubabsau-
gung zu sorgen.

Zusammen mit dem Handschutz (Zubehor) kann das Elektro-
werkzeug zum Birsten und Schleifen mit elastischen Schleiftel-
lern verwendet werden.

Das Elekirowerkzeug ist nur zur Trockenbearbeitung geeig-
net.

Fir Schéden bei nicht bestimmungsgeméfem Gebrauch haf-
tet der Benutzer.

Fragen zum Elektrowerkzeug und seiner Anwendung beant-
wortet Ihnen in Deutschland die Produkt- und Anwendungsbe-
ratung unter

Tel.: 01805-60 65 69 (14 Cent/min).

Geratekennwerte

Die Gerdtekennwerte des Produkts sind in der Tabelle auf
Seite 254 angegeben.

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V.
Bei abweichenden Spannungen und in lénderspezifischen
Ausfishrungen kénnen diese Angaben variieren.

EG-Konformitdatserkldrung C€

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
,Gerdtekennwerte” beschriebene Produkt allen einschlégi-
gen Bestimmungen der Richtlinien 2011/65/EU,

bis 19. April 2016: 2004/108/EG, ab 20. April 2016:
2014/30/EU, 2006/42/EG einschlieBlich ihrer Anderun-
gen entspricht und mit folgenden Normen ibereinstimmt:

EN 60745-1, EN 60745-2-3.

Technische Unterlagen (2006/42/EG) bei:
Adolf Wiirth GmbH & Co. KG, Abt. PCM
Reinhold-Wiirth-Strafle 12-17

74653 Kinzelsau

GERMANY

www.wuerth.com

A OGN VY,

Marcel Strobel

General Manager

Kiinzelsau: 02.07.2015

Dr.Ing. Siegfried Beichter
General Manager

0

ﬁ
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Gerdusch-/Vibrationsinformation

Die Messwerte des Produkts sind in der Tabelle auf Seite 254
angegeben.

Gerduschemissionswerte ermittelt entsprechend

EN 60745-2-3.

Schwingungsgesamtwerte a;, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend

EN 60745-2-3.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel

ist entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfah-

ren gemessen worden und kann fiir den Vergleich von Elek-
trowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich

auch fisr eine vorléufige Einschdtzung der Schwingungsbelas-

tung.

b
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Der angegebene Schwingungspegel représentiert die haupt-
sdichlichen Anwendungen des Elekirowerkzeugs. Wenn aller-
dings das Elekirowerkzeug fir andere Anwendungen, mit
unterschiedlichen Zubehéren, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kann
der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwin-
gungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich
erhdhen.

Fir eine genaue Abschétzung der Schwingungsbelastung
sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das
Geréit abgeschaltet ist oder zwar l&uft, aber nicht tatséchlich
im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den
gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zuséitzliche Sicherheitsmafnahmen zum Schutz des
Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum
Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeu-
gen, Warmhalten der Hénde, Organisation der Arbeitsabléufe.

Montage und Betrieb

Die folgende Tabelle zeigt die Handlungsziele fiir Montage und Betrieb des Elektrowerkzeugs. Die Anweisungen der Hand-
lungsziele werden im angegebenen Bild gezeigt. Je nach Art der Anwendung sind unterschiedliche Kombinationen der Anwei-

sungen erforderlich. Beachten Sie die Sicherheitshinweise.

Handlungsziel Bild |Beachten Sie Seite
Schleifen vorbereiten 1 @ m 255-256
Trennen vorbereiten 2 @ m 257 -258
Stein und Fliesen trennen vorbe- 3 259 - 260
reiten (Empfehlung)

Farbe entfernen vorbereiten 4 @ @ 261

Rost entfernen vorbereiten 5 @ m 262

%
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Handlungsziel Bild |Beachten Sie Seite
Fliesen bohren vorbereiten 6 @ m 263
Schnellspannmutter montieren @ 7 263 -264
‘ W
~———
Schnellspannmutter demontieren @ 8 264
+(D
W
Ein-/Ausschalten 9 264
I )
Effektives Arbeiten mit dem o 10 265
Winkelschleifer l
grau markierter Bereich: o 11 265
Handgriff (isolierte Grifffléiche) l
Zuléssiges Schleifwerkzeug 12 266
wdhlen

Wartung und Reinigung

O Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerk-
zeug den Netzstecker aus der Steckdose.

O Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Lif-
tungsschlitze sauber, um gut und sicher zu
arbeiten.

O Verwenden Sie bei extremen Einsatzbedin-
gungen nach Méglichkeit immer eine Absaug-
anlage. Blasen Sie die Liiftungsschlitze héufig
aus und schalten Sie einen Fehlerstrom-Schutz-
schalter (PRCD) vor. Bei der Bearbeitung von Metal-
len kann sich leitféhiger Staub im Innern des
Elektrowerkzeugs absetzen. Die Schutzisolierung des
Elektrowerkzeugs kann beeintréchtigt werden.

Lagern und behandeln Sie das Zubehér sorgfsltig.

%

%

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann ist
dies vom Wiirth master-Service oder einer autorisierten Kun-
dendienststelle fir Wirth-Elektrowerkzeuge auszufihren, um
Sicherheitsgefdhrdungen zu vermeiden.

Sollte das Elekirowerkzeug trotz sorgféltiger Herstellungs-
und Prisfverfahren einmal ausfallen, ist die Reparatur von
einem Wiirth master-Service ausfiihren zu lassen. In Deutsch-
land erreichen Sie den Wiirth master-Service kostenlos unter
Tel. 0800-WMASTER (0800-9 62 78 37), in Osterreich
unter Tel. 0800-20 30 13.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die Artikelnummer laut Typenschild des Elekt-
rowerkzeuges an.

Die aktuelle Ersatzteilliste dieses Elektrowerkzeuges kann im
Internet unter http://www.wuerth.com/partsmanager aufge-
rufen oder von der néchstgelegenen Wiirth Niederlassung
angefordert werden.

ﬁ
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Gewdhrleistung

Fir dieses Wiirth Elektrowerkzeug bieten wir eine Gewdhr-
leistung gemé&f den gesetzlichen/Iénderspezifischen Bestim-
mungen ab Kaufdatum (Nachweis durch Rechnung oder
Lieferschein). Entstandene Schéden werden durch Ersatzliefe-
rung oder Reparatur beseitigt.

Schaden, die auf natiirliche Abnutzung, Uberlastung oder
unsachgemé&Be Behandlung zuriickzufihren sind, werden
von der Gewdhrleistung ausgeschlossen.

Beanstandungen kénnen nur anerkannt werden, wenn Sie
das Elektrowerkzeug unzerlegt einer Wiirth Niederlassung,
lhrem Wiirth AuBendienstmitarbeiter oder einer Wirth autori-
sierten Kundendienststelle fir Elektrowerkzeuge ibergeben.

Elekirowerkzeuge, Zubehér und Verpackungen sollen einer

umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmilll

Nur fiir EU-Lénder:
Geméf3 der Europdischen Richtlinie
2012/19/EU iber Elektro- und Elektronik-
Altgerdte und ihrer Umsetzung in nationales
Recht missen nicht mehr gebrauchsféhige
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und
einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefihrt werden.

Anderungen vorbehalten.

b
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@ Safety Notes

m WARNING Read all safety warnings and all Working safely with this machine is
instructions. Failure to follow the warn- possible only when the operating

ings and instructions may result in electric shock, fire and/or and safety information is read com-

serious injury. pletely and the instructions contained

Save all warnings and instructions for future ref- therein are strictly followed.

erence.

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

A General Safety Rules

Work area safety O If operating a power tool in a damp location is
O Keep work area clean and well lit. Cluttered or unavoidable, use a residual current device

o

Q

dark areas invite accidents.

Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of flam-
mable liquids, gases or dust. Power tools create
sparks which may ignite the dust or fumes.

Keep children and bystanders away while

operating a power tool. Distractions can cause you
to lose control.

Electrical safety

o

Q

a

a

a

Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded) power
tools. Unmodified plugs and matching outlets will reduce
risk of electric shock.

Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

Do not expose power tools to rain or wet con-
ditions. Water entering a power tool will increase the
risk of electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power
tool. Keep cord away from heat, oil, sharp
edges and moving parts. Damaged or entangled
cords increase the risk of electric shock.

When operating a power tool outdoors, use
an extension cord suitable for outdoor use. Use

of a cord suitable for outdoor use reduces the risk of elec-

tric shock.

(RCD) protected supply. Use of an RCD reduces the

risk of electric shock.

Personal safety

O Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool.
Do not use a power tool while you are tired or
under the influence of drugs, alcohol or medi-
cation. A moment of inattention while operating power
tools may result in serious personal injury.

O Use personal protective equipment. Always
wear eye protection. Protective equipment such as
dust mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing pro-
tection used for appropriate conditions will reduce per-
sonal injuries.

O Prevent unintentional starting. Ensure the
switch is in the off-position before connecting
to power source and/or battery pack, picking
up or carrying the tool. Carrying power tools with
your finger on the switch or energising power tools that
have the switch on invites accidents.

O Remove any adjusting key or wrench before
turning the power tool on. A wrench or a key left
attached to a rotating part of the power fool may result in
personal injury.

O Do not overreach. Keep proper footing and
balance at all times. This enables better control of the
power tool in unexpected situations.

O Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair, clothing and gloves
away from moving parts. Loose clothes, jewellery
or long hair can be caught in moving parts.

13
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O If devices are provided for the connection of
dust extraction and collection facilities, ensure
these are connected and properly used. Use of
dust collection can reduce dust-related hazards.

Power tool use and care

O Do not force the power tool. Use the correct
power tool for your application. The correct
power tool will do the job better and safer at the rate for
which it was designed.

O Do not use the power tool if the switch does
not turn it on and off. Any power tool that cannot be
controlled with the switch is dangerous and must be
repaired.

O Disconnect the plug from the power source

and/or the battery pack from the power tool
before making any adjustments, changing

accessories, or storing power tools. Such preven-

tive safety measures reduce the risk of starting the power
tool accidentally.

O Store idle power tools out of the reach of chil-
dren and do not allow persons unfamiliar with
the power tool or these instructions to operate
the power tool. Power tools are dangerous in the
hands of untrained users.

O Maintain power tools. Check for misalignment
or binding of moving parts, breakage of parts
and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the
power tool repaired before use. Many accidents
are caused by poorly maintained power tools.

O Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

0 Use the power tool, accessories and tool bits
etc. in accordance with these instructions, tak-
ing into account the working conditions and
the work to be performed. Use of the power tool
for operations different from those intended could result in
a hazardous situation.

Service

O Have your power tool serviced by a qualified
repair person using only identical replacement
parts. This will ensure that the safety of the power tool is
maintained.

ww WURTH

Safety Warnings for Angle Grinder

Safety Warnings common for Grinding,
Sanding, Wire Brushing or Abrasive
Cutting Off Operations

O This power tool is intended to function as a
grinder, sander, wire brush or cut-off tool.
Read all safety warnings, instructions, illustra-
tions and specifications provided with this
power tool. Failure to follow all instructions listed
below may result in electric shock, fire and/or serious
injury.

O Operations such as polishing are not recom-
mended to be performed with this power tool.
Operations for which the power tool was not designed
may create a hazard and cause personal injury.

O Do not use accessories which are not specifi-
cally designed and recommended by the tool
manufacturer. Just because the accessory can be
attached to your power tool, it does not assure safe oper-
ation.

O The rated speed of the ac y must be at
least equal to the maximum speed marked on
the power tool. Accessories running faster than their
rated speed can break and fly apart.

O The outside diameter and the thickness of your
accessory must be within the capacity rating of
your power tool. Incorrectly sized accessories cannot
be adequately guarded or controlled.

O Threaded mounting of accessories must match
the grinder spindle thread. For accessories
mounted by flanges, the arbour hole of the
accessory must fit the locating diameter of the
flange. Accessories that do not match the mounting
hardware of the power tool will run out of balance,
vibrate excessively and may cause loss of control.

O Do not use a damaged accessory. Before each
use inspect the accessory such as abrasive
wheels for chips and cracks, backing pad for
cracks, tear or excess wear, wire brush for
loose or cracked wires. If power tool or acces-
sory is dropped, inspect for damage or install
an undamaged accessory. After inspecting
and installing an accessory, position yourself
and bystanders away from the plane of the
rotating accessory and run the power tool at
maximum no-load speed for one minute. Dam-
aged accessories will normally break apart during this test
time.

b
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O Wear personal protective equipment. Depend-

ing on application, use face shield, safety gog-
gles or safety glasses. As appropriate, wear
dust mask, hearing protectors, gloves and
workshop apron capable of stopping small
abrasive or workpiece fragments. The eye pro-
tection must be capable of stopping flying debris gener-
ated by various operations. The dust mask or respirator
must be capable of filtrating particles generated by your
operation. Prolonged exposure to high intensity noise may
cause hearing loss.

O Keep bystanders a safe distance away from

work area. Anyone entering the work area
must wear personal protective equipment.
Fragments of workpiece or of a broken accessory may fly
away and cause injury beyond immediate area of opera-
tion.

O Hold the power tool by insulated gripping sur-

faces only, when performing an operation
where the cutting accessory may contact hid-
den wiring or its own cord. Cutting accessory con-
tacting a “live” wire may make exposed metal parts of the
power tool “live” and could give the operator an electric

shock.

O Position the cord clear of the spinning acces-

sory. If you lose control, the cord may be cut or snagged
and your hand or arm may be pulled into the spinning
wheel.

O Never lay the power tool down until the acces-

sory has come to a complete stop. The spinning
wheel may grab the surface and pull the power tool out
of your control.

O Do not run the power tool while carrying it at

your side. Accidental contact with the spinning acces-
sory could snag your clothing, pulling the accessory into
your body.

O Regularly clean the power tool’s air vents. The

motor’s fan will draw the dust inside the housing and
excessive accumulation of powdered metal may cause
electrical hazards.

O Do notoperate the power tool near flammable

materials. Sparks could ignite these materials.

O Do not use accessories that require liquid cool-

ants. Using water or other liquid coolants may result in
electrocution or shock.

Kickback and related warnings

O Kickback is a sudden reaction to a pinched or snagged

rotating wheel, backing pad, brush or any other acces-
sory. Pinching or snagging causes rapid stalling of the
rotating accessory which in turn causes the uncontrolled

ww WURTH

power tool to be forced in the direction opposite of the
accessory's rotation at the point of the binding.

For example, if an abrasive wheel is snagged or pinched
by the workpiece, the edge of the wheel that is entering
into the pinch point can dig into the surface of the material
causing the wheel fo climb out or kick out. The wheel may
either jump foward or away from the operator, depending
on direction of the wheel’s movement at the point of pinch-
ing. Abrasive wheels may also break under these condi-
tions.

Kickback is the result of power tool misuse and/or incor-
rect operating procedures or conditions and can be
avoided by taking proper precautions as given below.

O Maintain a firm grip on the power tool and
position your body and arm to allow you to
resist kickback forces. Always use auxiliary
handle, if provided, for maximum control over
kickback or torque reaction during start-up.
The operator can control torque reactions or kickback
forces, if proper precautions are taken.

O Never place your hand near the rotating
accessory. Accessory may kickback over your hand.

O Do not position your body in the area where
power tool will move if kickback occurs. Kick-
back will propel the tool in direction opposite to the
wheel's movement at the point of snagging.

O Use special care when working corners, sharp
edges, etc. Avoid bouncing and snagging the
accessory. Comers, sharp edges or bouncing have a
tendency to snag the rotating accessory and cause loss of
control or kickback.

O Do not attach a saw chain woodcarving blade
or toothed saw blade. Such blades create frequent
kickback and loss of control.

Safety warnings specific for Grinding
and Abrasive Cutting-Off operations

O Use only wheel types that are recommended
for your power tool and the specific guard
designed for the selected wheel. Wheels for
which the power tool was not designed cannot be ade-
quately guarded and are unsafe.

O The grinding surface of the centre depressed
wheels must be mounted below the plane of
the guard lip. An improperly mounted wheel that pro-
jects through the plane of the guard lip cannot be ade-
quately protected.
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O The guard must be securely attached to the
power tool and positioned for maximum
safety, so the least amount of wheel is
exposed towards the operator. The guard helps
to protect operator from broken wheel fragments, acci-
dental contact with wheel and sparks that could ignite
clothing.

O Wheels must be used only for recommended
applications. For example: do not grind with
the side of the cut-off wheel. Abrasive cut-off
wheels are intended for peripheral grinding; side forces
applied to these wheels may cause them to shatter.

O Always use undamaged wheel flanges that
are of correct size and shape for your selected
wheel. Proper wheel flanges support the wheel thus
reducing the possibility of wheel breakage. Flanges for
cutoff wheels may be different from grinding wheel
flanges.

O Do notuse worn down reinforced wheels from
larger power tools. Wheels intended for larger
power tools are not suitable for the higher speed of a
smaller tool and may burst.

Additional safety warnings specific for
abrasive cutting off operations

O Do not “jam” the cut-off wheel or apply exces-
sive pressure. Do not attempt to make an
excessive depth of cut. Overstressing the wheel
increases the loading and susceptibility to twisting or bind-
ing of the wheel in the cut and the possibility of kickback
or wheel breakage.

O Do not position your body in line with and
behind the rotating wheel. When the wheel, at the
point of operation, is moving away from your body, the
possible kickback may propel the spinning wheel and the
power tool directly at you.

O When wheel is binding or when interrupting a
cut for any reason, switch off the power tool
and hold the power tool motionless until the
wheel comes to a complete stop. Never
attempt to remove the cut-off wheel from the
cut while the wheel is in motion otherwise
kickback may occur. Investigate and take corrective
action to eliminate the cause of wheel binding.

O Do not restart the cutting operation in the
workpiece. Let the wheel reach full speed and
carefully re-enter the cut. The wheel may bind, walk
up or kickback if the power tool is restarted in the work-
piece.

%
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O Support panels or any oversized workpiece to
minimize the risk of wheel pinching and kick-
back. Large workpieces tend to sag under their own
weight. Supports must be placed under the workpiece
near the line of cut and near the edge of the workpiece on
both sides of the wheel.

O Use extra caution when making a “pocket
cut” into existing walls or other blind areas.
The protruding wheel may cut gas or water pipes, electri-
cal wiring or objects that can cause kickback.

Safety warnings specific for sanding
operations

O Do not use excessively oversized sanding disc
paper. Follow manufacturers recommenda-
tions, when selecting sanding paper. Larger
sanding paper extending beyond the sanding pad pre-
sents a laceration hazard and may cause snagging, tear-
ing of the disc, or kickback.

Safety warnings specific for wire brush-
ing operations

O Be aware that wire bristles are thrown by the
brush even during ordinary operation. Do not
overstress the wires by applying excessive
load to the brush. The wire bristles can easily pene-
trate light clothing and/or skin.

O If the use of a guard is recommended for wire
brushing, do not allow any interference of the
wire wheel or brush with the guard. Wire wheel
or brush may expand in diameter due to work load and
centrifugal forces.

Additional Safety and Working

Instructions

O Observe correct mains voltage! The voltage of
the power source must agree with the voltage
specified on the nameplate of the machine.
Power tools marked with 230 V can also be
operated with 220 V.

O Use suitable detectors to determine if utility
lines are hidden in the work area or call the
local utility company for assistance. Contact with
electric lines can lead to fire and electric shock. Damaging
a gas line can lead to explosion. Penetrating a water line
causes property damage or may cause an electric shock.

O Release the On/Off switch and set it to the off
position when the power supply is inter-
rupted, e. g., in case of a power failure or
when the mains plug is pulled.

ﬁ
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O Dust from materials such as lead-containing
coatings, some wood types, minerals and
metal can be harmful to one’s health and
cause allergic reactions, lead to respiratory
infections and/or cancer. Materials containing
asbestos may only be worked by specialists.

e As far as possible, use a dust extraction system suita-
ble for the material.

¢ Provide for good ventilation of the working place.

* Itis recommended to wear a P2 filter-lass respirator.

O Observe the relevant regulations in your country for the
materials to be worked.

O Prevent dust accumulation at the workplace.
Dust can easily ignite.

O Secure the workpiece. A workpiece clamped with
clamping devices or in a vice is held more secure than by

hand.

O After breakage of the grinding disc during operation or in
case of damage to the attachment fixtures on the protec-
tion guard/power tool, the machine must be sent immedi-
ately to a Wiirth-master Service.

O Adjust protection guard in such a manner that
sparking toward the operator is prevented.

O Do not touch grinding and cutting discs before
they have cooled down. The discs can become very
hot while working.

O Actuate the spindle lock button only when the
grinder spindle is at a standstill. Otherwise, the
machine may become damaged.

O After mounting the grinding tool and before
switching on, check that the grinding tool is
correctly mounted and that it can turn freely.
Make sure that the grinding tool does not
graze against the protection guard or other
parts.

O When operating the machine with power from mobile
generators, loss of performance or untypical behavior can
occur upon switching on.

O By applying too high application force, the
machine can be subject to overload. Overload
can lead to overheating and damage of the
power tool. After heavily straining the power
tool, continue to run it at no-load for several
minutes in order to cool it down.

O Do not use the power tool with a cut-off stand.

a

Never use a cutting disc for roughing.

O The quick-clamping nut may be used only for
grinding or cutting discs. Use only a flawless,
undamaged quick-clamping nut.
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O For operations with the rubber sanding plate
or with the cup brush/wheel brush/flap disc,
always mount the hand guard .

O For cutting with bonded abrasives, always use
a protection guard for cutting.

O Provide for sufficient dust extraction when cut-
ting stone.

O Wear a dust respirator.

O To save energy, only switch the power tool on
when using it.

O Use only original Wiirth accessories.

Products sold in GB only: Your product is fitted with a
BS 1363/A approved electric plug with internal fuse (ASTA
approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should be
cut off and an appropriate plug fitted in its place by an author-
ised customer service agent. The replacement plug should
have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible
shock hazard and should never be inserted into a mains
socket elsewhere.

Products sold in AUS and NZ only: Use a residual cur-
rent device (RCD) with a rated residual current of 30 mA or
less.

Symbols

The following symbols are important for reading and under-
standing the operating instructions. Please take note of the
symbols and their meaning. The correct interpretation of the
symbols will help you to use the machine in a better and safer
manner.

Symbol Meaning
= WURTH Article number
XXXX XXX X
Jom

Read all safety warnings and all instruc-
tions

Before any work on the machine itself,
pull the mains plug from the socket outlet

Wear protective gloves

b
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Ll ==
Symbol Meaning Symbol Meaning
Always wear ear protection. - Surface grinding
£ Grinding/sanding with sanding sheet
i Weight according to EPTA-Procedure
Wear safety glasses/goggles 1 01/2003 with vibration-damping auxil-
iary handle
] Weight according to EPTA-Procedure
2 01/2003 with standard-auxiliary handle
Movement direction
[O]/11 Symbol for protection class II (com-
pletely insulated)
D Apply strength for the workstep. Loa Sound power level
( Loa Sound pressure level
K Uncertainty
Switching On ay, Vibration total value
Switching Off

On/Off switch lock-on

Releasing the lock-on function of the

On/Off switch

Prohibited action

Permitted action

Next step of action

i

Rated power input

o
N

Output power

>

Rated speed

o
oy

| = Grinder spindle length
d, = Grinder spindle diameter

D = Max. grinding disc diameter

d, = Inner disc diameter

Restarting Protection

Additional information

%

Delivery Scope

Angle grinder, protection guard, auxiliary handle.

Special protection guards, application tools and other acces-
sories shown or described are not part of the standard deliv-
ery scope.

A complete overview of accessories can be found in our
accessories program.

Intended Use

The machine is intended for roughing metal, stone and
ceramic materials and for drilling files.

For cutting with bonded abrasives, a special cutting guard
(accessory) must be used.

When cutting in stone, provide for sufficient dust extraction.
Together with the hand guard (accessory), the machine can
be used for brushing and grinding/sanding with elastic sand-
ing plates.

The machine is suitable only for working without water.

For damage caused by usage other than intended, the user is
responsible.

Tool Specifications

The tool specifications of the machine are listed in the table on
page 254.

The values given are valid for a nominal voltage [U] of 230 V.
For different voltages and models for specific countries, these
values can vary.

ﬁ
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We declare under our sole responsibility that the product

described under “Tool Specifications” complies with all appli-

cable provisions of the directives 2011/65/EU,

until 19 April 2016: 2004/108/EC, from 20 April 2016:
2014/30/EU, 2006/42/EC including their amendments
and is in conformity with the following standards:

EN 60745-1, EN 60745-2-3.

Technical file (2006/42/EC) at:

Adolf Wiirth GmbH & Co. KG, Abt. PCM
Reinhold-Wirth-Strafle 12-17

74653 Kiinzelsau

GERMANY

www.wuerth.com

b el [

Marcel Strobel
General Manager

Kiinzelsau: 02.07.2015

Dr.-Ing. Siegfried Beichter

General Manager

The measured values of the machine are listed in the table on
page 254.

Sound emission values determined according to

EN 60745-2-3.

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 60745-2-3.

The vibration level given in this information sheet has been
measured in accordance with a standardised test given in
EN 60745 and may be used to compare one tool with
another. It may be used for a preliminary assessment of expo-
sure.

The declared vibration emission level represents the main
applications of the tool. However if the tool is used for differ-
ent applications, with different accessories or insertion tools or
is poorly maintained, the vibration emission may differ. This
may significantly increase the exposure level over the total
working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also
take into account the times when the tool is switched off or
when it is running but not actually doing the job. This may sig-
nificantly reduce the exposure level over the total working
period.

Identify additional safety measures to protect the operator
from the effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep the hands warm, organisation of work pat-
terns.

Mounting and Operation

The following table indicates the action objectives for mounting and operation of the power tool. The instructions for each action
objective are shown aside. Depending on the type of application, various instruction combinations are required. Observe the

safety instructions.

Action Figure |Please observe Page
Grinding, preparation 1 255-256
Cutting, preparation 2 257 - 258
Cutting stone, brick and tiles, 3 259 - 260
preparation (recommendation)

%
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Action Figure |Please observe Page
Removing paint, preparation A\‘ 4 @ m 261
Removing rust, preparation % 5 @ m 262
)
A'l/
Drilling tiles, preparation gg:z 6 @ m 263
Mounting the quick-clamping nut @ 7 263 - 264
‘
LI
Dismounting the quick-clamping 8 264
(<)
1l
L
Switching On and Off 9 264
I T
Working effectively with the o 10 265
angle grinder l
Grey-marked area: Handle o 11 265
(insulated gripping surface) l
Selecting the admissible grind- 12 266
ing tool @
R

20
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Maintenance and Cleaning

O Before any work on the machine itself, pull the
mains plug.

O For safe and proper working, always keep the
machine and ventilation slots clean.

O In extreme conditions, always use dust extrac-
tion as far as possible. Blow out ventilation
slots frequently and install a portable residual
current device (PRCD). When working metals, con-
ductive dust can settle in the interior of the power tool. The
total insulation of the power tool can be impaired.

Please store and handle the accessory(-ies) carefully.

When replacing the power tool's cable is required, have this
carried out by a Wiirth master-Service or by an authorised
customer services agent for Wiirth power tools, in order to
avoid hazardous situations.

If the machine should fail despite the care taken in manufac-
turing and testing procedures, repair should be carried out by
a Wiirth master-Service.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the article number given on the type plate of the
machine.

The current spare parts list for this power tool can be viewed
on the internet at http://www.wuerth.com/partsmanager or
be requested from your next Wiirth branch office.

For this Wiirth power tool, we provide a guarantee in accord-
ance with the legal/country-specific regulations from the date
of purchase (verified by invoice or delivery document). Dam-
age that has occurred will be corrected by replacement or
repair.

Damage caused by normal wear, overloading or improper
handling is excluded from the guarantee.

Claims can only be accepted if the power tool is sent undisas-
sembled to a Wiirth branch office, your Wiirth sales repre-
sentative or a customer service agent for Wiirth power tools.

ww WURTH

Disposal

The machine, accessories and packaging should be sorted for
environmentalfriendly recycling.

Do not dispose of power tools into household waste!
Only for EC countries:

According to the European Guideline
2012/19/EU for Waste Electrical and Elec-
tronic Equipment and its implementation into
national right, power tools that are no longer
usable must be collected separately and dis-
posed of in an environmentally correct man-
ner.

Subject to change without notice.

21
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Norme di sicurezza

m AVWERTENZA Leggere tutte le avvertenze di
pericolo e le istruzioni opera-

tive. In caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo
e delle istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse
elettriche, incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative per ogni esigenza futura.

Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle avvertenze di peri-
colo si riferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete (con
linea di allacciamento) ed ad utensili elettrici alimentati a bat-
teria (senza linea di allacciamento).

E possibile lavorare con la macchina
senza incorrere in pericoli soltanto
dopo aver letto completamente le
istruzioni per l‘uso, I'opuscolo avver-
tenze per la sicurezza e seguendo
rigorosamente le istruzioni in esse
contenute.

Indicazioni generali di sicurezza

Sicurezza della postazione di lavoro

O Tenere la postazione dilavoro sempre pulita e
ben illuminata. Il disordine oppure zone della posta-
zione di lavoro non illuminate possono essere causa di
incidenti.

O Evitare d’impiegare I’elettroutensile in
ambienti soggetti al rischio di esplosioni nei
quali si abbia presenza diliquidi, gas o polveri
infiammabili. Gli elettroutensili producono scintille che
possono far infiammare la polvere o i gas.

O Tenere lontani i bambini ed altre persone
durante I'impiego dell’elettroutensile. Eventuali
distrazioni potranno comportare la perdita del controllo
sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

O La spina di allacciamento alla rete dell’elettro-
utensile deve essere adatta alla presa. Evitare
assolutamente di apportare modifiche alla
spina. Non impiegare spine adattatrici
assieme ad elettroutensili dotati di collega-
mento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

O Evitare il contatto fisico con superfici collegate
a terra, come tubi, riscaldamenti, cucine elettri-
che e frigoriferi. Sussiste un maggior rischio di scosse
elettriche nel momento in cui il corpo & messo a massa.

O Custodire I’elettroutensile al riparo dalla piog-
gia o dall’umidita. La penetrazione dell'acqua in un
elettroutensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

O Non usare il cavo per scopi diversi da quelli
previsti ed, in particolare, non usarlo per tra-
sportare o per appendere |’elettroutensile
oppure per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore,
olio, spigoli taglienti e neppure a parti della
macchina che siano in movimento. | cavi danneg-
giati o aggrovigliati aumentano il rischio d'insorgenza di
scosse elettriche.

O Qualora si voglia usare I’elettroutensile
all’aperto, impiegare solo ed esclusivamente
cavi di prolunga che siano adatti per I'impiego
all’esterno. L'uso di un cavo di prolunga omologato
per I'impiego all’esterno riduce il rischio d'insorgenza di
scosse elettriche.

O Qualora non fosse possibile evitare di utiliz-
zare I’elettroutensile in ambiente umido, utiliz-
zare un interruttore di sicurezza. L'uso di un
interruttore di sicurezza riduce il rischio di una scossa elet-
trica.

Sicurezza delle persone

O Eimportante concentrarsi su cid che si sta
facendo e maneggiare con giudizio I’elettrou-
tensile durante le operazioni di lavoro. Non
utilizzare mai I’ elettroutensile in caso di stan-
chezza oppure quando ci si trovi sotto I’effetto
di droghe, bevande alcoliche e medicinali. Un
attimo di distrazione durante I'uso dell’elettroutensile pud
essere causa di gravi incidenti.
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O Indossare sempre equipaggiamento protet-

tivo individuale nonché occhiali protettivi.
Indossando abbigliamento di protezione personale come
la maschera per polveri, scarpe di sicurezza che non sci-
volino, elmetto di protezione oppure protezione acustica
a seconda del tipo e dell'applicazione dell’elettroutensile,
si riduce il rischio di incidenti.

O Evitare I’accensione involontaria dell’elet-

troutensile. Prima di collegarlo alla rete di ali-
mentazione elettrica e/o alla batteria
ricaricabile, prima di prenderlo oppure prima
di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che I’elet-
troutensile sia spento. Tenendo il dito sopra l'inter-
ruttore mentre si trasporta I'elettroutensile oppure
collegandolo all‘alimentazione di corrente con l'interrut-
tore inserito, si vengono a creare situazioni pericolose in
cui possono verificarsi seri incidenti.

O Primadiaccendere I’elettroutensile togliere gli

attrezzi di regolazione o la chiave inglese. Un
accessorio oppure una chiave che si trovi in una parte
rotante della macchina pud provocare seri incidenti.

O Evitare una posizione anomala del corpo.

Avere cura di mettersi in posizione sicura e di
mantenere |’equilibrio in ogni situazione. In
questo modo & possibile controllare meglio I'eleftrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

O Indossare vestiti adeguati. Non indossare

vestiti larghi, né portare bracciali e catenine.
Tenere i capelli, i vestiti ed i guanti lontani da
pezzi in movimento. Vestiti lenti, gioielli o capelli lun-
ghi potranno impigliarsi in pezzi in movimento.

O In caso fosse previsto il montaggio di disposi-

tivi di aspirazione della polvere e di raccoltaq,
assicurarsi che gli stessi siano collegati e che
vengano utilizzati correttamente. L'utilizzo di
un’aspirazione polvere pud ridurre lo svilupparsi di situa-
zioni pericolose dovute alla polvere.
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O Prima di procedere ad operazioni di regola-

zione sulla macching, prima di sostituire parti
accessorie oppure prima di posare la mac-
china al termine di un lavoro, estrarre sempre
la spina dalla presa della corrente e/o estrarre
la batteria ricaricabile. Tale precauzione eviterd che
I'eleftroutensile possa essere messo in funzione involonta-
riamente.

Quando gli elettroutensili non vengono utiliz-
zati, conservarli al di fuori del raggio di
accesso di bambini. Non fare usare I’elettrou-
tensile a persone che non siano abituate ad
usarlo o che non abbiano letto le presenti istru-
zioni. Gli elettroutensili sono macchine pericolose
quando vengono utilizzati da persone non dotate di suffi-
ciente esperienza.

Eseguire la manutenzione dell’elettroutensile
operando con la dovuta diligenza. Accertarsi
che le parti mobili della macchina funzionino
perfettamente, che non s’inceppino e che non
ci siano pezzi rotti o danneggiati al punto da
limitare la funzione dell’elettroutensile stesso.
Prima di iniziare I'impiego, far riparare le
parti danneggiate. Numerosi incidenti vengono cau-
sati da elettroutensili la cui manutenzione & stata effet-
tuata poco accuratamente.

Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati
e puliti. Gli utensili da taglio curati con particolare atten-
zione e con taglienti affilati s'inceppano meno frequente-
mente e sono pib facili da condurre.

Utilizzare I’elettroutensile, gli accessori opzio-
nali, gli utensili per applicazioni specifiche ecc.,
sempre attenendosi alle presenti istruzioni.
Cosi facendo, tenere sempre presente le condi-
zioni di lavoro e le operazioni da eseguire.
L'impiego di elettroutensili per usi diversi da quelli consen-
titi potra dar luogo a situazioni di pericolo.

Assistenza

O Fare riparare I’elettroutensile solo ed esclusi-
vamente da personale specializzato e solo
impiegando pezzi di ricambio originali. In tale
maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

Trattamento accurato ed uso corretto degli elet-

troutensili

O Non sottoporre la macchina a sovraccarico.
Peril proprio lavoro, utilizzare esclusivamente
I’elettroutensile esplicitamente previsto per il
caso. Con un eleftroutensile adatto si lavora in modo
migliore e pib sicuro nell’ambito della sua potenza di pre-
stazione.

O Non utilizzare mai elettroutensili con interrut-
tori difettosi. Un elettroutensile con I'interruttore rotto &
pericoloso e deve essere aggiustato.
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Indicazioni di sicurezza per levigatrici

angolari

Istruzioni di sicurezza generali per
lavori di levigatura, levigatura con
carta vetrata, lavori con spazzole
metalliche e troncatura

O Questo elettroutensile é previsto per essere
utilizzato come levigatrice, levigatrice per
carta a vetro, spazzola metallica e troncatrice.
Attenersi a tutte le avvertenze di pericolo,
istruzioni, rappresentazioni e dati che si rice-
vono con l’elettroutensile. In caso di mancata
osservanza delle seguenti istruzioni vi & il pericolo di pro-
vocare una scossa elettrica, di sviluppare incendi e/o di
provocare seri incidenti.

O Questo elettroutensile non é adatto per opera-
zioni di lucidatura. Utilizzando I'elettroutensile per
applicazioni non esplicitamente previste per lo stesso, si
vengono a sviluppare situazioni pericolose e si provo-
cano incidenti.

O Non utilizzare nessun accessorio che la casa
costruttrice non abbia esplicitamente previsto
e raccomandato per questo elettroutensile. ||
semplice fatto che un accessorio possa essere fissato al
Vostro elettroutensile non & una garanzia per un impiego
Sicuro.

O 1l numero di giri ammesso dell’accessorio
impiegato deve essere almeno tanto alto
quanto il numero massimo di giri riportato
sull’elettroutensile. Un accessorio che gira pid rapi-
damente di quanto consentito pud rompersi in vari pezzi
e venir lanciato intorno.

O Il diametro esterno e lo spessore dell’accesso-
rio montato devono corrispondere ai dati
delle dimensioni dell’elettroutensile in dota-
zione. In caso di utilizzo di portautensili e di accessori di
dimensioni sbagliate non sara possibile schermarli
oppure controllarli a sufficienza.

O Accessori con filetto riportato devono essere
adatti in modo preciso alla filettatura
dell’alberino. Negli accessori che vengono
montati tramite flangia, il diametro del foro
dell’accessorio deve corrispondere al diame-
tro di alloggiamento della flangia. Accessori che
non vengono fissatiin modo preciso all’eletiroutensile non
ruotano in modo uniforme, vibrano molto forte e possono
provocare la perdita del controllo.

O Non utilizzare mai portautensili od accessori
danneggiati. Prima di ogni utilizzo controllare
i portautensili e gli accessori ed accertarsi che

o

ww WURTH

sui dischi abrasivi non vi siano scheggiature o
crepature, che il platorello non sia soggetto ad
incrinature, crepature o forte usura e che le
spazzole metalliche non abbiano fili metallici
allentati oppure rotti. Se I’elettroutensile
oppure l'accessorio impiegato dovesse sfug-
gire dalla mano e cadere, accertarsi che que-
sto non abbia subito nessun danno oppure
utilizzare un accessorio intatto. Una volta con-
trollato e montato il portautensili o accessorio,
far funzionare I’elettroutensile per la durata di
un minuto con il numero massimo di giri
avendo cura di tenersi lontani e di impedire
anche ad altre persone presenti di avvicinarsi
al portautensili o accessorio in rotazione. Nella
maggior parte dei casi i portautensili o accessori danneg-
giati si rompono nel corso di questo periodo di prova.

Indossare abbigliamento di protezione. A
seconda dell’applicazione in corso utilizzare
una visiera completa, maschera di protezione
per gli occhi oppure occhiali di sicurezza. Per
quanto necessario, portare maschere per pol-
veri, protezione acustica, guanti di protezione
oppure un grembiule speciale in grado di pro-
teggervi da piccole particelle dilevigatura o di
materiale. Gli occhi dovrebbero essere protetti da
corpi estranei espulsi in aria nel corso di diverse applica-
zioni. La maschera antipolvere e la maschera respiratoria
devono essere in grado di filtrare la polvere provocata
durante |'applicazione. Esponendosi per lungo tempo ad
un rumore troppo forte vi & il pericolo di perdere I'udito.

Avere cura di evitare che altre persone pos-
sano avvicinarsi alla zona in cui si sta lavo-
rando. Ogni persona che entra nella zona di
operazione deve indossare un abbigliamento
protettivo personale. Frammenti del pezzo in lavora-
zione oppure utensili rotti possono volar via oppure pro-
vocare incidenti anche al di fuori della zona diretta di
lavoro.

Tenere |'apparecchio esclusivamente per le
superfici isolate dell’impugnatura qualora
venissero effettuati lavori durante i quali
I’accessorio potrebbe venire a contatto con
cavi elettrici nascosti oppure con il proprio
cavo di rete. Il contatto con un cavo sotto tensione pud
mettere soffo tensione anche parti metalliche dell'appa-
recchio, causando una scossa elettrica.

Tenere il cavo di collegamento elettrico sem-
pre lontano da portautensili o accessori in
rotazione. Se si perde il controllo sull’elettroutensile vi
¢ il pericolo di troncare o di colpire il cavo di collega-
mento elettrico e la Vostra mano o braccio pud arrivare a
toccare il portautensili o accessorio in rotazione.
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O Mai poggiare I’elettroutensile prima che il por-

tautensili o I’accessorio impiegato non si sia
fermato completamente. L'utensile in rotazione pud
entrare in contatto con la superficie di appoggio facen-
doVi perdere il controllo sulla macchina pneumatica.

O Mai trasportare I’elettroutensile mentre que-

sto dovesse essere ancora in funzione. Attra-
verso un contatto casuale |'utensile in rotazione potrebbe
fare presa sugli indumenti oppure sui capelli dell’opera-
tore e potrebbe arrivare a ferire seriamente il corpo
dell'operatore.

O Pulire regolarmente le feritoie di ventilazione

dell’elettroutensile in dotazione. |l ventilatore del
motore attira polvere nella carcassa ed una forte raccolta
di polvere di metallo pud provocare pericoli di origine
elettrica.

O Non utilizzare mai I’elettroutensile nelle vici-

nanze di materiali infiammabili. Le scintille pos-
sono far prendere fuoco questi materiali.

O Non utilizzare mai accessori che richiedano

refrigeranti liquidi. L'vtilizzo di acqua o di altri liquidi
refrigeranti pud provocare una scossa di corrente elet-
trica.

Contraccolpo e relative avvertenze di
pericolo

O Un contraccolpo & I'improwvisa reazione in seguito ad

agganciamento oppure blocco di accessorio in rotazione
come pud essere un disco abrasivo, platorello, spazzola
metallica ecc.. Agganciandosi oppure bloccandosi il por-
tautensili o accessorio provoca un arresto improwviso
della rotazione dello stesso. In questo caso I'operatore
non & piv in grado di controllare |'elettroutensile ed al
punto di blocco si provoca un rimbalzo dello stesso che
avviene nella direzione opposta a quella della rotazione
del portautensili o dell'accessorio.

Se p. es. un disco abrasivo resta agganciato o bloccato
nel pezzo in lavorazione, il bordo del disco abrasivo che
si abbassa nel pezzo in lavorazione pud rimanere impi-
gliato provocando in questo modo una rottura oppure un
contraccolpo del disco abrasivo. Il disco abrasivo si avvi-
cina o si allontana dall’operatore a seconda della dire-
zione di rotazione che ha nel momento in cui si blocca. In
tali situazioni & possibile che le mole abrasive possano
anche rompersi.

Un contraccolpo & la conseguenza di un utilizzo non
appropriato oppure non corretto dell’elettroutensile. Esso
pud essere evitato soltanto prendendo misure adatte di
sicurezza come dalla descrizione che segue.
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O Tenere sempre ben saldo I’elettroutensile e
portare il proprio corpo e le proprie braccia in
una posizione che Vi permetta di compensare
le forze di contraccolpo. Se disponibile, utiliz-
zare sempre |'impugnatura supplementare in
modo da poter avere sempre il maggior con-
trollo possibile su forze di contraccolpi oppure
momenti di reazione che si sviluppano durante
la fase in cui la macchina raggiunge il regime
di pieno carico. Prendendo appropriate misure di pre-
cauzione |'operatore pud essere in grado di tenere sotto
controllo le forze di contraccolpo e quelle di reazione a
scatti.

O Mai avvicinare la propria mano alla zona
degli utensili in rotazione. Nel corso dell’azione di
contraccolpo il portautensili o accessorio potrebbe pas-
sare sulla Vostra mano.

O Evitare di avvicinarsi con il proprio corpo alla
zona in cui I’elettroutensile viene mosso in
caso di un contraccolpo. Un contraccolpo provoca
uno spostamento improvviso dell’elettroutensile che si svi-
luppa nella direzione opposta a quella della rotazione
della mola abrasiva al punto di blocco.

O Operare con particolare attenzione in prossi-
mita di spigoli, spigoli taglienti ecc.. Avere
cura di impedire che portautensili o accessori
possano rimbalzare dal pezzo in lavorazione
oppure possano rimanervi bloccati. L'utensile in
rotazione ha la tendenza a rimanere bloccato in angoli,
spigoli taglienti oppure in caso di rimbalzo. Cié provoca
una perdita del controllo oppure un contraccolpo.

O Non utilizzare seghe a catena e neppure lame
dentellate. Questo tipo di accessori provocano spesso
un contraccolpo oppure la perdita del controllo sull’elet-
troutensile.

Particolari avvertenze di pericolo per
operazioni di levigatura e di troncatura

O Utilizzare esclusivamente utensili abrasivi che
siano esplicitamente ammessi per I’elettrou-
tensile in dotazione e sempre in combinazione
con la cuffia di protezione prevista per ogni
utensile abrasivo. Utensili abrasivi che non sono pre-
visti per |'elettroutensile non possono essere sufficiente-
mente schermati e sono insicuri.

O Dischi abrasivi piegati a gomito devono essere
montati in modo tale che la loro superficie
abrasiva non sporga oltre il piano del bordo
della cuffia di protezione. Un disco abrasivo mon-
tato in modo non corretto che sporge dal piano del bordo
della cuffia di protezione non pud essere schermato suffi-
cientemente.
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O La cuffia di protezione deve essere applicata
in modo sicuro all’elettroutensile e deve
essere regolata in modo tale da poter garan-
tire il massimo possibile di sicurezza, questo
significa che la parte dell’utensile abrasivo
rivolta verso |’operatore, deve essere ridotta
al minimo possibile. La cuffia di protezione protegge
I'operatore da frammenti, da contatto accidentale con
I'utensile abrasivo nonché da scintille che possono far
prendere fuoco ai vestiti.

O Utensili abrasivi possono essere utilizzati
esclusivamente per le possibilita applicative
esplicitamente raccomandate. P. es.: Mai ese-
guire lavori di levigatura con la superficie late-
rale di un disco abrasivo da taglio diritto. Mole
abrasive da taglio diritto sono previste per I'asportazione
di materiale con il bordo del disco. Esercitando dei carichi
laterali su questi utensili abrasivi vi & il pericolo di rom-
perli.

O Per la mola abrasiva selezionata, utilizzare
sempre flange di serraggio che siano in per-
fetto stato e che siano della corretta dimen-
sione e forma. Flange adatte hanno una funzione di
corretto supporto della mola abrasiva riducendo il piv
possibile il pericolo di una rottura della mola abrasiva. E
possibile che vi sia una differenza tra flange per mole
abrasive da taglio diritto e flange per mole abrasive di
altro tipo.

O Non utilizzare mai mole abrasive usurate pre-
viste per elettroutensili piu grandi. Mole abrasive
previste per elettroutensili pit grandi non sono concepite
per le maggiori velocita di elettroutensili piv piccoli e pos-
sono rompersi.

Ulteriori avvertenze di pericolo specifi-
che per lavori di troncatura

O Evitare di far bloccare il disco abrasivo da
taglio diritto oppure di esercitare una pres-
sione troppo alta. Non eseguire tagli eccessi-
vamente profondi. Sottoponendo la mola da taglio
diritto a carico eccessivo se ne aumenta la sollecitazione
e la si rende maggiormente soggetta ad angolature
improprie o a blocchi venendo cosi a creare il pericolo di
contraccolpo oppure di rottura dell’utensile abrasivo.

O Evitare di avvicinarsi alla zona anteriore o
posteriore al disco abrasivo da taglio in rota-
zione. Quando |'operatore manovra la mola da taglio
diritto nel pezzo in lavorazione in direzione opposta a
quella della propria persona, pud capitare che in caso di
un contraccolpo il disco in rotazione faccia rimbalzare
con violenza I'elettroutensile verso |'operatore.
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O Qualora il disco abrasivo da taglio diritto
dovesse incepparsi oppure si dovesse inter-
rompere il lavoro, spegnere I’elettroutensile e
tenerlo fermo fino a quando il disco si sara fer-
mato completamente. Non tentare mai di
estrarre il disco abrasivo dal taglio in esecu-
zione perché si potrebbe provocare un con-
traccolpo. Rilevare ed eliminare la causa per il blocco.

O Mai rimettere I’elettroutensile in funzione fin-
tanto che esso si trovi ancora nel pezzo in lavo-
razione. Prima di continuare ad eseguire il
taglio procedendo con la dovuta attenzione,
attendere che il disco abrasivo da taglio diritto
abbia raggiunto la massima velocita. In caso
contrario & possibile che il disco resti agganciato, sbalzi
dal pezzo in lavorazione oppure provochi un contrac-
colpo.

O Dotare di un supporto adatto pannelli oppure
pezzi in lavorazione di dimensioni maggiori in
modo da ridurre il rischio di un contraccolpo
dovuto ad un disco abrasivo da taglio diritto
che rimane bloccato. Pezzi in lavorazione di dimen-
sioni maggiori possono piegarsi sotto |'effetto del proprio
peso. Provvedere a munire il pezzo in lavorazione di sup-
porti adatti al caso specifico sia nelle vicinanze del taglio
di troncatura che in quelle del bordo.

O Operare con particolare attenzione in caso di
«tagli dal centro» da eseguire in pareti gia esi-
stenti oppure in altre parti non visibili. Il disco
abrasivo da taglio diritto che inizia il taglio sul materiale
pud provocare un contraccolpo se dovesse arrivare a
troncare condutture del gas o dell’acqua, linee elettriche
oppure oggetti di altro tipo.

Avvertenze di pericolo specifiche per
lavori di levigatura con carta vetro

O Non utilizzare mai fogli abrasivi troppo grandi
ma attenersi alle indicazioni del rispettivo pro-
duttore relative alle dimensioni dei fogli abra-
sivi. Fogli abrasivi che dovessero sporgere oltre il
platorello possono provocare incidenti oppure blocchi,
strappi dei fogli abrasivi oppure contraccolpi.

Avvertenze di pericolo specifiche per
lavori con spazzole metalliche

O Tenere presente che la spazzola metallica
perde pezzi di fil di ferro anche durante il
comune impiego. Non sottoporre i fili metallici
a carico troppo elevato esercitando una pres-
sione troppo alta. Pezzi di fil di ferro espulsi in aria
possono penetrare molto facilmente attraverso indumenti
softili e/o la pelle.
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O Impiegando una cuffia di protezione si impedi-

sce che la cuffia di protezione e la spazzola
metallica possano toccarsi. | diametri delle spaz-
zole a disco e delle spazzola a tazza possono essere
aumentati attraverso forze di pressione e framite I'azione
di forze centrifugali.

Ulteriori indicazioni di sicurezza ed

istruzioni operative

O Osservare latensione direte! Latensione della

rete deve corrispondere a quella indicata sulla
targhetta dell’elettroutensile. Gli elettrouten-

sili con I'indicazione di 230 V possono essere

collegati anche alla rete di 220 V.

O Alfine dirilevare linee di alimentazione nasco-

ste, utilizzare adatte apparecchiature di
ricerca oppure rivolgersi alla locale societa
erogatrice. Un contatto con linee eletriche pud provo-
care lo sviluppo di incendi e di scosse elettriche. Danneg-
giando linee del gas si pud creare il pericolo di esplosioni.
Penetrando una tubazione dell'acqua si provocano seri
danni materiali oppure vi & il pericolo di provocare una
scossa elettrica.

O Se I'alimentazione di corrente viene interrotta

p. es. a causa di mancanza di corrente oppure
di estrazione della spina di rete, sbloccare
I'interruttore di avvio/arresto e posizionarlo
su arresto.

O Polveri di materiali come vernici contenenti

piombo, alcuni tipi di legname, minerali e

metalli possono essere dannose per lasalute e

possono causare reazioni allergiche, malattie

delle vie respiratorie e/o cancro. Materiale conte-

nente amianto deve essere lavorato esclusivamente da

personale specializzato.

¢ Utilizzare possibilmente un’aspirazione polvere
adatta per il materiale.

* Provvedere per una buona aerazione del posto di
lavoro.

* Si consiglia di portare una mascherina protettiva con
classe di filtraggio P2.

O Osservare le norme in vigore nel Vostro paese per i mate-

riali da lavorare.

O Evitare accumuli di polvere sul posto dilavoro.

Le polveri si possono incendiare facilmente.

O Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in

lavorazione pud essere bloccato con sicurezza in posi-
zione solo utilizzando un apposito dispositivo di serrag-
gio oppure una morsa a vite e non tenendolo con la
semplice mano.
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Dopo una rottura della mola abrasiva durante il funziona-
mento oppure in caso di danneggiamento dei dispositivi
di alloggiamento sulla cuffia di protezione/sull’elettrou-
tensile, |'eleftroutensile deve essere inviato immediata-
mente al Wiirth-master Service.

Regolare la cuffia di protezione in modo tale
da impedire una scia di scintille in direzione
dell’operatore.

Non toccare mole abrasive da sgrosso e taglio
prima che le stesse si siano raffreddate. Durante
il lavoro le mole diventano bollenti.

Azionare il tasto di bloccaggio dell’alberino
solo ed esclusivamente quando I'alberino é
fermo. In caso contrario I'elettroutensile potrebbe subire
dei danni.

Dopo il montaggio dell’utensile abrasivo veri-
ficare prima dell’accessione, se |’utensile abra-
sivo & montato in modo corretto e puo essere
girato senza impedimenti. Assicurarsi che
I'utensile abrasivo non venga a contatto con la
cuffia di protezione o altre parti.

Utilizzando I'elettroutensile con generatori mobili di cor-
rente & possibile che, durante la fase della messa in fun-
zione, si abbia un calo della potenza oppure un
comportamento atipico.

A causa di forza di contatto troppo elevata é
possibile sovraccaricare I’elettroutensile. Il
sovraccarico puo causare il sovrariscalda-
mento ed il danneggiamento dell’elettrouten-
sile. Dopo un’elevata sollecitazione far
funzionare I’elettroutensile ancora per alcuni
minuti in funzionamento al minimo per raffred-
dare I'elettroutensile.

Non utilizzare I’elettroutensile con un sup-
porto per la troncatura.

Mai utilizzare mole abrasive da taglio diritto
per lavori di sgrossatura!

Il dado di serraggio rapido deve essere utiliz-
zato esclusivamente per mole abrasive da
sgrosso e taglio. Utilizzare esclusivamente un
dado di serraggio rapido in perfette condi-
zioni e non danneggiato.

In caso di lavori con il platorello in gomma
oppure con la spazzola a tazza/spazzola
piatta (a fili intrecciati)/disco lamellare, mon-
tare sempre la protezione per le mani.

Durante la troncatura con abrasivo combinato
utilizzare sempre una cuffia di protezione per
la troncatura.
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O Durante la troncatura in materiali pietrosi é
necessario provvedere ad una sufficiente aspi-

Simbolo
razione della polvere. O Spegnimento

O Indossare una maschera di protezione contro
la polvere.

Significato

Bloccare l'interruttore di avvio/arresto

O Per risparmiare energia accendere |’elettrou-
tensile solo se lo stesso viene utilizzato. Sbloccare il bloccaggio dell'interruttore
O Impiegare solo accessori originali Wirth. di avvio/arresto

Operazione vietata

| simboli sotto indicati sono necessari alla lettura ed alla com-
prensione delle istruzioni d'uso. E importante conoscere bene
i simboli ed il rispettivo significato. Un’interpretazione corretfta
dei simboli contribuisce ad utilizzare meglio ed in modo pid
sicuro |'elettroutensile.

Prossima operazione

\/ Operazione permessa

Simbol Significat P, Potenza nominale assorbita
imbolo ignificato
N P, Potenza resa
= WURTH Codice prodotto
YO00XXX n Numero giri nominale
d, | = Lunghezza dell'alberino
0o

[ d, = Diametro dell'alberino

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e

le istruzioni operative D = max. diametro del disco abrasivo

d, = Diametro interno del disco

Prima di tutti gli interventi all’elettrouten- % Protezione contro un riavviamento invo-
sile staccare la spina dalla presa di cor- & O lontario
rente ﬁ

Mettere i guanti di protezione d Informazione supplementare

- Levigatura della superficie

Portare protezione per I'udito. £ Levigatura con foglio abrasivo

i Peso in funzione della EPTA-Procedure
1 01/2003 con impugnatura supplemen-
tare antivibrazioni

- Peso in funzione della EPTA-Procedure
2 01/2003 con impugnatura supplemen-
tare standard

Indossare occhiali protettivi

Direzione di movimento [o]/1 Simbolo per classe di protezione 11 (iso-

lato completamente)

Livello di potenza sonora

N Per I'operazione utilizzare forza. Lua
@ Loa Livello di pressione acustica

K Insicurezza della misura

Accensione a, Valore complessivo delle oscillazioni
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Volume di fornitura

Smerigliatrice angolare, cuffia di protezione, impugnatura
supplementare.

Cuffie di protezione speciali, utensile ed altri accessori illu-
strati o descritti non fanno parte del volume di fornitura stan-

dard.

L'accessorio completo & contenuto nel nostro programma
accessori.

Uso conforme alle norme

L'elettroutensile & idoneo alla sgrossatura di materiali metal-
lici, pietrosi e di ceramica nonché alla foratura di piastrelle.
Per la troncatura con abrasivo combinato deve essere impie-
gata una cuffia di protezione speciale per la troncatura.
Durante la troncatura in materiali pietrosi & necessario prov-
vedere ad una sufficiente aspirazione della polvere.

In combinazione con la protezione mano (accessorio) I'elet-
troutensile pud essere utilizzato per la spazzolatura e la levi-
gatura con platorelli elastici.

L'elettroutensile & idoneo esclusivamente per la lavorazione a
secco.

In caso di danni provocati da utilizzo non conforme, ogni
responsabilita ricade sull'operatore.

I valori caratteristici del prodotto sono indicati nella tabella a
pagina 254.

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In
caso di tensioni differenti e di modelli specifici dei paesi di
impiego, questi dati possono variare.

Dichiarazione di Conformita CE C €

Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che il pro-
dotto descritto nella sezione «Dati tecnici» & conforme a tutte
le disposizioni pertinenti delle Direttive 2011/65/UE, fino al
19 aprile 2016: 2004/108/CE, dal 20 aprile 2016:
2014/30/UE, 2006/42/CE e dlle relative modifiche, non-
ché alle seguenti Normative: EN 60745-1, EN 60745-2-3.
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Fascicolo tecnico (2006/42/CE) presso:
Adolf Wirth GmbH & Co. KG, Abt. PCM
Reinhold-Wirth-Strafle 12-17

74653 Kinzelsau

GERMANY

www.wuerth.com

h et

Marcel Strobel
General Manager

Kinzelsau: 02.07.2015

S

Dr-Ing. Siegfried Beichter
General Manager

Informazioni sulla rumorosita e sulla

vibrazione

| valori di misura del prodotto sono indicati nella tabella a
pagina 254.

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a

EN 60745-2-3.

Valori complessivi di oscillazione a;, (somma vettoriale delle
tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conforme-

mente alla norma EN 60745-2-3.

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato
rilevato seguendo una procedura di misurazione conforme
alla norma EN 60745 e pud essere utilizzato per confrontare
gli elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche per una valuta-
zione temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
pali dell'elettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse utiliz-
zato tuttavia per altri impieghi, con accessori e utensili da
innesto differenti oppure con manutenzione insufficiente, il
livello di vibrazioni pud differire. Questo pud aumentare sen-
sibilmente la sollecitazione da vibrazioni per I'intero periodo
di tempo operativo.

Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni
bisognerebbe considerare anche i tempi in cui I'apparecchio
& spento oppure & acceso ma non & utilizzato effettivamente.
Questo pud ridurre chiaramente la sollecitazione da vibra-
zioni per l'intero periodo operativo.

Adottare misure di sicurezza supplementari per la protezione
dell’'operatore dall’effetto delle vibrazioni come p.es.: manu-
tenzione dell’elettroutensile e degli accessori, mani calde,
organizzazione dello svolgimento del lavoro.
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Montaggio ed uso

La tabella che segue illustra gli scopi delle operazioni per il montaggio ed il funzionamento dell’elettroutensile. Le istruzioni
degli scopi delle operazioni vengono illustrate nella figura indicata. A seconda del tipo dell'impiego sono necessarie combi-
nazioni differenti delle istruzioni. Osservare le indicazioni di sicurezza.

Scopo dell’operazione Figura |Osservare Pagina
Preparazione per la levigatura 1 @ @ 255-256
Preparazione per la troncatura 2 @ @ 257 - 258
Preparazione di pietra e pia- 3 259 - 260
strelle per la troncatura (suggeri-

mento)

Preparazione per la rimozione 4 261

di pittura

Preparazione per la rimozione 5 262

di ruggine

Preparazione per la foratura di 6 263
piastrelle

Montaggio del dado di serrag- 7 263 - 264
gio rapido

Smontaggio del dado di serrag- 8 264

gio rapido
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Scopo dell’operazione Figura |Osservare Pagina
Accensione/spegnimento I 9 264
Lavoro effettivo con la smeriglio-| @@ 10 265
trice angolare

area marcata in grigio: impu- [ ) 11 265
gnatura (superficie di presa iso-

lata)

Selezione dell'utensile abrasivo 12 266
ammesso

Manutenzione e pulizia

O Prima di qualunque intervento sull’elettrou-
tensile estrarre la spina di rete dalla presa.

O Per poter garantire buone e sicure operazioni
dilavoro, tenere sempre puliti I’elettroutensile
e le prese di ventilazione.

O In caso di condizioni di impiego estreme utiliz-
zare sempre un impianto di aspirazione. Sof-
fiare spesso sulle feritoie di ventilazione e
preinstallare un interruttore di sicurezza per
correnti di guasto (PRCD). In caso di lavorazione di
metalli & possibile che si depositi polvere conduttrice
all'interno dell’elettroutensile. L'isolamento di protezione
dell’elettroutensile pud esserne pregiudicato.

Conservare e trattare con cura |'accessorio.

Qualora si rendesse necessaria una sostituzione del cavo di
collegamento, la stessa deve essere effettuata da un Wiirth
master-Service oppure da un centro di assistenza clienti auto-
rizzato per elettroutensili Wiirth per evitare pericoli per la
sicurezza.

Se nonostante gli accurati procedimenti di produzione e di
controllo |'elettroutensile dovesse guastarsi, la riparazione va
fatta effettuare da un punto di assistenza Wirth master-Ser-
vice autorizzato.

Per ogni tipo di richiesta o di ordinazione di pezzi di ricam-
bio, & indispensabile comunicare sempre il codice articolo
riportato sulla targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

L'attuale distinta dei pezzi di ricambio del presente elettro-
utensile pud essere consultata sul sito internet
http://www.wuerth.com/partsmanager oppure & possibile
richiederla pressa la piv vicina filiale Wirth.

Per questo elettroutensile Wiirth la garanzia & conforme alle
disposizioni di legge vigenti nei singoli Paesi, a partire dalla
data di acquisto (faranno fede la fattura o la bolla di conse-
gna). | difetti verificatisi verranno eliminati tramite una forni-

tura di ricambio oppure provvedendo alle dovute riparazioni.

La garanzia non copre eventuali danni conseguenti ad usura,
carico eccessivo od uso improprio del prodotto. Si esclude
ogni prestazione di garanzia in caso di danni dovuti a nor-
male usura, a sovraccarico, oppure a trattamento ed impiego
inappropriato.

Si accettano reclami soltanto se |'elettroutensile sard riman-
dato indietro non smontato ad una delle filiali Wirth, al
Responsabile di zona per il Servizio Clienti Wiirth oppure ad
un Centro di Assistenza Clienti per elettroutensili Wirth auto-
rizzato.
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Awviare ad un riciclaggio rispettoso dell’'ambiente gli imbal-
laggi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.

Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti domesticil
Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla direttiva europea
2012/19/UE sui rifivti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche ed all'attuazione
del recepimento nel diritto nazionale, gli
elettroutensili diventati inservibili devono
essere raccolti separatamente ed essere
inviati ad una rivtilizzazione ecologica.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

b
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® Avertissements de sécurité

m AVERTISSEMENT Lire touslesavertissements  Le terme « outil » dans les avertissements fait référence a votre

de sécurité et toutes les ins-  outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon d'alimen-
tructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions tation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans cordon
peut donner lieu & un choc électrique, un incendie et/ou une  d’alimentation).

blessure sérieuse. Pour travadiller sans risque avec cet

Conserver tous les avertissements et toutes les appareil, lire intégralement au préa-

instructions pour pouvoir s’y reporter ultérieure- lable les instructions de service et les

ment. remarques concernant la sécurité.
A Indications générales de sécurité

Sécurité de la zone de travail O Lorsqu’on utilise un outil a I’extérieur, utiliser

O Conserver la zone de travail propre et bien un prolongateur adapté a I'utilisation exte-

éclairée. Les zones en désordre ou sombres sont pro-
pices aux accidents.

O Ne pas faire fonctionner les outils électriques
en atmosphére explosive, par exemple en
présence de liquides inflammables, de gaz ou
de poussiéres. Les outils électriques produisent des
étincelles qui peuvent enflammer les poussiéres ou les
fumées.

]

Maintenir les enfants et les personnes pré-
sentes a I’écart pendant Iutilisation de I’outil.
Les distractions peuvent vous faire perdre le contréle de
I'outil.

Sécurité électrique

O 1l faut que les fiches de I’ outil électrique soient
adaptées au socle. Ne jamais modifier la fiche
de quelque facon que ce soit. Ne pas utiliser
d’adaptateurs avec des outils a branchement
de terre. Des fiches non modifiées et des socles adaptés
réduiront le risque de choc électrique.

a

Eviter tout contact du corps avec des surfaces
reliées a la terre telles que les tuyaux, les
radiateurs, les cuisiniéres et les réfrigérateurs.
Il existe un risque accru de choc électrique si votre corps
est relié & la terre.

a

Ne pas exposer les outils a la pluie ou & des
conditions humides. La pénétration d’eau & l'intérieur
d'un outil augmentera le risque de choc électrique.

a

Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser
le cordon pour porter, tirer ou débrancher
I’outil. Maintenir le cordon & I’écart de la cha-
leur, du lubrifiant, des arétes ou des parties en
mouvement. Les cordons endommagés ou emmélés
augmentent le risque de choc électrique.

rieure. L'utilisation d’un cordon adapté & I'utilisation
extérieure réduit le risque de choc électrique.

O Sil'usage d’un outil dans un emplacement
humide est inévitable, utiliser une alimenta-
tion protégée par un dispositif & courant diffé-
rentiel résiduel (RCD). L'usage d'un RCD réduit le
risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

O Rester vigilant, regarder ce que vous étes en
train de faire et faire preuve de bon sens dans
I'vtilisation de I’outil. Ne pas utiliser un outil
lorsque vous étes fatigué ou sous I’emprise de
drogues, d’alcool ou de médicaments. Un
moment d'inattention en cours d'utilisation d'un outil peut
entrainer des blessures graves des personnes.

O Utiliser un équipement de sécurité. Toujours
porter une protection pour les yeux. Les équipe-
ments de sécurité fels que les masques contre les pous-
siéres, les chaussures de sécurité antidérapantes, les
casques ou les protections acoustiques utilisés pour les
conditions appropriées réduiront les blessures des per-
sonnes.

O Eviter tout démarrage intempestif. S’ assurer
que l'interrupteur est en position arrét avant
de brancher I’outil au secteur et/ou au bloc de
batteries, de le ramasser ou de le porter. Porter
les outils en ayant le doigt sur I'interrupteur ou brancher
des outils dont I'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

O Retirer toute clé de réglage avant de metire
I’outil en marche. Une clé laissée fixée sur une partie
tournante de I'outil peut donner lieu & des blessures de
personnes.
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O Ne pas se précipiter. Garder une position et un
équilibre adaptés a tout moment. Cela permet un
meilleur contréle de I'outil dans des situations inattendues.

O S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter
de vétements amples ou de bijoux. Garder les
cheveux, les vétements et les gants a distance
des parties en mouvement. Des vétements amples,
des bijoux ou les cheveux longs peuvent étre pris dans
des parties en mouvement.

O si des dispositifs sont fournis pour le raccorde-
ment d’équipements pour I’extraction et la
récupération des poussiéres, s’assurer qu’ils
sont connectés et correctement utilisés. Utiliser
des collecteurs de poussiére peut réduire les risques dus
aux poussiéres.

Utilisation et entretien de I’outil

O Ne pas forcer l'outil. Utiliser I’outil adapté a
votre application. L'outil adapté réalisera mieux le
travail et de maniére plus sire au régime pour lequel il a
été construit.

O Ne pas utiliser I’outil si l'interrupteur ne per-
met pas de passer de I’état de marche a arrét
et vice versa. Tout outil qui ne peut pas étre commandé
par l'interrupteur est dangereux et il faut le faire réparer.

O Débrancher la fiche de la source d’alimenta-
tion en courant et/ou le bloc de batteries de
I’outil avant tout réglage, changement
d’accessoires ou avant de ranger I’outil. De
telles mesures de sécurité préventives réduisent le risque
de démarrage accidentel de I'outil.

O Conserver les outils a I’arrét hors de la portée
des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas |’outil ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les
outils sont dangereux entre les mains d'utilisateurs
novices.

O Observer la maintenance de I’outil. Vérifier
qu’il n’y a pas de mauvais alignement ou de
blocage des parties mobiles, des piéces cas-
sées ou toute autre condition pouvant affecter
le fonctionnement de I’outil. En cas de dom-
mages, faire réparer I’outil avant de ' utiliser.
De nombreux accidents sont dus & des outils mal entrete-
nus.

O Garder affotés et propres les outils permettant
de couper. Des outils destinés & couper correctement
entretenus avec des piéces coupantes franchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles & contrd-
ler.
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O Utiliser I’outil, les accessoires et les lames etc.,
conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a
réaliser. L'utilisation de I'outil pour des opérations diffé-
rentes de celles prévues pourrait donner lieu & des situa-
tions dangereuses.

Maintenance et entretien

O Faire entretenir I’outil par un réparateur quali-
fié utilisant uniquement des piéces de
rechange identiques. Cela assurera que la sécurité
de I'outil est maintenue.

Instructions de sécurité pour

meuleuses angulaires

Avertissements de sécurité communs
pour les opérations de meulage, de
poncage, de brossage métallique, ou
de tronconnage par meule abrasive

O Cet outil électrique est destiné a fonctionner
comme meuleuse, ponceuse, brosse métal-
lique ou outil a tronconner. Lire toutes les
mises en garde de sécurité, les instructions, les
illustrations et les spécifications fournies avec
cet outil électrique. Le fait de ne pas suivre toutes les
instructions données ci-dessous peut provoquer un choc
électrique, un incendie et/ou une blessure grave.

O Les opérations de lustrage ne sont pas recom-
mandées avec cet outil électrique. Les opérations
pour lesquelles I'outil électrique n'a pas été congu
peuvent provoquer un danger et causer un accident cor-
porel.

O Ne pas utiliser d’accessoires non concus spéci-
fiquement et recommandés par le fabricant
d’outils. Le simple fait que |'accessoire puisse étre fixé &
votre outil électrique ne garantit pas un fonctionnement en
toute sécurité.

O Lavitesse assignée de I'accessoire doit étre au
moins égale a la vitesse maximale indiquée
sur I’outil électrique. Les accessoires fonctionnant
plus vite que leur vitesse assignée peuvent se rompre et
voler en éclat.

O Le diamétre extérieur et I’épaisseur de votre
accessoire doivent se situer dans le cadre des
caractéristiques de capacité de votre outil élec-
trique. Les accessoires dimensionnés de facon incor-
recte ne peuvent pas éfre protégés ou commandés de
maniére appropriée.
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O Le montage fileté d’accessoires doit étre

adapté au filet de I’arbre de la meuleuse. Pour
les accessoires montés avec des flasques, I’alé-
sage central de I’accessoire doit s’adapter cor-
rectement au diamétre du flasque. Les
accessoires qui ne correspondent pas aux éléments de
montage de I'outil électrique seront en déséquilibre, vibre-
ront de maniére excessive et pourront provoquer une
perte de contrle.

O Ne pas utiliser d’accessoire endommagé.

Avant chaque utilisation examiner les acces-
soires comme les meules abrasives pour détec-
ter la présence éventuelle de copeaux et
fissures, les patins d’appui pour détecter des
traces éventuelles de fissures, de déchirure ou
d’usure excessive, ainsi que les brosses métal-
liques pour détecter des fils desserrés ou fissu-
rés. Si I’outil électrique ou I’accessoire a subi
une chute, examiner les dommages éventuels
ou installer un accessoire non endommagé.
Aprés examen et installation d’un accessoire,
placez-vous ainsi que les personnes présentes
a distance du plan de I’accessoire rotatif et
faites marcher I outil électrique a vitesse maxi-
male a vide pendant 1 min. Les accessoires endom-
magés seront normalement détruits pendant cette période
d’essai.

O Porter un équipement de protection indivi-

duelle. En fonction de I’application, utiliser un
écran facial, des lunettes de sécurité ou des
verres de sécurité. Le cas échéant, utiliser un
masque antipoussiéres, des protections audi-
tives, des gants et un tablier capables d’arré-
ter les petits fragments abrasifs ou des piéces
& usiner. La protection oculaire doit étre capable d'arré-
ter les débris volants produits par les diverses opérations.
Le masque antipoussiéres ou le respirateur doit étre
capable de filtrer les particules produites par vos travaux.
L'exposition prolongée aux bruits de forte intensité peut
provoquer une perte de |'audition.

O Maintenir les personnes présentes a une dis-

tance de sécurité par rapport a la zone de tra-
vail. Toute personne entrant dans la zone de
travail doit porter un équipement de protec-
tion individuelle. Des fragments de piéce & usiner ou
d'un accessoire cassé peuvent étre projetés et provoquer
des blessures en dehors de la zone immédiate d'opéra-
tion.

O Tenir I’outil uniquement par les surfaces de

préhension isolantes, pendant les opérations

au cours desquelles I’accessoire coupant peut
étre en contact avec des conducteurs cachés ou
avec son propre cdble. Le contact de |'accessoire
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coupant avec un fil « sous tension » peut mettre « sous
tension » les parties métalliques exposées de I'outil élec-
trique et provoquer un choc électrique sur I'opérateur.

O Placer le céble éloigné de I’accessoire en rota-
tion. Si vous perdez le contrdle, le céble peut étre coupé
ou subir un accroc et votre main ou votre bras peut étre
tiré dans |'accessoire en rotation.

O Ne jamais reposer I’outil électrique avant que
I’accessoire n’ait atteint un arrét complet.
L'accessoire de rotation peut agripper la surface et arra-
cher I'outil électrique hors de votre contréle.

O Ne pas faire fonctionner I’outil électrique en le
portant sur le cdté. Un contact accidentel avec
I'accessoire en rotation pourrait accrocher vos vétements
et attirer I'accessoire sur vous.

O Nettoyer réguliérement les orifices d’aération
de I’outil électrique. Le ventilateur du moteur attirera
la poussiére & I'intérieur du boitier et une accumulation
excessive de poudre de métal peut provoquer des dan-
gers électriques.

O Ne pas faire fonctionner I'outil électrique &
proximité de matériaux inflammables. Des étin-
celles pourraient enflammer ces matériaux.

O Ne pas utiliser d’accessoires qui nécessitent
des réfrigérants fluides. L'utilisation d’eau ou
d'autres réfrigérants fluides peut aboutir & une électrocu-
tion ou un choc électrique.

Rebonds et mises en garde correspon-
dantes

O Le rebond est une réaction soudaine au pincement ou &
I'accrochage d'une meule rotative, d'un patin d’appui,
d'une brosse ou de tout autre accessoire. Le pincement ou
I'accrochage provoque un blocage rapide de I'acces-
soire en rotation qui, & son tour, contraint I'outil électrique
hors de contréle dans le sens opposé de rotation de
I'accessoire au point du grippage.

Par exemple, si une meule abrasive est accrochée ou pin-
cée par la piece & usiner, le bord de la meule qui entre
dans le point de pincement peut creuser la surface du
matériau, provoquant des sauts ou I'expulsion de la
meule. La meule peut sauter en direction de |'opérateur ou
encore en s'en éloignant, selon le sens du mouvement de
la meule au point de pincement. Les meules abrasives
peuvent également se rompre dans ces conditions.

Le rebond résulte d'un mauvais usage de I'outil et/ou de
procédures ou de conditions de fonctionnement incor-
rectes et peut &tre évité en prenant les précautions appro-
priées spécifiées ci-dessous.
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O Maintenir solidement I’outil et positionner le

corps et le bras de maniére a pouvoir résister
aux forces de rebond. Toujours utiliser la poi-
gnée auxiliaire, le cas échéant, pour contrdler
au maximum les rebonds ou les réactions de
couple au moment du démarrage. L'opérateur est
en mesure de contrdler les réactions de couple ou les
forces de rebond, si des précautions appropriées ont été
prises.

O Ne jamais placer votre main a proximité de

I’accessoire en rotation. L'accessoire peut effectuer
un rebond sur votre main.

O Ne pas vous placer dans la zone ou I’ outil élec-

trique se déplacera en cas de rebond. Le rebond
pousse I'outil dans le sens opposé au mouvement de la
meule au point d'accrochage.

O Etre particuliérement prudent lors d’opéra-

tions sur des coins, des arétes vives etc. Eviter
que l'accessoire ne rebondisse et ne
s’accroche. Les coins, les arétes vives ou les rebondisse-
ments ont tendance & accrocher I'accessoire en rotation et
& provoquer une perfe de contréle ou un rebond.

O Ne pas fixer de chaine coupante, de lame de

sculpture sur bois ni de lame de scie dentée. De
telles lames provoquent des rebonds fréquents et des
pertes de contrdle.

Mises en garde de sécurité spécifiques
aux opérations de meulage et de tron-
connage abrasif

O Utiliser uniquement des types de meules
recommandés pour votre outil électrique et le
protecteur spécifique concu pour la meule choi-
sie. Les meules pour lesquelles I'outil électrique n'a pas
été concu ne peuvent pas étre protégées de facon satis-
faisante et sont dangereuses.

O La surface de meulage des meules @ moyeu
déporté doit étre montée sous le plan de la
lévre du protecteur. Une meule montée de maniére
incorrecte qui dépasse du plan de la [évre du protecteur
ne peut pas étre protégée de maniére appropriée.

O Le protecteur doit étre solidement fixé a I’ outil
électrique et placé en vue d’une sécurité maxi-
male, de sorte que I'opérateur soit exposé le
moins possible a la meule. Le protecteur permet de
protéger |'opérateur des fragments de meule cassée, d'un
contact accidentel avec la meule et d'étincelles suscep-
tibles d’enflammer les vétements.
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O Les meules doivent étre utilisées uniquement
pour les applications recommandées. Par
exemple : ne pas meuler avec le c6té de la
meule a tronconner. Les meules & trongonner abra-
sives sont destinées au meulage périphérique, I'applica-
tion de forces latérales & ces meules peut les briser en
éclats.

O Toujours utiliser des flasques de meule non
endommagés qui sont de taille et de forme cor-
rectes pour la meule que vous avez choisie. Des
flasques de meule appropriés supportent la meule rédui-
sant ainsi la possibilité de rupture de la meule. Les
flasques pour les meules & trongonner peuvent étre diffé-
rents des autres flasques de meule.

O Ne pas utiliser de meules usées d’outils élec-
triques plus grands. La meule destinée & un outil élec-
trique plus grand n’est pas appropriée pour la vitesse plus
élevée d'un outil plus petit et elle peut éclater.

Mises en garde de sécurité addition-
nelles spécifiques aux opérations de
tronconnage abrasif

O Ne pas « coincer » la meule atronconner ou ne

pas appliquer une pression excessive. Ne pas
tenter d’exécuter une profondeur de coupe
excessive. Une contrainte excessive de la meule aug-
mente la charge et la probabilité de torsion ou de blo-
cage de la meule dans la coupe et la possibilité de
rebond ou de rupture de la meule.

Ne pas vous placer dans I’alignement de la
meule en rotation ni derriére celle-ci. Lorsque la
meule, au point de fonctionnement, s'éloigne de votre
corps, le rebond éventuel peut propulser la meule en rota-
tion et l'outil électrique directement sur vous.

Lorsque la meule se bloque ou lorsque la
coupe est inferrompue pour une raison quel-
conque, mettre I’outil électrique hors tension
et tenir I’ outil électrique immobile jusqu’a ce
que la meule soit a I’arrét complet. Ne jamais
tenter d’enlever le disque a tronconner de la
coupe tandis que la meule est en mouvement
sinon le rebond peut se produire. Rechercher et
prendre des mesures correctives afin d’empécher que la
meule ne se grippe.

Ne pas démarrer de nouveau le travail directe-
ment sur la piéce. Laissez le disque atteindre
sa vitesse maximale et entrer en contact avec
la piéce prudemment. Le disque peut s'accrocher, se
soulever brusquement ou avoir un mouvement arriére si
I'appareil est redémarré en charge.
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O Prévoir un support de panneaux ou de toute
piéce a usiner surdimensionnée pour réduire
le risque de pincement et de rebond de la
meule. Les grandes piéces & usiner ont tendance & flé-
chir sous leur propre poids. Les supports doivent étre pla-
cés sous la piéce & usiner prés de la ligne de coupe et
prés du bord de la piéce des deux ctés de la meule.

O Soyez particuliérement prudent lorsque vous
faites une « coupe en retrait » dans des parois
existantes ou dans d’autres zones sans visibi-
lité. La meule saillante peut couper des tuyaux de gaz ou
d’eau, des cablages électriques ou des objets, ce qui peut
entrainer des rebonds.

Mises en garde de sécurité spécifiques
aux opérations de poncage

O Ne pas utiliser de papier abrasif trop surdi-
mensionné pour les disques de poncage.
Suivre les recommandations des fabricants,
lors du choix du papier abrasif. Un papier abrasif
plus grand s'étendant au-deld du patin de poncage pré-
sente un danger de lacération et peut provoquer un
accrochage, une déchirure du disque ou un rebond.

Mises en garde de sécurité spécifiques
aux opérations de brossage métallique

O Garder a I’esprit que des brins métalliques
sont rejetés par la brosse méme au cours
d’une opération ordinaire. Ne pas soumettre a
une trop grande contrainte les fils métalliques
en appliquant une charge excessive a la
brosse. Les brins métalliques peuvent aisément pénétrer
dans des vétements légers et/ou la peau.

O sil'utilisation d’un protecteur est recomman-
dée pour le brossage métallique, ne permettre
aucune géne du touret ou de la brosse métal-
lique au protecteur. Le touret ou la brosse métallique
peut se dilater en diamétre en raison de la charge de tra-
vail et des forces centrifuges.

Autres instructions de sécurité et

d’utilisation

O Tenez compte de la tension du réseau ! La ten-
sion de la source de courant doit correspondre
aux indications se trouvant sur la plaque
signalétique de I'outil électroportatif. Les
outils électroportatifs marqués 230 V peuvent
également fonctionner sur 220 V.
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O Utiliser des détecteurs appropriés afin de déce-
ler des conduites cachées ou consulter les
entreprises d’approvisionnement locales. Un
contact avec des lignes électriques peut provoquer un
incendie ou un choc électrique. Un endommagement
d'une conduite de gaz peut provoquer une explosion. La
perforation d'une conduite d’eau provoque des dégats
matériels et peut provoquer un choc électrique.

O Déverrouiller 'interrupteur Marche/Arrét etle
mettre dans la position d’arrét, si I’alimenta-
tion en courant est interrompue, par ex. par
une panne de courant ou quand la fiche du sec-
teur est débranchée.

O Les poussiéres de matiéres comme les pein-
tures contenant du plomb, certaines essences
de bois, certains minéraux ou métaux peuvent
étre nuisibles a la santé et peuvent causer des
réactions allergiques, des maladies des voies
respiratoires et/ou un cancer. Les matériaux conte-
nant de I'amiante ne doivent étre travaillés que par des
personnes qualifiées.

* Sipossible, utilisez un dispositif d’aspiration des pous-
siéres approprié au matériau.

¢ Veillez & bien aérer la zone de travail.

* |l est recommandé de porter un masque respiratoire
avec un niveau de filtration de classe P2.

O Respectez les réglements spécifiques aux matériaux & trai-
ter en vigueur dans votre pays.

0O Evitez toute accumulation de poussiéres a
I’emplacement de travail. Les poussiéres peuvent
facilement s’enflammer.

O Bloquer la piece a travailler. Une piece & travailler
serrée par des dispositifs de serrage appropriés ou dans
un étau est fixée de maniére plus sire que tenue dans les
mains.

O Sila meule se cassait pendant I'ufilisation ou si les dispo-
sitifs de fixation sur le capot de protection/I'outil électro-
portatif étaient endommagés, I'outil électroportatif doit
étre immédiatement envoyé auprés du Master-Service

Wiirth.

O Orientez le capot de protection de telle sorte
que les projections d’étincelles en direction de
I'vtilisateur puissent étre évitées.

O Ne touchez pas les disques @ meuler et a tron-
conner avant qu’ils ne se soient complétement
refroidis. Le disques peuvent chauffer énormément
durant le travail.

O N’actionnez le dispositif de blocage de la
broche que lorsque la broche d’entrainement
est a I’arrét. Sinon, vous pourriez endommager |'outil
électroportatif.
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O Aprés avoir monté le disque a meuler et avant
de mettre I’appareil en fonctionnement,
contrdlez si I’outil est correctement monté et
s’il peut tourner librement. Assurez-vous que
le disque @ meuler ne fréle pas le capot de pro-
tection ni d’autres éléments.

O Sil'outil électroportatif est utilisé sur des génératrices de
courant mobiles (groupes électrogénes), des pertes de
puissance ou un comportement atypique pourraient se
produire lors de la mise en marche de I'outil.

O Appliquer une pression de travail trop élevée
pourrait surcharger I’ outil électroportatif. Une
surcharge risque de metire en surchauffe et
d’endommager I'outil électroportatif. A la
suite d’une forte sollicitation laissez tourner
I’ outil électroportatif a vide pendant quelques
minutes pour le refroidir.

O N'utilisez jamais I’ outil électroportatif avec un
support de tronconnage.

O N'utilisez jamais de disques a tronconner pour
les travaux de dégrossissage !

O L’écrou de serrage rapide ne doit étre utilisé
qu’avec les disques @ meuler et a tronconner.
N’utilisez qu’un écrou de serrage rapide en
parfait état.

O Lorsdetravaux avecle plateau de poncage en
caoutchouc ou la brosse boisseau/la brosse
circulaire/le plateau a lamelles, montez tou-
jours le protége-main.

O Lors du tronconnage avec des abrasifs liés,
toujours utiliser un capot de protection pourle
tronconnage.

O Pour le tronconnage de la pierre, veillez &
assurer une aspiration suffisante de pous-
siéres.

O Portez un masque anti-poussiéres.

O Afin d’économiser I’énergie, ne mettez I’ outil
électroportatif en marche que quand vous
I'utilisez.

O Nutiliser que des accessoires d’origine Wiirth.

Symboles

Les symboles suivants sont importants pour pouvoir lire et
mieux comprendre le mode d'emploi. Veuillez mémoriser ces
symboles et leur signification. L'interprétation correcte des
symboles vous permetira de mieux utiliser votre outil électro-
portatif en toute sécurité.

b
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Symbole Signification
= \WURTH Numéro d'article
XXXX XXX X
0o M

Toutes les consignes de sécurité et toutes
les instructions doivent étre lues

Avant d'effectuer des travaux sur |'outil
électroportatif, retirez la fiche de la prise
de courant

Portez des gants de protection

Portez une protection acoustique.

Portez des lunettes de protection

Direction de déplacement

2

Appliquez de la force pour cette opéra-
tion.

Mise en marche

Arrét

Verrouiller I'interrupteur Marche / Arrét

Déverroviller I'interrupteur Marche/Arrét

Interdit

Action permise

Prochaine action

38




OBJ_BUCH-2623-001.book Page 39 Tuesday, July 28,2015 10:22 AM

Symbole Signification

P, Puissance nominale absorbée
P, Puissance utile débitée

n Vitesse de rotation nominale

| =longueur de la broche d’entrainement

d; = diamétre de la broche d'entraine-
ment

D = diametre max. de la meule

d, = diamétre d'alésage de la meule

Protection contre un démarrage intem-
pestif

Information supplémentaire

- Travaux de meulage
£ Travaux de poncage avec feville abra-
sive
i Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003
1 avec poignée supplémentaire antivibra-
tions
- Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003
2 avec poignée supplémentaire standard
[o]/11 Symbole pour classe de protection 11
(complétement isolé)
Lya Niveau d'intensité acoustique
Loa Niveau de pression acoustique
K Incertitude
ay, Valeurs totales des vibrations

Accessoires fournis

Meuleuse angulaire, capot de protection, poignée supplé-
mentaire.

Les capots de protection spéciaux, I'outil de travail et d'autres
accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture d’origine.

Vous trouverez les accessoires complets dans notre pro-
gramme d'accessoires.
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Utilisation conforme

L'outil électroportatif est concu pour le décapage de métaux,
de pierres et de céramique ainsi que pour le percage de car-
relage en grés.

Pour le tronconnage avec des abrasifs agglomérés, utilisez un
capot de protection spécifiquement congu pour le troncon-
nage.

Pour le tronconnage de pierres, veillez & assurer une aspira-
tion suffisante des poussiéres.

En combinaison avec le protége-mains (accessoire), I'outil
électroportatif peut étre utilisé pour le brossage et le poncage
avec des plateaux de poncage souples.

L'outil électroportatif n’est congu que pour des travaux & sec.

L'utilisateur assume toute responsabilité pour les dommages
dus & une utilisation non conforme & la conception de I'appa-
reil.

Caractéristiques techniques

Les caractéristiques techniques du produit sont indiquées
dans le tableau & la page 254.

Ces indications sont valables pour une tension nominale de
[U] 230 V. Ces indications peuvent varier pour des tensions
plus basses ainsi que pour des versions spécifiques & cerfains

pays.

Déclaration de conformité CE C €

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le pro-
duit décrit sous « Caractéristiques techniques » est en confor-
mité avec toutes les dispositions des directives 2011/65/UE,
jusqu’au 19 avril 2016 : 2004/108/CE, & partir du 20 avril
2016 :2014/30/UE, 2006/42/CE et leurs modifications
ainsi qu'avec les normes suivantes : EN 60745-1,

EN 60745-2-3.

Dossier technique (2006/42/CE) auprés de :
Adolf Wiirth GmbH & Co. KG, Abt. PCM
Reinhold-Wiirth-Strafle 12-17

74653 Kinzelsau

GERMANY

www.wuerth.com

A A

Marcel Strobel

General Manager

Kiinzelsau: 02.07.2015

S

Dr.Ing. Siegfried Beichter
General Manager
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Niveau sonore et vibrations

Les valeurs de mesure du produit sont indiquées dans le
tableau & la page 254.

Valeurs d'émissions sonores déterminées selon la norme

EN 60745-2-3.

Valeurs totales des vibrations a;, (somme vectorielle des trois
axes directionnels) et incerfitude K relevées conformément a

la norme EN 60745-2-3.

Le niveau d'oscillation indiqué dans ces instructions d'utilisa-
tion a été mesuré conformément & la norme EN 60745 et
peut étre utilisé pour une comparaison d’outils électroporta-
tifs. Il est également approprié pour une estimation prélimi-
naire de la charge vibratoire.
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Le niveau d'oscillation correspond aux utilisations principales
de I'outil électroportatif. Si l'outil électrique est néanmoins uti-
lisé pour d'autres applications, avec différents accessoires ou
d’autres outils de travail ou s'il est mal entretenu, le niveau
d'oscillation peut étre différent. Ceci peut augmenter considé-
rablement la charge vibratoire pendant toute la durée de tra-
vail.

Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est
recommandé de prendre aussi en considération les périodes
pendant lesquelles |'appareil est éteint ou en fonctionnement,
mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considérablement
la charge vibratoire pendant toute la durée de travail.
Déterminez des mesures de protection supplémentaires pour
protéger |'utilisateur des effets des vibrations, telles que par
exemple : Entretien de |'outil électrique et des outils de travail,
maintenir les mains chaudes, organisation des opérations de
travail.

Montage et mise en service

Le tableau ci-aprés indique les modes opératoires pour le montage et |'utilisation de I'outil électroportatif. Les instructions spé-
cifiques aux modes opératoires sont illustrées dans la figure correspondante. En fonction de I'utilisation, différents types d'ins-
tructions sont nécessaires. Tenez compte des consignes de sécurité |

Opération Figure |[Respectez Page
Opération de meulage 1 @ m 255 -256
Opération de tronconnage 2 @ @ 257 - 258
Opération de tronconnage de la 3 259 - 260
pierre et de carrelage (recom-
mandation)
Opération de décapage de la 4 261
peinture
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Opération Figure |[Respectez Page
Opération d'élimination de la 5 262
roville

Opération de percage dans le 6 263
carrelage

Montage de I'écrou & serrage 7 263 - 264
rapide

Démontage de |'écrou & serrage 8 264
rapide

Mise en marche/arrét 9 m 264
Utilisation efficace de la meu- 10 265
leuse angulaire

Partie marquée en gris : poignée 11 265
(surface de préhension isolante)

Sélection de I'accessoire de pon- 12 266
cage approprié

. O Dans la mesure du possible, utilisez toujours
Nettoyage et entretien un dispositif d’aspiration quand les conditions
de travail sont extrémes. Soufflez souvent de

I’air comprimé au travers des fentes de venti-
lation et placez un disjoncteur différentiel

O Avant d’effectuer des travaux sur I’outil élec-
troportatif, retirez la fiche de la prise de cou-

rant, (PRCD) en amont. Lors du travail des métaux, il est

O Veillez & ce que I’ outil électroportatif ainsi que possible que des poussiéres métalliques conductrices se
les ouies de ventilation soient toujours propres déposent & l'intérieur de I'outil. La double isolation de
afin d’obtenir un travail impeccable et sor. I'outil électrique peut ainsi en étre endommagée.

Stockez et traitez les accessoires avec précaution.

41
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Dans le cas ot un remplacement de la fiche de raccordement
s'avére nécessaire, ceci ne doit étre effectué que par un mas-
ter-Service Wiirth ou une station de Service Aprés-Vente
agréée pour outillage Wirth afin d'éviter des dangers de
sécurité.

Pour la France, si vous avez une machine & faire réparer vous
pouvez contacter le Master Service Wiirth France en appe-
lant au numéro vert : 0800 505 967 (Appel gratuit depuis
un poste fixe).

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces de rechange, nous préciser impérativement le numéro
d'article de I'outil électroportatif indiqué sur la plaque signa-
létique.

La liste actuelle des piéces de rechange de cet outil électro-
portatif peut étre consultée sous

« http://www.wuerth.com/partsmanager »

ou demandée auprés de la succursale Wirth la plus proche.

Garantie légale

Cet outil électroportatif Wiirth est légalement garanti, & partir
de la date d’achat, conformément aux dispositions légales/
nationales (contre preuve d'achat, facture ou bordereau de
livraison). Une livraison de remplacement ou une réparation
est assurée en cas de dommages sur I'appareil.

Les dommages résultant d'une usure naturelle, surcharge ou
utilisation non conforme ne sont pas couverts par la garantie.

Les réclamations ne peuvent étre reconnues que si vous retour-
nez |'outil électroportatif non démonté & une succursale
Wiirth, & votre vendeur Wiirth ou que vous le transmettiez &
un service aprés-vente autorisé pour outils électriques Wiirth.
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Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et embal-
lages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage
appropriée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les ordures
ménageéres |

Seulement pour les pays de I’Union Européenne :

Conformément & la directive européenne
2012/19/UE relative aux déchets d'équi-
pements électriques et électroniques et sa
mise en vigueur conformément aux législa-
tions nationales, les outils électroportatifs
dont on ne peut plus se servir doivent étre
isolés et suivre une voie de recyclage appro-
priée.

Sous réserve de modifications.
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6 Instrucciones de seguridad
m ADVERTENCIA Lea integramente estas Solamente puede trabajar sin peligro
advertencias de peligro e ins- con el aparato silee integramente las
trucciones. En caso de no atenerse a las advertencias de instrucciones de manejo y las indica-
peligro e instrucciones siguientes, ello puede ocasionar una ciones de seguridad, ateniéndose
descarga eléctrica, un incendio y/o lesién grave. estrictamente a las recomendaciones

Guardar todas las advertencias de peligro e ins- alli comprendidas.

trucciones para futuras consultas.

El término herramienta eléctrica empleado en las siguientes
advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctricas
de conexién a la red (con cable de red) y a herramientas

eléctricas accionadas por acumulador (o seq, sin cable de

red).

A Instrucciones generales de seguridad

Seguridad del puesto de trabajo O No utilice el cable de red para transportar o
O Mantenga limpio y bien iluminado su puesto colgar la herramienta eléctrica, ni tire de él
de trabajo. El desorden o una iluminacién deficiente en para sacar el enchufe de la toma de corriente.
las éreas de trabajo pueden provocar accidentes. Mantenga el cable de red alejado del calor,
aceite, esquinas cortantes o piezas maviles. Los
cables de red dafiados o enredados pueden provocar
una descarga eléctrica.

O No utilice la herramienta eléctrica en un
entorno con peligro de explosién, en el que se
encuentren combustibles liquidos, gases o
material en polvo. Las herramientas eléctricas produ- O Al trabajar con la herramienta eléctrica ala
cen chispas que pueden llegar a inflamar los materiales intemperie utilice solamente cables de prolon-
en polvo o vapores. gacién apropiados para su uso en exteriores.

La utilizacién de un cable de prolongacién adecuado

O Mantenga alejados a los nifios y otras perso- : d I d d
nas de su puesfo de "rabuio QI empleqr Iu para su |L’|SO Ien exteriores reduce e riesgo de una des-
herramienta eléctrica. Una distraccién le puede carga electrica.
hacer perder el control sobre la herramienta eléctrica. O sifuese imprescindible utilizar la herramienta

eléctrica en un entorno humedo, es necesario

Seguridad eléctrica conectarla a través de un fusible diferencial. La

7 El enchufe de la herramienta eléctrica debe aplicacién de un fusible diferencial reduce el riesgo a
corresponder a la toma de corriente utilizada. exponerse a una descarga eléctrica.

No es admisible modificar el enchufe en forma .

alguna. No emplear adaptadores en herra- Seguridad de personas

mientas eléciricas dotadas con una toma de O Esté atento a lo que hace y emplee la herra-
tierra. Los enchufes sin modificar adecuados a las res- mienta eléctrica con prudencia. No utilice la
pectivas tomas de corriente reducen el riesgo de una des- herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni
carga eléctrica. tampoco después fie haber consumido alco-

O Evite que su cuerpo toque partes conectadas a :;ol’ drolgas g nre}::llcum_entosl.l El ne esra;utemo
tierra como tuberias, radiadores, cocinas y Urlome ° UISO. e la herramienta elecirica puede provo-
refrigeradores. El riesgo a quedar expuesto a una carie serias festones.
sacudida eléctrica es mayor si su cuerpo tiene contacto O Utilice un equipo de proteccién personal y en
con fierra. todo caso unas gafas de proteccién. El riesgo a

O No exponga la herramienta eléctrica a la llu- lesionarse se reduce considerablemente si, dependiendo

del tipo y la aplicacién de la herramienta eléctrica
empleada, se utiliza un equipo de proteccién adecuado
como una mascarilla antipolvo, zapatos de seguridad
con suela antideslizante, casco, o protectores auditivos.

viay evite que penetren liquidos en su interior.
Existe el peligro de recibir una descarga eléctrica si pene-
tran ciertos liquidos en la herramienta eléctrica.
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O Evite una puesta en marcha fortuita. Asegu-
rarse de que la herramienta eléctrica esté des-
conectada antes de conectarla a la toma de
corriente y/o al montar el acumulador, al reco-
gerla, y al transportarla. Si transporta la herra-
mienta eléctrica sujetdndola por el interruptor de
conexién/desconexién, o si alimenta la herramienta eléc-
trica estando ésta conectada, ello puede dar lugar a un
accidente.

O Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas
antes de conectar la herramienta eléctrica. Una
herramienta de ajuste o llave fija colocada en una pieza
rotante puede producir lesiones al poner a funcionar la
herramienta eléctrica.

O Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una
base firme y mantenga el equilibrio en todo
momento. Ello le permitird controlar mejor la herra-
mienta eléctrica en caso de presentarse una situacién
inesperada.

O Lleve puesta una vestimenta de trabajo ade-
cuada. No utilice vestimenta amplia ni joyas.
Mantenga su pelo, vestimenta y guantes aleja-
dos de las piezas méviles. La vestimenta suelta, el
pelo largo y las joyas se pueden enganchar con las pie-
zas en movimiento.

O Siempre que sea posible utilizar unos equipos
de aspiracién o captacién de polvo, asegirese
que éstos estén montados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos
reduce los riesgos derivados del polvo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

O No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use
la herramienta eléctrica prevista para el tra-
bajo a realizar. Con la herramienta adecuada podré
trabajar mejor y mds seguro dentro del margen de poten-
cia indicado.

O No utilice herramientas eléctricas con un inte-
rruptor defectuoso. Las herramientas eléctricas que
no se puedan conectar o desconectar son peligrosas y
deben hacerse reparar.

O Saque el enchufe de la red y/o desmonte el
acumulador antes de realizar un ajuste en la
herramienta eléctrica, cambiar de accesorio o
al guardar la herramienta eléctrica. Esta medida
preventiva reduce el riesgo a conectar accidentalmente la
herramienta eléctrica.
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O Guarde las herramientas eléctricas fuera del
alcance de los nifios. No permita la utilizacién
de la herramienta eléctrica a aquellas perso-
nas que no estén familiarizadas con su uso o
que no hayan leido estas instrucciones. Las
herramientas eléctricas utilizadas por personas inexper-
tas son peligrosas.

O Cuide la herramienta eléctrica con esmero.
Controle si funcionan correctamente, sin atas-
carse, las partes méviles de la herramienta
eléctrica, y si existen partes rotas o deteriora-
das que pudieran afectar al funcionamiento de
la herramienta eléctrica. Haga reparar estas
piezas defectuosas antes de volver a utilizar la
herramienta eléctrica. Muchos de los accidentes se
deben a herramientas eléctricas con un mantenimiento
deficiente.

O Mantenga los dtiles limpios y afilados. Los dtiles
mantenidos correctamente se dejan guiar y controlar
mejor.

O Utilice la herramienta eléctrica, accesorios, Uti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, con-
siderando en ello las condiciones de trabajo y
la tarea a realizar. El uso de herramientas eléctricas
para trabajos diferentes de aquellos para los que han
sido concebidas puede resultar peligroso.

Servicio

O Unicamente haga reparar su herramienta eléc-
trica por un profesional, empleando exclusiva-
mente piezas de repuesto originales. Solamente
asi se mantiene la seguridad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad para

amoladoras angulares

Advertencias de peligro generales al
realizar trabajos de amolado, lijado,
con cepillos de alambre y tronzado

O Esta herramienta eléctrica ha sido concebida
para amolar, lijar, trabajar con cepillos de
alambre, y tronzar. Observe todas las adver-
tencias de peligro, instrucciones, ilustraciones
y especificaciones técnicas que se suministran
con la herramienta eléctrica. En caso de no ate-
nerse a las instrucciones siguientes, ello puede provocar
una electrocucién, incendio y/o lesiones serias.

O Esta herramienta eléctrica no es apropiada
para pulir. La utilizacién de la herramienta eléctrica en
trabajos para los que no ha sido prevista puede provocar
un accidente.
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O No emplee accesorios diferentes de aquellos

que el fabricante haya previsto o recomen-
dado especialmente para esta herramienta
eléctrica. El mero hecho de que sea acoplable un acce-
sorio a su herramienta eléctrica no implica que su ufiliza-
cién resulte segura.

O Las revoluciones admisibles del 0til deberan

ser como minimo iguales a las revoluciones
maximas indicadas en la herramienta eléc-
trica. Aquellos accesorios que giren a unas revoluciones
mayores a las admisibles pueden llegar a romperse y salir
despedidos.

O El diametro exterior y el grosor del Gtil debe-

ran corresponder con las medidas indicadas
para su herramienta eléctrica. Los dtiles de dimen-
siones incorrectas no pueden protegerse ni controlarse
con suficiente seguridad.

O Los utiles de fijacién a rosca deberan ajustar

exactamente en la rosca del husillo. En los Gti-
les de fijacién por brida su diametro de encaje
debera ser compatible con el de alojamiento
en la brida. Los itiles que no vayan fijados exacta-
mente sobre la herramienta eléctrica giran descentrados,
vibran mucho, y pueden hacerle perder el control sobre
el aparato.

O No use utiles daiados. Antes de cada uso ins-

peccione el estado de los utiles con el fin de
detectar, p. €j., si estan desportillados o fisura-
dos los utiles de amolar, si esta agrietado o
muy desgastado el plato lijador, o si las puas
de los cepillos de alambre estan flojas o rotas.
Si se le cae la herramienta eléctrica o el otil,
inspeccione si han sufrido algun dafio o monte
otro Util en correctas condiciones. Una vez con-
trolado y montado el dtil sitGese Vd. y las per-
sonas circundantes fuera del plano de rotacién
del otil y deje funcionar la herramienta eléc-
trica en vacio, a las revoluciones maximas,
durante un minuto. Por lo regular, aquellos dtiles que
estén dafiados suelen romperse al realizar esta compro-
bacién.

O Utilice un equipo de proteccién personal.

Dependiendo del trabajo a realizar use una
careta, una proteccién para los ojos, o unas
gafas de proteccién. Si procede, emplee una
mascarilla antipolvo, protectores auditivos,
guantes de proteccién o un mandil especial
adecuado para protegerle de los pequeiios
fragmentos que pudieran salir proyectados al
desprenderse del itil o pieza. Las gafas de protec-
cién deberdn ser indicadas para protegerle de los frag-
mentos que pudieran salir despedidos al trabajar. La
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mascarilla antipolvo o respiratoria deberd ser apta para
filtrar las particulas producidas al trabaijar. La exposicién
prolongada al ruido puede provocar sordera.

Cuide que las personas en las inmediaciones
se mantengan a suficiente distancia de la zona
de trabajo. Toda persona que acceda a la
zona de trabajo debera utilizar un equipo de
proteccién personal. Podrian ser lesionadas, incluso
fuera del drea de trabajo inmediato, al salir proyectados
fragmentos de la pieza de trabajo o del itil.

Unicamente sujete el aparato por las empuia-
duras aisladas al realizar trabajos en los que
el Gtil pueda tocar conductores eléctricos ocul-
tos o el propio cable del aparato. El contacto con
conductores baijo fensién puede hacer que las partes
metdlicas del aparato le provoquen una descarga eléc-
trica.

Mantenga el cable de red alejado del util en
funcionamiento. En caso de que Vd. pierda el control
sobre la herramienta eléctrica puede llegar a cortarse o
enredarse el cable de red con el itil y lesionarle su mano
o brazo.

Jamas deposite la herramienta eléctrica antes
de que el util se haya detenido por completo.
El 6til en funcionamiento puede llegar a tocar la base de
apoyo y hacerle perder el control sobre la herramienta
eléctrica.

No deje funcionar la herramienta eléctrica
mientras la transporta. El dtil en funcionamiento
podria lesionarle al engancharse accidentalmente con su
vestimenta.

Limpie periédicamente las rejillas de refrigera-
cién de su herramienta eléctrica. El ventilador del

motor aspira polvo hacia el interior de la carcasa, por lo
que, en caso de una acumulacién fuerte de polvo meté-

lico, ello puede provocarle una descarga eléctrica.

No utilice la herramienta eléctrica cerca de
materiales combustibles. Las chispas producidas al
trabajar pueden llegar a incendiar estos materiales.

No emplee utiles que requieran ser refrigera-
dos con liquidos. La aplicacién de agua u otros refri-
gerantes liquidos puede comportar una descarga
eléctrica.
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Causas del retroceso y advertencias al
respecto

O El retroceso es una reaccién brusca que se produce al
atascarse o engancharse el itil, como un disco de amo-
lar, plato lijador, cepillo, etc. Al atascarse o engancharse
el dtil en funcionamiento, éste es frenado bruscamente.
Ello puede hacerle perder el control sobre la herramienta
eléctrica y hacer que ésta salga impulsada en direccién
opuesta al sentido de giro que tenia el dtil.

En el caso, p. ej., de que un disco amolador se atasque o
bloquee en la pieza de trabajo, puede suceder que el

canto del 0til que penetra en el material se enganche, pro-

vocando la rotura del dtil o el retroceso del aparato.
Segun el sentido de giro y la posicién del dtil en el
momento de bloquearse puede que éste resulte despe-
dido hacia, o en sentido opuesto al usuario. En estos

casos puede suceder que el 0til incluso llegue a romperse.

El retroceso es ocasionado por la aplicacién o manejo
incorrecto de la herramienta eléctrica. Es posible evitarlo
ateniéndose a las medidas preventivas que a continua-
cién se detallan.

O Sujete con firmeza la herramienta eléctrica y
mantenga su cuerpo y brazos en una posicién
propicia para resistir las fuerzas de reaccién.
Si forma parte del aparato, utilice siempre la
empuiiadura adicional para poder soportar
mejor las fuerzas de retroceso, ademas de los
pares de reaccion que se presentan en la
puesta en marcha. El usuario puede controlar las
fuerzas de retroceso y de reaccién si toma unas medidas
preventivas oportunas.

O Jamas aproxime su mano al 0til en funciona-
miento. En caso de un retroceso, el itil podria lesionarle
la mano.

O No se sitbe dentro del area hacia el que se
moveria la herramienta eléctrica al retroceder
bruscamente. Al retroceder bruscamente, la herra-

mienta eléctrica saldrd despedida desde el punto de blo-

queo en direccién opuesta al sentido de giro del dtil.

O Tenga especial precaucién al trabajar esqui-
nas, cantos afilados, etc. Evite que el util de
amolar rebote contra la pieza de trabajo o que

se atasque. En las esquinas, cantos afilados, o al rebo-

tar, el 0til en funcionamiento tiende a atascarse. Ello
puede hacerle perder el control o causar un retroceso del
atil.

O No utilice hojas de sierra para madera ni otros
Utiles dentados. Estos Utiles son propensos al retro-
ceso y pueden hacerle perder el control sobre la herra-
mienta eléctrica.
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Instrucciones de seguridad especificas
para operaciones de amolado y tron-
zado

O Use exclusivamente Gtiles homologados para
su herramienta eléctrica, en combinacién con
la caperuza protectora prevista para estos Uti-
les. Los Utiles que no fueron disefiados para su uso en
esta herramienta eléctrica pueden quedar insuficiente-
mente protegidos y suponen un riesgo.

O Los discos de amolar con centro deprimido
deberan montarse de manera que la cara de
amolado no alcance a sobresalir del reborde
de la caperuza de proteccién. Un disco de amolar
incorrectamente montado cuya cara frontal rebase el
reborde de la caperuza de proteccién no puede ser con-
venientemente protegido.

O La caperuza protectora debera montarse fir-
memente en la herramienta eléctrica y orien-
tarse de modo que ofrezca una seguridad
maxima cubriendo para ello lo maximo posi-
ble la parte del Util a la que queda expuesta el
usuario. La misién de la caperuza protectora es prote-
ger al usuario de los fragmentos que puedan despren-
derse del dtil, del contacto accidental con éste, y de las
chispas que pudieran incendiar su ropa.

O Solamente emplee el Util para aquellos traba-
jos para los que fue concebido. Por ejemplo,
no emplee las caras de los discos tronzadores
para amolar. En los dtiles de tronzar, el arranque de
material se lleva a cabo con los bordes del disco. Si estos
dtiles son sometidos a un esfuerzo lateral, ello puede pro-
vocar su rotura.

O Siempre use para el Util seleccionado una
brida en perfecto estado con las dimensiones y
forma correctas. Una brida adecuada soporta conve-
nientemente el Gtil reduciendo asi el peligro de rotura. Las
bridas para discos tronzadores pueden ser diferentes de
aquellas para otros discos de amolar.

O No intente aprovechar los discos amoladores
de otras herramientas eléctricas mas grandes,
aunque su diametro exterior se haya reducido
suficientemente por el desgaste. Los discos amo-
ladores destinados para herramientas eléctricas grandes
no son aptos para soportar las velocidades periféricas
mds altas a las que trabajan las herramientas eléctricas
mds pequefias, y pueden llegar a romperse.
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Instrucciones de seguridad adicionales  Instrucciones de seguridad especificas
especificas para el tronzado para el trabajo con cepillos de alambre

O Evite que se bloquee el disco tronzador y una [0 Considere que las puas de los cepillos de alam-

presién de aplicacién excesiva. No intente rea-
lizar cortes demasiado profundos. Al solicitar en
exceso el disco tronzador éste es més propenso a
ladearse o bloquearse, lo que puede provocar un retro-
ceso brusco del mismo o su rotura.

O No se coloque delante o detras del disco tron-
zador en funcionamiento, alineado con la tra-
yectoria del corte. Mientras que al cortar, el disco
tronzador es guiado en sentido opuesto a su cuerpo, en
caso de un retroceso el disco fronzador y la herramienta
eléctrica son impulsados directamente contra Ud.

O Si el disco tronzador se bloquea, o si tuviese
que interrumpir su trabajo, desconecte la
herramienta eléctrica y manténgala en esa
posicién, sin moverla, hasta que el disco tron-
zador se haya detenido por completo. Jamas
intente sacar el disco tronzador en marcha de
la ranura de corte, ya que ello puede provocar
que éste retroceda bruscamente. Investigue y sub-
sane la causa del bloqueo.

O No intente proseguir el corte, estando inser-
tado el disco tronzador en la ranura de corte.
Una vez fuera de la ranura de corte, espere a
que el disco tronzador haya alcanzado las
revoluciones maximas, y prosiga entonces el
corte con cautela. En caso contrario el disco tronza-
dor podria bloquearse, salirse de la ranura de corte, o
retroceder bruscamente.

O Soporte las planchas u otras piezas de trabajo
grandes para reducir el riesgo de bloqueo o
retroceso del disco tronzador. Las piezas de tra-
bajo grandes tienden a curvarse por su propio peso. La
pieza de trabajo deberd apoyarse desde abajo a ambos
lados tanto cerca de la linea de corte como en los bordes.

O Proceda con especial cautela al realizar recor-
tes “por inmersién” en paredes o superficies
similares. El disco tronzador puede ser rechazado al
tocar tuberias de gas o agua, conductores eléctricos, u
ofros objetos.

Instrucciones de seguridad especificas
para trabajos con hojas lijadoras

O No use hojas lijadoras mas grandes que el
soporte, ateniéndose para ello a las dimensio-
nes que el fabricante recomienda. Las hojas lijo-
doras de un didmetro mayor que el plato lijador pueden
provocar un accidente, fisurarse, o causar un retroceso
brusco del aparato.

bre pueden desprenderse también durante un
uso normal. No fuerce las pias ejerciendo una
fuerza de aplicacién excesiva. Las pias desprendi-
das pueden traspasar muy fécilmente tela delgada y/o la
piel.

En caso de recomendarse el uso de una cape-
ruza protectora, evite que el cepillo de alam-
bre alcance a rozar contra la caperuza
protectora. Los cepillos de plato y de vaso pueden
aumentar su didmetro por efecto de la presién de aplica-
cién y de la fuerza centrifuga.

Instrucciones de seguridad y

operacion adicionales

iObserve la tensién de red! La tensién de ali-
mentacién debera coincidir con las indicacio-
nes en la placa de caracteristicas de la
herramienta eléctrica. Las herramientas eléc-
tricas marcadas con 230 V pueden funcionar
también a 220 V.

Utilice unos aparatos de exploracién adecua-

dos para detectar posibles tuberias de agua 'y
gas o cables eléctricos ocultos, o consulte a la

compaiiia local que le abastece con energia. El
contacto con cables eléctricos puede electrocutarle o cau-
sar un incendio. Al dafar las tuberias de gas, ello puede

dar lugar a una explosién. La perforacién de una tuberia

de agua puede redundar en dafios materiales o provocar
una electrocucién.

Desenclave el interruptor de conexién/desco-
nexién y coléquelo en la posicién de desco-
nexién en caso de cortarse la alimentacién de
la herramienta eléctrica, p. ej. debido a un
corte del fluido eléctrico o al sacar el enchufe
con la herramienta en funcionamiento.

El polvo de ciertos materiales como pinturas
que contengan plomo, ciertos tipos de
madera, algunos minerales y metales puede
ser nocivo para la salud, provocar reacciones
alérgicas, enfermedades respiratorias y/o
cancer. Los materiales que contengan amianto sola-
mente deberdn ser procesados por especialistas.

* A ser posible utilice un equipo para aspiracién de
polvo apropiado para el material a trabaijar.

¢ Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

* Se recomienda una mascarilla protectora con un filiro
de la clase P2.
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O Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los

materiales a trabajar.

O Evite acumulaciones de polvo en el puesto de

trabajo. Los materiales en polvo se pueden inflamar
facilmente.

O Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo

fijada con unos dispositivos de sujecién, o en un tornillo
de banco, se mantiene sujeta de forma mucho mas
segura que con la mano.

O En caso de rotura del disco amolador durante el funcio-

ww WURTH

O Siempre monte la proteccién para las manos

al trabajar con el plato lijador de goma, el
cepillo de vaso, el cepillo de disco, o el plato
pulidor de fibra.

O Al tronzar con discos de material aglomerado

utilice siempre una caperuza protectora para
tronzar.

O Al tronzar piedra procure una buena aspira-

cién de polvo.

O Coléquese una mascarilla antipolvo.

b

namiento, o al dafiarse los dispositivos de alojamiento en

| X C ot i O Para ahorrar energia, solamente conecte la
a cop?ruzq protectc?ro/ e.rramlenfc e' e'ctnf:o,'esfa u“hmc herramienta eléctrica cuando vaya a utili-
deberd enviarse de inmediato al servicio técnico Wiirth- zarla.
mqsrer' oge 3 Ly .
) O Solamente utilice accesorios originales Wiirth.
O Ajuste la caperuza protectora de manera que ..
O El enchufe macho de conexién, debe ser conec-

las chispas producidas no sean proyectadas

contra el usuario. tado solamente a un enchufe hembra de las

mismas caracteristicas técnicas del enchufe

O Antes de tocarlos, espere a que los discos de macho en materia.

amolar y tronzar se hayan enfriado. Los discos
se ponen muy calientes al trabajar.

O Solamente accione el botén de bloqueo del
husillo estando detenido el husillo. En caso con-
trario podria dafiarse la herramienta eléctrica.

Simbologia

Los simbolos siguientes le ayudardn a entender las instruccio-
nes de servicio al leerlas. Es importante que retenga en su
memoria estos simbolos y su significado. La interpretacién
correcta de estos simbolos le ayudard a manejar mejor, y de
forma més segura, la herramienta eléctrica.

O Una vez montado el 0til de amolar, antes de
ponerlo a funcionar, verificar si éste esta
correctamente montado, y si no roza en nin-
gun lado. Asegurese de que el util no roza con-
tra la caperuza protectora, ni otras piezas.

Simbologia |Significado

O Alalimentar la herramienta eléctrica a través de un grupo

electrégeno mévil (generador) puede que se presenten % WURTH N° de articulo
mermas de potencia o un comportamiento inesperado al XXXX XXX X
conectarla.

0o

O La herramienta eléctrica puede llegar a sobre-
cargarse si la presién de aplicacién es exce-
siva. Una sobrecarga de la herramienta
eléctrica puede hacer que ésta se daiie por
sobrecalentamiento. Si ha sido fuertemente
solicitada, deje funcionando en vacio algunos
minutos la herramienta eléctrica para que se
refrigere.

Lea integramente las indicaciones de
seguridad e instrucciones

Antes de cualquier manipulacién en la

herramienta eléctrica extraiga el enchufe

de red de la toma de corriente

O No utilice la herramienta eléctrica en una mesa
de tronzar.

Utilice guantes de proteccién

O Jamas utilice discos tronzadores para desbas-
tar.

O Latuerca de fijacién rapida solamente debera
utilizarse para sujetar discos de amolar y tron-
zar. Solamente utilice tuercas de fijacién
rapida sin daiiar y en perfecto estado.

Utilice unos protectores auditivos.

O =X 5
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Simbologia |Significado Simbologia |Significado
Coléquese unas gafas de proteccién i Peso segin EPTA-Procedure 01/2003
1 con empufiadura adicional antivibratoria
[ ] Peso segin EPTA-Procedure 01,/2003
. ,, 2 con empufadura adicional esténdar
Direccién de movimiento
[O]/11 Simbolo para clase de proteccién 11 (ais-
lamiento total)
N Aplique fuerza al realizar este paso de Lya Nivel de potencia acstica
( trabajo. Loa Nivel de presién sonora
K Tolerancia
Conexidn ay Nivel total de vibraciones

Desconexién

Enclavamiento del interruptor de
conexién/desconexién

Desenclavamiento del inferruptor de
conexién/desconexién

Accién prohibida

Accién permitida

Accién siguiente a realizar

o

Potencia absorbida nominal

)

2

Potencia dtil

Revoluciones nominales

| = longitud del husillo

d, = didmetro del husillo

D = didmetro del disco de amolar, méx.

d, = diédmetro interior del disco

Proteccién contra rearranque

Informacién complementaria

Amolado

Lijado con hojas de lija

Material que se adjunta

Amoladora angular, caperuza protectora, empufiadura adi-
cional.

Las caperuzas de proteccién especiales, los dtiles, y demds
accesorios descritos o ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie.

La gama completa de accesorios opcionales se detalla en
nuestro programa de accesorios.

Utilizacién reglamentaria

La herramienta eléctrica ha sido disefiada para desbastar
materiales de metal, piedra y cerdmicos, y para perforar azu-
lejos.

Al tronzar empleando Utiles fabricados con material abrasivo
aglomerado es necesario utilizar una caperuza protectora
especial para tronzar.

Al tronzar piedra deberd procurarse una buena aspiracién
del polvo.

En combinacién con la proteccién para las manos (accesorio
opcional) la herramienta eléctrica puede utilizarse para cepi-
llar y lijar con platos lijadores eldsticos.

La herramienta eléctrica solamente es apta para trabajar en
seco.

La responsabilidad por dafios derivados de una utilizacién
no reglamentaria corre a cargo del usuario.

Caracteristicas técnicas

Las caracteristicas técnicas del producto se indican en la
tabla de la pdgina 254.

Estos datos son vdlidos para una tensién nominal de [U]
230 V. Los valores pueden variar para otras tensiones y en
ejecuciones especificas para ciertos paises.
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Declaracion de conformidad

delaCE C€

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad que el
producto descrito en los “Caracteristicas técnicas” cumple
con todas las disposiciones correspondientes de las Directi-
vas 2011/65/UE, hasta el 19 de abril de 2016:
2004/108/CE, desde el 20 de abril de 2016:
2014/30/UE, 2006/42/CE, incluso sus modificaciones y
estd en conformidad con las siguientes normas: EN 60745-1,
EN 60745-2-3.

Expediente técnico (2006/42/CE) en:
Adolf Wirth GmbH & Co. KG, Abt. PCM
Reinhold-Wirth-Strafle 12-17

74653 Kinzelsau

GERMANY

www.wuerth.com

b el [

Marcel Strobel
General Manager

Kinzelsau: 02.07.2015

Dr-Ing. Siegfried Beichter
General Manager
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Informacion sobre ruidos y
vibraciones

Los valores de medicién del producto se detallan en la tabla
de la pégina 254.

Valores de emisién de ruidos determinados segin

EN 60745-2-3.

Nivel total de vibraciones ay, (suma vectorial de tres direccio-
nes) y tolerancia K determinados segin EN 60745-2-3.

El nivel de vibraciones indicado en estas instrucciones ha sido
determinado segin el procedimiento de medicién fijado en la
norma EN 60745 y puede servir como base de comparacién
con otras herramientas eléctricas. También es adecuado para
estimar provisionalmente la solicitacién experimentada por
las vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado para las
aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Por ello,
el nivel de vibraciones puede ser diferente si la herramienta
eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con accesorios
diferentes, con dtiles divergentes, o si el mantenimiento de la
misma fuese deficiente. Ello puede suponer un aumento drds-
tico de la solicitacién por vibraciones durante el tiempo total
de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacién experimentada
por las vibraciones, es necesario considerar también aquellos
tiempos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté
en funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello
puede suponer una disminucién dréstica de la solicitacién
por vibraciones durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los dtiles, con-
servar calientes las manos, organizacién de las secuencias
de trabajo.

Montaje y operacion

En la tabla siguiente se indican los objetivos para el montaje y la operacién de la herramienta eléctrica. Las instrucciones y los
objetivos se muestran en la figura indicada. Segin cual sea la aplicacién deberdn combinarse las instrucciones de distintas

formas. Observe las instrucciones de seguridad.

b

Obijetivo Figura | Considerar Pagina
Preparativos para amolar 1 255 -256
Preparativos para tronzar 2 257 - 258
- l
< lp
[
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Objetivo Figura | Considerar Pagina
Preparativos para tronzar pie- 3 259 - 260
dra y azulejos (recomendacién)
Preparativos para decapado de 4 261
pintura
Preparativos para desoxidacién % 5 @ @ 262
)
A'l/
Preparativos para perforar azu- 6 263
oo %@IE
Montaije de tuerca de fijacién 7 263 - 264
répida ‘
m.."m’
.
Desmontaje de tuerca de fija- 8 264
cién répida t *)
~N— =
Conexién/desconexién 9 264
I i
Utilizacion eficiente de la amola-| @@ 10 265
dora l
Area marcada en gris: Empuiia- [ ) 11 265
dura (4rea de agarre aislada) l
Seleccién de los dtiles admisi- 12 266
bles &
R
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Mantenimiento y limpieza

O Antes de cualquier manipulacién en la herra-
mienta eléctrica, sacar el enchufe de red de la
toma de corriente.

O Mantenga limpia la herramienta eléctricay las
rejillas de refrigeracién para trabajar con efi-
cacia y seguridad.

O En el caso de aplicaciones extremas, siempre
que sea posible, utilice un equipo de aspira-
cién. Sople con frecuencia las rejillas de refri-
geracién y conecte el aparato a través de un
interruptor de proteccién (PRCD). Al trabajar
metales puede llegar a acumularse en el interior de la
herramienta eléctrica polvo susceptible de conducir
corriente. Ello puede mermar la eficacia del aislamiento
de la herramienta eléctrica.

Almacene y trate cuidadosamente los accesorios.

La sustitucién de un cable de conexién deberd realizarla un
master-Service Wiirth o un servicio técnico autorizado para
herramientas eléctricas Wiirth, con el fin de garantizar la
seguridad del aparato.

Si a pesar de los esmerados procesos de fabricacién y con-
trol, la herramienta eléctrica llegara a averiarse, la repara-
cién deberd encargarse a un servicio técnico Wiirth master.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo que figura en la placa
de caracteristicas de la herramienta eléctrica.

La lista de piezas de repuesto actual de esta herramienta
eléctrica puede consultarse en internet bajo
http://www.wuerth.com/partsmanager o solicitarse al esta-
blecimiento Wiirth més cercano.

Para esta herramienta eléctrica Wiirth concedemos una
garantia a partir de la fecha de compra (comprobacién
mediante factura o albardn de entrega) segin las disposicio-
nes legales especificas de cada pais. Los dafios serdn subsa-
nados mediante reposicién o reparacién del aparato, segin
se estime conveniente.

No quedan cubiertos por la garantia los dafios ocasionados
por desgaste natural, sobrecarga o manejo inadecuado.

Las reclamaciones solamente podrén tenerse en cuenta si Ud.
entrega la herramienta eléctrica, sin desmontar, a un estable-
cimiento Wiirth, al personal del Servicio Exterior Técnico
Wiirth, o a un servicio técnico oficial para herramientas eléc-
tricas Wirth.

ww WURTH

Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesorios y
embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacién que
respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas a la basural
Sélo para los paises de la UE:

Conforme a la Directiva Europea
2012/19/UE sobre aparatos eléctricos y
electrénicos inservibles, tras su transposicién
en ley nacional, deberdn acumularse por
separado las herramientas eléctricas para
ser sometidas a un reciclaje ecolégico.

Reservado el derecho de modificacién.
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o Indicacées de seguranca
m ATENCAO Devem ser lidas todas as indica- Um trabalho seguro com o aparelho
cSes de adverténcia e todas as ins- s6 é possivel apés ter lido atenta-
trugdes. O desrespeito das adverténcias e instrucdes mente as instrucées de servico e as
apresentadas abaixo pode causar choque elétrico, incéndio indicacées de seguranca e apés
e/ou graves lesdes. observar rigorosamente as indica-

Guarde bem todas as adverténcias e instrucdes ¢&es nelas contidas.

para futura referéncia.

O termo “Ferramenta elétrica” utilizado a seguir nas indica-
¢des de adverténcia, refere-se a ferramentas elétricas opera-
das com corrente de rede (com cabo de rede) e a
ferramentas elétricas operadas com acumulador (sem cabo

de rede).
A Indicacoes gerais de seguranca
Seguranca da drea de trabalho O Naéo devera utilizar o cabo para outras finali-
O Mantenha a sua drea de trabalho sempre dades. Jamais utilizar o cabo para transportar
limpa e bem iluminada. Desordem ou dreas de tra- a ferramenta elétrica, para pendurd-la, nem
balho insuficientemente iluminadas podem levar a aci- para puxar a ficha da tomada. Manter o cabo
dentes. afastado de calor, éleo, cantos afiados ou par-

tes do aparelho em movimento. Cabos danifica-
dos ou emaranhados aumentam o risco de um choque
elétrico.

O Nao trabalhar com a ferramenta elétrica em
dreas com risco de exploséo, nas quais se
encontrem liquidos, gases ou pés inflamaveis.
Ferramentas elétricas produzem faiscas, que podem infla- O Se trabalhar com uma ferramenta elétrica ao
mar pds ou vapores. ar livre, sé devera utilizar cabos de extenséao

apropriados para dreas exteriores. A ufilizacdo

de um cabo de extensdo apropriado para dreas exterio-
res reduz o risco de um choque elétrico.

O Manter criancas e outras pessoas afastadas
da ferramenta elétrica durante a utilizacéo.
No caso de distracdo é possivel que perca o controlo

sobre o aparelho. O Se néo for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta elétrica em areas humidas, devera
Seguranca elétrica ser utilizado um disjuntor de corrente de ava-
J A ficha de conexéo da ferramenta elétrica ria. A utilizagdo de um disjuntor de corrente de avaria
deve caber na tomada. A ficha néo deve ser reduz o risco de um choque elétrico.

modificada de maneira alguma. Néo utilizar

uma ficha de adaptacéo junto com ferramen- ~ Seguranca de pessoas

tas elétricas protegidas por ligacéo a terra. O Esteja atento, observe o que esta a fazer e
Fichas ndo modificadas e tomadas apropriadas reduzem tenha prudéncia ao trabalhar com a ferra-
o risco de um choque elétrico. menta elétrica. Néo utilizar uma ferramenta

elétrica quando estiver fatigado ou sob a influ-
éncia de drogas, dlcool ou medicamentos. Um
momento de descuido ao utilizar a ferramenta elétrica,
pode levar a lesées graves.

O Evitar que o corpo possa entrar em contacto
com superficies ligadas & terra, como tubos,
aquecimentos, fogdes e frigorificos. H& um risco
elevado devido a choque elétrico, se o corpo estiver
ligado & terra. O Utilizar equipamento de protecéo pessoal e

sempre éculos de protecéo. A utilizacdo de equi-

pamento de protecdo pessoal, como mdscara de prote-
¢do contra pé, sapatos de seguranca antiderrapantes,
capacete de seguranca ou protecéo auricular, de acordo

com o fipo e aplicacdo da ferramenta elétrica, reduz o

risco de leses.

O Manter o aparelho afastado de chuva ou
humidade. A infiliracdo de 4gua numa ferramenta elé-
trica aumenta o risco de choque elétrico.
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O Evitar uma colocacéo em funcionamento invo-
luntaria. Assegure-se de que a ferramenta elé-
trica esteja desligada, antes de conecta-la a
alimentacéo de rede e/ou ao acumulador,
antes de levanta-la ou de transporta-la. Se tiver
o dedo no inferruptor ao transportar a ferramenta elétrica
ou se o aparelho for conectado & alimentacdo de rede
enquanto estiver ligado, poderdo ocorrer acidentes.

O Remover ferramentas de ajuste ou chaves de
boca antes de ligar a ferramenta elétrica. Uma
ferramenta ou chave que se encontre numa parte do apa-
relho em movimento pode levar a lesdes.

O Evite uma posicéo anormal. Mantenha uma
posicdo firme e mantenha sempre o equilibrio.
Desta forma é mais facil controlar a ferramenta elétrica
em situagdes inesperadas.

O Usarroupa apropriada. N&o usar roupa larga
nem joias. Mantenha os cabelos, roupas e
luvas afastadas de partes em movimento. Rou-
pas frouxas, cabelos longos ou joias podem ser agarro-
dos por pegas em movimento.

O Se for possivel montar dispositivos de aspira-
cdio ou de recolha, assegure-se de que estejam
conectados e utilizados corretamente. A utilizo-
¢do de uma aspiracdo de pé pode reduzir o perigo
devido ao pé.

Utilizac@o e manuseio cuidadoso de ferramentas

elétricas

O Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferra-
menta elétrica apropriada para o seu traba-
lho. E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
elétrica apropriada na drea de poténcia indicada.

O Néo utilizar uma ferramenta elétrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta elétrica que
ndo pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

O Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acu-
mulador antes de executar ajustes no apare-
lho, de substituir acessérios ou de guardar o
aparelho. Esta medida de seguranca evita o arranque
involuntdrio da ferramenta elétrica.

O Guardar ferramentas elétricas néo utilizadas
fora do alcance de criancas. N&@o permita que
pessoas que ndo estejam familiarizadas com o
aparelho ou que néo tenham lido estas instru-
cdes, utilizem o aparelho. Ferramentas elétricas sdo
perigosas se forem utilizadas por pessoas inesperientes.
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O Tratar a ferramenta elétrica com cuidado. Con-
trolar se as partes méveis do aparelho funcio-
nam perfeitamente e néo emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta
elétrica. Permitir que pecas danificadas sejam
reparadas antes da utilizacéo. Muitos acidentes
tém como causa, a manutencdo insuficiente de ferramen-
tas elétricas.

O Manter as ferramentas de corte afiadas e lim-
pas. Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e
com cantos de corte afiados emperram com menos fre-
quéncia e podem ser conduzidas com maior facilidade.

O Utilizar a ferramenta elétrica, acessérios, fer-
ramentas de aplicacdo, etc. conforme estas
instrucées. Considerar as condicdes de traba-
lho e a tarefa a ser executada. A utilizacdo de fer-
ramentas elétricas para outras tarefas a n&o ser as
aplicacdes previstas, pode levar a situagdes perigosas.

Servico

O Sé permita que o seu aparelho seja reparado
por pessoal especializado e qualificado e sé
com pecas de reposicéo originais. Desta forma é
assegurado o funcionamento seguro do aparelho.

Indicacées de seguranca para

rebarbadoras

Adverténcias gerais de seguranca para

lixar, lixar com lixa de papel, trabalhar

com escovas de arame e separar por

retificacéo

O Esta ferramenta elétrica deve ser utilizada
como lixadeira, como lixadeira com lixa de
papel, escova de arame e para separar por
retificacéo. Observar todas as indicacdes de
aviso, instrucdes, apresentacdes e dados for-
necidos com a ferramenta elétrica. O desrespeito
das seguintes instrugdes pode levar a um choque elétrico,
incéndio e/ou graves lesdes.

O Esta ferramenta elétrica néo é apropriada
para polir. Aplicacdes, para as quais a ferramenta elé-
trica ndo é prevista, podem causar riscos e lesdes.

O Nao utilizar acessérios, que néo foram espe-
cialmente previstos e recomendados pelo
fabricante para serem utilizados com esta fer-
ramenta elétrica. O facto de poder fixar o acessério
a esta ferramenta elétrica, ndo garante uma aplicacéo
segura.

54

b




OBJ_BUCH-2623-001.book Page 55 Tuesday, July 28,2015 10:22 AM

O O niumero de rotacéo admissivel da ferra-

menta de trabalho deve ser no minimo téo
alto quanto o maximo nomero de rotacéo indi-
cado na ferramenta elétrica. Acessérios que girem
mais répido do que permitido, podem quebrar e serem
atirados para longe.

O O diametro exterior e a espessura da ferra-

menta de trabalho devem corresponder as
indicacdes de medida da sua ferramenta elé-
trica. Ferramentas de trabalho incorretamente medidas
podem ndo ser suficientemente blindadas nem controla-
das.

O Ferramentas de trabalho com encaixe roscado

devem caber exactamente na rosca do veio de
rectificacéo. Para ferramentas de trabalho
montadas com flange é necessario que o dia-
metro do furo da ferramenta de trabalho tenha
as dimensdes apropriadas para o flange. Ferra-
mentas de frabalho, que ndo s&o fixas exactamente na fer-
ramenta eléctrica, giram de forma irregular, vibram
fortemente e podem levar & perda de controlo.

O Naéo utilizar ferramentas de trabalho danifica-

das. Antes de cada utilizacéo devera controlar
as ferramentas de trabalho, e verificar se por
exemplo os discos abrasivos apresentam fis-
suras e estilhacos, se pratos abrasivos apre-
sentam fissuras, se ha desgaste ou forte
atricdo, se as escovas de arame apresentam
arames soltos ou quebrados. Se a ferramenta
elétrica ou a ferramenta de trabalho cairem,
devera verificar se sofreram danos, ou trocar
por uma ferramenta de trabalho intacta. Apés
ter controlado e introduzido a ferramenta de
trabalho, devera manter-se, e as pessoas que
se encontrem nas proximidades, fora do nivel
de rotacéo da ferramenta de trabalho e permi-
tir que a ferramenta elétrica funcione durante
um minuto com o méaximo numero de rotacéo.
A maioria das ferramentas de trabalho danificadas que-
bra durante este periodo de teste.

O Utilizar um equipamento de protecéo pessoal.

De acordo com a aplicacéo, devera utilizar
uma protecéo para todo o rosto, protecéo
para os olhos ou uns éculos protetores. Se for
necessdrio, devera utilizar uma mascara con-
tra pé, protecéio auricular, luvas de protecéo
ou um avental especial, para proteger-se de
pequenas particulas de amoladura e de mate-
rial. Os olhos devem ser protegidos contra particulas a
voar, produzidas durante as diversas aplicacées. A mds-
cara contra pé ou a méscara de respiracdo deve ser
capaz de filtrar o pé produzido durante a respetiva apli-
cagdo. Se for sujeito durante longo tempo a fortes ruidos,
poderé sofrer a perda da capacidade auditiva.
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O Observe que as outras pessoas mantenham
uma disténcia segura em relacéo ao seu local
de trabalho. Cada pessoa que entrar na area
de trabalho, devera usar um equipamento de
protecéo pessoal. Estilhacos da peca a ser traba-
lhada ou ferramentas de trabalho quebradas podem
voar e causar lesdes fora da drea imediata de trabalho.

O Ao executar trabalhos durante os quais
podem ser atingidos cabos elétricos ou o pré-
prio cabo de rede deverda sempre segurar a
ferramenta elétrica pelas superficies de punho
isoladas. O contacto com um cabo sob tensdo também
pode colocar sob tens&o as pecas metdlicas do aparelho
e levar a um choque elétrico.

O Manter o cabo de rede afastado de ferramen-
tas de trabalho em rotacéo. Se perder o controlo
sobre a ferramenta elétrica, é possivel que o cabo de
rede seja cortado ou enganchado e a sua mé&o ou brago
sejam puxados contra a ferramenta de trabalho em rota-
¢do.

O Jamais depositar a ferramenta elétrica, antes
que a ferramenta de trabalho esteja completa-
mente parada. A ferramenta de trabalho em rotagdo
pode entrar em contacto com a superficie de apoio, pro-
vocando uma perda de controlo da ferramenta elétrica.

O Nao permitir que a ferramenta elétrica fun-
cione enquanto estiver a transporté-la. A sua
roupa pode ser agarrada devido a um contacto acidental
com a ferramenta de trabalho em rotagdo, de modo que
a ferramenta de trabalho possa ferir o seu corpo.

O Limpar regularmente as aberturas de ventila-
cdo da sua ferramenta elétrica. A ventoinha do
motor puxa pé para dentro da carcaga, e uma grande
quantidade de pé de metal pode causar perigos elétri-
cos.

O Nao utilizar a ferramenta elétrica perto de
materiais inflamaveis. Faiscas podem incendiar
estes materiais.

O Nao utilizar ferramentas de trabalho que
necessitem agentes de refrigeracéo liquidos. A
utilizagdo de dgua ou de outros agentes de refrigeracdo
liquidos pode provocar um choque elétrico.

Contragolpe e respetivas adverténcias

O contragolpe é uma repentina reacdo devido a uma ferra-
menta de trabalho travada ou bloqueada, como por
exemplo um disco abrasivo, um prato abrasivo, uma
escova de arame etc. Um travamento ou um bloqueio
levam a uma parada abrupta da ferramenta de trabalho
em rotacdo. Desta maneira, uma ferramenta elétrica des-
controlada pode ser acelerada no local de bloqueio,
sendo forcada no sentido contrdrio da rotacdo da ferra-
menta de trabalho.
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Se por exemplo um disco abrasivo travar ou bloquear
numa peca a ser trabalhada, o canto do disco abrasivo
pode mergulhar na pega a ser trabalhada e encravar-se,
quebrando o disco abrasivo ou causando um contra-
golpe. O disco abrasivo se movimenta ent&o no sentido
do operador ou para longe deste, dependendo do sen-
tido de rotacdo do disco no local do bloqueio. Sob estas
condicées os discos abrasivos também podem partir-se.
Um contragolpe é a consequéncia de uma utilizagdo
incorreta ou indevida da ferramenta elétrica. Ele pode ser
evitado por apropriadas medidas de precaugdo como
descrito a seguir.

O Segurar firmemente a ferramenta elétrica e
posicionar o seu corpo e os bracos de modo
que possa resistir as forcas de um contra-
golpe. Sempre utilizar o punho adicional, se
existente, para assegurar o maximo controlo
possivel sobre as forcas de um contragolpe ou
sobre momentos de reacéo durante o arran-
que. O operador pode controlar as forcas de contra-
golpe e as forcas de reacdo através de medidas de
precaugdo apropriadas.

O Jamais permita que as suas méos se encon-
trem perto de ferramentas de trabalho em
rotacéo. No caso de um contragolpe a ferramenta de
trabalho poderd passar pela sua méo.

O Evite que o seu corpo se encontre na drea, na
qual a ferramenta elétrica possa ser movimen-
tada no caso de um contragolpe. O contragolpe
forca a ferramenta elétrica no sentido contrdrio ao movi-
mento do disco abrasivo no local do bloqueio.

O Trabalhar com especial cuidado na area ao
redor de esquinas, cantos afiados etc. Evite
que ferramentas de trabalho sejam ricochete-
adas e travadas pela peca a ser trabalhada. A
ferramenta de trabalho em rotagéo tende a travar em
esquinas, em cantos afiados ou se for ricocheteada. Isto
causa uma perda de controlo ou um contragolpe.

0 Naéo utilizar laminas de serra de correias nem
dentadas. Estas ferramentas de trabalho causam fre-
quentemente um contragolpe ou a perda de controlo
sobre a ferramenta elétrica.

Instrucdes especiais de seguranca espe-

cificas para lixar e separar por retifica-

cdo

O Utilizar exclusivamente os corpos abrasivos
homologados para a sua ferramenta elétricae
a capa de protecéo prevista para estes corpos
abrasivos. Corpos abrasivos néo previstos para a fer-
ramenta elétrica, nGo podem ser suficientemente protegi-
dos e portanto n&o sdo seguros.
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O Rebolos acotovelados devem ser montados

de modo que a sua superficie retificadora néo
sobressaia do nivel da borda da cobertura de
protecé@o. Um rebolo montado de forma incorreta, que
sobressai do nivel da borda da cobertura de prote¢édo,
ndo pode ser suficientemente protegido.

A capa de protecéo deve ser firmemente apli-
cada na ferramenta elétrica e fixa, de modo
que seja alcancado um méaximo de seguranca,
ou seja, que apenas uma minima parte do
rebolo aponte abertamente na direcéo do
operador. A capa de protecdo ajuda a proteger a pes-
soa, que estd a operar a méquina, contra estilhacos, con-
tacto acidental com o rebolo, e contra faiscas que
possam incendiar as roupas.

Os corpos abrasivos sé6 devem ser utilizados
para as aplicacées recomendadas. P. ex.:
Jamais lixar com a superficie lateral de um
disco de corte. Disco de corte sdo destinados para o
desbaste de material com o canto do disco. Uma forca
lateral sobre estes corpos abrasivos pode quebré-los.

Sempre utilizar flanges de aperto intactos de
tamanho e forma corretos para o disco abra-
sivo selecionado. Flanges apropriados apoiam o
disco abrasivo e reduzem assim o perigo de uma rutura
do disco abrasivo. Flanges para discos de corte podem
diferenciar-se de flanges para outros discos abrasivos.

Naéo utilizar discos abrasivos gastos de outras
ferramentas elétricas maiores. Discos abrasivos
para ferramentas elétricas maiores n&o s&o apropriados
para os nimeros de rotagdo mais altos de ferramentas
elétricas menores e podem quebrar.

Ovutras adverténcias especiais de segu-
ranca para separar por retificacéo

O Evitar um bloqueio do disco de corte ou uma

forca de presséo demasiado alta. Né&o efetuar
cortes extremamente profundos. Uma sobre-
carga do disco de corte aumenta o desgaste e a predis-
posicdio para emperrar e bloquear e portanto a
possibilidade de um contragolpe ou uma rutura do corpo
abrasivo.

Evitar a drea que se encontra na frente ou
atras do disco de corte em rotacéo. Se o disco de
corte for conduzido na pega a ser trabalhada, para
frente, afastando-se do corpo, é possivel que no caso de
um contragolpe a ferramenta elétrica, junto com o disco
em rotagdo, seja atirada diretamente na diregdo da pes-
soa a operar o aparelho.
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O Se o disco de corte emperrar ou se o trabalho
for interrompido, devera desligar a ferra-
menta elétrica e manté-la parada, até o disco
parar completamente. Jamais tentar puxar o
disco de corte para fora do corte enquanto
ainda estiver em rotacéo, caso contrario
podera ser provocado um contragolpe. Verificar
e eliminar a causa do emperramento.

O Naéo ligar novamente a ferramenta elétrica,
enquanto ainda estiver na peca a ser traba-
lhada. Permita que o disco de corte alcance o
seu completo numero de rotacéo, antes de
continuar cuidadosamente a cortar. Caso contré-
rio é possivel que o disco emperre, pule para fora da
peca a ser trabalhada ou cause um contragolpe.

O Apoiar placas ou pecas grandes, para reduzir
um risco de contragolpe devido a um disco de
corte emperrado. Pecas grandes podem curvar-se
devido ao préprio peso. A peca a ser trabalhada deve
ser apoiada de ambos os lados, tanto nas proximidades
do corte como também nos cantos.

O Tenha o cuidado ao efetuar “Cortes de bolso”
em paredes existentes ou em outras superfi-
cies, onde néo é possivel reconhecer o que ha
por detras. O disco de corte pode causar um contra-
golpe se cortar acidentalmente tubulacdes de gds ou de
4gua, cabos elétricos ou outros objetos.

Adverténcias especiais de seguranca
especificas para lixar com lixa de papel

O Nao utilizar lixas de papel demasiado gran-
des, mas sempre seguir as indicacdes do fabri-
cante sobre o tamanho correto das lixas de
papel. Lixas de papel, que sobressaem dos cantos do
prato abrasivo, podem causar lesdes, assim como blo-
quear e rasgar as lixas de papel ou levar a um contra-

golpe.

Adverténcias especiais de seguranca
especificas para trabalhar com escovas
de arame

O Esteja ciente de que a escova de arame tam-
bém perde pedacos de arame durante a utili-
zac¢éo normal. N&o sobrecarregue os arames
exercendo uma forca de presséo demasiada.
Pedacos de arame a voar, podem penetrar facilmente em
roupas finas e/ou na pele.

O Se for recomendavel uma capa de protecéo,
devera evitar que a escova de arame entre em
contacto com a capa de protecéo. O diametro das
escovas em forma de prato ou de tacho pode aumentar
devido & forga de press@o e &s forcas centrifugas.
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Indicacées de seguranca e de trabalho

adicionais

O Observar atensdo de rede! A tenséo da fonte

de corrente deve coincidir com a indicada na
chapa de identificacéio da ferramenta elétrica.
Ferramentas elétricas marcadas para 230 V
também podem ser operadas com 220 V.

O Utilizar detetores apropriados, para encon-

trar cabos escondidos, ou consulte a compa-
nhia elétrica local. O contacto com cabos elétricos
pode provocar fogo e choques elétricos. Danos em tubos
de gds podem levar & explosdo. A penetracdo num cano
de dgua causa danos materiais ou pode provocar um
choque elétrico.

O Destravar o interruptor de ligar-desligar e

colocé-lo na posicéo desligada, se a alimenta-
cdo de rede for interrompida, p. ex. devido a
uma falha de corrente ou se a ficha de rede
tiver sido puxada da tomada.

O Pés de materiais, como por exemplo tintas

que contém chumbo, alguns tipos de madeira,

minerais e metais podem ser nocivos a saidde

e provocar reacdes alérgicas, doencas das

vias respiratérias e/ou a cancro. Material que

contém asbesto s6 deve ser processado por pessoal espe-

cializado.

* Se possivel deverd usar um dispositivo de aspiracdo
apropriado para o material.

* Assegurar uma boa ventilacdo do local de trabalho.

* E recomendavel usar uma méscara de protecéo respi-
ratéria com filtro da classe P2.

O Observe as diretivas para os materiais a serem trabalha-

dos, vigentes no seu pais.

O Evite o acimulo de pé no local de trabalho. Pés

podem entrar levemente em ignicdo.

O Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser fra-

balhada fixa com dispositivos de aperto ou com torno de
bancada estd mais firme do que segurada com a méo.

O Se o disco abrasivo quebrar durante o funcionamento ou

se os dispositivos de fixacdo na capa de protecdo/na fer-
ramenta elétrica estiverem danificados, serd necessdrio
enviar a ferramenta elétrica imediatamente ao servico
pés-venda Wiirth-Master.

O Ajustar a capa de protecéo de modo a evitar

que voem faiscas na direcdo do operador.

 Néo tocar em rebolos e discos de corte antes

de esfriarem. Os discos se fornam bem quentes
durante o trabalho.
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O Sé acionar a tecla de bloqueio do veio com o
veio de retificacéo parado. Caso contrério é possi- m
vel que a ferramenta elétrica seja danificada. . oL ]
| . ) Os simbolos a seguir sdo importantes para a leitura e para a
O Apés montar a ferrqmentu abrasiva deveI:u compreensdo destas instrucdes de servico. Os simbolos e os
controlar, antes de ligar a ferramenta elétrica, significados devem ser memorizados. A interpretacéo
se a ferramenta abrasiva estdé montada corre- 61 dos simbolos facilita a utilizagdo segura e aprimo-

tamente e se pode ser movimentada livre- rada da ferramenta elétrica.
mente. Assegure-se de que a ferramenta
abrasiva néo entre em contacto com outras Simbolo Significado
pecas. - -
L = WGRTH Nomero do artigo
O Se a ferramenta elétrica for operada com geradores de K
corrente elétrica méveis, é possivel que ocorram perdas
de poténcia ou comportamento anormal ao ligar.
P P 9 00—

O Uma forca de presséo alta demais pode dani-
ficar a ferramenta elétrica. Sobrecarga pode
levar ao sobreaquecimento e dano da ferra-
menta elétrica. Apés um trabalho com carga
elevada, devera permitir que a ferramenta
elétrica funcione alguns minutos em vazio,
para que a ferramenta elétrica possa arrefe-
cer.

Ler todas as indicacdes de seguranca e
as instruces

Antes de todos trabalhos na ferramenta
elétrica deverd puxar a ficha de rede da
tomada

O Naéo utilizar a ferramenta elétrica com um

suporte para rebarbadoras. Usar luvas de protecdo

O Jamais utilizar os discos de corte para desbas-
tar.

O A porcade aperto rapido sé deve ser utilizada Usar protecdo auricular.
para discos abrasivos e para discos de corte.
S6 utilizar uma porca de aperto répido que

esteja em perfeito estado e sem danos.

O Ao trabalhar com o prato abrasivo de borra- Usar éculos de protegdo

cha ou com a escova tipo tacho/escova
plana/disco abrasivo em forma de leque
deverda sempre montar a proteccéo para as
maos.

Direcdo do movimento

O Para cortar com produtos abrasivos ligados
use sempre uma capa de protecéo especial
para o corte.

Fazer forca para este passo de trabalho.

O Ao cortar pedras deve ser sempre assegurada
uma aspiracdo de pé suficiente.

O Usar uma mascara de protecéo contra pé. Ligar
O Para poupar energia sé devera ligar a ferra-
menta elétrica quando ela for utilizada. Desligar

O Sé utilizar acessérios originais Wiirth.

Fixar o interruptor de ligar-desligar

Soltar o travamento do inferruptor de
ligar-desligar

Agdo proibida

XTFONEHT 00RO
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Simbolo Significado

/ Agdo permitida

G Préximo passo de agdo

P Poténcia nominal consumida
P, Poténcia otil

n Nomero de rotacdes nominal

| = Comprimento do veio de refificacéo

d, = Diémetro do veio de refificacdio

D = Méx. didmetro do disco abrasivo

d, = Didmetro interior do disco

Protecdo contra rearranque involuntdrio

Informacdo adicional

Lixamento de superficies

Lixar com folha de lixa

Peso conforme EPTA-Procedure
01/2003 com punho adicional com

amortecimento de vibracées

- Peso conforme EPTA-Procedure
2 01/2003 com punho adicional padroni-

zado

[Oj/1 Simbolo para a classe de protecéo 11
(completamente isolado)

Loa Nivel da poténcia acistica

Loa Nivel de pressdo acustica

K Incerteza

ay Valor total de oscilagdes

Volume de fornecimento

Rebarbadora, capa de protecéo, punho adicional.

As capas de protecdo especiais, a ferramenta de trabalho e
0s outros acessérios ilustrados ou descritos ndo pertencem ao
volume padrdo de fornecimento.

Todos os acessérios encontram-se no nosso programa de
acessorios.

ww WURTH

Utilizacéo conforme as disposicées

A ferramenta elétrica é destinada para desbastar materiais
de metal, pedra e cerdmica e para furar ladrilhos.

Para cortar com produtos abrasivos ligados é necessdrio usar
uma capa de protecdo especial para o corte.

Ao corfar pedras deve ser assegurada uma aspiracéo de pé
suficiente.

Junto com a protecéo para as m&os (acessério), a ferramenta
elétrica pode ser usada para escovar e lixar com o disco de
lixa.

A ferramenta elétrica sé é apropriada para o processamento
a seco.

O utente é responsavel por danos devido a utilizacdo nédo
conforme &s disposices.

Valores caracteristicos do aparelho

Os valores caracteristicos do produto encontram-se na tabela
da pdgina 254.

As indicacdes valem para tensdes nominais [U] de 230 V.
Estas indicagdes podem variar dependendo de tensées infe-
riores e dos modelos especificos dos paises.

Declaracéio de conformidade CE C €

Declaramos sob nossa inteira responsabilidade que o pro-
duto descrito nas “Valores carateristicos do aparelho” esté
em conformidade com todas as disposicdes pertinentes das
Diretivas 2011/65/UE, até 19 de abril de 2016:
2004/108/CE, a partir de 20 de abril de 2016:
2014/30/UE, 2006/42/CE incluindo suas alteracdes, e em
conformidade com as seguintes normas: EN 60745-1,

EN 60745-2-3.

Processo técnico (2006/42/CE) em:
Adolf Wiirth GmbH & Co. KG, Abt. PCM
Reinhold-Wiirth-Strafle 12-17

74653 Kinzelsau

GERMANY

www.wuerth.com

A OGN VY,

Marcel Strobel

General Manager

Kiinzelsau: 02.07.2015

Dr.Ing. Siegfried Beichter
General Manager
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Informacéio sobre ruidos/vibracées

Os valores de medicdo do produto encontram-se na tabela
da pdgina 254.
Os valores de emisséo de ruido determinados de acordo com

EN 60745-2-3.

Totais valores de vibracdes ay, (soma dos vetores de trés dire-
cdes) e incerteza K averiguada conforme EN 60745-2-3.

O nivel de vibragées indicado nestas instrucdes foi medido
de acordo com um processo de medicdo normalizado pela
norma EN 60745 e pode ser utilizado para a comparagéo
de ferramentas elétricas. Ele também é apropriado para uma
avaliacdo proviséria da carga de vibracses.

O nivel de vibracdes indicado representa as aplicacées prin-
cipais da ferramenta elétrica. Se, contudo, a ferramenta elé-
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trica for utilizada para outras aplicacdes, com acessérios
diferentes, com outras ferramentas de trabalho ou com manu-
tengdo insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes seja
diferente. Isto pode aumentar sensivelmente a carga de vibra-
¢des para o periodo completo de trabalho.

Para uma estimacdo exata da carga de vibracdes, também
deveriam ser considerados os periodos nos quais o aparelho
estd desligado ou funciona, mas ndo estd sendo utilizado.
Isto pode reduzir a carga de vibracdes durante o completo
periodo de trabalho.

Além disso também deverdo ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de vibra-
¢des, como por exemplo: manutengdo de ferramentas elétri-
cas e de ferramentas de trabalho, manter as mé&os quentes e
organizacdo dos processos de trabalho.

Montagem de funcionamento

A seguinte tabela indica os objetivos de acdo para a montagem e a operacéo da ferramenta elétrica. As instrucdes dos obje-
tivos de acdo sdo mostradas na figura indicada. Dependendo do tipo da aplicacdo, séo necessérias diferentes combinacdes
de instrucdes. Devem ser observadas as instrucdes de seguranca.

Meta de acéo Figura |Observe Pagina
Preparar o processo de lixa- 1 255-256
mento
Preparar o processo de corte 2 @ m 257 - 258
Preparar pedras e ladrilhos para 3 259 - 260
o corte (recomendacdo)
Preparar a remogdo de tintas 4 @ m 261
Preparar a remogéo de ferru- 5 262
gem
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Meta de acéo Figura |Observe Pagina

Preparar a perfuracéo de ladri- 6 263

et %@:E

Montar a porca de aperto 7 263 - 264
)

Desmontar a porca de aperto 8 264

répido

Ligar e desligar 9 264

(0]

Trabalho eficaz com a rebarba- 10 265

dora

drea marcada de cinza: Punho 11 265

(superficie isolada)

Selecionar um rebolo admissivel 12 266

Manutencéao e limpeza

O Antes de todos trabalhos na ferramenta elé-
trica deverd puxar a ficha de rede da tomada.

O Manter a ferramenta elétrica e as aberturas
de ventilacdo sempre limpas, para trabalhar
bem e de forma segura.

O Em condicdes de trabalho extremas deverq, se
possivel, usar sempre um equipamento de
aspiracdo. Soprar frequentemente as abertu-
ras de ventilacdo e interconectar um disjuntor
de corrente de avaria (PRCD). Durante o processa-
mento de metais é possivel que se deposite pé condutivo
no interior da ferramenta elétrica. Isto pode prejudicar o
isolamento de protecdo da ferramenta elétrica.

Os acessérios devem ser armazenados e tratados com cui-
dado.

Se for necessdrio substituir o cabo de conexdo, isto deverd
ser realizado pela Wiirth master-Service ou por uma oficina
de servico pés-venda autorizada para todas as ferramentas
elétricas Wiirth, para evitar riscos de seguranca.

Se a ferramenta elétrica falhar apesar de cuidadosos proces-
sos de fabricagdo e de teste, a reparacéo deverd ser execu-
tada por um servico pés-venda Wiirth Master.

Para todas as questdes e encomendas de pecas sobressalen-
tes é imprescindivel indicar o nimero de artigo de como
consta na placa de caracteristicas da ferramenta elétrica.

A lista atual de pecas sobressalentes desta ferramenta elé-
trica encontra-se no internet em
“http://www.wuerth.com/partsmanager”

ou pode ser obtida na sua concessiondria Wiirth.
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Garantia de qualidade

Nés oferecemos para esta ferramenta elétrica Wiirth, uma
garantia de qualidade conforme as disposicdes legais/espe-
cificas de cada pais a partir da data de compra (compro-
vada pela fatura ou guia de remessa). Danos originados séo
eliminados através de um fornecimento de substituicéio ou
reparacdo.

Danos provocados por um desgaste natural, sobrecarga ou
tratamento incorreto s&o excluidos da garantia de qualidade.

S6 é possivel aceitar reclamacées, se a ferramenta elétrica
for enviada sem ser desmontada a uma sucursal Wiirth, ao
seu revendedor Wiirth ou a um servico pés-venda autorizado
para ferramentas elétricas da Wiirth.

Eliminacéo

Ferramentas elétricas, acessérios e embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecolégica de matérias-primas.

Néo deitar ferramentas elétricas no lixo doméstico!
Apenas paises da Uniéo Europeia:

De acordo com a diretiva europeia
2012/19/UE para aparelhos elétricos e
eletrénicos velhos, e com as respetivas reali-
zacdes nas leis nacionais, as ferramentas
elétricas que ndo servem mais para a utiliza-
¢do, devem ser enviadas separadamente a
uma reciclagem ecolégica.

Sob reserva de alteracées.
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Veiligheidsvoorschriften

<D

m WAARSCHUWING Het in de waarschuwingen gebruikte begrip ,elektrisch

gereedschap” heeft betrekking op elektrische gereedschap-
pen voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elek-
trische gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Lees alle veiligheidswaar-
schuwingen en alle voor-
schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften Veilig werken met de machine is

voor toekomstig gebruik.

alleen mogelijk, indien u de gebruiks-
aanwijzing en de veiligheidsvoor-
schriften volledig leest en de daarin
gegeven voorschriften strikt opvolgt.

A Algemene veiligheidsvoorschriften

Veiligheid van de werkomgeving

o

o

]

Houd uw werkomgeving schoon en goed ver-
licht. Een rommelige of onverlichte werkomgeving kan
tot ongevallen leiden.

Werk met het elektrische gereedschap niet in
een omgeving met explosiegevaar waarin
zich brandbare vloeistoffen, brandbare gas-
sen of brandbaar stof bevinden. Elekirische
gereedschappen veroorzaken vonken die het stof of de
dampen tot ontsteking kunnen brengen.

Houd kinderen en andere personen tijdens het
gebruik van het elektrische gereedschap uit
de buurt. Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle
over het gereedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

o

Q

Q

%

De aansluitstekker van het elektrische gereed-
schap moet in het stopcontact passen. De stek-
ker mag in geen geval worden veranderd.
Gebruik geen adapterstekkers in combinatie
met geaarde elektrische gereedschappen.
Onveranderde stekkers en passende stopcontacten
beperken het risico van een elektrische schok.

Voorkom aanraking van het lichaam met
geaarde oppervlakken, bijvoorbeeld van bui-
zen, verwarmingen, fornuizen en koelkasten.
Er bestaat een verhoogd risico door een elektrische schok
wanneer uw lichaam geaard is.

Houd het gereedschap vit de buurt van regen
en vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische

schok.

o

o

Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel,
om het elektrische gereedschap te dragen of
op te hangen of om de stekker uit het stopcon-
tact te trekken. Houd de kabel vit de buurt van
hitte, olie, scherpe randen en bewegende
gereedschapdelen. Beschadigde of in de war
geraakte kabels vergroten het risico van een elektrische
schok.

Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereed-
schap werkt, dient u alleen verlengkabels te
gebruiken die voor gebruik buitenshuis zijn
goedgekeurd. Het gebruik van een voor gebruik bui-
tenshuis geschikte verlengkabel beperkt het risico van een
elektrische schok.

Als het gebruik van het elektrische gereed-
schap in een vochtige omgeving onvermijde-
lijk is, dient u een aardlekschakelaar te
gebruiken. Het gebruik van een aardlekschakelaar
vermindert het risico van een elektrische schok.

Veiligheid van personen

m]

%

Wees alert, let goed op wat u doet en ga met
verstand te werk bij het gebruik van het elek-
trische gereedschap. Gebruik geen elektrisch
gereedschap wanneer u moe bent of onder
invloed staat van drugs, alcohol of medicijnen.
Een moment van onoplettendheid bij het gebruik van het
elektrische gereedschap kan tot ernstige verwondingen
leiden.
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O Draag persoonlijke beschermende uitrusting.
Draag altijd een veiligheidsbril. Het dragen van
persoonlijke beschermende vitrusting zoals een stofmas-
ker, slipvaste werkschoenen, een veiligheidshelm of
gehoorbescherming, afhankelijk van de aard en het
gebruik van het elekirische gereedschap, vermindert het
risico van verwondingen.

O Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer
dat het elektrische gereedschap uitgeschakeld
is voordat u de stekker in het stopcontact
steekt of de accu aansluit en voordat u het
gereedschap oppakt of draagt. Wanneer u bij het
dragen van het elektrische gereedschap uw vinger aan
de schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap inge-
schakeld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.

O Verwijder instelgereedschappen of schroef-
sleutels voordat u het elektrische gereedschap
inschakelt. Een instelgereedschap of sleutel in een
draaiend deel van het gereedschap kan tot verwondin-
gen leiden.

O Voorkom een onevenwichtige lichaamshou-
ding. Zorg ervoor dat u stevig staat en steeds
in evenwicht blijft. Daardoor kunt u het elektrische
gereedschap in onverwachte situaties beter onder con-
trole houden.

O Draag geschikte kleding. Draag geen loshan-
gende kleding of sieraden. Houd haren, kle-
ding en handschoenen uit de buurt van
bewegende delen. Loshangende kleding, lange
haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

O Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoor-
zieningen kunnen worden gemonteerd, dient
u zich ervan te verzekeren dat deze zijn aan-
gesloten en juist worden gebruikt. Het gebruik
van een stofafzuiging beperkt het gevaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik

van elektrische gereedschappen

O Overbelast het gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor

bestemde elektrische gereedschap. Met het pas-

sende elekirische gereedschap werkt u beter en veiliger
binnen het aangegeven capaciteitsbereik.

O Gebruik geen elekirisch gereedschap waar-
van de schakelaar defect is. Elekirisch gereed-
schap dat niet meer kan worden in- of vitgeschakeld, is
gevaarlijk en moet worden gerepareerd.

- 4~

b

ww WURTH

O Trek de stekker uit het stopcontact of neem de

accu uit het elektrische gereedschap voordat u
het gereedschap instelt, toebehoren wisselt of
het gereedschap weglegt. Deze voorzorgsmaatre-
gel voorkomt onbedoeld starten van het elektrische
gereedschap.

O Bewaar niet-gebruikte elektrische gereed-

schappen buiten bereik van kinderen. Laat het
gereedschap niet gebruiken door personen
die er niet mee vertrouwd zijn en deze aanwij-
zingen niet hebben gelezen. Elekirische gereed-
schappen zijn gevaarlijk wanneer deze door onervaren
personen worden gebruikt.

O Verzorg het elektrische gereedschap zorgvul-

dig. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vast-
klemmen en of onderdelen zodanig gebroken
of beschadigd zijn dat de werking van het
elektrische gereedschap nadelig wordt bein-
viloed. Laat deze beschadigde onderdelen
voor het gebruik repareren. Veel ongevallen heb-
ben hun oorzaak in slecht onderhouden elekirische
gereedschappen.

O Houd snijdende inzetgereedschappen scherp

en schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetge-
reedschappen met scherpe snijkanten klemmen minder
snel vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

O Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren,

inzetgereedschappen en dergelijke volgens
deze aanwijzingen. Let daarbij op de arbeids-
omstandigheden en de uit te voeren werk-
zaamheden. Het gebruik van elektrische
gereedschappen voor andere dan de voorziene toepas-
singen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Service
O Laat het elektrische gereedschap alleen repa-

reren door gekwalificeerd en vakkundig per-
soneel en alleen met originele
vervangingsonderdelen. Daarmee wordt gewaar-
borgd dat de veiligheid van het gereedschap in stand
blijft.
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Veiligheidsvoorschriften voor haakse

slijpmachines

Algemene waarschuwingen voor slij-
pen, schuren, borstelen en doorslijpen

O Dit elektrische gereedschap is bestemd voor
gebruik als slijpmachine, schuurmachine, bor-
stelmachine en doorslijpmachine. Neem alle
waarschuwingen, aanwijzingen, afbeeldin-
gen en gegevens die u bij het elektrische
gereedschap ontvangt in acht. Als u de volgende
aanwijzingen niet in acht neemt, kunnen een elektrische
schok, brand en/of ernstig letsel het gevolg zijn.

O Dit elektrische gereedschap is niet geschikt
voor polijstwerkzaamheden. Toepassingen waar-
voor het elekirische gereedschap niet is voorzien, kunnen
gevaren en verwondingen veroorzaken.

O Gebruik vitsluitend toebehoren dat door de
fabrikant speciaal voor dit elektrische gereed-
schap is voorzien en geadviseerd. Het feit dat u
het toebehoren aan het elekirische gereedschap kunt
bevestigen, waarborgt nog geen veilig gebruik.

O Het toegestane toerental van het inzetgereed-
schap moet minstens even hoog zijn als het
maximale toerental dat op het elektrische
gereedschap vermeld staat. Toebehoren dat snel-
ler draait dan toegestaan, kan breken en wegvliegen.

O De buitendiameter en de dikte van het inzetge-
reedschap moeten overeenkomen met de
maatgegevens van het elektrische gereed-
schap. Inzetgereedschappen met onjuiste afmetingen
kunnen niet voldoende afgeschermd of gecontroleerd
worden.

O Inzetgereedschappen met schroefdraadinzet-
stuk moeten nauwkeurig op de schroefdraad
van de uvitgaande as passen. De gatdiameter
van met een flens gemonteerde inzetgereed-
schappen moet passen bij de opnamediame-
ter van de flens. Inzetgereedschappen die niet
nauwkeurig op het elekirische gereedschap bevestigd
worden, draaien ongelijkmatig, trillen sterk en kunnen tot
verlies van de controle leiden.

O Gebruik geen beschadigde inzetgereedschap-
pen. Controleer voor het gebruik altijd inzet-
gereedschappen zoals slijpschijven op
afsplinteringen en scheuren, steunschijven op
scheuren of sterke slijtage en draadborstels
op losse of gebroken draden. Als het elektri-
sche gereedschap of het inzetgereedschap
valt, dient u te controleren of het beschadigd
is, of gebruik een onbeschadigd inzetgereed-
schap. Als u het inzetgereedschap hebt gecon-
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troleerd en ingezet, laat u het elektrische
gereedschap een minuut lang met het maxi-
male toerental lopen. Daarbij dient u en die-
nen andere personen uit de buurt van het
ronddraaiende inzetgereedschap te blijven.
Beschadigde inzetgereedschappen breken meestal gedu-
rende deze testtijd.

Draag persoonlijke beschermende uitrusting.
Gebruik afhankelijk van de toepassing een
volledige gezichtsbescherming, oogbescher-
ming of veiligheidsbril. Draag voor zover van
toepassing een stofmasker, een gehoorbe-
scherming, werkhandschoenen of een speci-
aal schort dat kleine slijp- en materiaaldeeltjes
tegenhoudt. Uw ogen moeten worden beschermd
tegen wegvliegende deeltjes die bij verschillende toepas-
singen ontstaan. Een stof- of adembeschermingsmasker
moet het bij de toepassing ontstaande stof filteren. Als u
lang wordt blootgesteld aan luid lawaai, kan uw gehoor
worden beschadigd.

Let erop dat andere personen zich op een vei-
lige afstand bevinden van de plaats waar u
werkt. ledereen die de werkomgeving
betreedt, moet persoonlijke beschermende
uitrusting dragen. Brokstukken van het werkstuk of
gebroken inzetgereedschappen kunnen wegvliegen en
verwondingen veroorzaken, ook buiten de directe werk-
omgeving.

Houd het gereedschap alleen aan de geiso-
leerde greepvlakken vast als u werkzaamhe-
den vitvoert waarbij het inzetgereedschap
verborgen stroomleidingen of de eigen
stroomkabel kan raken. Contact met een onder
spanning staande leiding kan ook metalen delen van het
gereedschap onder spanning zetten en tot een elektrische
schok leiden.

Houd de stroomkabel vit de buurt van draai-
ende inzetgereedschappen. Als u de controle over
het elektrische gereedschap verliest, kan de stroomkabel
worden doorgesneden of meegenomen en uw hand of
arm kan in het ronddraaiende inzetgereedschap terecht-
komen.

Leg het elektrische gereedschap nooit neer

voordat het inzetgereedschap volledig tot stil-
stand is gekomen. Het draciende inzetgereedschap
kan in contact komen met het oppervlak, waardoor u de
controle over het elektrische gereedschap kunt verliezen.

Laat het elektrische gereedschap niet lopen
terwijl u het draagt. Uw kleding kan door toevallig
contact met het draciende inzetgereedschap worden
meegenomen en het inzetgereedschap kan zich in uw
lichaam boren.
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O Reinig regelmatig de ventilatieopeningen van
het elektrische gereedschap. De motorventilator
trekt stof in het huis en een sterke ophoping van metaalstof
kan elektrische gevaren veroorzaken.

O Gebruik het elektrische gereedschap nietin de
buurt van brandbare materialen. Vonken kunnen
deze materialen ontsteken.

O Gebruik geen inzetgereedschappen waar-
voor vloeibare koelmiddelen vereist zijn. Het
gebruik van water of andere vloeibare koelmiddelen kan
tot een elektrische schok leiden.

Terugslag en bijbehorende waarschu-

wingen

O Terugslag is de plotselinge reactie als gevolg van een
vasthakend of geblokkeerd draaiend inzetgereedschap,
zoals een slijpschif, steunschijf, draadborstel, enz. Vast-
haken of blokkeren leidt tot abrupte stilstand van het rond-
draaiende inzetgereedschap. Daardoor wordt een
ongecontroleerd elekirisch gereedschap tegen de draai-
richting van het inzetgereedschap versneld op de plaats
van de blokkering.
Als bijvoorbeeld een slijpschijf in het werkstuk vasthaakt of
blokkeert, kan de rand van de slijpschiif die in het werk-
stuk invalt, zich vastgrijpen. Daardoor kan de slijpschiif uit-
breken of een terugslag veroorzaken. De slijpschijf
beweegt zich vervolgens naar de bediener toe of van de
bediener weg, afhankelijk van de draairichting van de
schijf op de plaats van de blokkering. Hierbij kunnen slijp-
schijven ook breken.
Een terugslag is het gevolg van het verkeerd gebruik of
onjuiste gebruiksomstandigheden van het elektrische
gereedschap. Terugslag kan worden voorkomen door
geschikte voorzorgsmaatregelen, zoals hieronder
beschreven.

O Houd het elektrische gereedschap goed vast
en breng uw lichaam en uw armen in een posi-
tie waarin u de terugslagkrachten kunt opvan-
gen. Gebruik altijd de extra handgreep,
indien aanwezig, om de grootst mogelijke
controle te hebben over terugslagkrachten of
reactiemomenten bij het op toeren komen. De
bediener kan door geschikte voorzorgsmaatregelen de
terugslag- en reactiekrachten beheersen.

O Breng uw hand nooit in de buurt van draai-
ende inzetgereedschappen. Het inzetgereedschap
kan bij de terugslag over uw hand bewegen.

O Mijd met uw lichaam het gebied waarheen het
elektrische gereedschap bij een terugslag
wordt bewogen. De terugslag drijft het elektrische
gereedschap in de richting die tegengesteld is aan de
beweging van de slijpschiif op de plaats van de blokke-
ring.
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O Werk bijzonder voorzichtig in de buurt van
hoeken, scherpe randen, enz. Voorkom dat
inzetgereedschappen van het werkstuk terug-
springen en vastklemmen. Het ronddraaiende
inzetgereedschap neigt er bij hoeken, scherpe randen of
wanneer het terugspringt toe om zich vast te klemmen. Dit
veroorzaakt een controleverlies of terugslag.

O Gebruik geen kettingblad of getand zaag-
blad. Zulke inzetgereedschappen veroorzaken vaak
een terugslag of het verlies van de controle over het elek-
trische gereedschap.

Bijzondere waarschuwingen voor slijp-
en doorslijpwerkzaamheden

O Gebruik uitsluitend het voor het elektrische
gereedschap toegestane slijptoebehoren en
de voor dit slijptoebehoren voorziene
beschermkap. Slijptoebehoren dat niet voor het elek-
trische gereedschap is voorzien, kan niet voldoende wor-
den afgeschermd en is niet veilig.

O Gebogen slijpschijven moeten zodanig
gemonteerd worden dat hun slijpopperviak
niet boven de rand van de beschermkap uit
steekt. Een onjuist gemonteerde slijpschijf die over de
rand van de slijpschiif vitsteekt, kan onvoldoende afge-
schermd worden.

O De beschermkap moet stevig op het elektri-
sche gereedschap zijn aangebracht en voor
een maximum aan veiligheid zodanig zijn
ingesteld dat het kleinst mogelijke deel van
het slijptoebehoren open naar de bediener
wijst. De beschermkap helpt de bediener te beschermen
tegen brokstukken en toevallig contact met het slijptoebe-
horen alsmede tegen vonken die de kleding kunnen doen
ontbranden.

O Slijptoebehoren mag alleen worden gebruikt
voor de geadviseerde toepassingsmogelijkhe-
den. Bijvoorbeeld: slijp nooit met het zijvlak
van een doorslijpschijf. Doorslijpschijven zijn
bestemd voor materiaalafname met de rand van de schijf.
Een zijwaartse krachtinwerking op dit slijptoebehoren kan
het toebehoren breken.

O Gebruik dltijd onbeschadigde spanflenzen in
de juiste maat en vorm voor de door u geko-
zen slijpschijf. Geschikte flenzen steunen de slijpschijf
en verminderen zo het gevaar van een slijpschijfbreuk.
Flenzen voor doorslijpschijven kunnen verschillen van de
flenzen voor andere slijpschijven.

O Gebruik geen versleten slijpschijven van gro-
tere elektrische gereedschappen. Slijpschijven
voor grotere elektrische gereedschappen zijn niet gecon-
strueerd voor de hogere toerentallen van kleinere elekiri-
sche gereedschappen en kunnen breken.
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Overige bijzondere waarschuwingen
voor doorslijpwerkzaamheden

O Voorkom blokkeren van de doorslijpschijf en
te hoge aandrukkracht. Slijp niet overmatig
diep. Een overbelasting van de doorslijpschijf vergroot
de slijtage en de gevoeligheid voor kantelen of blokkeren
en daardoor de mogelijkheid van een terugslag of breuk
van het slijptoebehoren.

O Mijd de omgeving voor en achter de rond-
draaiende doorslijpschiif. Als u de doorslijpschiif in
het werkstuk van u weg beweegt, kan in het geval van een
terugslag het elektrische gereedschap met de draaiende
schijf rechtstreeks naar u toe worden geslingerd.

O Als de doorslijpschijf vastklemt of als u de
werkzaamheden onderbreekt, schakelt u het
elektrische gereedschap uit en houdt u het rus-
tig tot de schiif tot stilstand is gekomen. Pro-
beer nooit om de nog draaiende
doorslijpschiif vit de groef te trekken. Anders
kan een terugslag het gevolg zijn. Stel de oor-
zaak van het vastklemmen vast en maak deze ongedaan.

O Schakel het elektrische gereedschap niet
opnieuw in zolang het zich in het werkstuk
bevindt. Laat de doorslijpschiif eerst het volle-
dige toerental bereiken voordat u het doorslij-
pen voorzichtig voortzet. Anders kan de schijf
vasthaken, uit het werkstuk springen of een terugslag ver-
oorzaken.

O Ondersteun platen of grote werkstukken om
het risico van een terugslag door een inge-
klemde doorslijpschijf te verminderen. Grote
werkstukken kunnen onder hun eigen gewicht doorbui-
gen. Het werkstuk moet aan beide zijden worden onder-
steund, vlakbij de slijpgroef en aan de rand.

O Wees bijzonder voorzichtig bij invallend fre-
zen in bestaande muren of andere plaatsen
zonder voldoende zicht. De invallende doorslijp-
schijf kan bij het doorslijpen van gas- of waterleidingen,
elektrische leidingen of andere objecten een terugslag
veroorzaken.

Bijzondere waarschuwingen voor
schuurwerkzaamheden

O Gebruik geen schuurbladen met te grote afme-
tingen, maar houd u aan de voorschriften van
de fabrikant voor de maten van schuurbladen.
Schuurbladen die over de rand van de steunschijf uitste-
ken, kunnen verwondingen veroorzaken en kunnen tot
blokkeren, scheuren van de schuurbladen of terugslag lei-
den.

%

%
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Bijzondere waarschuwingen voor
werkzaamheden met draadborstels

O Houd er rekening mee dat de draadborstel
ook tijdens het normale gebruik draadstuk-
ken verliest. Overbelast de draden niet door
een te hoge aandrukkracht. Wegvliegende draad-
stukken kunnen gemakkelijk door dunne kleding en/of de
huid dringen.

O Als het gebruik van een beschermkap wordt
geadviseerd, dient u te voorkomen dat
beschermkap en draadborstel elkaar kunnen
raken. Viakstaal- en komstaalborstels kunnen door aan-
drukkracht en centrifugaalkrachten hun diameter vergro-
ten.

Overige veiligheidsvoorschriften en

tips voor de werkzaamheden

O Let op de netspanning! De spanning van de
stroombron moet overeenkomen met de
gegevens op het typeplaatje van het elektri-
sche gereedschap. Met 230 V aangeduide
elektrische gereedschappen kunnen ook met
220 V worden gebruikt.

O Gebruik een geschikt detectieapparaat om
verborgen stroom-, gas- of waterleidingen op
te sporen of raadpleeg het plaatselijke ener-
gie- of waterleidingbederijf. Contact met elektrische
leidingen kan tot brand of een elektrische schok leiden.
Beschadiging van een gasleiding kan tot een explosie lei-
den. Breuk van een waterleiding veroorzaakt materiéle
schade en kan een elekirische schok veroorzaken.

O Ontgrendel de aan/uit-schakelaar en zet deze
in de vit-stand als de stroomvoorziening wordt
onderbroken, bijvoorbeeld door stroomuitval
of uit het stopcontact trekken van de stekker.

0 Stof van materialen zoals loodhoudende verf,

enkele houtsoorten, mineralen en metaal kun-
nen schadelijk voor de gezondheid zijn en tot
allergische reacties, luchtwegaandoeningen
en/of kanker leiden. Asbesthoudend materiaal mag
alleen door daartoe bevoegde vakmensen worden
bewerkt.

¢ Gebruik indien mogelijk een voor het materiaal
geschikte stofafzuiging.
¢ Zorg voor een goede ventilatie van de werkplek.

* Er wordt geadviseerd om een ademmasker met filter-
klasse P2 te dragen.

O Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te

bewerken materialen in acht.
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O Voorkom ophoping van stof op de werkplek. (O Draag een stofmasker.

Stof kan gemakkelijk ontbranden. O Om energie te besparen, schakelt u het elektri-

O Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen sche gereedschap alleen in wanneer u het

of een bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter gebruikt.

vastgehouden dan u met uw hand kunt doen. O Gebruik uitsluitend origineel Wiirth toebeho-
O Na breuk van de slijpschiif tijdens het gebruik of bij ren.

beschadiging van de opnamevoorzieningen van de

beschermkap of van het elektrische gereedschap moet het

gereedschap onmiddellijk naar de Wirth-master Service
worden gestuurd.

De volgende symbolen zijn van betekenis voor het lezen en
begrijpen van de gebruiksaanwijzing. Zorg ervoor dat u de
symbolen en hun betekenis herkent. Het juiste begrip van de
symbolen helpt u het elektrische gereedschap goed en veilig
te gebruiken.

O Stel de beschermkap zo in dat er geen vonken
in de richting van de bediener vliegen.

O Raak slijp- en doorslijpschijven niet aan voor-
dat deze zijn afgekoeld. De schijven worden tidens
de werkzaamheden zeer heet.

O Bedien de blokkeerknop alleen als de vit- Symbool Betekenis
gaande as sl'llsl'aclj'. Anders kan het elektrische Sworm Arfikelnummer
gereedschap beschadigd raken. K

O Controleer na de montage van het slijpgereed-
schap en véér het inschakelen of het slijpge- 0omd

reedschap correct is gemonteerd en vrij kan
draaien. Controleer dat het schuurgereed-
schap de beschermkap of andere delen niet
raakt.

Lees alle veiligheidsvoorschriften en aan-
wijzingen

O Als het elektrische gereedschap aangesloten op ver-
plaatsbare stroomopwekkers (generatoren) wordt
gebruikt, kan vermogensverlies of atypisch gedrag bij het
inschakelen optreden.

O Door te hoge aandrukkracht kunt u het elektri-
sche gereedschap overbel bel

Trek altijd v66r werkzaamheden aan het
elektrische gereedschap de netstekker uit
het stopcontact

Draag werkhandschoenen
ten. Over -

ting kan tot oververhitting en beschadiging
van het elektrische gereedschap leiden. Laat
het elektrische gereedschap na sterke belas-
ting nog enkele minuten onbelast lopen om
het te laten afkoelen.

Draag een gehoorbescherming.

O Gebruik het elektrische gereedschap niet met
een doorslijpstandaard.

Draag een veiligheidsbril

O Gebruik nooit doorslijpschijven voor afbraam-
werkzaamheden.

O De snelspanmoer mag alleen worden gebruikt
voor slijp- en doorslijpschijven. Gebruik alleen
een onbeschadigde snelspanmoer die hele-
maal in orde is.

Bewegingsrichting

O Monteer voor werkzaamheden met de rubber Gebruik voor de handeling kracht.

steunschijf, komstaalborstel, vlakstaalborstel
of lamellenschiif altijd de handbescherming.

O Gebruik bij doorslijpwerkzaamheden met Inschakelen
gebonden slijpmiddelen altijd een bescherm-

kap voor doorslijpen.

Uitschakelen

MA@

O Zorg bij doorslijpwerkzaamheden in steen
voor een voldoende stofafzuiging.
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Symbool Betekenis Meegeleverd

Aan/uit-schakelaar vastzetten
Haakse schuurmachine, beschermkap, extra handgreep.

- - Speciale beschermkappen, inzetgereedschap en overig afge-
Blokkering van de aan/uitschakelaar beeld of beschreven toebehoren worden niet standaard mee-
losmaken geleverd.

Verboden handeling Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehorenpro-
gramma.

Gebruik volgens bestemming

Volgende handelingsstap Het elektrische gereedschap is bestemd voor het afbramen
van metaal, steen en keramiek en voor het boren in tegels.
Voor doorslijpwerkzaamheden met gebonden slijpmiddelen

\/ Toegestane handeling
Py

Opgenomen vermogen moet een speciale beschermkap voor doorslijpen worden
P, Afgegeven vermogen g?brmkt "
Tijdens het doorslijpen van steen moet voor voldoende stofaf-
n Nominaal toerental zuiging worden gezorgd.

Samen met de handbescherming (toebehoren) kan het elekiri-
sche gereedschap worden gebruikt voor borstelen en schuren
met elastische schuurschijven.

Het elektrische gereedschap is alleen geschikt voor droge
bewerking.

| = lengte vitgaande as

d, = diameter vitgaande as

D = max. diamefer slijpschijf
d, = binnendiameter schiif De gebruiker is aansprakelijk voor schade als het gereed-

schap niet volgens de bestemming wordt gebruikt.

Nulspanningsbeveiliging

Technische gegevens

Extra informatie De technische gegevens van het product staan vermeld in de

tabel op pagina 254.

De gegevens gelden voor nominale spanningen [U] 230 V.
Bij afwijkende spanningen en bij per land verschillende uit-
voeringen kunnen deze gegevens afwijken.

Oppervlakteschuren

Schuren met schuurblad

Gewicht volgens EPTA-Procedure
01/2003 met trillingsdempende extra

handgreep EG-conformiteitsverklaring c €

-2 Gewicht volgens EPTAProcedure Wij verklaren op onze verantwoordelijkheid dat het onder
01/2003 met standaard extra hand- ,Technische gegevens” beschreven product voldoet aan alle
greep desbetreffende bepalingen van de richtlinen 2011/65/EU,

E‘/H Symboo| voor beschermingsldqsse 11 tot 19 opri| 2016: 2004/] 08/EG, vanaf 20 opri| 2016:
volledig geisoleerd , inclusief de wijzigingen ervan
(volledig g ) 2014/30/EU, 2006/42/EG inclusief de wiiziging

L, Geluidsvermogenniveau en overeenstemt met de volgende normen: EN 60745-1,

A EN 60745-2-3.

Loa Geluidsdrukniveau

K Onzekerheid

ay Totale trillingswaarde
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Technisch dossier (2006/42/EG) bij:
Adolf Wirth GmbH & Co. KG, Abt. PCM
Reinhold-Wirth-Strafle 12-17

74653 Kinzelsau

GERMANY

www.wuerth.com

b el [

Marcel Strobel
General Manager

Kinzelsau: 02.07.2015

Informatie over geluid en trillingen

De meetwaarden van het product staan vermeld in de tabel
op pagina 254.

Dr.-Ing. Siegfried Beichter
General Manager

Geluidsemissiewaarden vastgesteld volgens EN 60745-2-3.

Totale trillingswaarden ay, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 60745-2-3.

b

ww WURTH

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde ftrillingsniveau is
gemeten met een volgens EN 60745 genormeerde meetme-
thode en kan worden gebruikt om elektrische gereedschap-
pen met elkaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een
voorlopige inschatting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaamste
toepassingen van het elektrische gereedschap. Als echter het
elektrische gereedschap wordt gebruikt voor andere toepas-
singen, met verschillende accessoire, met afwijkende inzetge-
reedschappen of onvoldoende onderhoud, kan het
trillingsniveau afwijken. Dit kan de frillingsbelasting gedu-
rende de gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
gereedschap vitgeschakeld is, of waarin het gereedschap
wel loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de tril-
lingsbelasting gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming van
de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: Onder-
houd van elekirische gereedschappen en inzetgereedschap-
pen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Montage en gebruik

De volgende tabel toont de handelingsdoelen voor montage en gebruik van het elekirische gereedschap. De aanwijzingen van
de handelingsdoelen worden in de aangegeven afbeelding getoond. Naargelang de aard van de toepassing zijn verschil-
lende combinaties van de aanwijzingen vereist. Neem de veiligheidsvoorschriften in acht.

Handelingsdoel

Schuren voorbereiden

Doorslijpen voorbereiden

Doorslijpen van steen en
tegels voorbereiden
(advies)

%

Afbeelding |Neem het volgende in acht |Pagina
255 -256
257 - 258
259 - 260
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Handelingsdoel Afbeelding |Neem het volgende in acht |Pagina
Verwijderen van verf ‘ 4 261
voorbereiden ;‘\ @ m
Verwijderen van roest 5 262
voorbereiden %

e

A'l/
Boren van tegels voorbe- 6 263
reiden gﬁz
Snelspanmoer monteren 7 @ m 263 - 264

3 (=)
Snelspanmoer demonte- 8 264
| JESD

(
~———
In- en uitschakelen 9 264
I (i

Effectief werken met de 10 265
haakse slijpmachine

Handgreep (geisoleerd
greepvlak)

o
Grijs gemarkeerd gebied: | @@ 11 265

Toegestaan schuurge- 12 266

reedschap kiezen
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Onderhoud en reiniging

O Trek altijd voor werkzaamheden aan het elek-
trische gereedschap de stekker uit het stopcon-
tact.

O Houd het elektrische gereedschap en de venti-
latieopeningen altijd schoon om goed en veilig
te werken.

O Gebruik onder extreme gebruiksomstandig-
heden indien mogelijk altijd een afzuiginstal-
latie. Blaas de ventilatieopeningen regelmatig
schoon en sluit het gereedschap via een aard-
lekschakelaar (PRCD) aan. Tijdens het bewerken
van metalen kan geleidend stof in het elektrische gereed-
schap terechtkomen. Daardoor kan de veiligheidsisolatie
van het elektrische gereedschap worden geschaad.

Bewaar en behandel het toebehoren zorgvuldig.

Als vervanging van de aansluitkabel nodig is, moet de kabel
door Wiirth master-Service of door een erkende klantenser-
vice voor Wiirth elektrische gereedschappen worden vervan-
gen om veiligheidsrisico's te voorkomen.

Mocht het elektrische gereedschap ondanks zorgvuldige
fabricage- en testmethoden toch defect raken, dient de repa-
ratie door een Wiirth master-Service te worden vitgevoerd.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het artikelnummer volgens het typeplaatje van het
elekirische gereedschap.

De actuele onderdelenlijst van dit elektrische gereedschap
kunt u bekijken op http://www.wuerth.com/partsmanager of
aanvragen bij de Wiirth vestiging bij u in de buurt.

Voor dit elektrische gereedschap van Wiirth bieden wij de
wettelijke garantie vanaf de aankoopdatum (factuur of lever-
bon geldt als bewijs) volgens de in uw land geldende bepa-
lingen. Opgetreden defecten worden verholpen door een
vervangingslevering of reparatie.

Schade die terug te voeren is op natuurlijke slijfage, overbe-
lasting of onoordeelkundig gebruik, is van garantie vitgeslo-
ten.

Klachten worden alleen in behandeling genomen wanneer u
het elektrische gereedschap in compleet gemonteerde toe-
stand overdraagt aan een Wiirth vestiging, een Wiirth buiten-
dienstmedewerker of een door Wiirth erkende klantenservice
voor elektrische gereedschappen.

ww WURTH

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, toebehoren en verpakkingen

moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden

hergebruikt.

Gooi elektrische gereedschappen niet bij het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:
Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU
betreffende elekirische en elektronische
oude apparaten en de omzetting van de
richtlijn in nationaal recht moeten niet meer
bruikbare elektrische gereedschappen apart
worden ingezameld en op een voor het

milieu verantwoorde wijze worden herge-
bruikt.

Wijzigingen voorbehouden.
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Sikkerhedsinstrukser

<D

m ADVARSEL Laes.ull.e sikkerhedsinstrukser og

anvisninger. | tilflde af manglende
overholdelse af sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er
der risiko for elektrisk sted, brand og/eller alvorlige kvaestel-
ser.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger til senere brug.

Det i sikkerhedsinstrukserne benyttede begreb ,el-vaerktgj”
refererer til netdrevet el-vaerktaj (med netkabel) og akkudrevet
elvaerktej (uden netkabel).

Sikkert arbejde med maskinen er
kun muligt, hvis De for brug leeser
brugsvejledningen og sikkerhedsfor-
skrifterne helt igennem og overhol-
der disses anvisninger.

Almindelige sikkerhedsinstrukser

Sikkerhed pa arbejdspladsen

O Sorg for, at arbejdsomradet er rent og rigtigt
belyst. Uorden eller uoplyste arbejdsomréder eger
faren for uheld.

O Brug ikke el-veerktojet i eksplosionsfarlige
omgivelser, hvor der findes brendbare
vaesker, gasser eller stov. Elvarkigj kan slé gnister,
der kan anteende stov eller dampe.

]

Sorg for, at andre personer og ikke mindst
born holdes vk fra arbejdsomradet, néar
maskinen er i brug. Hvis man distraheres, kan man
miste kontrollen over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

O El-veerktsoijets stik skal passe til kontakten. Stik-
ket ma under ingen omstendigheder endres.
Brug ikke adapterstik sammen med jordfor-
bundet el-veerktgj. Uzndrede stik, der passer fil kon-
takterne, nedsaetter risikoen for elektrisk sted.

Q

Undga kropskontakt med jordforbundne
overflader som f.eks. ror, radiatorer, komfu-
rer og koleskabe. Hvis din krop er jordforbundet,
@ges risikoen for elektrisk stad.

a

Maskinen ma ikke udszettes for regn eller fugt.
Indtreengning af vand i et el-vaerktej eger risikoen for elek-
trisk sted.

a

Brug ikke ledningen til formal, den ikke er
beregnet til (f.eks. ma man aldrig beere
el-veerktojet i ledningen, haenge el-verktojet
op i ledningen eller rykke i ledningen for at
trekke stikket ud af kontakten). Beskyt led-
ningen mod varme, olie, skarpe kanter eller
maskindele, der er i bevaegelse. Beskadigede
eller indviklede ledninger ager risikoen for elektrisk sted.

%

%

O Hvis el-veerktojet benyttes i det fri, ma der kun
benyttes en forleengerledning, der er egnet til
udenders brug. Brug of forlaengerledning til udenders
brug nedsaetter risikoen for elektrisk sted.

O Hyvis det ikke kan undgés at bruge el-verkte-
jet i fugtige omgivelser, skal der bruges et
HFl-relze. Brug af et HFl-relee reducerer risikoen for at f&
elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

O Det er vigtigt at veere opmaerksom, se, hvad
man laver, og bruge el-verktgjet fornuftigt.
Brug ikke noget el-veerktoj, hvis du er treet, har
nydt alkohol eller er pavirket af medikamen-
ter eller euforiserende stoffer. F& sekunders uop-
maerksomhed ved brug aof el-vaerkigjet kan fare til
alvorlige personskader.

O Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyt-
telsesbriller pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f.eks.
stovmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller here-
vaern afhaengig aof maskintype og anvendelse nedsaetter
risikoen for personskader.

O Undga utilsigtet igangszetning. Kontrollér, at
el-veerktojet er slukket, for du tilslutter det til
stromtilforslen og/eller akkuen, lofter eller
baerer det. Undgd at baere el-vaerkigiet med fingeren
pé afbryderen og serg for, at el-vaerktajet ikke er taendt,
ndr det sluttes til nettet, da dette ager risikoen for person-
skader.

O Gor det til en vane dltid at fierne indstillings-
varktoj eller skruenogle, for el-vaerktojet ten-
des. Hvis et stykke vaerkigj eller en nagle sidder i en
roterende maskindel, er der risiko for personskader.

ﬁ
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O Undga en anormal legemsposition. Serg for at
sté sikkert, mens der arbejdes, og kom ikke
ud af balance. Dermed har du bedre muligheder for at
kontrollere el-vaerktgiet, hvis der skulle opstd uventede situ-
ationer.

O Brug egnet arbejdstej. Undga lese beklaed-
ningsgenstande eller smykker. Hold har, toj
og handsker vk fra dele, der bevaeger sig.
Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i lgstsiddende tgj,
smykker eller langt hér.

O Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr
kan monteres, er det vigtigt, at dette tilsluttes
og benyttes korrekt. Brug of en stevopsugning kan
reducere stevmaengden og dermed den fare, der er for-
bundet stav.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktsj
O Undga overbelastning af maskinen. Brug altid
et el-veerktoj, der er beregnet til det stykke
arbejde, der skal udfares. Med det passende
el-veerktej arbejder man bedst og mest sikkert inden for

det angivne effektomréde.

O Brug ikke et el-vaerktoj, hvis afbryder er
defekt. Et el-vaerktgj, der ikke kan startes og stoppes, er
farlig og skal repareres.

O Treek stikket ud af stikkontakten og/eller fijern
akkuen, inden maskinen indstilles, der skiftes
tilbehorsdele, eller maskinen legges fra. Disse
sikkerhedsforanstaltninger forhindrer utilsigtet start af
elvaerkigijet.

O Opbevar ubenyttet el-veerktsj uden for borns
reekkevidde. Lad aldrig personer, der ikke er
fortrolige med maskinen eller ikke har gen-
nemlzest disse instrukser, benytte maskinen.
El-vaerktgj er farligt, hvis det benyttes of ukyndige perso-
ner.

O El-veerktojet bor vedligeholdes omhyggeligt.
Kontroller, om bevaegelige maskindele funge-
rer korrekt og ikke sidder fast, og om delene
er brekket eller beskadiget, saledes at
el-veerktojets funktion pavirkes. Fa beskadi-
gede dele repareret, inden maskinen tages i

brug. Mange uheld skyldes dérligt vedligeholdte el-vaerk-

tajer.

O Sorg for, at skereveerktojer er skarpe og
rene. Omhyggeligt vedligeholdte skeereveerktgjer med
skarpe skaerekanter saetter sig ikke s& hurtigt fast og er
nemmere at fere.

%
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O Brug el-veerktgij, tilbehor, indsatsveerktoj osv.
iht. disse instrukser. Tag hensyn til arbejdsfor-
holdene og det arbejde, der skal udferes.
Anvendelse of el-vaerkigjet til formal, som ligger uden for
det fastsatte anvendelsesomréde, kan fare til farlige situa-
tioner.

Service

O Serg for, at el-vaerktoj kun repareres af kvali-
ficerede fagfolk og at der kun benyttes origi-
nale reservedele. Dermed sikres sterst mulig
maskinsikkerhed.

Sikkerhedsinstrukser til vinkelslibere

Feelles sikkerhedsinstrukser til slibning,
sandpapirslibning, arbejde med trad-
borster og skaerearbejde

O Dette el-veerktoj kan anvendes som sliber,
sandpapirsliber, tradborste og skerema-
skine. Laes og overhold alle advarsler, instruk-
ser, illustrationer og data, som du modtager i
forbindelse med el-vaerktsjet. Overholder du ikke
felgende instrukser, kan du f& elektrisk sted, der kan opsté
brand og/eller du kan blive kvaestet alvorligt.

O Dette el-vaerktoj er ikke egnet til polering.
Anvendelse af el-vaerktgjet til formdl, det ikke er beregnet
til, er forbundet med fare og kvaestelsr.

O Anvend kun tilbeheor, hvis det er beregnet til
dette el-veerktoj og anbefalet af fabrikanten.
En mulig fastgerelse of tilbeharet til el-vaerkigjet sikrer ikke
en sikker anvendelse.

O Den tilladte hastighed for indsatsvaerktoijet
skal vaere mindst lige sa hoj som den max.
hastighed, der er angivet pa el-verktsjet. Tilbe-
her, der drejer hurtigere end filladt, kan blive edelagt eller
flyve omkring.

O Indsatsveerktojets udvendige diameter og tyk-
kelse skal svare til malene pa dit el-vaerktoj.
Forkert malt indsatsveerktej kan ikke afskaermes eller kon-
trolleres filstraekkeligt.

O Indsatsvaerkisj med gevindindsats skal passe
ngjagtigt pa slibespindlens gevind. Ved ind-
satsveerktoj, der monteres med en flange, skal
indsatsvaerktojets huldiameter passe til flan-
gens holdediameter. Indsatsvaerkigj, der ikke fastge-
res ngjagtigt pd el-veerktajer, drejer ujaevnt, vibrerer meget
steerkt og kan medfare, at man taber kontrollen.
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O Brug ikke el-vaerktojet, hvis det er beskadiget.

Kontrollér altid for brug indsatsvaerktsj som
f.eks. slibeskiver for afsplintninger og revner,
slibebagskiver for revner, slid eller stzerkt slid,
tradborster for lose eller brekkede trade.
Tabes el-veerktojet eller indsatsveerktojet pa
jorden, skal du kontrollere, om det er beskadi-
get; anvend evt. et ubeskadiget indsatsvaerk-
toj. Nar indsatsvaerktojet er kontrolleret og
indsat, skal du holde dig selv og personer, der
befinder sig i nzerheden, uden for det niveau,
hvorindsastveerktojet roterer, og lade el-veerk-
tojet kore i et minut ved hgjeste hastighed.
Beskadiget indsatsveerktej braekker for det meste i denne
testtid.

O Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug hel-

maske til ansigtet, sjenveern eller beskyttel-
sesbriller, afhzengigt af det udforte arbejde.
Brug afhangigt af arbejdets art stovmaske,
horevzern, beskyttelseshandsker eller special-
forklaede, der beskytter dig mod sma slibe- og
materialepartikler. Djnene skal beskyttes mod frem-
mede genstande, der flyver rundt i luften og som opstar i
forbindelse med forskelligt arbejde. Stov- eller dndedraets-
maske skal filtrere det stav, der opstér under arbejdet.
Udsaettes du for hgij stej i leengere fid, kan du lide heretab.

O Sorg for tilstrekkelig afstand til andre perso-

ner under arbejdet. Enhver, der betraeder
arbejdsomradet, skal bruge personligt
beskyttelsesudstyr. Brudstykker fra emnet eller braek-
ket indsatsveerktej kan flyve vaek og fare til kvaestelser
ogsé& uden for det direkte arbejdsomréde.

O Hold altid maskineni de isolerede gribeflader,

nar du udferer arbejde, hvor indsatsvaerktojet
kan ramme bojede stromledninger eller
maskinens eget kabel. Kontakt med en spaendings-
ferende ledning kan ogsé saette maskinens metaldele
under spaending, hvilket kan fere il elektrisk sted.

O Hold netkablet vaek fra roterende indsats-

vaerktoj. Taber du kontrollen over el-vaerkigijet, kan net-
kablet skaeres over eller rammes, og din hé&nd eller din
arm kan traekkes ind i det roterende indsatsvaerktg;.

O Laeg aldrig el-vaerktsijet til side, for indsats-

vaerktojet star helt stille. Det roterende indsatsvaerk-
tej kan komme i kontakt med fralaegningsfladen, hvorved
du kan tabe kontrollen over el-vaerkigjet.

O Ladikke el-veerktojet keore, mens det baeres. Dit

tej kan blive fanget ved en tilfeeldig kontakt med det rote-
rende indsatsveerktaj, hvorved indsatsvaerktgjet kan bore
sig ind i din krop.

o

m]

o

o
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Renger ventilationsabningerne pa dit el-veerk-
toj med regelmzessige mellemrum. Motorhuset
traekker stev ind i huset, og store maengder metalstev kan
veere farligt rent elektrisk.

Brug ikke el-veerktojet i neerheden af braend-
bare materialer. Gnister kan szette ild i materialer.

Brug ikke indsatsvzerktej, der transporterer
flydende kolemiddel. Brug of vand eller andre fly-
dende kalemidler kan fere til elektrisk sted.

Tilbageslag og tilsvarende advarsler

Tilbageslag er en pludselig reaktion, som skyldes, at et
roterende indsatsvaerktgj (slibemaskine, slibebagskive,
tradberste osv.) har sat sig fast eller blokerer. Fastszettelse
eller blokering farer til et pludseligt stop af det roterende
indsatsvaerktej. Derved accelereres et ukontrolleret
el-vaerktej mod indsatsvaerktejets omdrejningsretning pé
blokeringsstedet.

Sidder f.eks. en slibeskive fast eller blokerer i et emne, kan
kanten pé slibeskiven, der dykker ned i emnet, blive sid-
dende, hvorved slibeskiven brackker of eller farer til et fil-
bageslag. Slibeskiven bevaeger sig s& hen imod eller vaek
fra betieningspersonen, afhaengigt of skivens drejeretning
pé blokeringsstedet. Derved kan slibeskiver ogsa braekke.
Et tilbageslag skyldes forkert eller fejlbehaeftet brug of
el-veerkigijet. Det kan forhindres ved at treeffe egnede sik-
kerhedsforanstaltninger, der beskrives i det felgende.

Hold godt fast i el-veerkiojet og serg for at
béade krop og arme befinder sig i en position,
der kan klare tilbageslagskraefterne. Anvend
altid ekstrahéndtaget, hvis et sadant findes,
for at have sa meget kontrol som muligt over
tilbageslagskrzefterne eller reaktionsmomen-
terne, nar maskinen korer op i hastighed. Befje-
ningspersonen kan beherske tilbageslags- og
reaktionskraefterne med egnede sikkerhedsforanstaltnin-
ger.

Sorg for at din hand aldrig kommer i naerhe-
den af det roterende indsatsveerktej. Indsats-
veerktgjet kan bevaege sig hen over din hand i forbindelse
med et tilbageslag.

Undga at din krop befinder sig i det omrade,
hvor el-veerktojet bevaeger sig i forbindelse
med et tilbageslag. Tilbageslaget driver el-vaerkigjet i
modsat retning af slibeskivens bevaegelse p& blokerings-
stedet.

Arbejd szerlig forsigtig i omrader som f.eks.
hjerner, skarpe kanter osv. Det skal forhin-
dres, at indsatsvaerktsojet slar tilbage fra
emnet og saetter sig fast. Det roterende indsatsvaerk-
tej har tendens til at saette sig fast, nér det anvendes i hjer-
ner, skarpe kanter, eller hvis det springer tilbage. Dette
medferer, at man taber kontrollen eller tilbageslag.
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O Brug ikke kaedesavklinger eller tandede sav-
klinger. S&dant indsatsvaerktei farer hyppigt il tilbage-
slag, eller at man mister kontrollen over el-veerktgijet.

Seerlige sikkerhedsinstrukser til slibe-
og skxrearbejde

O Brug udelukkende slibeskiver/slibestifter, der
er godkendt til dit el-veerktoj, og den beskyt-
telseskappe, der er beregnet til disse slibeski-
ver/slibestifter. Slibeskiver/slibestifter, der ikke er
beregnet til el-veerkigiet, kan ikke beskyttes tilstraekkeligt
og er usikre.

O Kreppede slibeskiver skal monteres, sa deres
slibeflade ikke rager ud over niveauet pa

beskyttelseshaettens kant. En forkert monteret slibe-

skive, der rager ud over niveauet p& beskyttelseshzettens
kant, kan ikke afskaermees tilstraekkeligt.

O Beskyttelseskappen skal veere anbragt sik-
kert pa el-veerktojet og veere indstillet pa en
sadan made, at der opnas maks. sikkerhed,
dvs. at den mindste del af slibeskiven peger
abent hen imod betjeningspersonen. Beskyttel-
seskappen er med til at beskytte betjeningspersonen mod
brudstykker, tilfseldig kontakt med slibeskiven/slibestiften
samt gnister, der kan satte ild i tojet.

O Slibeskiver/slibestifter ma kun anvendes til de
anbefalede formal. F.eks.: Slib aldrig med
sidefladen pa en skzereskive. Skareskiver er
bestemt til materialeafslibning med kanten pé skiven.
Udsaettes disse slibeskiver/slibestifter for sidevendt kraft-
pévirkning, kan de gdelagges.

O Anvend dltid ubeskadigede spaendeflanger i
denrigtige storrelse og form, der passer til den
valgte slibeskive. Egnede flanger statter slibeskiven
og forringer séledes faren for brud pé slibeskiven. Flanger

til skaereskiver kan veere forskellige fra flanger til andre sli-

beskiver.

O Brug ikke slidte slibeskiver, der passer til
storre el-vaerktsij. Slibeskiver til starre el-veerktej kan
braekke, da de ikke er egnet til de hajere omdrejningstal,
som smét el-vaerktej arbejder med.

Yderligere serlige sikkerhedsinstruk-
ser til skeerearbejde

O Undga at skeereskiven blokerer eller far for
hoijt modtryk. Foretag ikke meget dybe snit.
Overbelastes skeereskiven, sges skivens belastning og der
er sterre tendens til, at skiven kan szette sig i klemme eller
blokere, hvilket igen kan fare fil tilbageslag eller brud pé
slibeskiven/slibestiften.

ﬁ%
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O Undga omradet for og bag ved den roterende
skeereskive. Bevaeger du skaereskiven i emnet vaek fra
Dig selv, kan el-veerktgijets roterende skive slynges direkte
ind mod Dig i tilfelde af et filbageslag.

O Sidder skareskiven i klemme eller afbryder
du arbejdet, slukkes el-vaerktojet og maskinen
holdes roligt, til skiven er stoppet. Forsag
aldrig at traekke skaereskiven ud af snittet,
mens den roterer, da dette kan fore til et tilba-
geslag. Lokalisér og afhjeelp fejlen.

O Teend ikke for el-vaerktojet, sa lenge det befin-
der sig i emnet. Sorg for at skaereskiven nar op
pa sit fulde omdrejningstal, for du forsigtigt
fortszetter snittet. Ellers kan skiven szette sig i klemme,
springe ud af emnet eller forérsage et tilbageslag.

O Understet plader eller store emner for at redu-
cere risikoen for et tilbageslag som felge af en
fastklemt skaereskive. Store plader kan bgie sig
under deres egen vaegt. Emnet skal stettes p& begge
sider, bade i naerheden af skeeresnittet og ved kanten.

O Veer szerlig forsigtig ved ,lommesnit” i besta-
ende vaegge eller andre omrader, man ikke
kan ses ind i. Den neddykkende skaereskive kan forér-
sage et tilbageslag, nér der skeeres i gas- eller vandlednin-
ger, elektriske ledninger eller andre genstande.

Seerlige sikkerhedsinstrukser til sand-

papirslibning

O Anvend ikke overdimensioneret slibepapir,
men lzes og overhold fabrikantens forskrifter
mbht. slibepapirets storrelse. Slibepapirer, der
rager ud over slibebagskiven, kan fare il kvaestelser eller
blokering eller iturivning af slibepapirerne eller til tilbage-
slag.

Seerlige sikkerhedsinstrukser i forbin-
delse med arbejde med tradborster

O Ver opmarksom p4, at tradbersten ogsa
taber tradstykker under almindelig brug.
Overbelast ikke tradene med et for stort tryk.
Vaekflyvende trédstykker kan meget hurtigt traenge ind
under tyndt tej og/eller huden.

O Anbefales det at bruge en beskyttelseskappe,
skal du forhindre, at beskyttelseskappe og
tradborste kan berore hinanden. Tallerken- og
kopberster kan ege deres diameter med tryk og centrifu-
galkraft.
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Yderligere sikkerheds- og

arbejdsinstrukser

Kontrollér netspaendingen! Stromkildens
speending skal stemme overens med angivel-
serne pa el-veerktojets typeskilt. El-vaerktsi til
230 V kan ogsa tilsluttes 220 V.

Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde
frem til skjulte forsyningsledninger eller kon-
takt det lokale forsyningsselskab. Kontakt med
elektriske ledninger kan fere fil brand og elektrisk sted.
Beskadigelse af en gasledning kan fere til eksplosion.
Brud pé et vandrer kan fare til materiel skade eller elek-
trisk sted.

Aben for start-stop-kontakten og stil den pé
stop, nar stromforsyningen afbrydes (f. eks.
som folge af streamsvigt eller hvis netstikket
trekkes ud).

Stov fra materialer som f.eks. blyholdig
maling, nogle traesorter, mineraler og metal
kan vaere sundhedsfarlige og fore til allergi-
ske reaktioner, luftvejssygdomme og/eller
kraeft. Asbestholdigt materiale mé kun bearbejdes af

fagfolk.

* Brug helst en stevopsugning, der egner sig til materia-

10:22 AM
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O Bruges elvaerktgjet p& mobile generatorer, kan ydelsen

reduceres eller atypiske forhold kan opsté ved start.

O El-veerktojet kan overbelastes, hvis det udsaet-

tes for alt for meget pressekraft. Overbelast-
ning kan fore til overophedning og
beskadigelse af el-vaerktojet. Lad el-vaerktojet
kore i tomgang i et par minutter efter staerk
belastning, sa el-veerktojet kan afkele.

O El-veerktojet ma ikke benyttes med en skaere-

stander.

O Anvend aldrig skzereskiver til skrubslibning.
O Lynspaendemstrikken ma kun benyttes til

slibe- og skzereskiver. Brug kun en korrekt,
ubeskadiget lynspendemastrik.

O Montér til arbejde med gummibagskiven eller

kopbersten/skiveborsten/lamelslibeskiven
altid handbeskyttelsen.

O Brug altid en beskyttelseskappe til skaering

ved gennemskzering med bundne slibemidler.

O Serg for tilstrekkelig stevopsugning, nar der

skzeres i sten.

O Brug beskyttelsesmaske.
O For at spare pé energien bor du kun teende for

el-veerktojet, nar du bruger det.

let. O Brug kun originalt tilbehor fra Wiirth.

* Serg for god udluftning af arbejdspladsen.
Symboler

* Det anbefales at beere &ndeveern med filterklasse P2.
O Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de
materialer, der skal bearbejdes. De efterfelgende symboler er af betydning for at kunne lzese
og forsté driftsvejledningen. Leeg meerke fil symbolerne og
overhold deres betydning. En rigtig forstaelse af symbolerne
er med il at sikre en god og sikker brug af elvaerktgiet.

O Undga at der samler sig stov pa arbejdsplad-
sen. Stav kan let anteende sig selv.

O Sikr emnet. Et emne holdes bedre fast med spaendean-
ordninger eller skruestik end med hénden.

Symbol Betydnin
O Opstér brud pé slibeskiven under arbejdet eller beskadi- 4 - b4 9
ges holdeanordningerne pd beskyttelseshaetten/pd el- = WURTH Artikelnummer
vaerktgiet, skal el-vaerktejet omg&ende sendes til Wiirth XXKX XXX X
Master-service.
O Indstil beskyttelseskappen pa en sadan made, oo

at betjeningspersonen ikke udsaettes for gnist-

Lees alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
regn.

ger
O Tag ikke fat i slibe- og skzereskiver, for de er
afksolet. Skiverne bliver meget varme under arbejdet.

Treek stikket ud af stikdésen, fer der arbej-

O Aktivér kun spindellasetasten, nar slibespind-
des pé elvaerkigjet

len star stille. Ellers kan el-vaerkigjet blive beskadiget.

O Nar slibeveerktojet er monteret, kontrolleres
det for korrekt montering og at det kan bevae-
ges frit, for el-veerktojet teendes. Sorg for, at
slibeveerktojet ikke rager imod beskyttelses-
skaermen eller andre dele.

%

Brug beskyttelseshandsker
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Betydning Symbol Betydning
Brug herevaern. - Overfladeslibning
£ Slibning med slibepapir
9 pap
i Vaegt svarer fil EPTA-Procedure
Brug beskyttelsesbriller ! 01/2003 med vibrationsdeempende eks-
trah&ndtag
i Vaegt svarer til EPTA-Procedure
2 01/2003 med standard-ekstrah&ndtag
Bevaegelsesretning
[O]/11 Symbol for beskyttelsesklasse IT (helt iso-
leret)
N Anvend kraft til arbejdsskridtet. Loa Lydeffektniveau
( Loa Lydtrykniveau
K Usikkerhed
Start ay, Samlet vaerdi for svingning
Stop

Start-/stop-kontakt fastléses

Fastlasning af start-stop-kontakt lasnes

Forbudt handling

Tilladt handling

Naeste handlingsskridt

iy

Nominel optagen effekt

o
N

Afgiven effekt

>

Nominelt omdrejningstal

o
oy

| = slibespindlens laengde

d, = slibespindlens diameter

D = maks. slibeskivediameter

d, = skivens indvendige diameter

Elektrisk beskyttelse mod genindkobling

Supplerende informationer

%

Leveringsomfang

Vinkelsliber, beskyttelseskappe, ekstrahandtag.

Specielle beskyttelseskapper, indsatsvaerktgj og yderligere,
illustreret eller beskrevet tilbeher harer ikke til standardleverin-
gen.

Det fuldsteendige tilbeher findes i vores tilbeharsprogram.

Beregnet anvendelse

El-veerktgjet er beregnet fil at skrubbe metal-, sten- og keramik-
materialer og il at bore i fliser.

Til gennemskaering med bundede slibemidler skal der bruges
en speciel beskyttelseskappe.

Serg for tilstraekkelig stevopsugning, nér der skeeres i sten.
Sammen med handbeskyttelsen (tilbeher) kan el-vaerktgjet
bruges til at barste og slibe med elastiske slibebagskiver.
El-vaerktgiet er kun egnet til tort arbejde.

Brugeren baerer ansvaret for skader, der opstér som felge aof
forkert brug.

Tekniske data

Produktets tekniske data er angivet i tabellen pé& side 254.

Angivelserne gaelder for en nominel spaending [U] p& 230 V.
Disse angivelser kan variere ved afvigende spaendinger og i
landespecifikke udfarelser.

ﬁ
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EF-overensstemmelseserklering Ce

Vi erkleerer som eneansvarlig, at det produkt, der er beskrevet
under ,Tekniske data”, opfylder alle bestemmelser i direkti-
verne 2011/65/EU, frem til 19. april 2016: 2004,/108/EF,
fra 20. april 2016: 2014/30/EU, 2006/42/EF med tilhg-
rende aendringer samt fglgende standarder: EN 60745-1,
EN 60745-2-3.

Teknisk dossier (2006,/42/EF) ved:
Adolf Wiirth GmbH & Co. KG, Abt. PCM
Reinhold-Wirth-Strafle 12-17

74653 Kinzelsau

GERMANY

www.wuerth.com

b el [

Marcel Strobel
General Manager

Kiinzelsau: 02.07.2015

Dr.Ing. Siegfried Beichter
General Manager

b
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Stoj-/vibrationsinformation

Produktets mélevaerdier er angivet i tabellen pé& side 254.
Stejemissionsvaerdier bestemt iht. EN 60745-2-3.

Samlede vibrationsveerdier a}, (vektorsum for tre retninger) og
usikkerhed K beregnet iht. EN 60745-2-3.

Det svingningsniveau, der er angivet i naervaerende instruktio-
ner, er blevet m&lt iht. en standardiseret méleproces i

EN 60745, og kan bruges fil at sammenligne el-veerktgijer.
Det er ogsé egnet til en forelgbig vurdering af svingningsbe-
lastningen.

Det angivede svingningsniveau repraesenterer de vaesentlige
anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vaerkigjet dog anvendes fil
andre formél, med forskellige tilbehersdele, med afvigende
indsatsveerktej eller utilstreekkelig vedligeholdelse, kan sving-
ningsniveauet afvige. Dette kan fre til en betydelig foragelse
af svingningsbelastningen i hele arbejdstidsrummet.

Til en nejagtig vurdering af svingningsbelastningen ber der
ogsa tages hejde for de tider, i hvilke vaerktgijet er slukket eller
godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fare
til en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i hele
arbejdstidsrummet.

Fastleeg ekstra sikkerhedsforanstaltinger fil beskyttelse of
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse of el-veerktej og indsatsveerkigj, holde haender varme,
organisation af arbejdsforlgb.

Montering og drift

Af efterfalgende tabel fremgér det, hvordan der skal handles i forbindelse med montering og brug of el-veerkigjet. Instrukserne
til hvordan der skal handles vises i det angivede billede. Instrukserne er kombineret forskelligt afhaengigt af, hvad der skal laves.

Overhold sikkerhedsinstrukserne.

Handlingsmal Fig. Vzer opmeerksom pa Side
folgende

Slibning forberedes 1 255 -256

Gennemskeering forberedes 2 257 -258

Skeering i sten og fliser forbere- 3 259 - 260

des (anbefaling)

%
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Handlingsmal Fig. Vzer opmeerksom pa Side
folgende
Fiernelse of farve forberedes y “ 4 @ @ 261
Fiernelse of rust forberedes 5 @ @ 262
Boring i fliser forberedes 6 @ @ 263
Hurtigspaendemetrik monteres @ 7 263 - 264
‘ W
~———
Hurtigspaendemetrik demonte- 8 264
 J S
1l
L
Teend/sluk 9 264
I 1]
Effektivt arbejde med vinkelslibe-| @@ 10 265
) l
Grét markeret omréde: Hand- | @@ 11 265
greb (isoleret gribeflade) l
Tilladt slibevaerktej veelges 12 266
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Vedligeholdelse og rengering

O Traek stikket ud af stikkontakten, for der udfe-
res arbejde pa el-veerktojet.

O El-veerktsj og el-veerktojets ventilationsabnin-
ger skal altid holdes rene for at sikre et godt
og sikkert arbejde.

O Brug sa vidt muligt altid et opsugningsanlzeg
ved ekstreme brugsbetingelser. Blzes ventilati-
onsabningerne igennem med hyppige mellem-
rum og forkoble en fejl-
strombeskyttelseskontakt (PRCD). Ved bearbejd-
ning af metal kan ledende stav aflejre sig inde i elveerkte-
jet. Elveerktgijets beskyttelsesisolering kan forringes.

Opbevar og behandle tilbeharet omhyggeligt.

Hvis det er nadvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal
dette arbejde udferes of Wiirth Master Service eller p& et
autoriseret servicevaerksted for Wiirth el-vaerktgj for at undgé
farer.

Skulle el-vaerktgiet svigte trods omhyggelig fabrikation og
kontrol, skal reparationen udferes af Wiirth master-Service.

Artikelnummeret pé el-veerkigijets typeskilt skal altid angives
ved forespargsler og bestilling of reservedele.

Den aktuelle reservedelsliste for dette el-vaerktej findes pé net-
tet under http://www.wuerth.com/partsmanager eller kan
bestilles hos det nsermeste Wiirth center.

Reklamationsret

Vi yder garanti p& dette Wiirth el-vaerkigj i henhold til de lov-
bestemmelser, som gaelder i det enkelte land, fra kebsdagen
(kebsbevis i form of faktura eller falgeseddel skal fremlaeg-
ges/medsendes). Skader, der opstdr, repareres, eller defekte
dele udskiftes.

Reklamationsretten daekker ikke skader, der skyldes naturligt
slid, overbelastning eller forkert behandling.

Reklamationer kan kun anerkendes, hvis du sender el-vaerkte-
jet uadskilt il et Wirth center, din Wiirth kontakperson eller
Wiirth Master Service.

%
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Bortskaffelse

El-veerktgj, tilbeher og emballage skal genbruges pé en milje-
venlig made.

Smid ikke el-veerktej ud sammen med det almindelige hushold-

ningsaffald!

Geelder kun i EU-lande:
Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU
om affald of elektrisk og elektronisk udstyr
skal kasseret elektrisk udstyr indsamles sepa-
rat og genbruges iht. gaeldende miljgforskrif-
ter.

Ret til 2endringer forbeholdes.
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Sikkerhetsinformasjon

D

m ADVARSEL Les giennom alle advarslene og
anvisningene. Feil ved overholdelsen

av advarslene og nedenstdende anvisninger kan medfare
elektriske stet, brann og/eller alvorlige skader.

Farefritt arbeid med maskinen er kun
mulig hvis du leser hele bruksanvis-
ningen og alle sikkerhetshenvisnin-
gene og folger de oppgitte

Ta godt vare pé alle advarslene og informasjo- anvisningene noye.

nene.

Det nedenstdende anvendte uttrykket «elektroverktay» gjel-
der for stramdrevne elektroverktay (med ledning) og batteri-
drevne elektroverktay (uten ledning).

A Generelle sikkerhetsinformasjoner

Sikkerhet pa arbeidsplassen
O Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg

O Nar du arbeider utendoers med et elektroverk-
toy, ma du kun bruke en skjoteledning som er

o

]

for bra belysning. Rotete arbeidsomrader eller
arbeidsomrdder uten lys kan fare til ulykker.

Ikke arbeid med elektroverktoyet i eksplo-
sjonsutsatte omgivelser - der det befinner seg
brennbare vaesker, gass eller stov. Elekiroverktoy
lager gnister som kan antenne stev eller damper.

Hold barn og andre personer unna nar elek-
troverktoyet brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

o

Q

a

a

%

Stopselet til elektroverktoyet ma passe inn i
stikkontakten. Stopselet ma ikke forandres pa
noen som helst mate. lkke bruk adapterstops-
ler sammen med jordede elektroverktoy. Bruk
av stepsler som ikke er forandret p& og passende stikkon-
takter reduserer risikoen for elektriske stet.

Unnga kroppskontakt med jordede overflater
slik som ror, ovner, komfyrer og kjsleskap.
Det er sterre fare ved elekiriske stet hvis kroppen din er jor-

det.

Hold elektroverktayet unna regn eller fuktig-
het. Dersom det kommer vann i et elekiroverkiay, sker
risikoen for elektriske stet.

Ikke bruk ledningen til andre formal, f. eks. til
a bzere elektroverktoyet, henge det opp eller
trekke det ut av stikkontakten. Hold lednin-
gen unna varme, olje, skarpe kanter eller
verktoydeler som beveger seg. Med skadede
eller opphopede ledninger gker risikoen for elekiriske stet.

%

egnet til utendors bruk. Nér du bruker en skjeteled-
ning som er egnet for utenders bruk, reduseres risikoen for
elektriske stet.

Hvis det ikke kan unngés a bruke elektroverk-
toyet i fuktige omgivelser, méa du bruke en
jordfeilbryter. Bruk av en jordfeilbryter reduserer risi-
koen for elektriske stet.

Personsikkerhet
O Vear oppmerksom, pass pa hva du gjor, ga for-

nuftig frem néar du arbeider med et elektro-
verktoy. lkke bruk elektroverktoy nar du er
trett eller er pavirket av narkotika, alkohol
eller medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet
ved bruk av elekiroverktzyet kan fere til alvorlige skader.

Bruk personlig verneutstyr og husk alltid &
bruke vernebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr
som stevmaske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller harselvern
- avhengig av type og bruk av elektroverkigyet - reduse-
rer risikoen for skader.

Unngéa & starte verktoyet ved en feiltagelse.
Forviss deg om at elektroverktoyet er slatt av
for du kobler det til stremmen og/eller batte-
riet, lofter det opp eller baerer det. Hvis du holder
fingeren pé& bryteren nér du beerer elektroverktayet eller
kobler elektroverktyet til strammen i innkoblet tilstand,
kan dette fare til uhell.

Fiern innstillingsverktoy eller skrungkler for
du slar pé elektroverktoyet. Et verkioy eller en nok-
kel som befinner seg i en roterende verktaydel, kan fare fil

skader.

Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a
sté stodig og i balanse. Dermed kan du kontrollere
elektroverktayet bedre i uventede situasjoner.
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O Bruk dlltid egnede klzer. Ikke bruk vide klzer
eller smykker. Hold har, toy og hansker unna
deler som beveger seg. Lostsittende tay, smykker
eller langt hér kan komme inn i deler som beveger seg.

O Hvis det kan monteres stovavsug- og oppsam-
lingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes pa korrekt mate.
Bruk av et stevavsug reduserer farer p& grunn av stev.

Omhyggelig bruk og handtering av

elektroverktoy

O lkke overbelast verktoyet. Bruk et elektro-
verktoy som er beregnet til den type arbeid du
vil utfere. Med et passende elektroverkigy arbeider du
bedre og sikrere i det angitte effektomradet.

O Ikke bruk elektroverktoy med defekt pa-/av-
bryter. Et elekiroverktay som ikke lenger kan slés av
eller pg, er farlig og mé repareres.

O Trekk stopselet ut av stikkontakten og/eller
fiern batteriet for du utforer innstillinger pa
elektroverktoyet, skifter tilbehorsdeler eller
legger maskinen bort. Disse tiliakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktoyet.

O Elektroverktoy som ikke er i bruk ma oppbe-
vares utilgjengelig for barn. Ikke la maskinen
brukes av personer som ikke er fortrolig med
dette eller ikke har lest disse anvisningene.
Elektroverktay er farlige nér de brukes av uerfarne perso-
ner.

O Veer noye med vedlikeholdet av elektroverk-
toyet. Kontroller om bevegelige verktoydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om
deler er brukket eller skadet, slik at dette inn-
virker pa elektroverktoyets funksjon. La disse
skadede delene repareres for elektroverk-
toyet brukes. Darlig vedlikeholdte elekiroverktay er
arsaken fil mange uhell.

O Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt
stelte skjaereverktoy med skarpe skjeer setter seg ikke s&
ofte fast og er lettere & fare.

O Bruk elektroverktay, tilbehor, verktoy osv. i
henhold til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utfo-
res. Bruk av elektroverktey til andre formal enn det som
er angitt kan fere fil farlige situasjoner.

Service

O Elektroverktoyet ditt skal alltid kun repareres
av kvalifisert fagpersonale og kun med origi-
nale reservedeler. Slik opprettholdes verktayets sik-
kerhet.

%

%
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Sikkerhetsinformasjoner for

vinkelsliper

Felles advarsler om sliping, sandpapir-

sliping, arbeid med stalborster og kap-

ping

O Dette elektroverktoyet skal brukes som sliper,
sandpapirsliper, stalborste og kuttesliper.
Folg alle advarsler, anvisninger, bilder og
data som du far levert sammen med elektro-
verktoyet. Hvis du ikke falger falgende anvisninger,
kan det oppstd elektriske stet, ild og/eller store skader.

O Dette elektroverktoyet er ikke egnet til pole-
ring. Hvis elektroverktayet brukes til formél det ikke er
beregnet til, kan dette forarsake farer og skader.

O Ikke bruk tilbehor som ikke er spesielt bereg-
net og anbefalt av produsenten for dette elek-
troverktoyet. Selv om du kan feste tilbeharet p&
elektroverktayet ditt, garanterer dette ingen sikker bruk.

O Det godkijente turtallet til innsatsverkteyet méa
vaere minst like hoyt som det maksimale turtal-
let som er angitt pa elektroverktoayet. Tilbeher
som dreies hurtigere enn godkjent, kan brekke og slynges
rundt.

O Utvendig diameter og tykkelse péa innsats-
verktoyet ma tilsvare malene for elektroverk-
toyet. Gale innsatsverktay kan ikke sikres eller
kontrolleres tilstrekkelig.

O Innsatsverktoy med gjengeinnsats mé passe
noyaktig pa slipespindelens gjenger. Ved inn-
satsverktoy som monteres ved hjelp av en
flens ma hulldiameteren til innsatsverktoyet
passe til festediameteren til flensen. Innsatsverk-
toy som ikke kan festes neyaktig pa elektroverktayet, rote-
rer uregelmessig, vibrerer svaert sterkt og kan fere il at du
mister kontrollen.

O Ikke bruk skadede innsatsverktoy. Sjekk for
hver bruk om innsatsverktgy slik som slipeski-
ver er splintret eller revnet, om slipetallerke-
ner er revnet eller svzert slitt, om stalborster
har lese eller har brukkede trader. Hvis elek-
troverktoyet eller innsatsverktoyet faller ned,
maé du kontrollere om det er skadet eller bruk
et ikke skadet innsatsverktoy. Nar du har kon-
trollert og satt inn innsatsverktoyet, ma du
holde personer som oppholder seg i naerheten
unna det roterende innsatsverktoyet og la
elektroverktoyet gé i ett minutt med maksi-
malt turtall. Som regel brekker skadede innsatsverktay
i lopet av denne testtiden.
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O Bruk personlig beskyttelsesutstyr. Avhengig
av typen bruk ma du bruke visir, syebeskyt-
telse eller vernebriller. Om nedvendig ma du
bruke stovmaske, horselvern, vernehansker
eller spesialforkle som holder sma slipe- og
materialpartikler unna kroppen din. Jynene
ber beskyttes mot fremmedlegemer som kan fly rundt ved
visse typer bruk. Stev- eller pustevernmasker mé filtere den
typen stev som oppstér ved denne bruken. Hvis du er
utsatt for sterk stoy over lengre tid, kan du miste herselen.

O Pass pa at andre personer holder tilstrekkelig
avstand til arbeidsomradet ditt. Alle som gar
inn i arbeidsomradet ma bruke personlig ver-
neutstyr. Brukne deler til verktayet eller brukne innsats-
verktay kan slynges ut og derfor ogsé fordrsake skader
utenfor det direkte arbeidsomrddet.

O Hold maskinen kun pa de isolerte gripefla-
tene, hvis du utferer arbeid der innsatsverk-
toyet kan treffe pa skjulte stromledninger eller
den egne stromledningen. Kontakt med en spen-
ningsfarende ledning kan ogsd sette maskinens metallde-
ler under spenning og fere il elektriske stet.

O Hold stromledningen unna roterende innsats-
verktay. Hvis du mister kontrollen over elekiroverktayet
kan stremledningen kappes eller komme inn i verktoyet,
og hé&nden eller armen din kan komme inn i det roterende
innsatsverktayet.

O Legg aldri elektroverktoyet ned for innsats-
verktoyet er stanset helt. Det roterende innsatsverk-
toyet kan komme i kontakt med overflaten der maskinen
legges ned, slik at du kan miste kontrollen over elekiro-
verkiayet.

O La aldri elektroverktoyet veere innkoblet
mens du baerer det. Toyet ditt kan komme inn i det
roterende innsatsverktayet hvis det tilfeldigvis kommer i
kontakt med verkigyet og innsatsverktayet kan da bore
seg inn i kroppen din.

O Rengjer ventilasjonsapningene til elektroverk-
toyet med jevne mellomrom. Motorviften trekker
stov inn i huset, og en stor oppsamling av metallstev kan
medfare elektrisk fare.

O Ikke bruk elektroverktoyet i nzerheten av
brennbare materialer. Gnister kan antenne disse
materialene.

O Bruk ikke innsatsverktoy som krever flytende
kjolemidler. Bruk av vann eller andre flytende kjole-
midler kan fere il elektriske stat.

ww WURTH

Tilbakeslag og tilsvarende advarsler

O Tilbakeslag er innsatsverktayets plutselige reaksjon etter
at det har hengt seg opp eller blokkerer. Dette kan gjelde
slipeskiven, slipetallerkenen, stélbarsten osv.. Opphen-
ging eller blokkering ferer fil at det roterende innsatsverk-
toyet stanser helt plutselig. Slik akselereres et ukontrollert
elektroverktay mot innsatsverktayets dreieretning pd blok-
keringstedet.

Hvis f. eks. en slipeskive henger seg opp eller blokkerer i
arbeidsstykket, kan kanten pé slipeskiven som dykker inn
i arbeidsstykket, henge seg opp og slik brekker slipeskiven
eller forérsaker et tilbakeslag. Slipeskiven beveger seg da
mot eller bort fra brukeren, avhengig av skivens dreieret-
ning pé blokkeringsstedet. Slik kan slipeskiver ogsé
brekke.

Et tilbakeslag er resultat av en gal eller feilaktig bruk av
elektroverktayet. Det kan unngés ved & falge egnede sik-
kerhetstiltak som beskrevet nedenstéende.

O Hold elektroverktoyet godt fast og plasser
kroppen og armene dine i en stilling som kan
ta imot tilbakeslagskrefter. Bruk alltid ekstra-
héandtaket - hvis dette finnes - for @ ha storst
mulig kontroll over tilbakeslagskrefter eller
reaksjonsmomenter ved oppkjoring. Brukeren
kan beherske filbakeslags- og reaksjonsmomenter med
egnede filtak.

O Hold aldri hdndeninzerheten av det roterende
innsatsverktoyet. Innsatsverktoyet kan bevege seg
over hé&nden din ved tilbakeslag.

O Unnga at kroppen din befinner seg i omradet
der elektroverktoyet vil bevege seg ved et til-
bakeslag. Tilbakeslaget driver elekiroverktayet i mot-
satt retning av slipeskivens dreieretning p&
blokkeringsstedet.

O Veer spesielt forsiktig i hjorner, pa skarpe kan-
ter osv. Du mé forhindre at innsatsverktoy
avprelles fra arbeidsstykket eller klemmes
fast. Det roterende innsatsverktayet har en tendens il &
klemmes fast i hjgrner, pa skarpe kanter eller hvis det
avprelles. Dette fordrsaker kontrolltap eller tilbakeslag.

O Bruk ikke kjedesagblad eller tannet sagblad.

Slike innsatsverktey farer ofte til tilbakeslag eller fil at man
mister kontrollen over elektroverktayet.

Spesielle advarsler om sliping og

kapping

O Bruk kun slipeskiver som er godkjent for dette
elektroverktoyet og et vernedeksel som er
konstruert for denne typen slipeskive. Slipeski-
ver som ikke ble konstruert for dette elektroverktayet, kan
ikke beskyttes tilsvarende og er ikke sikre.
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O Slipeskiver med forsenket senter/nav ma
monteres slik at slipeflaten ikke rager ut over
planet til vernedekselets kant. En usakkyndig
montert slipeskive som rager ut over vernedekselets kant,
kan ikke skjermes tilstrekkelig.

O Vernedekselet ma monteres sikkert pa elek-
troverktoyet og innstilles slik at det oppnas sa
stor sikkerhet som mulig med at den minste
delen pa slipeskiven peker apent mot bruke-
ren. Vernedekslelet beskytter betjeningspersonen mot
bruddstykker, tilfeldig kontakt med slipeskiven og gnister
som kan antenne klaer.

3 Slipeskiver ma kun brukes til anbefalt type
bruk. F. eks.: lkke slip med sideflaten til en
kappeskive. Kappeskiver er beregnet fil materialfier-
ning med kanten pé skiven. Innvirkning av krefter fra siden
kan fare fil at slipeskivene brekker.

O Bruk alltid uskadede spennflenser i riktig stor-
relse og form for den slipeskiven du har valgt.
Egnede flenser statter slipeskiven og reduserer slik faren
for at slipeskiven brekker. Flenser for kappeskiver kan
vaere annerledes enn flenser for andre slipeskiver.

O Ikke bruk slitte slipeskiver fra storre elektro-
verktay. Slipeskiver for sterre elektroverktoy er ikke

beregnet til de hayere turtall p& mindre elektroverktay og
kan brekke.

Ytterligere spesielle advarsler for

kappesliping

O Unnga blokkering av kappeskiven eller for
sterkt presstrykk. lkke utfor for dype snitt. En
overbelastning av kappeskiven gker slitasjen og tenden-
sen il fastkiling eller blokkering og dermed ogs& mulighe-
ten til tilbakeslag eller brudd pé slipeskiven.

O Unnga omradet foran og bak den roterende
kappeskiven. Hvis kappeskiven beveger seg bort fra
deg i arbeidsstykket, kan elektroverktayet med den rote-
rende skiven ved tilbakeslag slynges direkte mot kroppen
din.

O Hyvis kappeskiven blokkerer eller du avbryter
arbeidet, slar du av elekiroverktoyet og hol-
der det rolig til skiven er stanset helt. Forsek
aldri a trekke den roterende kappeskiven ut
av snittet, ellers kan det oppsta et tilbakeslag.
Finn og fiern arsaken til blokkeringen.

O Ikke start elektroverktoyet igjen sa lenge det
befinner seg i arbeidsstykket. La kappeskiven
oppna det maksimale turtallet for du fortsetter
forsiktig med snittet. Ellers kan skiven henge seg
opp, springe ut av arbeidsstykket eller forérsake tilbake-
slag.

%

%
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O Stott plater eller store arbeidsstykker for a
redusere risikoen for tilbakeslag fra en fast-
klemt kappeskive. Store arbeidsstykker kan bayes
av sin egen vekt. Arbeidsstykket mé& stettes pé begge
sider, b&de naer kappesnittet og p& kanten.

O Veer spesielt forsiktig ved «inndykkingssnitt» i
vegger eller andre voversiktelige omrader.
Den inntrengende kappeskiven kan treffe p& gass- eller
vannledninger, elektriske ledninger eller gjenstander som
kan forérsake tilbakeslag.

Spesielle advarsler om sandpapirsli-

ping

O Ikke bruk overdimensjonerte slipeskiver, folg
produsentens informasjoner om slipepapir-
storrelsen. Slipeskiver som peker ut over slipetallerke-
nen kan forérsake skader og fere til at slipeskivene
blokkerer eller revner eller til at det oppstdr filbakeslag.

Spesielle advarsler for arbeid med
stalborster

O Husk pa at stalbersten mister stalbiter i lopet
av vanlig bruk. lkke overbelast staldelene
med for sterkt presstrykk. Stdldeler som slynges
bort kan lett trenge inn gjennom tynt tay og/eller hud.

O Hyvis det anbefales a bruke et vernedeksel, méa
du forhindre at vernedekselet og stalbersten
kan bergre hverandre. Tallerken- og koppbarster
kan f& sterre diameter med presstrykk og sentrifugalkref-
ter.

Ytterligere sikkerhets- og

arbeidsinstrukser

O Ta hensyn til stremspenningen! Spenningen til
stremkilden ma stemme overens med angivel-
sene pd elektroverktoyets typeskilt. Elektro-
verktey som er merket med 230 V kan ogsa
brukes med 220 V.

O Bruk egnede detektorer til a finne skjulte
strem-/gass-/vannledninger, eller sporhos det
lokale el-/gass-/vannverket. Kontakt med elek-
triske ledninger kan medfere brann og elekirisk stet. Ska-
der pd en gassledning kan fere til eksplosjon. Inntrenging
i en vannledning forérsaker materielle skader og kan med-
fore elektriske stot.

O Las opp av-/péa-bryteren og sett den i av-posi-
sjon hvis stromtilferselen avbrytes, f. eks. ved
strombrudd eller hvis stopselet trekkes ut.
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O Stov fra materialer som blyholdig maling,
noen tretyper, mineraler og metall kan vaere
helsefarlig og fore til allergiske reaksjoner,
andedrettssykdommer og/eller kreft. Asbesthol-
dig materiale mé& kun bearbeides av fagfolk.

e Bruk helst et stavavsug som er egnet for dette materia-
let.
* Serg for god ventilasjon av arbeidsplassen.

¢ Det anbefales & bruke en stevmaske med filterklasse
P2.

O Felg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som
skal bearbeides.

0 Unnga stev pa arbeidsplassen. Stov kan lett anten-
nes.

O Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes
fast med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sik-
rere enn med hdnden.

O Etter brudd pé slipeskiven i lapet av driften eler skader p&
festeinnretningene p& vernedekselet/pd elekiroverktayet
md elektroverktayet straks sendes inn fil Wirth-master ser-
vice.

O Innstill vernedekselet slik at gnistene ikke
fyker mot brukeren.

O Ikke ta pa slipe- og kappeskivene for de er

avkijelt. Skivene blir sveert varme i lopet av arbeidet.

O Trykk pa spindellasetasten kun nar slipespin-
delen star stille. Elektroverktayet kan ellers ta skade.

O Etter montering av slipeverktoyet og for inn-
koblingen ma du sjekke om slipeverktoyet er
korrekt montert og kan dreies fritt. Pass pa at

slipeverktoyet ikke kommer borti vernedek-

b
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O Ved kapping i stein ma du serge for en tilstrek-
kelig stevavsuging.

O Bruk en stevmaske.

O Sla elektroverktoyet kun pa nér du bruker det
for a spare energi.

O Bruk kun originalt Wiirth tilbehor.

Symboler

Nedenstdende symboler er viktige for lesing og forstdelse av
driftsinstruksen. Legg merke fil symbolene og deres betydning.
En riktig tolkning av symbolene hjelper deg & bruke elektro-
verktoyet pd en bedre og sikrere méte.

Symbol Betydning
= \WURTH Artikkelnummer
XXXX XXX X
0o

Les all sikkerhetsinformasjonen og instruk-
sene

Fer arbeid pé selve elektroverkteyet utfe-
res md stopselet trekkes ut av stikkontak-
ten

Bruk vernehansker

selet eller andre deler.

O Ved drift av elekiroverktzyet med mobile stremgenerato-
rer, kan effekten reduseres eller verktayet oppfere seg uty-
pisk ved innkopling.

O Med sterk pressing kan du overbelaste elek-
troverktoyet. Overbelastning kan fore til over-
oppheting og skader pa el-verktoyet. La
elektroverktoyet g noen minutter i tomgang
etter sterk belastning for a avkjole det.

O Ikke bruk elektroverktoyet med et kappesta-
tiv.
O Bruk aldri kappeskiver til grovsliping.

O Hurtiglasen ma kun brukes til slipe- og kappe-
skiver. Bruk kun en feilfri, uskadet hurtiglas.

O Til arbeid med gummislipetallerkenen eller
koppbersten/skiveborsten/lamellskiven ma
du alltid montere handbeskyttelsen.

O Ved kapping med bundede slipemidler ma du
alltid bruke vernedeksel.

%

%

Bruk herselvern.

Bruk vernebriller

Bevegelsesretning

Bruk krefter il dette arbeidsskrittet.

Innkobling

Utkobling

MA@
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Betydning

L&sing av p&-/av-bryteren

¢
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Leveranseomfang

Vinkelsliper, vernedeksel, ekstrahé&ndtak.

Opplésing av lasen pa pé-/av-bryteren

Dette er forbudt

Tillatt aksjon

Neste aktivitetsskritt

Opptatt effekt
P, Avgitt effekt
n Nominelt turtall

| = Lengde pé slipespindelen
d, = Slipespindeldiameter

D = Max. slipeskivediameter

d, = Indre skivediameter

Beskyttelse mot ny innkopling

Ekstra informasjon

Overflatesliping

Sliping med slipeskive

Vekt tilsvarende EPTA-Procedure
01/2003 med vibrasjonsdempende
ekstrahandtak

Vekt tilsvarende EPTA-Procedure
01/2003 med standard ekstrahdndtak

o]/11 Symbol for beskyttelsesklasse II (fullsten-
dig isolert)

Lya Lydeffektniva

Loa Lydtrykknivé

K Usikkerhet

ay Total svingningsverdi

%

%

Spesielle vernedeksler, innsatsverktey og ytterligere illustrert
eller beskrevet tilbehgr inngér ikke i standard-leveransen.

Det komplette tilbeharet finner du i vért tilbehgrsprogram.

Formalsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet til grovslipung av metall-, stein-
og keramikkmaterialer og fil boring av fliser.

Til kapping med bakelit-bundede slipemidler mé det brukes et
spesielt vernedeksel til kappingen.

Ved kapping i stein mé det sarges for en tilstrekkelig stevavsu-
ging.

Sammen med handbeskyttelsen (tilbeher) kan elektroverk-
tayet brukes til barsting og sliping med elastiske slipetallerke-
ner.

Elekiroverktayet er kun egnet il terrbearbeidelse.

Brukeren overtar ansvaret for skader som oppefstar pa grunn
av ikke formélsmessig bruk.

Tekniske data

Produktdataene er angitt i tabellen p& side 254.

Informasjonene gjelder for nominell spenning [U] p& 230 V.
Ved avvikende spenning og pé visse nasjonale modeller kan
disse informasjonene variere noe.

EU-samsvarserklaering ce

Vi erklaerer under eneansvar at produktet som er beskrevet
under «Tekniske datax er i overensstemmelse med alle rele-
vante bestemmelser i direktivene 2011/65/EU,

til 19. april 2016: 2004/108/EC, fra 20. april 2016:
2014/30/EU, 2006/42/EC inkludert endringer, og fal-
gende standarder: EN 60745-1, EN 60745-2-3.

Tekniske data (2006/42/EC) hos:

Adolf Wirth GmbH & Co. KG, Abt. PCM
Reinhold-Wiirth-Strafle 12-17

74653 Kinzelsau

GERMANY

www.wuerth.com

b el [

Marcel Strobel
General Manager

Kinzelsau: 02.07.2015

Dr.Ing. Siegfried Beichter
General Manager
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Stoy-/vibrasjonsinformasjon

Maéleverdiene til produktet er angitt i tabellen pé& side 254.
Stayutslippsverdier mdlt i henhold til EN 60745-2-3.

Totale svingningsverdier ay, (vektorsum fra tre retninger) og
usikkerhet K beregnet if. EN 60745-2-3.

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene, er malt iht.
en mélemetode som er standardisert i EN 60745 og kan bru-
kes til sammenligning av elektroverktey med hverandre. Det
egner seg ogsé fil en forelgpig vurdering av vibrasjonsbelast-
ningen.

b

ww WURTH

Det angitte vibrasjonsnivé&et representerer de hovedsakelige
anvendelsene til elektroverkteyet. Men hvis elektroverktoyet
brukes til andre anvendelser, med forskjellig tilbeher eller util-
strekkelig vedlikehold, kan vibrasjonsnivéet avvike. Dette kan
fere til en tydelig eking av vibrasjonsbelastningen over hele
arbeidstidsrommet.

Til en neyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen skal det
ogsé tas hensyn til de tidene maskinen er slétt av eller gér,
men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere vibra-
sjonsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren mot
vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold av
elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme, orga-
nisere arbeidsforlepene.

Montering og drift

Felgende tabell viser aktivitetsmél for montering og drift av elekiroverkteyet. Anvisningene for aktivitetsmélene vises i angitt
bilde. Avhengig av typen bruk er det nedvendig & kombinere instruksene pé forskiellig méate. Falg sikkerhetsinstruksene.

Mal for aktiviteten Bilde |Ta da hensyn til Side
Forberedelse av sliping 1 @ m 255 -256
Forberedelse av kapping 2 @ @ 257 -258
Forberedelse av kapping av 3 259 - 260
stein og fliser (anbefaling)
Forberedelse av fierning av 4 261
maling
Forberedelse av fjerning av rust % 5 @ @ 262
)
A'l/

%
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Mal for aktiviteten Bilde |Ta da hensyn til Side
Forberedelse av boring av fliser g{zz 6 @ m 263
Montering av hurtigl&sen @ 7 263 - 264
$ (=)
~
Demontering av hurtiglésen @ 8 264
+(D
W
Inn-/utkopling 9 264
Effektivt arbeid med vinkelslipe- | @@ 10 265
) l
Gratt markert omrade: Handtok | @@ 11 265
(isolert grepflate)
Valg av godkient slipeverktay 12 266

Vedlikehold og rengjoering

O For alle arbeider pa elektroverktoyet utfores
ma stopselet trekkes ut av stikkontakten.

O Hold elektroverktoyet og ventilasjonsspal-
tene alltid rene, for a kunne arbeide bra og
sikkert.

O Ved ekstreme bruksvilkédr méa du om mulig all-
tid bruke et avsugsanlegg. | slike tilfeller bla-
ser du ventilasjonsspaltene ofte rene, og
kobler til en jordfeilbryter (PRCD). Ved bearbei-
delse av metall kan det sefte seg lededyktig stev inne i
elektroverktayet. Beskyttelsesisolasjonen til elektroverk-
toyet kan innskrenkes.

Tilbeheret mé lagres og behandles med omhu.

%

%

Hvis det er nadvendig & skifte ut tilkoplingsledningen, mé
dette gjeres av Wiirth master-service eller et autorisert service-
verksted for Wiirth-elektroverktey slik at det ikke oppstar fare
for sikkerheten.

Hvis elektroverktayet il tross for omhyggelige produksjons- og
kontrollmetoder en gang skulle svikte, m& reparasjonen utfe-
res av et Wiirth master-serviceverksted.

Ved alle forespersler og reservedelsbestillinger mé& du oppgi
artikkelnummeret som er angitt p& elektroverktayets typeskilt.

Den aktuelle reservedelslisten for dette elekiroverktayet finner
du pé& internett under http://www.wuerth.com/partsmanager
eller du kan bestille den hos naermeste Wiirth filial.

89
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Reklamasjonsrett

For dette Wirth elektroverktayet gir vi reklamasjonsrett i hen-
hold til lovens hhv. landets bestemmelser fra kjspsdato (bevis
er regning eller falgebrev). Skader som er oppstétt utbedres
med nytt produkt eller reparasjon.

Skader som kan tilbakeferes til naturlig slitasje, overbelast-
ning eller usakkyndig behandling er utelukket fra garantien.

Reklamasjoner kan kun aksepteres hvis elekiroverktayet leve-
res inn i sammenbygd tilstand til en Wirth filial, Wirth servi-
cemedarbeider eller et autorisert Wiirth serviceverksted for
elektroverkiay.

Deponering

Elekiroverktay, tilbeher og emballasje mé leveres inn fil milje-

vennlig gjenvinning.

Elektroverktay mé ikke kastes i vanlig seppel!

Kun for EU-land:
Jf. det europeiske direktivet 2012/19/EU
vedr. gamle elektriske og elektroniske appa-
rater og tilpassingen fil nasjonale lover mé
gammelt elektroverktay som ikke lenger kan
brukes samles inn og leveres inn til en milje-
vennlig resirkulering.

Rett til endringer forbeholdes.
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m VAROITUS Lue kaikki turvallisuus- iﬂ muut

ohjeet. Turvallisuusohjeiden noudattami-

sen laiminly&nti saattaa johtaa sdhkaiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Séilyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevai-

suutta varten.

Turvallisuusohjeita

Vaaraton tydskentely laitteella on
mahdollista ainoastaan, luettuasi
huolellisesti kaytté- ja turvaohjeet
seké& seuraamalla ohjeita tarkasti.
Lisaksi tulee ottaa huomioon
mukaan liitetyn vihkon yleiset turva-

hjeet.
Turvallisuusohieissa kaytetty kasite “sahkatydkalu” kdsittéd ohlee
verkkokayttisid séhkétydkaluja (verkkojohdolla) ja akkukéyt
t6isia séhkatydkaluja (iiman verkkojohtoa).
A Yleisid turvallisuusohjeita

Ty6paikan turvallisuus

o

o

]

Pidé& tydskentelyalue puhtaana ja hyvin
valaistuna. Tydpaikan epéijériestys tai valaisemattomat
tydalueet voivat johtaa tapaturmiin.

Ala tysskentele siéihkstyskalulla réjéhdysalt-
tiissa ympéristssd, jossa on palavaa nestettd,
kaasua tai polya. Séhkstydkalu muodostaa kipinéitd,
jotka saattavat sytyttdd pélyn tai hdyryt.

Pidé lapset ja sivulliset loitolla séhkdtyékalua

kéayttaessdasi. Voit menettdd laitteesi hallinnan huomi-
osi suuntautuessa muualle.

Sahkéturvallisuus

o

Q

a

a

S&hkatyékalun pistotulpan tulee sopia pisto-
rasiaan. Pistotulppaa ei saa muuttaa milléén
tavalla. Alé kéyta mitéén pistorasia-adapte-
reita maadoitettujen sédhkétyskalujen kanssa.

Alkuperdisessd kunnossa olevat pistotulpat ja sopivat pis-

torasiat véhentévat sdhksiskun vaaraa.

Vailté koskettamasta maadoitettuja pintoja,
kuten putkia, pattereita, liesid tai jaakaap-
peja. Sahkaiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoi-
tettu.

Ala aseta séhkétyskalua alttiiksi sateelle tai
kosteudelle. Veden tunkeutuminen séhkaétyskalun
siséiéin kasvattaa sdhkasiskun riskid.

Alé kéyté verkkojohtoa védrin. Alé kéyté sité
sahkétyodkalun kantami 1, ripustamiseen
tai pistotulpan irrottamiseen pistorasiasta
vetdmalld. Pidé johto loitolla kuumuudesta,
oljystd, terévista reunoista ja liikkkuvista

osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot kasvatta-

vat sdhkaiskun vaaraa.

O Kayttéessdsi sahkdtydkalua ulkona kayté
ainoastaan ulkokdyttéon soveltuvaa jatko-
johtoa. Ulkokaytddn soveltuvan jatkojohdon kéyttd pie-
nentdd sahkaiskun vaaraa.

O Jos sahkétyokalun kéytté kosteassa ympadris-
t6ssd ei ole vdltettévissd, tulee kayttaa vika-
virtasuojakytkinté. Vikavirtasuojakytkimen kayttd
vihentad sahkaiskun vaaraa.

Henkiléturvallisuus

O Ole valpas, kiinnité huomiota tyéskentelyysi
ja noudata tervettd jarked séhkdtyskalua
kéyttaessdsi. Ala kéaytd mitaén sahkstyska-
lug, jos olet vasynyt tai huumeiden, alkoholin
tahi ldakkeiden vaikutuksen alaisena. Hetken
tarkkaamattomuus séhkétyskalua kéytettéessd saattaa
johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

O Kaytéd suojavarusteita. Kéyté aina suojala-
seja. Henkildkohtaisen suojavarustuksen kéyttd, kuten
pélynaamarin, luistamattomien turvakenkien, suojakypé-
réin tai kuulonsuojaimien, riippuen séhkatydkalun lajista ja
kayttétavasta, vithentdd loukkaantumisriskid.

O Valta tahatonta kéynnistamisté. Varmista,
ettd sihkodtydkalu on poiskytkettynéd, ennen
kuin liitét sen séhkdverkkoon ja/tai liitat
akun, otat sen kdteen tai kannat sité. Jos kannat
sihkatydkalua sormi kdynnistyskytkimelld tai kytket séihka-
tydkalun pistotulpan pistorasiaan kéynnistyskytkimen
ollessa kdyntiasennossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

O Poista kaikki saatétydkalut ja ruuvitaltat,
ennen kuin kéynnistéat séhkatydkalun. Tyskalu
tai avain, joka sijaitsee laitteen pydrivéssd osassa, saat-
taa johtaa loukkaantumiseen.
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O Valta epanormaalia kehon asentoa. Huolehdi
aina tukevasta seisoma-asennosta ja tasapai-
nosta. T&ten voit paremmin hallita séhkétydkalua odot-
tamattomissa tilanteissa.

O Kaéyté tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Alé
kayté l18ysid tydvaatteita tai koruja. Pida
hiukset, vaatteet ja késineet loitolla liikku-
vista osista. Véljgt vaatteet, korut ja pitkét hiukset voi-
vat takertua likkuviin osiin.

O Jos pélynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asen-
taaq, tulee sinun tarkistaa, ettd ne on liitetty ja
ettd niitd kaytetaan oikealla tavalla. Pslynimu-
|aitteiston ké&yttd vihentdd pélyn aiheuttamia vaaroja.

Sdhkaétyskalujen huolellinen kayttd ja kasittely

O Alé ylikuormita laitetta. Kéyté kyseiseen tys-
hon tarkoitettua séhkétydkalua. Sopivaa séhks-
tydkalua kéyttéen tydskentelet paremmin ja varmemmin
tehoalueellq, jolle sihkstydkalu on tarkoitettu.

O Alg kéyta séhkstyskalua, jota ei voida kéyn-
nist&d ja pysdyttad kaynnistyskytkimesta.
Sahkatyskaly, jota ei endé voida kéynnistéd ja pysdyttad
k&ynnistyskytkimell&, on vaarallinen ja se téytyy korjata.

O Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin
suoritat saatéjd, vaihdat tarvikkeita tai siirrét
séhkétyékalun varastoitavaksi. Némé turvatoi-
menpiteet estévét séhkatydkalun tahattoman kéynnistyk-
sen.

O Sdilyta séhkotyékalut poissa lasten ulottu-
vilta, kun niité ei kéytetd. Alé anna sellaisten
henkildiden ké&yttaé séhkotydkalua, jotka
eivdt tunne sita tai jotka eivat ole lukeneet
téta kayttéohjetta. Séhkatyskalut ovat vaarallisia,
jos niité kayttévét kokemattomat henkilst.

O Hoida sahkétyokalusi huolella. Tarkista, etta
liikkuvat osat toimivat moitteettomasti,
eivétka ole puristuksessa sekd, ettd siiné ei
ole murtuneita tai vahingoittuneita osiq, jotka
saattaisivat vaikuttaa haitallisesti séhkoty -
kalun toimintaan. Anna korjata némé vioittu-
neet osat ennen ké&yttéd. Monen tapaturman syyt
[8ytyvéit huonosti huolletuista laitteista.

O Pidé leikkausterét teréviné ja puhtaina. Huolel-
lisesti hoidetut leikkaustydkalut, joiden leikkausreunat ovat
terdvid, eivét tartu helposti kiinni ja niité on helpompi hal-
lita.

O Kaytd sahkotyskaluja, tarvikkeita, vaihtoty6-
kaluja jne. ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota
télléin huomioon tydolosuhteet ja suoritettava
toimenpide. Sahkstydkalun kéyttd muuhun kuin sille
mddréttyyn kdyttddn saattaa johtaa vaarallisiin tilantei-
siin.
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Huolto

O Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenki-
Iéiden kor|uta suhkotyokulus| ja hyvuksy kor-
jauksiin vain alkuperdisi& varaosia. Téten
varmistat, ettd sdhkatyskalu sailyy turvallisena.

Kulmahiomakoneen turvallisuusoh-

jeet

Yhteiset varo-ohjeet hiomista, hiekka-
paperihiomista, tyéskentelyéa terdshar-
jan kanssa ja katkaisuhiontaa varten

O Tata sahkstyskalua tulee kayttid hiomako-
neenaq, hiekkapaperihiomakoneena, teras-
harjana ja katkaisuhiomakoneena. Ota
huomioon kaikki varo-ohjeet, ohjeet, piirus-
tukset ja tiedot, joita saat sadhkotydkalun
kanssa. Ellet noudata seuraavia ohijeita, saattaa se joh-
taa sdhkaiskuun, tulipaloon ja/tai vaikeisiin loukkaantumi-
siin.

O T&amé sdhkétyékalu ei sovellu kiillotukseen.
Kayttd, johon sdhkatyskalu ei ole tarkoitettu, saattaa aihe-
uttaa vaaratilanteita ja loukkaantumista.

O Alé kéyté mitéan lisélaitteita, joita ei valmis-
taja ole tarkoittanut tai suositellut nimen-
omaan télle séhkétydkalulle. Vain se, ettd pystyt
kiinnittémdan laitetta sdhkétydkaluusi ei takaa sen turval-
lista kaytdd.

O Vaihtotyékalun sallitun kierrosluvun tulee olla
véhintaan yhtéa suuri kuin séhkétydkalussa
mainittu suurin kierrosluku. Lisétarvike, joka pyérii
sallittua suuremmalla nopeudella, saattaa murtua ja sin-
koutua ympdristédn.

O Vaihtotyékalun ulkohalkaisijan ja paksuuden
tulee vastata sahkétyskalun mittatietoja. Vas-
rin mitoitettuja vaihtotydkaluja ei voida suojata tai hallita
riittévasti.

O Hiomalaikkojen ja laippojen tulee sopia tar-
kasti sahkdtydkalusi hiomakaraan. Kéytetta-
essd vaihtotydkaluja, jotka liitet&én laippaan,
tulee vaihtotyékalun reién halkaisijan sopia
laipan kiinnityshalkaisijaan. Vaihtotyskalut, joita
ei kiinnitetd oikein sahkatydkaluun, pyérivét epétasaisest,
térisevat voimakkaasti ja saattavat johtaa hallinnan
menettdmiseen.

O Al& kéyté vaurioituneita vaihtotydkaluja. Tar-
kista ennen jokaista kéytt6d, ettei vaihtoty -
kalussa, kuten hiomalaikoissa ole
pirstoutumia tai halkemia, hiomalautasessa
halkeamia tai voimakasta kulumista, terds-
harjassa irtonaisia tai katkenneita lankoja.
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Jos séhkdtyékalu tai vaihtotyékalu putoaa,
tulee tarkistaa, etté se on kunnossa tai sitten
kayttaa ehjéa vaihtotyékalua. Kun olet tarkis-
tanut ja asentanut vaihtotyékalun, pida itsesi
ja lahistélla olevat henkil6t loitolla pydrivén
vaihtotydkalun tasosta ja anna séhkétyska-
lun kéyd& minuutti tédydella kierrosluvulla.
Vaurioituneet vaihtotydkalut menevét yleensd rikki téssé
ajassa.

O Kaytéa henkilskohtaisia suojavarusteita.

Ké&ytd kaytodsta riippuen kokokasvonaa-
miota, silmésuojusta tai suojalaseja. Jos mah-
dollista, kayté pélynaamaria,
kuulonsuojainta, suojakdésineité tai erikois-
suojavaatetta, joka suojaa sinut pienilta
hioma- ja materiaalihiukkasilta. Silmét tulee suo-
jata lenteleviltd vierailta esineiltd, jotka saattavat synty&
erilaisessa kaytéssd. Poly- tai hengityssuojanaamareiden
téiytyy suodattaa pois tydstdssé syntyvé pély. Jos olet pit-
kaan alttiina voimakkaalle melulle, saattaa se vaikuttaa
heikent&vésti kuuloon.

O Varmista, ettéd muut henkildt pysyvéit turvalli-

sella etdisyydella tydalueeltasi. Jokaisella,
joka tulee tydalueelle, tulee olla henkilokoh-
taiset suojavarusteet. Tyskappaleen tai murtuneen
vaihtoty8kalun osia saattaa sinkoutua kauemmas ja
vahingoittaa ihmisi& myds varsinaisen tydalueen ulkopuo-
lella.

O Tartu laitteeseen ainoastaan eristetyistéa pin-

noista tehdessési ty6td, jossa vaihtotyékalu
saattaisi osua piilossa olevaan séhkdjohtoon
tai sahan omaan séhkdjohtoon. Kosketus jannittei-
seen johtoon voi tehdd sdhkétydkalun metalliosat jénnit-
teisiksi ja johtaa sé&hkaiskuun.

O Pidé verkkojohto poissa pyérivisté vaihtotys-

kaluista. Jos menetét séhkatydkalun hallinnan, saattaa
verkkojohto tulla katkaistuksi tai tarttua kiinni ja vet&d
kaitesi tai kasivartesi kiinni pydrivédn vaihtotydkaluun.

O Alé aseta séhkétydkalua pois, ennen kuin

vaihtotydkalu on pyséhtynyt kokonaan. Pys-
rivé vaihtotydkalu saattaa koskettaa lepopintaa ja voit
menettdd séhkdtydkalusi hallinnan.

O Alé koskaan pidé séhkétyskalua kéynnissé

sita kantaessasi. Vaatteesi voi hetkellisen kosketuksen
seurauksena tarttua kiinni pydrivéén vaihtotydkaluun,
joka saattaa tunkeutua kehoosi.

O Puhdista séhkétyskalusi tuuletusaukot saén-

néllisesti. Moottorin tuuletin imee pélyd tydkalun kote-
loon, ja voimakas metallipélyn kasautuma voi synnyttéd
sdhkaisié vaaratilanteita.

O Alg kéyté séhkstyskalua palavien aineiden

léhell&. Kipindt voivat sytyttdd néitd aineita.
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O Al& kéyté vaihtotyskaluja, jotka tarvitsevat

nestemadistd jaahdytysainetta. Veden tai muiden
nestemdisten j@dhdytysaineiden kéyttd saattaa johtaa
sahkaiskuun.

Takaisku ja vastaavat varo-ohjeet

O Takaisku on é&killinen reaktio, joka syntyy pydrivan vaihto-

tydkalun, kuten hiomalaikan, hiomalautasen tai terdshar-
jan tarttuessa kiinni tai jdddessd puristukseen. Tarttuminen
tai puristukseen joutuminen johtaa pyérivén vaihtotydka-
lun &killiseen pysdhdykseen. Téllsin hallitsematon séhks-
tydkalu sinkoutuu tarttumakohdasta vaihtotydkalun
kiertosuunnasta vastakkaiseen suuntaan.

Jos esim. hiomalaikka tarttuu tai joutuu puristukseen tyd-
kappaleeseen, saattaa hiomalaikan reuna, joka on upon-
nut tydkappaleeseen, juuttua kiinni aiheuttaen
hiomalaikan ponnahduksen ulos tydkappaleesta tai aihe-
uttaa takaiskun. Hiomalaikka likkuu silloin kéyttévad hen-
kilé& vasten tai poispéin hénestd, riippuen laikan
kiertosuunnasta tarttumakohdassa. Télldin hiomalaikka
voi my&s murtua.

Takaisku johtuu séhkétydkalun vadrinkaytdstd tai kdy-
tstd védradn tarkoitukseen. Se voidaan estdd sopivin
varotoimin, joita selostetaan seuraavassa.

Pitele sahkotydkalua tukevasti ja saata
kehosi ja kéasivartesi asentoon, jossa pystyt
vastaamaan takaiskuvoimiin. Kéyté aina lisa-
kahvaaq, jos sinulla on sellainen, jotta pystyisit
parhaalla mahdollisella tavalla hallitsemaan
takaiskuvoimiatai vastamomentteja tydkalun
ryntékdynnissd. Kayttava henkild pystyy hallitse-
maan takaisku- ja vastamomenttivoimat noudattamalla
sopivia suojatoimenpiteitd.

Alé koskaan tuo kéttési lahelle pyrivéd vaih-
totydkalua. Vaihtotyskalu saattaa takaiskun sattuessa
likkua katesi yli.

Valta pitamadsté kehoasi alueella, johon séah-

koétydkalu liikkuu takaiskun sattuessa. Takaisku
pakottaa séhkatyskalun vastakkaiseen suuntaan hioma-
laikan liikkeeseen néhden tarttumiskohdassa.

Tydskentele erityisen varovasti kulmien, teré&-
vien reunojen jne. alueella, esté vaihtotyéka-
lua ponnahtamasta takaisin tydkappaleesta
ja juuttumasta kiinni. Pysrivélla vaihtotyskalulla on
taipumus juuttua kiinni kulmissa, terdvissé reunoissa tai
saadessaan kimmokkeen. Témd johtaa hallinnan pettémi-
seen tai takaiskuun.

Ala kéayté ketjuterid tai hammastettuja sahan-
terid. Tallaiset vaihtotyskalut aiheuttavat usein takaiskun
tai séhkétydkalun hallinnan menetftdmisen.
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Erityiset varo-ohjeet hiontaan ja katkai-
suhiontaan

O Kaytd yksinomaan séhkétydkalullesi sallit-
tuja hiomatydkaluja ja néita hiomatydkaluja
varten tarkoitettuja suojuksia. Hiomatyskaluja,
jotka eivét ole tarkoitettuja sdhkatydkalun kanssa kéytet-
téviksi ei voida suojata riittédvésti ja ne ovat turvattomia.

O Taivutetut laikat on asennettava niin, etté nii-
den hiomapinta ei ulotu laikkasuojuksen
tason ulkopuolelle. Asiaankuulumattomasti asennet-
tua hiomalaikkaa, joka ulottuu laikkasuojuksen tason ulko-
puolelle ei voida suojata riittévésti.

O Laikkasuojuksen téytyy olla tukevasti kiinni
séihkétyékalussa ja niin asennettu, etté suurin
mahdollinen turvallisuus saavutetaant. s. niin,
ettd mahdollisimman pieni osa hiomatyéka-
lusta on avoin kayttdjaa kohti. Laikkasuojus aut-
taa suojaamaan kéyttévad henkildd murtokappaleilta,
tahattomalta hiomaty&kalun koskettamiselta ja kipinéilts,
jotka voivat sytyttéd vaatteet palamaan.

O Hiomatyékaluja saa kéyttéé ainoastaan sii-
hen ké&ytt66n mihin niita suositellaan. Esim.:
Alé koskaan hio hiomalaikan sivupintaa kéyt-
téen. Hiomalaikat on tarkoitettu hiontaan laikan ulkoke-
hallg. Sivuttain kohdistuva voima saattaa murtaa
hiomalaikan.

O Kayté aina virheetontd, oikean kokoista ja

muotoista kiinnityslaippaa valitsemallesi hio-
malaikalle. Sopivat laipat tukevat hiomalaikkaa ja
véhent&vét néin hiomalaikan murtumisriskia. Katkaisulaik-
kojen laipat saattavat poiketa muitten hiomalaikkojen lai-
poista.

O Alé kéyté isompiin séhkétyskaluihin kuulu-

neita kuluneita hiomalaikkoja. Suurempien séh-
katydkalujen hiomalaikat eivét sovellu pienempien
sihkétydkalujen suuremmille kierrosluvuille, ja ne voivat
murtua.

Muita katkaisuhiontaan liittyvié erityis-
varo-ohjeita

O Valta katkaisulaikan juuttumista kiinni ja liian

suurta systtdpainetta. Alé tee liian syvié leik-
kauksia. Katkaisulaikan ylikuormitus kasvattaa sen rasi-
tusta ja sen alttivtta kallistua tai juuttua kiinni ja siten
takaiskun ja laikan murtumisen mahdollisuutta.

O Valta aluetta pyédrivén katkaisulaikan edesséa

ja takana. Jos katkaisulaikka likkuu tyskappaleessa
sinusta poispdin, saattaa séhkatydkalu takaiskun sattu-
essa singota suoraan sinua kohti pydrivélld laikalla.
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Jos katkaisulaikka joutuu puristukseen tai
keskeytét tydn, tulee sinun pyséyttad séhko-
tydkalu ja pitada se rauhallisesti paikoillaan,
kunnes laikka on pyséhtynyt. Alé koskaan
koeta poistaa vielé pyérivéad katkaisulaikkaa
leikkauksesta, se saattaa aiheuttaa takais-
kun. Madrittele ja poista puristukseen joutumisen syy.

Al& kéynnisté séhkétyskalua uudelleen, jos
laikka on kiinni tyékappaleessa. Anna katkai-
sulaikan ensin saavuttaa taysi kierroslu-
kunsa, ennen kuin varovasti jatkat leikkausta.
Muussa tapauksessa saattaa laikka tarttua kiinni, ponnah-
taa ulos tydkappaleesta tai aiheuttaa takaiskun.

Tue littedt tai isot tyékappaleet katkaisulai-
kan puristuksen aiheuttaman takaiskuvaaran
minimoimiseksi. Suuret tydkappaleet voivat taipua
oman painonsa takia. Tydkappaletta tulee tukea molem-
milta puolilta, seké katkaisuleikkauksen vierestd ettd reu-
noista.

Ole erityisen varovainen upotusleikkauksissa
seiniin tai muihin alueisiin, joiden taustaa tai
rakennetta et pysty nékemé&é&n. Uppoava katkai-
sulaikka saattaa aiheuttaa takaiskun osuessaan kaasu- tai
vesiputkiin, séhkajohtoihin tai muihin kohteisiin.

Erityiset varo-ohjeet hiekkapaperihion-
taan

O Al& kéyté ylisuuria hiomapapereita, vaan
noudata valmistajan ohjeita hiomapaperei-
den koosta. Hiomapaperit jotka ulottuvat hiomalauta-
sen ulkopuolelle, saattavat aiheuttaa loukkaantumista tai
johtaa kiinnijuuttumiseen, hiomapaperin repeytymiseen
tai takaiskuun.

Erityiset varo-ohjeet tydskentelyyn
terasharjan kanssa

O Ota huomioon, etté terésharjasta irtoaa lan-
koja myés normaalikéytdsséa. Alé ylikuormita
lankoja ké&yttamadillé liian suurta painetta tys-
kappaletta vasten. Irfi sinkoutuvat langan kappaleet
voivat helposti tunkeutua ohuen vaatteen tai ihon lapi.

O Jos suojusta suositellaan, tulee sinun varmis-
taa, ettei suojus ja terésharja voi koskettaa
toisiaan. Lautas- ja kuppiharjojen halkaisijat voivat laa-
jeta puristuspaineen ja keskipakovoiman johdosta.
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Muita turvallisuus- ja ty6ohjeita

Ota huomioon verkkojénnite! Virtaléhteen
jGnnitteen tulee vastata laitteen tyyppikil-
vessé olevia tietoja. 230 V merkittyja laitteita
voidaan kéyttaa myds 220 V verkoissa.

Kdyté sopivia etsintalaitteita piilossa olevien
sy6ttdjohtojen paikallistamiseksi tai k&&nny
paikallisen jakeluyhtién puoleen. Kosketus séh-
k&johtoon saattaa johtaa tulipaloon ja séhksiskuun. Kaa-
suputken vahingoittaminen saattaa johtaa réjéhdykseen.
Vesijohtoon tunkeutuminen aiheuttaa aineellista vahinkoa
tai saattaa johtaa sdhkaiskuun.

Vapauta ké&ynnistyskytkin ja saata se off-
asentoon, jos virransy6tté keskeytyy esim.
sahkékatkoksen tai verkkopistotulpan irrot-
tamisen takia.

Materiaalien, kuten lyijypitoisen pinnoitteen,

muutamien puulaatujen, kivenndisten ja

metallin pdlyt voivat olla terveydelle vaaralli-

sia ja johtaa allergisiin reaktioihin, hengitys-

tiesairauksiin ja/tai sydpé&én. Asbestipitoisia

aineita saavat kasitellé vain ammattilaiset.

¢ Kayta materiaalille soveltuvaa pélynimua, jos se on
mahdollista.

¢ Huolehdi tydkohteen hyvdsté tuuletuksesta.

* Suosittelemme kdayttéméadn suodatusluokan P2 hengi-
tyssuojanaamaria.

Ota huomioon maassasi voimassaolevat sécnnokset kos-
kien kasiteltévia materiaaleja.

Valta pélynkertymaéa tydpaikalla. Poly saattaa
helposti syttyd palamaan.

Varmista tydkappale. Kiinnityslaitteilla tai ruuvipenk-
kiin kiinnitetty tydkappale pysyy tukevammin paikoillaan
kuin kédessd pidettynd.

Hiomalaikan murtuessa kéytéssd tai laikkasuojuksen/séh-
katydkalun kiinnityslaitteiden vaurioituessa on sahkétys-
kalu vélittemdsti toimitettava Wiirth-master huoltoon.

10:22 AM
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Tarkista hiomatyékalun asennuksen jalkeen
ennen kdynnistystd, ettad hiomatydkalu on
oikein asennettu ja pystyy pydriméadn
vapaasti. Varmista, etté hiomatyékalu ei osu
laikan suojukseen tai muihin osiin.

Kun séhkdtydkalua kéytetédn siirrettdvien séhkévoima-
laitteiden (generaattoreiden) kanssa, saattaa séahkétyska-
lun ké&ynnistyksessé& esiintyd tfehonmenetystd tai
epdnormaalia toimintaa.

Suuri puristusvoima voi ylikuormittaa séhké-
tyékalua. Ylikuormitus voi johtaa sahkdtys-
kalun ylikuumenemiseen ja vaurioitumiseen.
Anna sédhkétydkalun kdydéd muutaman
minuutin kuormittamattomana voimakkaan
kuormituksen jélkeen, jotta se jadhtyy.

Alg kéyté sahkstyskalua katkaisuhiontateli-
neessd.

Alé koskaan kéyté katkaisulaikkaa rouhinta-
hiontaan.

Pikakiinnitysmutteria saa kayttéa vain hioma-
ja katkaisulaikkojen kanssa. Kéyta ainoas-
taan virheetdntd, moitteettomassa kunnossa
olevaa pikakiinnitysmutteria.

Asenna aina kdésisuojus, kun tyéskentelet
kumisen hiomalautasen tai kuppiharjan/laik-
kaharjan/tasoliuskalaikan kanssa.
Katkaisussa sidoshioma-ainetta kéayttéen tay-
tyy aina kayttaa katkaisusuojusta.

Kiven leikkauksessa on aina huolehdittava
riittévéasta pélyn poistoimusta.

Ké&ytd pélynsuojanaamaria.

Ké&ynnista energiansédston takia sahkétys-
kalu vain, kun kaytét sitd.

Ainoastaan alkuperdisia Wiirth lisavarusteita
saa kayttaa.

KavHaia Seuraavat tunnusmerkit ovat térkeitd kdytdohjeen lukemi-
dyttajan suuntaan estyy. - P A

. . B . . . sessa ja ymmdrtdmisessa. Opeﬂele tunnusmerkit ja niiden
O Alé kosketa hioma- tai katkaisulaikkoja, merkitys. Tunnusmerkkien oikea tulkinta auttaa sinua kéytts-

ennen kuin ne ovat jGdhtyneet. Laikat tulevat kdy-  maan sdhkdtydkaluasi paremmin ja turvallisemmin.
t8ssd hyvin kuumiksi.

O S&dada laikkasuojus niin, etta kipinégsuihku

O Kayté karan lukitusta vain katkaisulaikan Tunnusmerkki | Merkitys
ollessa pyséhdyksissé. Muussa tapauksessa séhks-

tydkalu saattaa vaurioitua.

= WURTH Tuotenumero
XXXX XXX X

o
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Tunnusmerkki

Merkitys

Tunnusmerkki | Merkitys

Lue kaikki turvallisuus- ja kéyttdohjeet

D = hiomalaikan maks. halkaisija

d, = hiomalaikan sisghalkaisija

Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen
kaikkia séhkétydkaluun kohdistuvia tgité

Kaytd suojakdasineitd

©
©
o
®

Kayté kuulonsuojainta.

Uudelleenkéynnistyssuoja

Kéytd suojalaseja

Liikesuunta

2

Alé kéyté voimaa téhén tyévaiheeseen.

Kéynnistys

Poiskytkent&

Kéynnistyskytkimen lukitus

Avaa kdaynnistyskytkimen lukitus

Kielletty menettely

Sallittu menettely

Seuraava tapahtumavaihe

o

Ottoteho

)
N

Antoteho

Nimellinen kierrosluku

=]
MEQ_
-
>‘—

| = hiomakaran pituus

d, = hiomakaran halkaisija

o Listietoa

1+

- Pintahionta

£ Hionta hiomapyéréllé

i Paino vastaa EPTA-Procedure 01,/2003
1 térinévaimennetulla lisékahvalla

i Paino vastaa EPTA-Procedure 01,/2003
2 vakiolisékahvalla

[o]/11 Suojausluokan II tunnusmerkki (t&ysin

eristetty)

Lya Aénen tehotaso

Loa Agnen painetaso

K Epdvarmuus

ay, Véréhtelyn yhteisarvot

Vakiovarusteet

Kulmahiomakone, laikkasuojus, lisékahva.

Erikoiset laikkasuojukset, vaihtotydkalu ja muut kuvissa ndky-
vét tai selostuksessa esiintyvit lisctarvikkeet eivét kuulu vakio-
toimitukseen.

Laydét téydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmastamme.

° oo oo

Méaarayksenmukainen kaytto

S&hkatyskalu on tarkoitettu metalli-, kivi- ja keramiikka-ainei-
den karhentamiseen ja laattojen poraamiseen.Kayté erityistd
katkaisusuojusta sidoshioma-ainetta kéytettiessd.

Kaytén aikana on huolehdittava riittévéstd pélyn imusta.
Kéasisuojusta (lisétarvike) kayttden voidaan séhkstydkalua
kéyttéd harjaukseen ja hiontaan taipuisan hiomalautasen
kanssa.

S&hkatyskalu on tarkoitettu kuivatydstéén.

Kaytdjd on vastuussa vaurioista, jotka syntyvét asiattoman
kéytdn johdosta.
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Tuotteen tekniset tiedot 18ytyvit taulukosta sivulla 254.

Tiedot koskevat 230 V nimellisjénnitettd [U]. Poikkeavilla jén-

nitteillé ja maakohtaisissa malleissa némé tiedot voivat vaih-

della.

EY-vaatimustenmukai-

suusvakuutus C €

Vakuutamme tdten, ettd kohdassa “Tekniset tiedot” kuvattu

tuote vastaa kaikkia direktiivien 2011/65/EU,

19. huhtikuuta 2016 saakka: 2004/108/EY,

20. huhtikuuta 2016 alkaen: 2014/30/EU, 2006/42/EY
asiaankuuluvia vaatimuksia, niihin tehdyt muutokset mukaan
lukien, ja on seuraavien standardien vaatimusten mukainen:

EN 60745-1, EN 60745-2-3.

Tekninen tiedosto (2006/42/EY):

Adolf Wiirth GmbH & Co. KG, Abt. PCM
Reinhold-Wirth-Strafle 12-17

74653 Kinzelsau

GERMANY

www.wuerth.com

h et

Marcel Strobel
General Manager

Kiinzelsau: 02.07.2015

o
Dr.Ing. Siegfried Beichter
General Manager

Tuotteen mittausarvot 18ytyvét taulukosta sivulla 254.
Melun mittausarvot on mé&éritetty EN 60745-2-3 mukaan.

Vérdhtelyn yhteisarvot a, (kolmen suunnan vektorisummal) ja
epdvarmuus K mitattuna EN 60745-2-3 mukaan.

Naéissd ohjeissa mainittu vérdhtelytaso on mitattu normissa
EN 60745 standardoidun mittausmenetelmén mukaisesti ja
sité voidaan kéyttad sahkdtyskalujen keskingiseen vertailuun.
Se soveltuu my&s vérdhtelyrasituksen véliaikaiseen arviointiin.
lImoitettu vérdhtelytaso vastaa séhkétydkalun padasiallisia
kéyttdtapoja. Jos séhkstydkalua kéytetddn kuitenkin muihin
kayttstarkoituksiin, erilaisilla lisévarusteilla, poikkeavilla kéyt-
totarvikkeilla tai riittimattémasti huollettuna, silloin véiréhtely-
taso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta. Témé saattaa
kasvattaa koko tydaikajakson vérdhtelyrasitusta huomatta-
vasti.

Vérahtelyrasituksen tarkaksi arvioimiseksi tulee huomioida
myds ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhjékéynnilla.
Tama voi selvdsti pienentdd koko tydaikajakson vérdhtelyra-
situsta.

Madrittele tarvittavat liséivarotoimenpiteet kéyttdjén suojele-
miseksi vérdhtelyn vaikutuksilta, esimerkiksi: Séhkétydkalujen
ja kayttdtarvikkeiden huolto, késien pitéminen lampiming, tys-
prosessien organisointi.

Asennus ja kdytto

Seuraava taulukko néyttéd séhkétydkalun asennukseen ja kéyttdon liittyvét kohdat. Ohjeet ja kéyttékohdat néytetédn kussakin
kuvassa. Kéytdn laiista riippuen tarvitaan ohjeiden erilaisia yhdistelmia. Ota turvallisuusohjeet huomioon.

Tehtdva Kuva |Ota huomioon Sivu
Hionnan valmistelu 1 255 -256
Katkaisun valmistelu 2 257 - 258
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Tehtéva Kuva |Ota huomioon Sivu
Kiven ja laattojen leikkauksen 3 259 - 260
valmistelu (suositus)
Maalinpoiston valmistelu 4 @ @ 261
Ruosteenpoiston valmistelu 5 @ @ 262
Laatan porauksen valmistelu 6 @ @ 263
Pikakiinnitysmutterin asennus @ 7 263 -264
‘
Ly
Pikakiinnitysmutterin irrotus t @ 8 @ m 264
\,
Kaynnistys ja pysaytys 9 264
I T
Tehokas tyéskentely kulmahio- | @@ 10 265
makoneen kanssa l
harmaana merkitty alue: Kasi- | @@ 11 265
kahva (eristetty tartuntapinta) l
Sallitun hiomatyskalun valinta 12 266
&
R

%
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Huolto ja puhdistus

O Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia
séhkotydkaluun kohdistuvia t6itéd.

O Pidé aina séhkétyskalua ja sahkétydkalun
tuuletusaukot puhtaina, jotta voit tydsken-
nellé hyvin ja turvallisesti.

0O Kayté vaativissa kdyttéolosuhteissa mahdolli-
suuksien mukaan aina imulaitetta. Puhalla
tuuletusaukot puhtaiksi tihein vélein ja kytke
eteen vikavirtasuojakytkin (PRCD). Metallia tyds-
tettéiessd sdhkatydkalun sisélle saattaa kerédntyd séhksa
johtavaa pélyd. Sahkétydkalun suojaeristys saattaa hei-
kentyd.

Varastoi ja késittele lisétarviketta huolellisesti.

Jos liiténtajohto on vaihdettava, ty$ téytyy antaa Wirth mas-
ter-Servicen tai Wirthin valtuuttaman séhkétydkaluhuollon
tehtévdksi, jotta véltyttaisiin turvallisuusriskilta.

Jos séhkétyskalu huolellisesta valmistus- ja testausmenetel-
méistd huolimatta joskus tulisi vika, tulee korjauksen suorittaa
valtuutettu asiakaspalvelu.

lImoita ehdottomasti kaikissa kyselyissé ja varaosatilauksissa
tuotenumero, joka 18ytyy scihkétydkalun tyyppikilvestd.

T&mdan laitteen readliaikainen varaosaluettelo 18ytyy Interne-
tistd osoitteesta http://www.wuerth.com/partsmanager tai
voit pyyt&d sitd [ahimmasta Wirth sivuliikkeestd.

My&nndmme télle Wiirth séihkatydkalulle lainmukaisen maa-
kohtaisten m&ardysten mukaisen takuun ostohetkesté (osoitet-
tava laskulla tai I&hetteelld). Syntyneet viat hoidetaan
korjaamalla tai toimittamalla vusi laite.

Vauriot, jotka johtuvat luonnollisesta kulumisesta, ylikuor-
masta tai asiattomasta késittelystd eivét kuulu takuun piiriin.

Reklamaatiot voidaan huomoioda vain, jos séhkétyskalu toi-
mitetaan purkamattomana Wirth sivuliikkeeseen, Wirth kent-
téhenkildlle tai valtuutettuun Wiirth séhkétyskalujen
asiakaspalveluun.

ww WURTH

Hévitys

Sahkatyskalu, lisétarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa

ympéristdystévélliseen uusiokéyttédn.

Alg heita sahkotyskaluja talousjatteisiin!

Vain EU-maita varten:
Eurooppalaisen vanhoja séhks- ja elektro-
niikkalaitteita koskevan direktiivin
2012/19/EU ja sen kansallisten lakien
muunnosten mukaan, tulee kaytdkelvotto-
mat séhkatydkalut keréitd erikseen ja toimit-
taa ympdristdystavalliseen uusiokdytdsn.

Oikeus teknisiin

ksiin pidé
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e Sakerhetsanvisningar
m VARNING I.C':is noga igen'om c"a'sﬁkerhefsan- Nedan anvént begrepp "“Elverktyg” hanfér sig till nétdrivna
visningar och instruktioner. Fel som  elverktyg (med nétsladd) och till batteridrivna elverktyg
uppstér till félid av att sékerhetsanvisningarna och instruktio-  (sladdl8sa).
nerna inte f8ljts kan orsaka elstét, brand och/eller allvarliga ESr att riskfritt kunna anvénda
personskador. maskinen bér du noggrant lésa ige-

Férvara alla varningar och anvisningar fér fram-
tida bruk.

nom bruksanvisningen och exakt
félja de instruktioner som lémnas i
sékerhetsanvisningarna.

Allmé&nna sakerhetsanvisningar

Arbetsplatssékerhet

O Hall arbetsplatsen ren och viilbelyst. Oordning
pé& arbetsplatsen och déligt belyst arbetsomr&de kan leda
till olyckor.

O Anvénd inte elverktyget i explosionsfarlig
omgivning med bréannbara vétskor, gaser
eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antéinda dammet eller gaserna.

]

Hall under arbetet med elverktyget barn och

obehdriga personer pa betryggande avstand.
Om du stérs av obehdriga personer kan du férlora kon-

trollen dver elverktyget.

Elektrisk sdkerhet

O Elverktygets stickpropp maste passa till vagg-
uttaget. Stickproppen far absolut inte féréand-
ras. Anvéand inte adapterkontakter
tillsammans med skyddsjordade elverktyg.
Oférandrade stickproppar och passande véigguttag redu-
cerar risken for elstot.

a

Undvik kroppskontakt med jordade ytor som
t. ex. ror, virmeelement, spisar och kylskap.
Det finns en stérre risk for elstét om din kropp &r jordad.

a

Skydda elverktyget mot regn och véta. Tréinger
vatten in i ett elverktyg ékar risken for elstst.

Q

Missbruka inte natsladden och anvénd den
inte fér att béra eller hédnga upp elverktyget
och inte heller for att dra stickproppen ur
véagguttaget. Hall nétsladden pa avstand fran
véarme, olja, skarpa kanter och rérliga maskin-
delar. Skadade eller tilltrasslade ledningar dkar risken
for elstot.

- 4~

O Naér du arbetar med ett elverktyg utomhus

anvénd endast férléngningssladdar som &r
avsedda fér utomhusbruk. Om en lamplig férléng-
ningssladd fér utomhusbruk anvénds minskar risken fér
elstot.

Anvénd ett felstromsskydd om det inte &r méj-
ligt att undvika elverktygets anvéndning i fuk-
tig milj. Felstrdmsskyddet minskar risken for elstot.

Personsékerhet
O Var uppmarksam, kontrollera vad du gér och

anvéand elverktyget med férnuft. Anvénd inte
elverktyg nér du &r trétt eller om du &r paver-
kad av droger, alkohol eller mediciner. Under
anvéndning av elverktyg kan éven en kort ouppmérksam-
het leda till allvarliga kroppsskador.

Bar alltid personlig skyddsutrustning och
skyddsglaségon. Anvéndning av personlig skyddsut-
rustning som t.ex. dammfiltermask, halkfria sékerhetsskor,
skyddshijélm och hérselskydd reducerar alltefter elverkty-
gets typ och anvéndning risken fér kroppsskada.

Undvik oavsiktlig igangsétining. Kontrollera
att elverktyget &r frankopplat innan du anslu-
ter stickproppen till véigguttaget och/eller
ansluter/tar bort batteriet, tar upp eller bér
elverktyget. Om du bér elverktyget med fingret pé&
strdmstéllaren eller ansluter pakopplat elverktyg till nét-
strémmen kan olycka uppsté&.

Ta bort alla instéliningsverktyg och skruvnyck-
lar innan du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg
eller en nyckel i en roterande komponent kan medféra
kroppsskada.

Undvik onormala kroppsstéllningar. Se till att
du star stadigt och haller balansen. | detta fall
kan du lattare kontrollera elverktyget i ovéntade situatio-
ner.
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O Bar lampliga arbetskléder. Bér inte 16st héng-

ande kléder eller smycken. Hall haret, klé-
derna och handskarna pa avstand fran rérliga
delar. Lsst héngande kléder, langt har och smycken kan
dras in av roterande delar.

O Naér elverktyg anvénds med dammutsugnings-

och -uppsamlingsutrustning, se till att dessa &r
ratt monterade och anvénds pa korrekt sétt.
Anvéndning av dammutsugning minskar de risker damm
orsakar.

Korrekt anvéndning och hantering av elverktyg
O Overbelasta inte elverktyget. Anviéind for

aktuellt arbete avsett elverktyg. Med ett lampligt
elverktyg kan du arbeta béttre och sékrare inom angivet
effektomrade.

O Ett elverktyg med defekt stromstéllare fér inte

léngre anvéndas. Ett elverktyg som inte kan kopplas
in eller ur &r farligt och maste repareras.

O Dra stickproppen ur vigguttaget och/eller ta

bort batteriet innan instéllningar utférs, tillbe-
horsdelar byts ut eller elverktyget lagras.
Denna skyddsétgérd férhindrar oavsikilig inkoppling av
elverktyget.

O Férvara elverktygen oatkomliga fér barn. Lat

elverktyget inte anvéndas av personer som
inte &r fértrogna med dess anvéndning eller
inte last denna anvisning. Elverktygen ér farliga om
de anvénds av oerfarna personer.

O skét elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att

rorliga komponenter fungerar felfritt och inte
kéarvar, att komponenter inte brustit eller ska-
dats; orsaker som kan ledattill att elverktygets
funktioner paverkas menligt. Lat skadade
delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Ménga olyckor orsakas av déligt skétta elverktyg.

O Hall skérverktygen skarpa och rena. Omsorgs-

fullt skétta skérverktyg med skarpa eggar kommer inte s&
&t i kldm och gar léttare att styra.

O Anvénd elverktyget, tillbehér, insatsverktyg

osv. enligt dessa anvisningar. Ta hénsyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om
elverktyget anvéinds pd ett sétt som det inte &r avsett fr
kan farliga situationer uppstd.

Service
O Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera

elverktyget och endast med originalreservde-
lar. Detta garanterar att elverktygets séikerhet upprétt-
halls.

ww WURTH

Sdkerhetsanvisningar for vinkelslipar

Gemensamma sékerhetsanvisningar

for slipning, sandpappersslipning,

arbeten med stalborste, polering och

kapslipning

O Detta elverktyg kan anvéndas som slipmaskin
med slipskiva, slippapper, stalborste och kap-
slipskiva. Beakta alla sékerhetsanvisningar,
instruktioner, illustrationer och data som féljer
med elverktyget. Om nedanstdende anvisningar
ignoreras finns risk for elstdt, brand och/eller allvarliga
personskador.

O Detta elverktyg &r inte lampligt f6r polering.
Om elverktyget anvénds fér arbeten det inte &r avsett fér,
kan farliga situationer och kroppsskador uppsté.

O Anvénd inte tillbehdr som tillverkaren inte
uttryckligen godként och rekommenderat fér
detta elverktyg. Aven om tillbehér kan féstas pé
elverkiyget finns det ingen garanti fér en séker anvénd-
ning.

O Insatsverktygets tillatna varvtal maste
atminstone motsvara det pa elverktyget
angivna hégsta varvtalet. Tillbehdr med en hégre
rotationshastighet kan brista och slungas ut.

O Insatsverktygets yttre diameter och tjocklek
maste motsvara elverktygets dimensioner. Fel-
dimensionerade insatsverktyg kan inte pé betryggande
sétt avskdrmas och kontrolleras.

O Insatsverktyg med géinginsats maste passa
exakt till slipspindelns géinga. Vid insatsverk-
tyg som monteras med fléns maste insatsverk-
tygets haldiameter passa till flansens
infastningsdiameter. Insatsverktyg som inte exakt
passar fill elverktyget roterar ojémnt, vibrerar kraftigt och
kan leda fill att du férlorar kontrollen &ver verktyget.

O Anvénd aldrig skadade insatsverktyg. Kon-
trollera fére varje anvéndning insatsverkty-
gen som t. ex. slipskivor avseende
splitterskador och sprickor, sliprondeller avse-
ende sprickor repor eller kraftig nedslitning,
stalborstar avseende l6sa eller brustna tradar.
Om elverktyget eller insatsverktyget skulle
falla ned kontrollera om skada uppstatt eller
montera ett oskadat insatsverktyg. Du och
andra personer i nérheten ska efter kontroll
och montering av insatsverktyg stélla er utan-
fér insatsverktygets rotationsradie och sedan
lata elverktyget rotera en minut med hégsta
varvtal. Skadade insatsverktyg gér i de flesta fall sén-
der vid denna provké&rning.
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O Anvénd personlig skyddsutrustning. Anvénd

alltefter avsett arbete ansiktssk&rm, 6gon-
skydd eller skyddsglaségon. Om sa behévs,
anvand dammfiltermask, hérselskydd,
skyddshandskar eller skyddsférklade som
skyddar mot sma utslungade slip- och materi-
alpartiklar. Ogonen ska skyddas mot utslungade frém-
mande partiklar som kan uppsté& under arbetet. Damm-
och andningsskydd méste kunna filtrera bort det damm
som eventuellt uppstdr under arbetet. Risk finns fér hérsel-
skada under en léingre tids kraftigt buller.

O Se till att obehdriga personer halls pa betryg-

gande avstand fran arbetsomréadet. Alla som
ror sig inom arbetsomradet maste anvénda
personlig skyddsutrustning. Brottstycken frén
arbetsstycket eller insatsverktygen kan slungas ut och
orsaka personskada &ven utanfér arbetsomrédet.

O Hall fast verktyget endast vid de isolerade

greppytorna nér arbeten utférs pa stallen dér
insatsverktyget kan skada dolda elledningar
eller egen nétsladd. Kontakt med en spénningsfé-
rande ledning kan sétta maskinens metalldelar under
spanning och leda till elstét.

O Hall natsladden pa avstand fran roterande

insatsverktyg. Om du férlorar kontrollen éver elverk-
tyget kan nétsladden kapas eller dras in varvid risk finns
fér att din hand eller arm dras mot det roterande insats-

verktyget.

O L&gg aldrig bort elverktyget innan insatsverk-

tyget stannat fullsténdigt. Det roterande insatsverk-
tyget kan komma i beréring med underlaget varvid risk
finns fér att du férlorar kontrollen ver verktyget.

O Elverktyget far inte rotera nér det bérs. Klader

kan vid tillféllig kontakt med det roterande insatsverktyget
dras in varvid insatsverktyget dras mot din kropp.

O Rengér regelbundet elverktygets ventilations-

dppningar. Motorflékten drar in damm i huset och en
kraftig anhopning av metalldamm kan orsaka farliga
elstrémmar.

O Anvénd inte elverktyget i nérheten av brénn-

bara material. Risk finns fér att gnistor antéinder mate-
rialet.

O Anvénd inte insatsverktyg som kréver fly-

tande kylmedel. Vatten eller andra kylvétskor kan
medféra elstét.
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Varning foér bakslag

O Ett bakslag ér en plétslig reaktion hos insatsverktyget nér
t. ex. slipskivan, sliprondellen, stélborsten hakar upp sig
eller blockerar. Detta leder till abrupt uppbromsning av
det roterande insatsverktyget. Harvid accelererar ett
okontrollerat elverktyg mot insatsverktygets rotationsrikt-
ning vid inkl@mningsstallet.

Om t. ex. en slipskiva hakar upp sig eller blockerar i
arbetsstycket kan slipskivans kant i arbetsstycket klémmas
fast varvid slipskivan bryts sénder eller orsakar bakslag.
Slipskivan rér sig nu mot eller bort frén anvéndaren bero-
ende pd skivans rotationsriktning vid inklamningsstaillet.
Hérvid kan slipskivor &ven brista.

Bakslag uppstér till fljd av missbruk eller felaktig hante-
ring av elverktyget. Detta kan undvikas genom skyddsé&t-
gdrder som beskrivs nedan.

O Hall stadigt i elverktyget samt kroppen och
armarna i ett lége som &r lampligt fér att mot-
sta bakslagskrafter. Anvénd alltid stédhand-
taget for basta méjliga kontroll av
bakslagskrafter och reaktionsmoment vid
start. Anvéindaren kan genom lémpliga férsikfighetsét-
gdrder battre behérska bakslags- och reaktionskrafterna.

O Hall alltid handen pa betryggande avstand
fran det roterande insatsverktyget. Insatsverkfy-
get kan vid ett bakslag g& mot din hand.

O Undvik att halla kroppen inom det omréade
elverktyget vid ett bakslag rér sig. Bakslaget
kommer att driva elverktyget i motsatt riktning il slipski-
vans rérelse vid inklémningsstéllet.

O Var sarskilt forsiktig vid bearbetning av hérn,
skarpa kanter osv. Hall emot sa att insatsverk-
tyget inte studsar ut fran arbetsstycket eller
kommer i kldm. P& hérn, skarpa kanter eller vid studs-
ning tenderar det roterande insatsverktyget att komma i
klém. Detta kan leda fill att kontrollen férloras eller att bak-
slag uppstér.

O Anvénd aldrig kedije- eller tandade séag-

klingor. Dessa insatsverktyg orsakar ofta eft bakslag
eller f5rlust av kontrollen &ver elverktyget.

Speciella varningar fér slipning och

kapslipning

O Anvénd endast slipkroppar som godkénts for
aktuellt elverktyg och de spréngskydd som &r
avsedda fér dessa slipkroppar. Slipkroppar som
inte &r avsedda fér aktuellt tryckluftverktyg kan inte pé&
betryggande sétt skyddas och &r dérfér farliga.
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O Skalade slipskivor maste monteras sa att ski-
vans slipyta inte skjuter ut 6ver spréangskydds-
kantens plan. En felaktigt monterad slipskiva som
skjuter ut &ver spréingskyddets plan kan inte smérjas i till-
réicklig grad.

O Spréangskyddet maste monteras ordentligt pa
elverktyget och vara infést sé att hdgsta méj-
liga sékerhet uppnas, dvs den del av slipkrop-
pen som &r vénd mot anvéndaren maste vara
skyddad. Spréngskyddet ska skydda anvéndaren mot
brottstycken, fillféllig kontakt med slipkroppen samt gnis-
tor som kan anténda kléderna.

3 Slipkroppar far anvéndas endast fér rekom-
menderade arbeten. T. ex.: Slipa aldrig med
kapskivans sidoyta. Kapskivor &r avsedda fér mate-
rialavverkning med skivans kant. Om tryck frén sidan uté-
vas mot slipkroppen kan den spricka.

O For vald slipskiva ska alltid oskadade spé&nn-
flénsar i korrekt storlek och form anvéindas.
Lampliga flénsar stéder slipskivan och reducerar sélunda
risken fér slipskivbrott. Fléansar fér kapskivor och andra
slipskivor kan ha olika utseende och form.

O Anvénd inte nedslitna slipskivor fran stérre
elverktyg. Slipskivor fér stdrre elverktyg &r inte konstru-
erade fér de mindre elverktygens hégre varvtal och kan
darfsr spricka.

Andra speciella sékerhetsanvisningar

for kapslipning

O Setill att kapskivan inte kommer i kladm och att
den inte utsétts for hégt motiryck. Férsdk inte
skéra for djupt. Om kapskivan éverbelastas kar dess
pé&frestning och risk finns fér att den snedvrids eller block-
erar som sedan kan resultera i bakslag eller slipkropps-
brott.

O Undvik omréadet framfér och bakom den rote-
rande kapskivan. Om du fér kapskivan i arbets-
stycket bort frén kroppen kan i héndelse av ett bakslag
elverktyget med roterande skiva slungas mot din kropp.

O Om kapskivan kommer i klam eller arbetet
avbryts, koppla fran elverktyget och hall det
lugnt tills skivan stannat fullsténdigt. Férsk
aldrig dra ut en roterande kapskiva ur skér-
sparet da detta kan leda till bakslag. Lokalisera
och é&tgérda orsaken f&r inklémning.

O Koppla inte ater pa elverktyget om det sitter i
arbetsstycket. Lat kapskivan uppna fullt varv-
tal innan den férsiktigt fors in i skarsparet for
fortsatt kapning. | annat fall kan skivan haka upp sig,
hoppa ur arbetsstycket eller orsaka bakslag.

%
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O For att reducera risken for ett bakslag till foljd
av inklamd kapskiva ska skivor och andra
stora arbetsstycken stédas. Stora arbetsstycken
kan bajas ut ill f8lid av hég egenvikt. Arbetsstycket méste
dérfér stédas pd béda sidorna bdde i nérheten av skar-
spéret och vid kanten.

O Var speciellt férsiktig vid “fickkapning” i
dolda omraden som t. ex. i en férdig végg. Dér
risk finns att kapskivan kommer i kontakt med gas- eller
vattenledningar, elledningar eller andra féremél som kan
orsaka bakslag.

Speciella sékerhetsanvisningar fér
sandpappersslipning

O Anvénd inte for stora slippapper, se tillverka-
rens uppgifter om slippapperets storlek. Slip-
papper som stér ut dver sliprondellen kan leda till
personskada, blockera, rivas sénder eller ocksa orsaka

bakslag.

Speciella sékerhetsanvisningar fér
arbeten med tradborstar

O Observera att tradborstar &ven under normal
anvéndning férlorar tradbitar. Overbelasta
inte stalborsten med fér hégt anliggnings-
tryck. Utslungade trédbitar kan létt trdnga in genom klé-
der och/eller i huden.

O Naér sprangskydd anvénds bér man se till att
spréngskyddet och tradborsten inte berdr var-
andra. Tallrikarnas och koppborstarnas diameter kan till
fslid av anliggningstryck och centrifugalkrafter ska.

Yiterligare sdkerhets- och

arbetsanvisningar

O Beakta natspéanningen! Kontrollera att strom-
kallans spénning éverensstémmer med upp-
gifterna pa elverktygets typskylt. Elverktyg
mérkta med 230 V kan &ven anslutas till
220 V.

O Anvénd lampliga detektorer for att lokalisera
dolda férsérjningsledningar eller konsultera
det lokala eldistributionsbolaget. Kontakt med
elledningar kan orsaka brand och elstét. En skadad gas-
ledning kan leda till explosion. Intréingning i en vattenled-
ning kan orsaka materiell skada eller elstst.

O Las upp stromstdallaren och stéll den i Fran-
lédget om strémférsdrjningen avbryts t. ex. vid
strémavbrott eller nér stickproppen frankopp-
las.
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O Damm fran material som t. ex. blyhaltig mal- O Vid kapning i sten ordna med dammutsugning
ning, vissa tradslag, mineraler och metall kan till den grad det behdvs.

vara hélsovédliga och utlésa allergiska reak- 4 gy, dammskyddsmask.
tioner, andningsvégssjukdomar och/eller can- . R .
O Fér att spara energi, koppla pa elverktyget

cer. Endast yrkesméin fé&r bearbeta asbesthaltigt material. ) A «
. o . . o endast nér du vill anvénda det.
*  Anvénd om méjligt en fér materialet lémplig dammut-

sugning.
¢ Seftill att arbetsplatsen &r vél ventilerad.
* Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.

O Beakta de féreskrifter som i aktuellt land géller fér bearbe-

tat material.

O Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen.
Damm kan létt sjélvanténdas.

O Sé&kra arbetsstycket. Eit arbetsstycke som ér fast-
spént i en uppspénningsanordning eller ett skruvstycke
hélls sékrare én med handen.

O Onm slipskivan under drift brustit eller stédanordningarna
pé spdngskyddet/elverktyget skadats, méste elverktyget
omedelbart skickas till en Wiirth serviceverkstad.

O stall in sprangskyddet sa att gnistor inte spru-

tas mot anvéandaren.

O Berdr inte slip- och kapskivorna innan de sval-

nat. Skivorna blir under arbetet mycket heta.

O Tryck ned spindellasknappen endast nar slip-
spindeln star stilla. | annat fall kan elverktyget ska-
das.

O Kontrollera efter montering och fére start av
slipverktyget att det monterats pa rétt sétt och
kan rotera fritt. Kontrollera att slipverktyget
inte berdr spréngskyddet eller andra delar.

O Vid anvéndning av elverktyget p& mobila generatorer kan

effekten menligt paverkas eller s& uppstér atypiska férhal-

landen vid inkoppling.

O Vid fér h6g motpressningskraft kan elverkty-
get 6verbelastas. Overbelastning kan leda till
att elverktyget 6verhettas eller skadas. Om
elverktyget anvénts under hég belastning lat
det ga nagra minuter pa tomgang fér avkyl-
ning.

O Elverktyget far inte anvéndas med ett kap-
bord.

O Anvénd aldrig kapskivor fér skrubbning.

O Snabbsp&nnmuttern far endast anvéndas for
slip- och kapskivor. Anvénd endast en felfri,
oskadad snabbsp&nnmutter.

O F6r arbeten med gummisliprondellen eller
med koppborste/skivborste/lamellslipskiva
skall alltid handskyddet monteras.

O Vid kapning med bundna slipmedel anvénd
alltid sprangskyddet.

%

%
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Anvénd endast original Wirth tillbehér.

Symboler

Symbolerna nedan é&r viktiga fér att kunna lésa och férsta
bruksanvisningen. Légg symbolerna och deras betydelse pa
minnet. Korrekt tolkning av symbolerna hjélper fill att béttre
och sdkrare anvénda elverktyget.

Symbol Betydelse
= \WURTH Artikelnummer
XXXX XXX X
0o

Las noga igenom alla sékerhetsanvis-
ningar och instruktioner

Dra stickproppen ur nétuttaget innan
arbeten utférs pé elverktyget

Bér skyddshandskar

Bér horselskydd.

Anvand skyddsglaségon

Rérelserikining

Arbetsmomentet kréver kraft.

Inkoppling

Urkoppling

MA@
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Betydelse

L&s stromstallaren

Lossa strémstéllarens sparr

Férbjuden handling

Tillaten handling

Nésta aktionssteg

Upptagen markeffekt

Avgiven effekt

Mérkvarvtal

| = Slipspindelns léingd
d, = Slipspindelns diameter

D = max. diameter p& slipskivan

d, = Skivans innerdiameter

Skydd mot oavsikilig &terstart

Tillaggsinformation

Ytslipning

Slipning med slippapper

Vikt enligt EPTA-Procedure 01/2003

med vibrationsdémpande stédhandtag

Vikt enligt EPTA-Procedure 01/2003
med standardstédhandtag

[o]/11 Symbol f&r skyddsklass II (fullstandigt
isolerad)

Lya Ljudeffektniva

Loa Ljudtrycksniv&

K Onogrannhet

ay Totalt vibrationsemissionsvérde

%

%

b

ww WURTH

Leveransen omfattar

Vinkelslip, spréingskydd, stédhandtag.
Speciella spréingskydd, insatsverktyg och ytterligare avbildat
eller beskrivet tillbehdr ingdr inte i standardleverans.

| vért tillbeh&rsprogram beskrivs allt tillbehdr som finns.

Andamalsenlig anvéndning

Elverktyget &r avsett fér skrubbning av metall, sten och kera-
mik och fér borming i kakel.

Vid kapning med bundna slipmedel méste ett speciellt spréing-
skydd anvéndas.

Vid kapning i sten bér en fillréickligt god dammutsugning
anordnas.

| kombination med handskydd (tillbehér) kan elverktyget
anvéndas fér borstning och slipning med elastiska sliprondel-
ler.

Elverktyget &r endast lampligt fér torrbearbetning.

Anvéndaren ansvarar fér skador som uppstér till fslid av icke
dndamaélsenlig anvéndning.

Produktens métvérden hittar du i tabellen pé sidan 254.

Uppgifterna géller for en mérkspénning p& [U] 230 V. Vid
avvikande spénning och fér utfdranden i vissa lénder kan
uppgifterna variera.

EG-konformitetsintyg C €

Vi intygar under ensamt ansvar att den produkt som beskrivs
under “Tekniska data” uppfyller alla géllande bestémmelser i
direktiven 2011/65/EU, till 19 april 2016: 2004/108/EG,
frén 20 april 2016: 2014/30/EU, 2006/42/EG inklusive
&ndringar och stdmmer dverens med féljande standarder:

EN 60745-1, EN 60745-2-3.

Teknisk tillverkningsdokumentation (2006/42/EG) fés frén:
Adolf Wiirth GmbH & Co. KG, Abt. PCM
Reinhold-Wiirth-Strafle 12-17

74653 Kinzelsau

GERMANY

www.wuerth.com

b el [

Marcel Strobel
General Manager

Kinzelsau: 02.07.2015

Dr.Ing. Siegfried Beichter
General Manager
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Buller-/vibrationsdata

Produktens métvérden hittar du i tabellen pd sidan 254.
Bullernivévérde férmedlas enligt EN 60745-2-3.

Totala vibrationsemissionsvérden a,, (vektorsumma ur tre rikt-
ningar) och onoggrannhet K framtaget enligt EN 60745-2-3.

Métningen av den vibrationsnivé som anges i denna anvis-
ning har utférts enligt en métmetod som &r standardiserad i
EN 60745 och kan anvéndas vid jamférelse av olika elverk-
tyg. Métmetoden &r éven lamplig fér preliminér bedémning
av vibrationsbelastningen.

b
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Den angivna vibrationsnivén representerar den huvudsakliga
anvdndningen av elverktyget. Om déremot elverktyget
anvdnds fér andra éndamal, med olika tillbehdr, med andra
insatsverktyg eller inte underhdllits ordentligt kan vibrationsni-
vén avvika. Hérvid kan vibrationsbelastningen under arbets-
perioden &ka betydligt.

Fér en exakt bedémning av vibrationsbelastningen bér éven
de tider beaktas nér elverktyget ér fréinkopplat eller &rigéng,
men inte anvénds. Detta reducerar tydligt vibrationsbelast-
ningen fér den totala arbetsperioden.

Best&im extra sakerhetsatgérder fér att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhéll av elverktyget
och insatsverktygen, att hélla hdnderna varma, organisation
av arbetsférloppen.

Montering och drift

Tabellen nedan visar hur elverktyget monteras och anvénds. Hanteringsanvisningarna framgér ur angiven bild. Alltefter anvénd-
ning kan instruktionerna kombineras pé olika sétt. laktta ovillkorligen sékerhetsanvisningarna.

Handlingsmal Figur |Beakta Sida
Férbered slipning 1 @ m 255 -256
Férbered kapning 2 @ @ 257 -258
Férbered kapning av sten och 3 259 - 260
kakel (rekommendation)

Férbered borttagning av férg 4 @ m 261
Férbered borftagning av rost 5 @ @ 262

%
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Handlingsmal Figur |Beakta Sida
Férbered borrning i kakel g{zz 6 @ m 263
Montera snabbsp&nnmuttern @ 7 263 - 264
1
N
Demontera snabbsp&nnmuttern 8 264
3
~
In-/urkoppling 9 264
: 00®
Sa hér anvénds vinkelslipen o 10 265
effektivt l
grémarkerat omréde: Handtag | @ 11 265
(isolerad greppyta)
Vélj tillatet slipverktyg 12 266

o . Om nétsladden fér bibehdllande av verktygets sékerhet
Underhall och rengoring méste bytas ut, ska byte ske hos Wiirth masterservice eller en
auktoriserad serviceverkstad fér Wiirth-elverktyg.

O Dra stickproppen ur nétuttaget innan arbeten

utférs pa elverktyget. Om i elverktyget trots exakt fillverkning och stréing kontroll

stérning skulle uppstd, bér reparation utféras hos en Wiirth

O Hall elverktyget och dess ventilationsépp- masterserviceverkstad

ningar rena fér bra och sékert arbete.
Var vénlig ange vid férfrégningar och reservdelsbestéllningar

O Anvénd under extrema betingelser om méiligt |\, mer som finns pé elverktygets typskylt.

en utsugningsanléggning. | dylika fall ska ven-
tilationséppningarna renblésas ofta och en Aktuell reservdelslista fér elverktyget kan hémtas i Internet
jordfelsbrytare (PRCD) frkopplas. Vid bearbet- under adressen http://www.wuerth.com/partsmanager eller
ning av metall kan damm samlas i elverktygets inre. Elverk. ~ bestdllas hos lokal Wirth representation.

tygets skyddsisolering kan férsémras.

Lagra och hantera tillbehéret med omsorg.

107
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For detta Wirth elverktyg lémnar vi garanti enligt lagens/res-
pektive lands bestémmelser utgdende frén képdatum (k&pet
méste styrkas med faktura eller féljesedel). Skador som upp-
statt dtgérdas genom erséttningsleverans eller reparation.

Skador som orsakats av normalt slitage, éverbelastning eller
osakkunnigt handhavande omfattas ej av leveratérsansvaret.
Reklamation kan godkénnas endast om elverktyget ldmnas in
i odemonterat skick fill en Wirth representation, en Wirth falt-
sdljare eller en auktoriserad Wiirth serviceverkstad fér elverk-

tyg.

Avfallshantering

Elverktyg, fillbeh&r och férpackning ska omhéndertas pé

miljdvénligt séitt for &tervinning.

Sléng inte elverktyg i hushéllsavfalll

Endast for EU-lénder:
Enligt europeiska direktivet 2012/19/EU
for avfall som utgdrs av elektriska och elek-
troniska produkter och dess modifiering till
nationell rétt méste obrukbara elverktyg
omhéndertas separat och pé& milidvanligt
sétt ldmnas in fér Gtervinning.

Andringar férbehalles.
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i1 aopalsiag

O opiopdg «HAektpikd epyaheio» Tou xpnoipotoleital oTig
npoadomoinTikég umodeileig avapiperal oe NAeKTPIKG epya-
\eia Tou Tpopodotolvral amd 1o NAekTpikd SikTuo (pE NAe-
kTpIKS kaAOS10) kabug kar oe nhekTpika epyaleia Tou Tpopo-
Sotolvral amd pmarapia (xwpig nhektpikd karwdio).

Kai H akivduvn xpron tn¢ ouokeurg sivai
HOVoO TOTE eIKTH), OTav SiaBdoers olo-
KkAnpeg TIg 0dnyizg Xpriong kai Tnpszirs
auoTtnpa Tig 0dnyisg rou mrepiixovral
o’ aurig.

, urrod¢idzig aopalsiag

O Mn xpnoiporroisite To NAekTPIKO Kalwdio yia

aapd Va HETAPEPETE ) VA avapTIOETe TO NAEKTPIKO £p-

TIEPIOXEG £p- yalsio, i} yia va Bydalere To pig aréd Tnv npila.
Kparars ro nhekrpikd kalwdio pakpia amd
untepBolikiq Ozppokpaoisg, KoPprepic akpig
kai/f) ané kivnra eapripara. Tuxov xakaopéva fy
mepimAeypéva nhekrpikd karddia auldvouy Tov kivéuvo
nAekrpominéiag.

O 'Orav epyaleo0: p’ éva nhekTpikod epyalsio oto
unaiBpo va xpnoiporoisite kalwdia emprkuv-
ong (pmralavrileg) mou sivai kardAAnla ka1 yia
Xpnon oro Urrai@po. H xprion kahwdiwv emprkuv-
ong katdAnAev yia utraifpioug xwpoug ehattovel Tov
kivéuvo nektpominéiag.

b1a k1 d\\a Tu-

€pITTWOT amo-

XAOETE TOV EAeyXO

O 'Orav n xpron Tou nAeKkTpIKOU spyalsciou ot

uypo mrepifallov sivar avamdpeukn, TOTE XPN-
OIHOTTOINOTE ivav MPOooTATEUTIKO S1akorrTn 81

ou npina va Tar- appor¢ (diakémn FI/RCD). H yprion evdg mpoota-

¢Tal pe kavivav TeuTikoU SiakoTT Siappong eharTovel Tov kivéuvo

n Xpnoiporrolsire nhexrpomindiac,

Aaopo pe yaiwpiva ,

Ta PIG KAl KATAMNAEG Aopélsia npoowmwy

pomin&iag. O Na zioTs MavroTs MPoo:KTIKOG/TTPOCEKTIKY), Va

Sivers mpoooxn otnv spyaocia mou kavers kai

va xapileors To pnxavnpa ps mepiokeywn. Mn

XPNOIHOTIONOETE éva NAEKTPIKO epyalsio otav

tiote Koupaopivog/koupaopivn 1 érav Bpi-

OKEOTE UTTO TNV €T PEIA VAPKWTIKWY, OIVOTIVEU-

Hatog 1 pappakwyv. Mia onypiaia anpooelia kard

ara o Bpoxrn A Tv TO XEIPIoHO Tou NAekTpIKOU epyaleiou pmropei va odnynoel

o’ éva nhekTpiko epyaleio ot goPapoug Tpaupatiopolg.

Anéiag.

owpardg oag pe yei-
Afveg, Ozppavrika
iveg i) yuyseia. Orav
averal o kivduvog
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O ®opare ivav kardlnlo yia oag mpoora-
TeUTIKO £€OTMAIONO KAl TTAVTOTE MPOOTATEUTIKA
yualid. Orav popdte évav katdAnho TpooTareuTikd
eéomhiopd dmwg pdoka MpooTaciag améd okdvn, avTioAi
oOnTikd umodApata acpaleiag, TpooTaTeuTIK KPAVOG 1
wraomideg, avaloya pe To ekdoTote epyakeio kal T xpn-
on Tou, eAaTTGVETal o Kivéuvog TPauUPaTIoPGY.

O AnogseUysre Tnv aBilnTn exkivnon. BeBaiwOzire
O11 To NheKTPIKO epyaleio éxa amodesuxrsi mpIv
1O OUVdiosTe pe TO NAeKTPIKO SiKTUO 1) P THV
prrarapia ka®wg kai piv To mapalaferz f To
perapépere. Otav peragépere 1o NAeKTPIKO epyaleio
txovtag 1o SaxTUNG oag oto SiakoTm ) 6Tav cuvdioete
TO HNXAVNHA HE TNV TNy PEUPATOG OTav auTod ival akopn
otn B¢on ON, 161€ Snpioupyeital kivéuvog Tpaupar-
OHOV.

O Aepaipzite ané ra nhekTpika spyalzia Tuxov ou-
vappoloynpéva tpyalsia puOpiong n kAadia
nipiv Oiosrs To NAekTPIKO epyaleio oz Aaitoup-
yia. Eva epyakeio 1} kKAeidi ouvappoloynpévo o éva
TIEPIOTPEPOHEVO THAA EVOG PNXAVAHATOG pTTopE va odn-
YNO€l OE TPAUNATIOHOUG.

O Mnv uniepekTipare Tov tautd oag. Dpovrilers
yia TV aopalr] oTdon Tou owpardg oag kai Si-
arnpsite mMavrore Tnv 1I0opporia oag. Ero propei-
Te va ehéy&ete KaNUTEPA TO pnXAvNpa o€ TIEPITITOOEIG
ampooddKNTLY MePIoTACEWY.

O ®opar:s kardAAnla svdUpara. Mn popare pap-
814 pouxa f koopnpara. Kparars ra palhia
oag, Ta poUxa oag Kai Ta yavria oag Hakpia
and kivoupeva edapripara. Xakapn evdupacia,
KOOHMAHATa 1} HaKpIA JaANIG pTTopei va pmhakouv ota
kivoUpeva e€apmipara.

O 'Orav untdpxe n duvardétnra cuvappoldynong
Siaradswv avappopnong ) culloyrig okovng,
BePaiwBdzire 611 aurtig cival ouvdepiveg pz To pn-
Xavnpa kabwg kai 611 XpnoipomoioUvral ow-
ora. H xprion piag avappdpnong okoévng propei va
e\atTooel Tov kivéuvo TTou TTpokaleital amd T okdvn.

Ermipe)rig XEIPIOHOG Kal XPFON NAEKTPIKWV

spyalziwv

O Mnv unzppopTavere To pnxavnpa. Xpnoi-
HOTIOIITE YIa TNV EKAOTOTE £pyacia To NAEKTPI-
KO gpyalsio mou mpoopileral yi’ autiv. Me 1o
kataAno nhekTpikd epyaleio epyadeote kaNUtepa kal
AoPaANECTEPA OTNV AVAPEPOEV TIEPIOKT| IOXUOG.

O Mn xpnoiporroirosre moTé iva pnXAavnpa rmou
¢xe1 xahaopivo diakdmrn. Eva nhekrpikd epyaleio
mou Sev pmopeite miéov va To Béoere o Aemoupyia kai/f
ektdG Aemoupyiag eivar emkivouvo kai mpémel va emokeu-
aoTei.

ww WURTH

O Bydre To Pig and v npida kai/f apaipiors
TV pniarapia npiv die§ dyere oTo pnxavnpa pia
omoiadnmor: epyacia puOpiong, mpiv al\aders
¢va e€aprnpa ) drav npoékeral va diapulads-
1¢/va anmoBnkeloere To pnxavnpa. Auvrd Ta mpo-
AnrTIKG péTpa aopaleiag peiwvouy Tov kivduvo améd Tu-
x6v aBiAnTn ekkivnon Tou nhektpikol epyaleiou.

O Aiapulaysre Ta nhekTpIka spyalsia mou 8¢
XPnoiporroisite pakpia and maidia. Mnv emrpi-
WETE TN XPFON TOU HNXAVIHATOG Of ATOHA TTOU
d¢ev sivar e€oikaiwpiva p’ autd ) dev éxouv dia-
Baosa Tig mapoliozg odnyieg. Ta nhektpikd epyakeia
eival emkivéuva érav xpnoipomoiolvral amd ameipa mpo-
owTra.

O Na nzpimroizioTs TIPOOEKTIKA TO NAEKTPIKO gpya-
Azio. EAtyxere, av Ta KivoUpeva edapripara Aer-
ToupyouUvV ayoya, Xwpig va prrhiokdapouv, N pi-
nwg éXouv omdaos ) pOapsi Tuxov eaprnpara
Ta omoia erpealouv Tov Tpomo Aairoupyiag
TOU NAeKTPIKOU tpyalsiou. AwoT: auta Ta Xa-
Aaopiva e€apripara yia emokzur) rpiv ta a-
vaxpnoiporoifoere. H kaki cuvtipnon twv niekrpr-
KOV epyaheiwv amotelei aimia TOAWY atunpatey.

O Aiarnpsits Ta epyalsia KorG KOPTEPA KAl Ka-
Oapa. MpooekTikd cuvinpnuéva KoTTIKG epyaleia opn-
vovouv SuckoloTepa kar odnyolvral eukohdTepa.

O Xpnoipomnoizite Ta nhekrpika spyalsia, edapri)-
Hara, mapeAkOpsva spyalsia KTA. cUpHPwWva pe
TIg Tapouosg odnyisg. AapPavere emiong uno-
Wn oag Tig eKAoToTe oUVONKEG KAl TRV UM &KTi-
\eon gpyaocia. H xpnoipomoinon twv nAekTpikdy epya-
Aelov yia epyacieg mou Sev mpoPAémovral yi’ autd pmopei
va Snpioupynoer emkivouveg kaTaoTaoElg.

Service

O Awortz To nhekTpIkd tpyaleio oag yia emokeur)
and dpiora skmaidsupivo MPOooWmMKS Kail pe
yviioia avrallakrika. Eroi e€aocpahilers m Siatipn-
O TNG AOPANEIAG TOU HNXAVAHATOG,.

Yrmrod:idsig aocpalsiag yia ywviakoug

AaiavTrpeg

Koivig mpoaidormrointikég amrodsidzig, yia

Asiavon kai Asiavon pe ocpupiddxapro,

yia spyaocisg pe cupparoPouproeg kai

yla epyaocisg Kor)g

O Auré 1o AeiavTiké spyalsio mpima va Xpnoipo-
molsital oav AsiavTipag Kai AsiavTpag pe opu-
p1doxapro, yia epyacizq pz: cuppardfouproa
kabwg kai cav pnxavnpa kormg. Na Aappave-
Tz TAvTOT: UTIOWN Oag Oz Tig poaidormoinTi-
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ki umrodzileig, T 0dnyieg, kabwg kai Tig amar-
KOVio£Ig Kal Ta oToIXéia TTou oag mapadivovrai
pali pe o nhekTpikd epyalsio. H pn mpnon Tov
oényiwv mou akohouBolv pmopsi va odnyroer oe nhe-
ktpomAn&ia, pwTid kai/f ot coPapols TpaupaTiopolg.
Autd 10 NAekTPIKO gpyalsio Sev sivar kardn-
o yia oTiABwon. H xprion Tou nhektpikol epyaieiou
ot epyaoieg yia Tig omoieg autd Sev TpoPAémeral, pmopei
va dnpioupynoel kivéUvoug Kai va mpokahécer Tpaupar-
opoug.

Mn xpnoiporoirosre moré e aprripara mou dsv
npoBAimovrail kai 8sv mporaOnkav anéd Tov
KaraoksuaoTr) 6181kda yI’ autd 1o NAEKTPIKO £p-
yalgio. Mévo n Siamiotwon om propeite va otepewoeTe
tva e£adpmpa oto nhekTpikd epyaleio oag Sev eyyudral
NV acpahi xpron Tou.

O piylorog emTpenTOG apiOpodg oTPOPRV TOU
epyalsiou rmou Xpnoiporolsits pémel va sivai
TOUAAXIOTOV TOOO UYPNAOG 600 O piyIoTOG
apiBpdg oTpoPpV ITou avapiperal eNAvw oTo
nAekTpIKo gpyalsio. Eapmipara mou mepioTpipo-
vrai pe TaxutnTa peyaAUTepn ammo Ty EMTPETH) PITopEi va
KaTaoTpapouy.

H & wrepikn) S1aperpog kal To mMaxog Tou epya-
\siou TTou Xpnoipormoisits mpémsl va avramokpi-
vovral mMAfPWG OTIG avTioToixeg diaoTao:ig Tou
nAekTpiKoU epyalsiou oag. Epyalcia pe eopalpéveg
Siaotdoeig Sev prropolv va kahupBolv fj va eheyxBouv
aopalwg.

Epyalsia pe Bidwrn urrodoxr npéme va raipia-
{ouv akpifwg oto onzipwpa tou afova. Xra gp-
yalsia rrou cuvappoloyolvrai pz ) BonOzia
plavrlag mpéme n Siaperpog TG TPUTIAg Tou
epyalsiou va raipiala orn Siaperpo g urrodo-
X6 T pAavrlac. Epyakeia mou dev propoly va orte-
pewbolv akpiBug oTo nAekTpIkd epyaleio mepioTpipovTal
avopoidpoppa, Sovolvrarl IoXupd Kai pmropei va odnyr-
COUV OTNV ATTWAEI TOU EAEYXOU.

Mn xpnoiporoisite xahaopiva spyalsia. Na
eAéyXeTe TTAVTOTE TA EpyalEia IToU TPOKEITAl va
XPnoiporoinosrs, . X. roug diokoug kormg yia
omnacipara kai pwypés, Tou diokoug Asiavong
yia pwypic, pOopig f Eepriopara kai Tig cup-
HaroPouprosg yia xalapd i) orracpiva cuppa-
Ta. X& mePinTWON TOU TO NAEKTPIKO pyalsio n
Kdarmolo tpyalsio méoe KaTw, TOTE eEAdydTe TO £p-
yalzio prriwg éxe urroor:i kamoia BAaPn f xen-
oiporroInoTe éva allo, dyoyo tpyalsio. Msta
ToV éAeyXo kai Tnv TomoOérnon Tou epyalsiou
TTOU TIPOKEITAl VA XPNOIHOTTOINOETE TIpErel va
AMOHAKPUVETE TUXOV ITAPEUPIOKOHEVA TTPOOW-
ma anoé 1o eminedo mepIoTPOoPN g Tou epyalsiou,
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K1 akoloUOw¢ v/ aproers To NAeKTPIKO tpya-
\eio va epyaorei iéva Aenré uné To piyioro apib-
HO OTPOPRV XWPIg popTio. Tuxdv xahaopéva epya-
Aela omdve wg emi To MAeioTov katd T Sidpkeia autol Tou
xpovou Sokipng.

Na popar: mavrors ) ik oag, aropIkr) mpo-
orareutikn) evdupaocia. Na xpnoipornoisire ermi-
ong, avaloya Hs TNV éKAOTOTE epyacia mou
EKTENEITE, TIPOOTATEUTIKEG HAOKEG, TIPOOTATEUTI-
kig Siaralzig pariwv ) mpoorarsuTika yualid.
Av xpeiaorsi, popiore Kal paoka rMpooraciag
amé okovn, wraomidzg, MpoorarsuTika yavria
1 pia @d1kr) npoorarzutiki) modid, mou Oa oag
npoorarela anod Tuxov ikopevdovi{opeva -
avrikd owparidia fy Opavopara ulikol. Ta pdra
TTPETTEN VA TTPOCTATEVOVTAI ATTO TUXKOV AIWPOUHEVA CWHA-
Tidia mou pmopei dnpioupynBolv katd Ty extéAeon Twv
Siapopwy epyaciov. Or avamveuoTikeg kal ol TTPOCTATEY-
TIKEG HAOKEG TTIPETTEI VA PIATPAPOUY TOV G€Pad Kal va Ou-
ykpatolv T okévn ou Snpioupyeital kata Ty epyacia.
3¢ mepintwon mou Oa exrebeite yia TONU xpdvo ot 10YUpod
06pufo pmopei va anmwhécere v akor| oag.
®Dpovrilere, TUXOV Mapeupiokdpeva dropa va
Bpiokovral mavrors o acpaln andoraon and
TOV Topéa Trou ¢pyaleo0:. Kab: aropo mou
Hrraivel otov Topta mou epyalco0s mpimea va
(popa mpoorareuTik evdupaocia. Opalopara Tou
uTIO KaTEPYQaTia TEHayiou 1} OTTACHEVWY epYaAEiwy PTTopE
va ekopevdovioToly Kal va TPokaAcouv TpaupaTiopoug
aKOpN KI €KTOG TOU ApETou TopEa epyaciag.

Na kparars To n\ekTpIKO epyalsio povo and
TIG HOVWHEVEG EMIPAVEIEG CUYKPATHONG OTAV
urnrapxé kivéuvog To epyalcio va iépOze ot ena-
) pz pn oparoul¢ NAekTpoPpdpoug aywyoug. H
eman pe vav nAektpopopo aywyd pmopei va Béoel Ta pe-
TAaANIKG PEPN TOU NAEKTPIKOU epyaleiou emiong utd Taon
kai mpokaMéoel éral nhektpomAnéia.

Na kparare kai va o8nyseire To nAekTpik6 Kalw-
810 ot aopalr) andoraon and Ta MEPICTPEPO-
Heva gpyalsia. 3¢ mepinTwon TToU XACETE TOV EAeyXO
Tou NAekTPIKOU epyaheiou To nAekTpikd kahbSio pmopei
va KOTTEl 1} va TIEPITIAEXTE Kal TO XEPI OAG ) TO PTTPATCO
oag va TpaPnyTel eméve oTo mepIoTpepdpEvo Epyaleio.

Mnv arroBiozre moté To NAekTPIKO pyaliio
npiv 1o Tormo@eTnpivo epyalsio maws evreAag
va Kivziral. To mepioTpepopevo epyaleio pmopei va ép-
O¢1 ot A pe TV EMIPAVEIQ OTNV OTIOIQ AKOUPTTACATE TO
NAEKTPIKO epyaleio Ki €101 va XAOETe TOV EAeyXO TOU.
Mnv aprjoere o NhekTpIKS spyalsio va spyals-
Tal 6rav To peragipere. Ta polya oag pmopsi va Tu-
NiXTOUV TUXQIWG OTO TTEPIOTPEPOHEVO EPYAEio KI QUTO va
TPUTINOEI TO OWHA 0aG.

ﬁ
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O Na kaOapilere TakTikda TIG OXIOpiG agpICHOU

TOoU nAeKTpIKOU gpyalsiou oag. H mrepwt Tou kivn-
mpa TpaPdel okdvn péca oto mepiPAnpa kar n cucowpeu-
on peTaANIKnG okdVNG prTopel va dnpioupyfoel nhekTpI-
koUg kivdUivoug,.

O Mn xpnoiporroisite To NAekTPIKO epyalsio Ko-

vra ot d0pAekra uhika. O omvBnpiopdg pmopsi va
Ta avapAéel.

O Mn xpnoiporoisits epyalsia mou anairolv Yu-

&n pe pukTika uypd. H xpron vepol 1| dNwv ukT-
K@V uypwv prropei va odnynoer oe nhektpominéia.

K\oétonpa ka1 oxerikég mposidorromnri-
kiég urrodsilsig

O To k\oétonua eivar pia ampoodoknm aviidpaon drav To

TEPIoTPEPOpEVO epyaleio, T1.X. o Siokog kotmg, o Siokog
\eiavong, n ouppatdPouptoa KT\, mpookpoloel k&mou
(okovrayel) i prrhoképer. To oprvepa f To prhokapiopa
onyei oy amdropn Siakot g TEPIGTPOPAG TOU £p-
yaAeiou. Etol, éva Tuxov pn utd éNeyXo eUPIOKOHEVO NAe-
KTPIKO epyaheio aviidpd oTo onpeio pmAokapiopa-
T06/TTPOOKPOUSNG HE OpodPSTNTA Kal TTEPICTPEPETAl HE
ouvexwg au€avopevn Taxitnta pe popd avtiBern amd exei-
VI Tou gpyaleiou.

Orav .. tvag Siokog KOTIAG OpnVAOCE! ) PTTAOKAPE! pé-
oa oto U katepyacia uNikd, T6Te ) akpr Tou Siokou
mou Bubileral ptoa oto UNIKG prropei va oTpeBAace Kai
akohouBug o Siokog koG va metayTe pe oppi Kai ave-
Eiheykta ¢&w amd To UNIKS 1) va TTpokalioel kAGToNpa.
Orav oupPei autd o diokog kotg Kiveitar pe katelBuvon
Tpog To XeIpIoTh/Tn xelpioTpia fi kar aviibera, avaloya
HE TN OPA TIEPICTPOPIG OTO ONEIO HTTAOKAPIOHATOG. 2€
TéToIEG MEPITITOOEIG Sev aTToKAeleTal akdpn Kal To OTIACIHO
TV SioKwv KOTTAG.

To k\otonpa eival To amotéheopa evog eapalpévou f ek
NITTT) XeIpIopoU Tou NAeKTPIKOU epyaleiou Kal propsi va
amopeuxBei pe AMjyn katdAn Y TPOANTTIKOY pETPWY,
oav autd Tou TIEPIYPAPOVTAl TTAPAKATR.

O Na kpardre 1o NAeKTPIKS epyalsio mavrore Ka-

\d kal va naipvers ps To owpa oag povo Biozig,
orig omoicg Oa prropioere va avripeTwmiosTs emi-
TUXWG éva evdexopevo kAotonpa. Na xpnoipo-
roisite mavrore v mp6oOztn AaPr), av aur)
puoika untapxs, yia va eaopaliosrs ito1 o
HéyioTto duvard éAeyxo Tou nheKTpIKOU spya-
\&iou oz mEpinTWON EPPAVIONG AVACTPOPWV
Kal avripponwv duvapzwy (m.x. kAéTonpa) ka-
Té TNV ekKivnon. Etoi o xeipiomig/n xeipiotpia pmopei
vV QVTIPETWTTIOEN e €MITUXIQ TA KAOTOMpATA Kal TIG ava-
OTPOPEG POTIEG.

O Mn Balere moté Ta Xipia oag KOVTa oTa mEpi-

oTpepOpEva epyalsia. ¢ mepinTwon kKAoTorpatog 1o
epyaleio prropei va mepdoer mavw amd 1o xép! 0ag.
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O Mnyv naipvers pe o owpa oag Oiozig mpog Tig
omoieg Oa kivnO:i To nAekTpIKd epyalcio oc mre-
pintwon Kk otonparog. Kard 1o kK\dtonpa 1o nhektpr-
ko6 epyaleio kiveitar avelileykra pe katelBuvon avriBern
TIPOG T popd MepIoTPOPNG Tou Siokou Adiavong oTo on-
peio pAokapioparog.

O Na tpyalco0: pc 181aitepn mpoooxr ot ywvisg,
KopTepiq akpiq KTA. Ppovrilere, To Aaiavrikd
epyalsio va pnv avarnivaxrei é€w amd To unoé
Karspyaocia UNIKS Kal va pn opnveos: o’ auro.
To TePIOTPEPOPEVO AEIAVTIKO EPYAAEIO OPNVLVE EUKONT
KaTd TV £pyaacia ot ywvieg kal o8 KOPTEPEG AKpIEG 1) OTaV
ekmivaleral. Autd mpokakel kKAGTonpa fj amdleia Tou eAdy-
Xou.

O Mn xpnoiporoisits roanpalwpiveg r} odovrw-
TéG Ip1ovoOlapeg. Ta epyaleia autd mpokaholv cuyva
kAOTONpa A 08nyolv e amoAeia Tou eAEyXOU TOU NAEKTPI-
KoU epyaAeiou.

I81aitepeg MpozidommoinTikig urrodeidzig
yia Asiavon kai Kor)

O Na xpnoiporroisite armokAeIoTIKA AE1IavTIKG oW-
Hara mou gival kardAAn)a yia 1o nAeKTPIKO £p-
yalsio oag kai HOVO TIPOPUANAKTIPEG TTOU TTPO-
BAérrovral yi’ aurd ra Aaiavrika owpara. Asavr-
k& cwpara mou Sev TpoPAémovral yia To nAekTpIKS gpya-
Aeio Sev propolv va kaAugToly emapkdg kai yi' auto &i-
var avacpar.

O Kuproi diokoi Aeiavong mipémea va cuvappolo-
youvTtal Kard TéTolo TPOTIo, WOTE N emPaveia
Asiavong va kalUrnreral and Tov mpopulakTi-
pa. Avrikavoviké cuvappoloynuévol Siokol Aeiavong,
TV otmoiwv N emaveia Aelavong Sev kakimrerar amd Tov
mpopuAakTipa, Sev propoulv va BupakioToly emapkog.

O O npogulakripag mpémel va ouvappoloynOsi
aopalwg oro NAeKTPIKO epyaleio kal va Tormo-
O:1nO:i ito1 WoT: va poopipsel TN piyioTn epi-
KT aopalsia, Kai Tautdoxpova povo éva 6oo
10 Suvard mo pIkp6 THIjHA Tou AalavTikoU
eaprparog va sivar akaurnro. O mpopuakT-
pag oupPaiiel oty TpocTacia Tou xeipioTh amd Opau-
opara, akolaola emar pe 7o Aelavriké e€aptnua kabag
ka1 améd omvOnpiopd mou Ba propoloe va avapriéel ta
poulxa Tou.

O Ta Aaiavrikd owpara nipime va XpnoijHomoiou-
vral Hovo yia Tig epyacisg mou autda ipofAimo-
vral. M. x.: Mnv haiaivere moré pe Tnv mieupa
evo¢ diokou korg. O1 Siokor komg Tpoopilovral
yla apaipeon UNIKOU povo pe TNV KOy Toug. Autd Ta Aer
QVTIKG OQUEATA PTTOPE VA OTTACOUY OTav UTToaToUY TTiean
amoé 1a mAayia.
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O Na xpnoiporroisite mavrors dyoysg pravrlzg
oUopidng pe To owWoTo piye0og kai Tn owor
Hopon), avaloya pz To dioko Aséiavong rrou emi-
Aé€are. O katdMnheg pAavileg ompidouv To Sioko Aei-
aveong Kar PEIovouy E1c1 Tov kivouvo Tou oTracipatdg Tou.
O1 phavileg yia Siokoug koTfG pmopei va Siapépouv
amé TG pAavideg yia dhhoug Siokoug Aeiavong.

O Na pn xpnoipormoisirte peraxeipiopivoug Si-
okoug Asiavong and peyallrepa nAekTpIKa ep-
yaleia. Aiokoi Aeiavong yia peyahiTepa AeiavTikd epya-
Aela Sev eival katdMnol yia Toug uyn\otepoug apib-
HOUG OTPOPLV TWV HIKPOTEPWY NAEKTPIKWY EPYAAEIWV Kal
y!I' autd propei va omdoouy.

ZUpPTTANPWHATIKEG TTIpOsIdOTTOINTIKEG
urrod:zidzig yia diokoug korr¢

O Na anogelysre To prTAokdapiopa Twv Siokwv
Korm|¢ Kai/f Tnv doknon molu uynAr¢ misong.
Na pn &izdayere Topig urrepfolikout Baboug. H
urrepBoAikn emPapuvon Tou Sickou kormg au&avel ™ pn-
XQVIK} Tapapdppwot) Tou kai Tov kivouvo oTpéBrwong ki
tro1 ka1 Tig mMBavéTTeg KAOTORpATOG A oTTacipatog Tou
AelavTikoU owparog.

O Na amogpzUyzre TNV TIEPIOXT) HITPOOTA KAl TOW
amnd Tov mepioTpepoOpevo Sdioko kormg. Orav
oTpwyvere To Sioko KOTAG péca oTo uTd KaTepyaoia Te-
paxio TOTE, OE TIEPITITWOT KAOTONHATOG, TO NAEKTPIKO €p-
yaheio pe Tov epioTpepSpEvo Sioko propel va ekopevdo-
vioTel kateuBeiav emave oag,.

O 'Orav o diokog korg prrhokdpsi 1 dtav Sdiako-
TITETE TV £pyaocia oag npime va Oirere To nhe-
KTPIKO spyalsio :kT16¢ AeiToupyiag kai akolou-
Owg¢ va To kparars pepa pixpi o diokog ko
va oraparnos evreAwg va Kiveirai. Mnv nipo-
onadnosre moré va Byalers o dioko korrg
amé 1o UAIkO dtav autdg Kiveitalr aképn, dia-
(PpopeTIKa urtapxe Kivéuvog k\oronparog. E&o-
kpiBwore ki eouderepwoTe Tv artia Tou prhokapiopatog.

O Mn @iosre To NAekTPIKO tpyalsio Al oz e
Toupyia 600 o diokog Korg Bpiokeral akdpn
Héoa oTo und Kartepyaoia Tepaxio. AProrte To
Sioko korg va amokrios To péyioro apiOpo
OTPOPWYV TIPIV OUVEXIOETE TIPOOEKTIKA TNV KO-
). Alapoperikd o Siokog propel va opnvaoel, va mera-
xTel pe oppny t€w améd 1o umd Kkatepyacia UNkS 1 va TTpo-
Kahéoel KANOTONpA.
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O M\aksg, i} al\\a peyala und karepyaocia repa-

Xia, mpémna va urrootnpilovral yia va eAarrwOsi
o Kivduvog k\oTorparog anod évav Tuxov
prAokapiopivo dioko Korg. Meyaha umd karep-
yaoia Tepdyia propei va Auyicouv kétw amé 1o idio Toug
10 Bapog. To umd karepyacia Tepdyio mpémel va umooT-
pixTel kai omig Suo TMAeUptq Tou, Kal KOVTa TNV Topr Ko-
TG Kal OTo AKPO Tou.

O Na zioTz 1I81aiTEpa MPOOEKTIKOG/TIPOCEKTIKK)
orav Sizd ayere «komig BuBioparog» oe Toixoug
1) @\\oug pn emomnrreUoipoug Topsig. O Pubilope-
vog Siokog KoTAG pTopel va kdyel CwNveg puTagpiou
(ykadiot) f vepol, nhektpikég ypappEg f) avTikeipeva mou
pTTOpPEi va TIpoKalécouv KAGTONHA.

181aitepeg MposidorroinTikig urrodeisig

yia spyaocisg Asiavong pe opupidoxapro

O Mn xpnoipomoizite urreppeyiOn opupiIdopulla
al\d Tnpsite TIg CUOTACEIG TOU KATAOKEUAOTH)
yia 1o péye0o¢ Twv opupId6puUIIwY. Zpupidd-
puAa mou mpoeéyouv amd To Sioko Aelavong propei va
TIpokaAioouY TPauPaTIoHoUG, va 0dnyrfoouy ot HTTAOKA-
PIOHA, VA OKIOTOUV 1] va TIPOKAAéoouv KAOTONua.

I81aitepeg MpozidormoinTikig urrodeidzig

yia spyaocisg pe cupparofouprosg

O Na lapBavere mavrors unoyn oag OTi o1 cuppa-
T16BoupTOosg Xavouv oUppara kara ) Sidpkszia
NG Kavovikirg Toug Xprione. Na pnv aoksire
umnrzpBolikr) migon yia va pnv emapuivovrai
untepBolika ra cuppara. Tuxov ekopevdovi{dpeva
Tepdyia cuppdTwy propei va Siatputicouv Oxi pévo Ae-
mTd polya ald kai/1f To Séppa oag.

0 'Orav nporsiveral n Xprion mpopulakTipa mpé-
el va ppovriosts, Ta ouppara g folproag va
HnV gyyilouv Tov mpopulaktipa. H Sidperpog
Tov Siokoaidov kai Twv o poaduv Bouptowy popei va
peyahwoe e&armiag TG aokolpevng mieong kai g ava-
mmuéng kevipdpuywv Suvapewy.

ZuprAnpwparikég urrodeidsig

aocpalsiag kal epyaciag

O Awor: mpoooxn otnv raon Sikruou! H rdon tng
NAEKTPIKNG TINYNAG mpémel va TauTileral pe Tnv
Tdon mou sival avaypappivn otnv mvakida
KATaoKeuaoTr) Tou nAekTpikoU epyalsiou. HAe-
KTPIKA epyalsia pe xapaktnpioTikr raon 230 V
AaiToupyouv kai pe Téion 220 V.
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O Xpnoipomoizite kardAAnleg aviXveuTiKiG OU-

OKEUZG YIa Va EVTOTTIOETE TUXOV PN oparig T1po-
podoTikiq ypappiq ) va oupfoulelzore Tnv To-
MK eraipia mapoxng evipysiag. H emagr pe nhe-
KTPIKEG YPappEG pmopel va odnyroel o Tupkayid kai
nhektporAnéia. H mpokAnon {nuidg o évav aywyd peta-
epiou (ykaliol) propei va odnynoe ot ékpnén. To Tpumn-
pa evdg cwAfva vepol mpokakel {npid o mpdypara
n/xai priopsi va odnynoer oe nhektpominéia.
Arnopavdalwore To Siakorrtn ON/OFF kai 0:-
ore Tov ot Oion OFF oz nepinTwon mou diako-
niei n rpopodooia pe nhekTpIkd peUpa, 1. X. A6-
yw diakorg Tou nAeKTpIKOU pelparog ) emaidn)
Bynke To Pig amd v npila.

H okévn and opiopiva ulikd. 1. X. ardé polu-
Bdouxeg prroyiig, amd pepika idn Eulou, amd
OpUKTA UAIKA Kail antd pitalla prropsi va sivai
avOuyiavi) kal va mpokaléoa al\epyikig avTi-
8paosg, aoBiveieg Twv avanveuoTikwv odwv
kai/f kapkivo. H karepyacia apiaviolywv uNiKoV eri-
Tpimeral povo ot aidikd ekmaideupiva dropa.

*  Na xpnoiporoieite katd 1o Suvard yia To ekdoToTe
UNIKO TV KaTaAANAN avappdenorn.

*  Na ppovrilere yia Tov Kakd agpIopd Tou XWPOU epya-
olag.

*  3ag oupPoulelioups va popdTe HACKEG QVATIVEUOTH-
KNG poaoTaaiag pe piktpo karnyopiag P2.

Na mpeire 1ig Siaraéeig mou 1oxUouy oty xWpa cag yia
1a Sidpopa umd katepyacia UAIKd.

Na amropeliyzre T dnpioupyia cuocowpezuong
oKovng oTo Xwpo mou epyaleore. O1 okdveg ava-
pAéyovTal elKoAa.

Aopalilzrs To uNo kKatepyaoia repayio. Eva uno

katepyacia Tepdyio cuykpatiéTal acpahéoTepa pe pia Si-
araén ologiyéng 1y pe pia péyyevn mapd pe 1o xépr oag.

3¢ mepinTon mou katd T Sidpkeia TG epyaciag omdoel

o Siokog Aeiavong 1) dtav urootouy BAGPN o Siataéeig

urroSoxig oTov mpopuAakThPa/oTo NAekTpIkd epyaheio,

TOTE TO NAEKTPIKOG epyaheio TPETEl va amooTael XwpiG ka-
Buotipnon oto Wisrthmaster Service.

Na puBpilere Tov mpopulaktipa kara titoio
TpoOMO, WOTE 0 omMVONPIoHSG va pnv karsubu-
VETE TIPOG TO XEIPIOTH.

Na pnv mavsers roug diokoug Aséiavong kai Ko-
¢ TIPIV KpUWOoouv. Kard myv epyacia or Siokor Oep-
paivovrar umrepBolikd.

Na rrarars To mAfkTpo akivnromoinong afova
povo orav o adovag sivar akivnrog. Aiapoperikd
pmopel va umrootei {npid To nhekTpikd epyaleio.
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Mzera T ouvappoléynon Tou AaiavTikoU gpya-
Atiou kai nipiv Oéoere To NAekTPIKO tpyaleio o
Aaroupyia va Befaiwveore 6T To Aa1avTiko gp-
yalsio sival ouvappoloynpivo owotd Kai prro-
pei va mepioTpiperal eAeBzpa. Na Befaiwveors
emmiong oti To Ae1avrikd epyalsio dev ayyilei tov
npoypulakripa 1} aA\\a efapripara.

Orav 1o nhekTpikd epyaleio Tpopodorteital amd kivatég
myég pebparog (yevwiTpieg) propsi, katd Ty evepyoroi-
Nor Tou, va TTapouciacTouy amwAEIEG 10XUOG ) Aouvi-
Ong oupmepipopd Tou NAekTPIKOU epyaleiou.

H doknon mo\U uypn)r¢ mizong prropsi va odn-
Yo%l Ot UTIEPPOPTWON TOU NAEKTPIKOU epya-
Asiou. H uniepBolikr) Oeppokpacia prropsi va
BAawszi To nhekTpikd epyalsio. MeTra amd pia
1oxupn empapuvon Tou nAekTpIKOU epyalsiou
Va TO APIVETE VA epyacTsi yia HePIKA AenTd Xw-
pig poprio (oro pelavri) yia va kpuRozi.

Mnyv xpnoipotroirosTe To NAeKTPIKO epyalsio
oz ouvduaopo pe pia Baon kormng.

Mn xpnoiporoinosrs rrori Siokoug Korm¢ yia
&exovdpiopa.

To maipadi raxuolopidng mpéms va xpnoipo-
moizital pévo oz Sdiokoug Asiavong kai korrg.
Na xpnoiporroisite mavrors dyoya kai aképaia
nadipadia raxuovoping.

MNa 6)\eg 11 epyaocizg pe Tov ehaorikd dioko Aei-
avong f pe Tnv mornpoadn Bouproa/Tn dioko-
adr) Bouproa/ro pimdoaidr) dioko Asiavong
TPémEl va XPNOIHOTIOIEITE TTAVTOTE TOV TTPOPU-
Aakripa xzpiou.

Kara tnv komm pe edaptipara amd dspéva uli-
K& Aeiavong va xprnoiporolsite mavrors évav
npogpulakripa.

Ma TNV KoTM METPWHATWY TTPéTTEl Va PPOVTioETE
yia Hia emapki) avappdpnon okovng.

®Dopar: pdoka mpooraciag and okovn.

Na Oérere To nhekTpikd tpyaleio oe AarToupyia
HOVO OTav TPOKEITAl Va TO XPNOIHOTIOINOETE.
'Ero1 e§oikovopsire evipyszia.

Na xpnoiporroisite povo yvioia e§apripara
™ Wiirth.
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Ta odpBola mou akolouBolv éxouv onpacia yia T cwot)
avayvwon kai katavénon Tev odnyiov xeipiopou. Mapaka-

Nolpe amotumwoTe oto puakd oag ta obpfola kai T onua-

oia Toug. H owoth eppnveia Tov oupPorwv cupBaNie otov

KAAUTEPO KAl ACPANETTEPO XEIPIOHO TOU NAEKTPIKOU 0ag ep-

yaheiou.
Z0pBolo Inpaocia
W WURTH Kwb. apibuog
XXXX XXX X
oo

AiaBaote Oheg TG umodeieig aopaleiag
kai Tig 0dnyieg

Na Bydlere mavrore 10 PIG amd TV
npida mpiv Sie€ayere kamoia epyacia
OO NAEKTPIKO epyaleio

Qoptote MpooTateuTiKG yavTia

©
©
o
®

Na popare wtaomide.

Qoptote TPooTATEUTIKA YUGNIG

KaretBuvon kivnong

Auté 1o Biipa epyaciag amairei Sbvapn.

Oton ot Aeimoupyia
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TopBolo

Znpaocia

Anayopeupévn evepyeia

Emrperrm) evépyeia

Emopevn evépyeia

P, OvopaorTik 10KUG
P, Arobiddpevn 1oxUg
n OvopacTikdg apiBudg oTpopov
d, | = Mfkog Tou &&ova
1l d, = Aidperpog d€ova

D = Méyiom Sidpetpog &ova
d, = Ecwrepikn Sidperpog Siokou

Mpootacia amd abéAnm emavekkivion

2upTANPWHATIKA TANpogopia

Asiavon empaveiov

Asiavon pe opupiddpulro

Bdpog clpguva pe EPTA-Procedure
01/2003 pe avrikpadaopikn mpdobemn
Napy

Bdpog clpguva pe EPTA-Procedure
01/2003 pe otavrap mpdcdern AaPh

[O]/11 Z0pPoho yia pdveon II (mhipng
pévwon)

Loa 3180pn akouoTikig IoxUog

Loa 3140pn akouoTikig Teong

K Avaogdaheia

ay, Suvoliki) Tipf kpadaopov

Oton k106G Aeiroupyiag

Axiviromroinon diakomm ON/OFF

Abcipo Tng acpdheiag Tou Siakdmm

Mepiexdpevo ocuoksuaoiag

Twviakdg Aelavipag, mpopulaktipag, mpdobern Aafh.
Eidikoi mpopulaktipeg, epyaleia kar d&A\a ameikovi{opeva
eéaptipara Sev mepiéyovral oTn oTAvTap cuckeuaoia.

Ma tov mAApn katéhoyo e€aptnudray BAéme To mpdypappa
v e§aptudrev pag.

%
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Xprjon ocUpPwWva pe TOV TIPOOPICHO

To nhektpik6 epyaheio mpoopileral yia To Eexdvdpiopa pe-
TAaAIKOV, OPUKTOV Kal KEPAPIKOV UNIKOV kaBdg kar yia o TpU-
mnua makidiov.

la Ty Kot pe dkapmTa péoa Aelavong pémer va xpnaipo-
moinBei évag a1dikoég mpopuAakThpag.

la Ty KOTI METPWHATWY TTPETTEI VA PPOVTICETE yia pid emap-
KN avappdenon oKovng.

2 ouvduaopd pe To TPOPUAAKTIKS Xepiol (mpoalpeTikd
e£dpTnua) propeite va xpnoipomoinoete To nAekTpIkd epya-
\elo yia PoupToiopa kai yia Aeiavorn pe ehacTikolg Siokoug
\elavong opupiddeuiAa.

To nhekTpikd epyaleio eivar katadAnho poévo yia Enpég karep-
yaoieg.

Na Br&Peg eéartiag avrikavovikig xprong eubiveral o xpr-
omg.

TexviKa XapakTnpIoTIKG

Ta TeXVIKA XapAKTNPIOTIKA TOU TTPOIOVTOG avagEPovTal OToV
mivaka ot oehida 254.

Ta oToixeia 1oxUouv yia ovopaoTikég taoeig [U] 230 V. Yro
Siapopetikig Taoeig kai ot ekdooEIg a1dikEg yia Tig Sidpopeg
XOpPEG Ta oToixeia autd pmopei va Siagipouy.

Af\won morémrag EK C €

An)ovoupe pe amokAeioTiki) pag eublvn, o1 To TPOIGY TTou
TEPIyPAPETal oTa «TeXVIKA XAPAKTNPIGTIKA» AvTIOTOIXEl OF
OAeg Tig oxetikég diatddeig Twv odnyiov 2011/65/EE,

twg 19 AmpiNiou 2016: 2004/108/EK,

am6 20 Ampihiou 2016: 2014/30/EE, 2006/42/EK
oupmepidapPBavopévev Ty alayov Toug kal Tautideral pe Ta
akolouba mpdtuma: EN 60745-1, EN 60745-2-3.
Texvikog pakehog (2006/42/EK) amod:

Adolf Wiirth GmbH & Co. KG, Abt. PCM
Reinhold-Wiirth-Strafle 12-17

74653 Kinzelsau

GERMANY

www.wuerth.com

b el [

Marcel Strobel
General Manager

Kinzelsau: 02.07.2015

Dr.Ing. Siegfried Beichter
General Manager
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MAnpoypopizg yia 06pufo xai doviosig

Ol mipég pérpnong Tou TPoidvTog avagpépovtal oTov Tivaka
G oehidag 254.
Tipég ekmopmhg BopUPou, umooyiopiveg kard

EN 60745-2-3.

O1 cuvolikég Tipég kpadaopov ay, (GOpoiopa avucpdrev Tpr-
wv kateuBivoewy) kar avaopaheia K eakpifubikav ouppe-

va pe 1o mpdturo EN 60745-2-3.

H o146pn kpadaopdv mou avagéperal o’ autig Tig 0dnyieg
éxel perpnOei olppuva pe pia Siadikacia pérpnong Tumoroin
pévn oto mpoTuo EN 60745 kai propsi va xpnoiporoinBei
yia T olykpion Siapdpwv nAekTpikGy epyaleiwy. Eivar ermi-
ong katdAnAn yia évav mpocwpivd umoloyiopsd Tg empPa-
puvong amd Toug kpadaopoUs.

H o146pn kpadaopdv mou avagéperal avrimpoowmelel TG
Baoikég xproeig Tou nhekTpiKoU epyaleiou. Xe TepimTwon
OpwG ToU To NAEKTPIKG epyaleio xpnoipomoinBsi yia dNeg
epappoytc, pe Siapopetikd 1 amokhivovra eéaptipara f xo-
pig emapkn ouvtApnon, Téte n o1a0pn kpadaopwv pmopsi va
amokAivel kai auth. Autd propei va auéfoe onpavrika v
emPBdpuvon amé Toug kpadaopolg kard Tt cuvolikn Sidp-
Kela oOAGKANpou Tou xpovikol SiaoThpartog Tou epydleade.
lMa v akpifr eTipnon g empPapuvong amd Toug kpada-
opolg Oa mpéme va AapPdvovrar emiong umdyn kai ol xpd-
voi kard T Sidpkeia Twv omoiwv To epyaleio Bpiokerar ektdg
Aerroupyiag ) Aemoupyei, xwpig dpwg omy mpayparikdmra
va xpnoiporoieital. Autd pmopei va PeIOoel SNPAvTIKA TRV
emPBdapuvon amd Toug kpadaopolg katd T Sidpkeia OAGKAN-
pou Tou xpovikol SiacTparog mou epyaleabe.

I" autd, mpiv apyioe n Spdon Twv kpadaophy, Tptel va ka-
Bopilere cupTAnPWHATIKG pETPa aopakeiag yia Ty mpoaoTa-
oia Tou XEIPIOTH OTTWG: ZUVTPNOT TOU NAEKTPIKOU Epyaleiou
kai Tov eaptnpaTey Tou xpnoiporoitire, Siatpnon Leotov
TWV XEPIOV, OPYAVWOT TG ekTEAEON G TRV SIAPOPWY epyact-
wv.
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Zuvappoloynon kai Aaitoupyia

Stov mivaka Tou akoloubei avapipovral ol OTOXOI TV EVEPYEILV YIa TN CUvappPOoAdYNon Kai T XPrion Tou NAekTpIkoU epya-
Nelou. O1 0dnyieg Tou oTdX0OU TnG ekdoTOTE Evépyeiag Seixvovral oty avriotoixn eikova. Anarolvral Siapopor cuvduacpoi
oényiwv, avéloya pe Ty ekdotote xphon. Na Aapfavere umdyn oag kai 1ig umodeieig aopaleiag.

Troxog evipysiag Eikéva | Awors mpoooxn Zelida
Mpoeroipacia Aeiavong 1 @ @ 255-256
Mpoeroipacia kormg 2 @ @ 257 - 258
Mpoeroipacia kot mAaki- 3 259 - 260
Slov kal merpwpdTey (Mpd-
Taon)
Mpoeroipacia apaipeong 4 261
XPWHATQY
Mpoeroipacia apaipeong 5 262
oKoupIag
Mpoeroipacia tpurnparog 6 263
mhakiSiov
Suvapporoynon maipadiol 7 263 - 264
tayuolopiéng ‘ @

g
Armocuvappoléynon maéipa- 8 264
810U Taguouopiéng t *P

!
T !
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ZrdX0G evipysiag Eikdva | Awore mpoooxr Zelida
Oton ot Aeimoupyia/ektog Ael- 9 264
Toupyiag I

Armoteheopartikn epyaacia pe [ ) 10 265
yoviakd Aelaviipa l

Mepioxn pe ykpi okiaon: Xeipo- | @@ 11 265
Nafi (povepiveg empdveieg

uypémons) l_|_

EmAoyr eykekpipévou epya- 12 266
Aeiou

ZuvTipnon xai kaOapiopodg

O Byéalere To ig amd v npila npiv and omoia-
8nmore epyaocia oro nhekTpikd epyalsio.

O Aiarnpsite To nAekTPIKO gpyalsio Kal TiIg OXI-
opiq aspiopoul kaBapic yia va pmopsire va ¢p-
yaleo0c kala ka1 acpalag.

O Ynoé akpaizg ouvOnkeg epyaociag va xpnoipo-
molsiTe Kard ro duvarod pia avappoPpnorn oko-
vng. KaBapilere rakrika 11 oxiopiq agpiopols
He memeopévo aépa kal ouvdior: tvav mpoora-
TeuTik® Sirakémn Siapporig (PRCD). Kard my kao-
Tepyacia perdMwv priopei va katakabioe aydyipn okdvn
OTO €0WTEPIKOU TOU NAeKTPIKOU epyaeiou. Eral prmopei va
ETTNPEACTEI APVNTIKA 1) TTPOOTATEUTIKF HOVWOT| TOU Ne-
KTpIKOU epyaleiou.

Na amoBnkelere kal va perayepileote Ta e€apripara pe emr-
péNeia.

‘Orav n avrikardoraon Tou kahwdiou olvdeong karaorei ama-
paitntn, 161€ N avrikatraotaon mpéme va SieayBei amd To
master-Service g Wirth ) amé éva e€oucioompévo kard-
otnua Service yia nhekTpikd epyaheia TG Wiirth. Eror amo-
pebyeral n Snpioupyia emkivéuvey KaTaoTaoewy.

2 TIEPITITWOT) TTOU TO NAEKTPIKO Epyaleio, TTap” ONeG TIG emipe-
Neig peBodSoug karaokeung kal eéyxou, oTapatroel kdmore
va Aerroupyei, T6TE N emiokeur Tou Tpémel va avatebei ot éva
master-Service ng Wirth.

Orav {nrare Siacapnrikig mAnpogopieg kabug kai dtav ma-
payyéivere avialAakTikd TTpéTTel va avapépete omwodHmoTe
Tov kwdikd apiBud mou avaypdperal oty mvakida kara-
OKEUAOTH) TOU NAEKTPIKOU epyaleiou.

Mroptite va kaléoeTe Tov eMmikalpo KATAAOYO aVIAANAKTIKGOV
autol Tou nhekTpikol epyaleiou oTo Internet, otnv IoTooEAiSa
http://www.wuerth.com/partsmanager f va tov {ntoere
amnd 1o appédio yia oag umokaraotpa g Wirth.

Eyyunon

I" autd 1o nhekTpIKG epyaeio Tng Wiirth mapéyoupe eyylinon
olppwva pe TIG vopikéG/eidikég yia Ty ekdoTote xwpa diard-
&eig. H eyyinon 1oxbel amd v nuepopnvia ayopdg (amdder-
&n pe 1o TipoNOyI0 1) To Sehtio amooToArg). Tuxdv PAaBeg
amokabioTavral pe amTooTON aVIGMGKTIKOV 1) HE ETTIOKEUN).
BA&Beg mou mpokimTouv amé guaioloyikr pOopd, utiep-
podpTRON N avrikavovikh peraxeipion Sev kalumrovrar amd
mv eyyunon.

Tuydv mapdmova avayvepilovral pdvo 61av 1o NAEKTPIKO &p-
yaheio amootahei Xwpig va éxel avoiyTe o€ éva uokatdoTn-
pa g Wiirth 1 atov appdbio yia oag eéwtepikd avrimpdow-
o g Wirth ) oe éva ané v Wiirth e€ouaiobompévo ka-
Tdotnpa Service yia nAekTPIKA epyaleia.
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Amnéoupon

Ta nhektpikd epyakeia, Ta e€aptpara kal ol cuckeuaaieg

TpéTel va avakukAovovtal pe TpOTIo gIAIKS TTPog To TepIPai-

Aov.

Mnyv pixvere Ta nAekTpIKG epyaleia oTa amoppippara Tou ot

Tiol oag!

Modvo yia xwpeg Tng EE:
Sopgwva pe v Kovotiky Odnyia
2012/19/EE oxerikd pe 1ig malaiég nhekTpi-
KEG Kl NAEKTPOVIKEG OUOKEUEG KAl T HETa-
popd g odnyiag autig ot eBvikd Sikaio
Sev eival mMiov uToxpewTikd Ta AxpnoTa
nAekTpikd epyaleia va culéyovrar Eexwpl-
o014 yia va avakukhwBolv pe TpoTIo GIAIKS
mpog 1o TepIBANov.

Tnpoups To Sikaiwpa aXaywv.
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® Givenlik Talimah
m UYAR| BUtin uyarilan ve talimat hikGmlerini
okuyun. Aciklanan vyarilara ve talimat
hikimlerine uyulmadigr takdirde elekirik carpmalarina, yan-
ginlara ve/veya adir yaralanmalara neden olunabilir.

Aletle tehlikesiz olarak calismak an-
cak kullanim kilavuzunu ve giivenlik
talimatini tam olarak okuyup icerigi-
ne kesin bicimde uymakla mimkin-

Bitiin uyarilan ve talimat hGkUmlerini ileride kul- dir.

lanmak Gzere saklayin.

Uyari ve talimat hikimlerinde kullanilan “Elektrikli EI Aleti”
kavrami, akim sebekesine bagli (sebeke baglanti kablosu ile)
aletlerle akii ile calisan aletleri (akim sebekesine baglanhsi
olmayan aletler) kapsamaktadir.

A Genel giivenlik talimah

Calisma yeri giivenligi
O Calishginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin.

O Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken,
mutlaka acik havada kullaniimaya uygun

o

]

Calishginiz yer diizensiz ise ve iyi aydinlatimamissa kaza-
lar ortaya cikabilir.

Yakininda patlayict maddeler, yania sivi, gaz
veya tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el
aleti ile calismayin. Elekrikli el aletleri, toz veya bu-
harlarin tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar cikarir-
lar.

Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve bas-
kalarini uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa
aletin kontrolini kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

o

a

a

a

%

Elektrikli el aletinin baglant fisi prize uyma-
hdir. Fisi hicbir zaman degistirmeyin. Koruyu-
cu topraklanmis elektrikli el aletleri ile birlikte
adaptér fis kullanmayin. Degistirimemis fis ve uy-
gun priz elektrik carpma tehlikesini azaltir.

Borular, kalorifer petekleri, isihicilar ve buz-
dolaplan gibi topraklanmis yiizeylerle be-
densel temasa gelmekten kacinin. Bedeniniz top-
raklandigi anda biyik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya
cikar.

Aleti yagmur altinda veya nemli ortamlarda
birakmayin. Suyun elekirikli el aleti icine sizmasi elek-
trik carpma tehlikesini artirir.

Elektrikli el aletini kablosundan tutarak ta-
simayin, kabloyu kullanarak asmayin veya
kablodan cekerek fisi cikarmayin. Kabloyu isi-
dan, yagdan, keskin kenarl cisimlerden veya
aletin hareketli parcalarindan uzak tutun. Ho-
sarli veya dolasmis kablo elekirik carpma tehlikesini artirir.

%

uzatma kablosu kullanin. Acik havada kullaniima-
ya uygun uzatma kablosunun kullanilmasi elekirik carpma
tehlikesini azaltir.

Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calis-
tinlmasi sartsa, mutlaka ariza akimi koruma
salteri kullanin. Arniza akimi koruma salterinin kullanr-
mi elektrik carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Guvenligi
O Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elek-

trikli el aleti ile isinizi makul bir tempo ve yén-
temle yiriitin. Yorgunsaniz, aldiginiz hapla-
rin, ilaclarin veya alkoliin etkisinde iseniz
elektrikli el aletini kullanmayin. Aleti kullanirken
bir anki dikkatsizlik 8nemli yaralanmalara neden olabilir.

Daima kisisel koruyucu donanim ve bir koru-
yucu gozlik kullanin. Elektrikli el aletinin tiri ve kul-
lanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is ayakka-
bilar, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi koruyucu
donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

Aleti yanhishkla calishrmaktan kacinin. Akim
ikmal sebekesine ve/veya akiye baglama-
dan, elinize alip tasimadan énce elektrikli el
aletinin kapali oldugundan emin olun. Elekrikli
el aletini parmaginiz salter izerinde dururken tasirsaniz ve
alet acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilir-
siniz.

Elektrikli el aletini calishrmadan énce ayar
aletlerini veya anahtarlari aletten cikarin. Ale-
tin dénen parcalari icinde bulunabilecek bir yardimer alet
yaralanmalara neden olabilir.
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O Calisirken bedeniniz anormal durumda ol-
masin. Calisirken durusunuz giivenli olsun ve
dengenizi her zaman koruyun. Bu sayede alefi
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edebilirsiniz.

O Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giyme-
yin ve taki takmayin. Saclarinizi, giysileriniz
ve eldivenlerinizi aletin hareketli parcalarin-
dan uzak tutun. Bol giysiler, uzun saclar veya takilar
aletin hareketli parcalari tarafindan tutulabilir.

O Toz emme donanimi veya toz tutma tertibah
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve
dogru kullanildigindan emin olun. Toz emme do-
naniminin kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri
azaltr.

Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi ve bakimi

O Aleti asin 6lcede zorlamayin. Yaphginiz ise uy-
gun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun perfor-
manslh elektrikli el aleti ile, belirlenen calisma alaninda da-
ha iyi ve givenli calisirsiniz.

O Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullan-
mayin. Acilip kapanamayan bir elekirikli el alefi tehlike-
lidir ve onarilmalidir.

O Alette bir ayarlama islemine baslamadan
ve/veya akiyi ckarmadan dnce, herhangi
bir aksesuari degistirirken veya aleti elinizden
birakirken fisi prizden cekin. Bu énlem, elektrikli el
aletinin yanhslikla calismasini énler.

O Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini co-
cuklarin ulasamayacag bir yerde saklayin.
Aleti kullanmayi bilmeyen veya bu kullanim
kilavuzunu okumayan kisilerin aletle calisma-
sina izin vermeyin. Deneyimsiz kisiler tarafindan kul-
lanildiginda elekrikli el aletleri tehlikelidir.

O Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin.
Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak islev
goérmesini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz ola-
rak islev gériip gérmediklerini ve sikisip sikis-
madiklarini, parcalarin hasarl olup olmadigi-
ni kontrol edin. Aleti kullanmaya baslamadan
once hasarli parcalari onartin. Bircok is kazas:
elektrikli el aletlerinin kéti bakimindan kaynaklanir.

O Kesici uclar daima keskin ve temiz tutun. Ozen-
le bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uclarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanag saglarlar.

O Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzer-
lerini, bu 6zel tip alet icin 6ngérilen talimata
gore kullanin. Bu sirada calisma kosullarini ve
yaphginiz isi dikkate alin. Elekirikli el aletlerinin
kendileri icin &ngériilen alanin disinda kullanilmasi tehlike-
li durumlara neden olabilir.
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Servis

O Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele
ve orijinal yedek parca kullanma kosulu ile
onartin. Bu sayede aletin givenligini sirekli hale getirir-
siniz.

talimat

Taslama, zimparalama, zimpara kagid
ile zimparalama, tel firca ile calisma ve
kesici taslama icin uyarilar

O Bu elektrikli el aleti taslama makinesi, zimpa-
ra makinesi, tel firca ve kesici taslama olarak
kullanilmak Gzere gelistirilmistir. Elekrikli el
aleti ekinde bulunan bitiin uyarilara, talimat
hilkkimlerine, sekillere ve verilere uyun. Asagr-
daki talimat hiskimlerine uymadiginiz takdirde elekirik
carpmasi, yangin ve/veya adir yaralanma tehlikesi orta-
ya cikabilir.

O Bu elektrikli el aleti polisaj yapmaya uygun
degildir. Bu alet icin dngérilmeyen uygulamalar tehlike-
li durumlarin ve yaralanmalarin ortaya cikmasina neden
olabilir.

O Uretici tarafindan 6zel olarak bu alet 8ngéril-
meyen ve tavsiye edilmeyen aksesuar kullan-
mayin. Bir aksesuari elekirikli el aletinize takabiliyor ol-
maniz, o aksesuarin giivenli olarak kullanilabilecegi anla-
mina gelmez.

O Kullanilan ucun misaade edilen devir sayisi
en azindan elektrikli el aletinin tip etiketinde
belirtilen devir sayisi kadar olmahdir. Miisaade
edilenden hizli dénen aksesuar kirlabilir ve etrafa yayila-
bilir.

O Kullanilan ucun dis capi ve kalinhgr elektrikli el
aletinizin dl¢ilerine uymaldir. Olcisii uygun ol
mayan uclar yeteri derecede kapatilamaz veya kontrol
edilemez.

O Disli adaptdr parcalari olan uclar zimpara mili-
ne tam olarak uymalidir. Flans yardimi ile taki-
lan uclarda uclarin delik capi flansin baglama
capina uygun olmalidir. Elekirikli el aletine tam ve
hassas bicimde tespit edilmeyen uclar diizensiz dénerler,
asin dlciide titresim yaparlar ve aletin kontrolinin kaybi-
na neden olurlar.

O Hasarh uclarn kullanmayin. Her kullanimdan
once taslama disklerinde catlak ve cizik olup
olmadigini, zimpara tablalarinda cizik ve asin-
ma olup olmadiginy, tel fircalarda gevseme ve-
ya kirik teller olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aleti veya uc yere diisecek olursa
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hasar gériip gérmediklerini kontrol edin, ge-
rekiyorsa hasar gérmemis baska bir uc kulla-
nin. Kullanacaginiz ucu kontrol edip takhktan
sonra ucun dénme alani yakininda bulunan ki-
sileri uzaklastirin ve elektrikli el aletini bir da-
kika en yiksek devir sayisinda calistirin. Hasar-
Ii uclar cogu zaman bu test siresinde kirilir.

O Kisisel koruyucu donanim kullanin. Yaphginiz

ise gore tam yiz siperligi, g6z koruma donani-
mi1 veya koruyucu gézlisk kullanin. Eger uy-
gunsa kicik taslama ve malzeme parcacikla-
rina karsi koruma saglayan toz maskesi, ko-
ruyucu kulaklik, koruyucu is eldivenleri veya
dzel is nliigi kullanin. Gézler cesitli uygulamalar-
da etrafa savrulan parcaciklardan korunmalidir. Toz veya
soluma maskesi calisma sirasinda ortaya cikan tozlari fil-
tre eder. Uzun sire yiksek girilti altinda ¢alisirsaniz isit-
me kaybina ugrayabilirsiniz.

O Baskalarinin calishginiz yerden giivenli uzak-

Iikta olmasina dikkat edin. Calisma alaniniza
girmek zorunda olan herkes koruyucu dona-

nim kullanmahidir. s parcasinin veya ucun kinlmasi

sonucu ortaya cikan parcaciklar etrafa savrularak galisma
alaninizin disindaki kisileri de yaralayabilir.

O Calisirken alet ucunun gériinmeyen elektrik

kablolarina veya aletin baglanti kablosuna te-
mas etme olasiigi varsa aleti sadece izolas-
yonlu tutamaklarindan tutun. Elektrik akimi ileten
kablolarla temas aletin metal parcalarini da elektrik akimi-
na maruz birakir ve elektrik carpmalari olabilir.

O Sebeke baglanti kablosunu dénen uclardan

uzak tutun. Elekirikli el alefinin kontroliini kaybederse-
niz, sebeke baglant kablosu ayrilabilir veya uc tarafindan
tutulabilir ve el veya kollariniz dénmekte olan uca temas

edebilir.

O Uc tam olarak durmadan elektrikli el aletini

elinizden birakmayin. Dénmekte olan ug aleti bira-
kacagiz yiizeye temas edebilir ve elekrikli el aletinin kon-
trolini kaybedebilirsiniz.

O Elektrikli el aletini calisir durumda tasimayin.

Giysileriniz rastlanti sonucu dénmekte olan ug tarafindan
tutulabilir ve uc bedeninize temas edebilir.

O Elektrikli el aletinizin havalandirma deliklerini

diizenli olarak temizleyin. Motor fani tozu aletin
gdvdesine ceker ve metal tozunun asir birikimi elektrik
carpma tehlikesi yaratir.

O Elektrikli el aletini yanici malzemenin yaki-

ninda kullanmayin. Kivilcimlar bu malzemeyi tutustu-
rabilir.

O Sivi sogutucu madde gerektiren uclar kullan-

mayin. Suyun veya diger sivi so§utucu maddenin kulla-
nimi elektrik carpmasina neden olabilir.

10:22 AM é

ww WURTH

Geri tepme ve buna ait uyarilar

O Geri tepme, dénmekte olan taslama diski, zimpara tabla-
s1, tel firca ve benzeri uclarin takilmasi veya bloke olmasi
sonucu ortaya cikan ani tepkidir. Takilma ve blokaj dén-
mekte olan ucun ani olarak durmasina neden olur. Bu gibi
durumlarda elektrikli el aleti blokaj yerinden ucun dénme
yoniinin tersine dogru savrulur.

Oernegin bir taslama diski is parcasi icinde takilir veya
bloke olursa, taslama diskinin icine giren kenari tutulur ve
disk kirlir veya geri tepme kuvvetinin ortaya ¢cikmasina ne-
den olur. Bu durumda taslama diski blokaj yerinden, dis-
kin ddnme ydniine bagli olarak kullaniciya dogru veya
kullanicinin tersine hareket eder. Bu gibi durumlarda tasla-
ma disklerinin kinlma olasigi da vardir.

Geri tepme kuvveti elektrikli el aletinin yanls veya hatali
kullanimi sonucu ortaya cikar. Geri tepme kuvvetleri asa-
§ida aciklanan koruyucu &nlemlerle 6nlenebilir.

O Elektrikli el aletini sikica tutun ve bedeniniz ile
ellerinizi geri tepme kuvvetlerini rahatca kar-
silayabilecek duruma getirin. Alet hizlanirken
ortaya cikabilecek geri tepme kuvvetlerini ve-
ya reaksiyon momentlerini optimaum élciide
karsilayabilmek icin eger varsa her zaman ek
tutamagi kullanin. Kullanici uygun nlemler alarak
geri tepme ve reaksiyon kuvvetlerine hakim olabilir.

O Elinizi hicbir zaman dénen ucun yakinina getir-
meyin. Uc geri tepme sirasinda elinize dogru hareket

edebilir.

O Bedeninizi geri tepme sirasinda elektrikli el
aletinin hareket edebilecegi alandan uzak tu-
tun. Geri tepme kuvveti elektrikli el aletini blokaj yerinden
taslama diskinin dénme y&niinin tersine dogru iter.

O Ozellikle kdseleri, keskin kenarlari ve benzer-
lerini islerken dikkatli olun. Ucun is parcasin-
dan disari cckmasini ve takilip sikismasini énle-
yin. Dénmekte olan u¢ késelerde, keskin kenarlarda ¢ali-
sirken sikismaya egilimlidir. Bu ise kontrol kaybina veya
geri tepmeye neden olur.

O Zincir veya disli testere bicagi kullanmayin. Bu
gibi uclar sik sik geri tepme kuvvetine veya elektrikli el ale-
tinin kontrolinin kaybedilmesine neden olur.

Taslama ve kesici taslama icin 6zel
uyarilar

O Sadece elektrikli el aletiniz icin misaade edi-
len taslama uclarini ve bu uclar icin 8ngériilen
koruyucu kapagi kullanin. Bu elekirikli el aleti icin
dngérilmeyen taslama uclar yeterli 8lciide kapatilmazlar

ve giivenli degildirler.
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O Dirsekli taslama diskleri, taslama yiizeyleri

koruyucu kapak kenari dizlemini asmayacak
bicimde takilmalidir. Usuliine gére takilmamis, koru-
yucu kapak kenarini asan bir taslama diski yeterli lcide
kapatlamaz.

O Koruyucu kapak elektrikli el aletine giivenli

bir bicimde takilmis olmal ve en yiksek gi-
venligi saglamak iizere taslama ucunun miim-
kin olan en kiicik parcasi kullaniciyr géstere-
cek bicimde ayarlanmalidir. Koruyucu kapak kulle-
nictyi is parcasindan kopan parcaciklara, taslama ucuyla
yanlslikla temasa, kivilimlara ve giysilerin tutusmasina kar-
st korur.

O Taslama uclar sadece tavsiye edilen uygula-

malarda kullanilabilir. Ornegin: Bir kesme dis-
kinin kenari ile hicbir zaman taslama yapma-

yn. Kesici taslama diskleri uclari ile malzeme kazima icin
gelistirilmistir. Bu ulara yandan baski uygulandiginda ki-
rilabilirler.

O Sectiginiz taslama diski icin daima hasar gér-

memis dogru biyiklik ve bicimde germe flan-
st kullanin. Uygun flanslar taslama disklerini destekler
ve kinlma tehlikesini &nlerler. Kesici taslama diskleri icin
dngdrilen flanslar diger uclara ait flanslardan farkl olabi-
lir.

O Buyuk elektrikli el aletlerini ait yipranmis tas-

lama disklerini kullanmayin. Biyiik elektrikli el
aletlerinde kullanilan taslama diskleri yiksek devirli kiigitk
el aletlerinde kullanilmaya elverisli degildirler ve kinlabilir-
ler.

Kesici taslama icin diger 6zel uyarilar

O Kesici taslama diskinin bloke olmamasini sag-

layin veya bu diske yiiksek bastirma kuvveti
uygulamayin. Asiri derinlikte kesme yapma-
yn. Kesici taslama ucuna asint yiklenme acilandirma yo-
piimasina veya blokaja neden olabilir ve bunun sonunda
da geri tepme kuvveti olusabilir veya taslama ucu kirllabi-
lir.

O Dénmekte olan kesici taslama diskinin 6n ve

arka alanina yaklagsmayin. Kesici taslama diskini is
parcasindan disari cikarirsaniz bir geri tepme kuvveti olus-
tugunda dénen disk size dogru savrulabilir.

O Kesici taslama diski sikisacak olursa veya siz

ise ara verirseniz elektrikli el aletini kapatin
ve disk tam olarak duruncaya kadar aleti sa-
kin bicimde tutun. Dénmekte olan kesici tasla-
ma diskini hicbir zaman kesme yerinden cikar-
mayi denemeyin, aksi takdirde geri tepme
kuvveti olusabilir. Sikismanin nedenini tespit edin ve
giderin.
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O Elektrikli el aleti is parcasi icinde bulundugu si-
rece onu tekrar calishrmayin. Kesme isine dik-
katli bicimde devam etmeden énce kesme dis-
kinin en yiksek devire ulasmasini bekleyin.
Aksi takdirde disk takilabilir, is parcasindan ¢ikabilir veya
bir geri tepme kuvveti olusabilir.

O Kesici taslama diskinin sikismasi sonucu olusa-
bilicek geri tepme kuvvetlerini nlemek icin
biuyuk levha veya is parcalarini destekleyin.
Biyik is parcalan kendi agirliklar ile biskilebilir. Biyik is
parcalari iki yandan desteklenmelidir, hem kesme hattinin
yakinindan hem de kenardan.

O Duvarlar veya diger gérilmeyen alanlarin ol-
dugu yerlerde 6zellikle “cep kesmelerinde”
dikkatli olun. Malzeme icine dalan kesici taslama disk-
leri kesme islemi sirasinda gaz veya su borularing, elektrik
kablolarina veya diger nesnelere rastlayarak geri tepme
kuvveti olusturabilirler.

Zimpara kagitlan ile caismaya ait 6zel
uyarilar

O Boyutlarn yiksek zimpara kagitlarini kullan-
mayin, zimpara kagitlar icin Ureticinin verile-
rine uyun. Zimpara tablasindan disari cikinti yapan zim-
para kagitlar yaralanmalara neden olabilirler, blokaja
neden olabilirler, yirtlabilirler veya geri tepme kuvvetleri-
nin olusmasina neden olabilirler.

Tel firca ile calismaya ait 6zel uyarilar

O Tel fircanin normal kullanim kosullarinda da
tellerini kaybettigini dikkate alin. Fazla bastir-
ma kuvveti uygulayarak telleri zorlamayin.
Kopan ve firlayan tel parcalari rahatlikla giysi veya deri-
nizden iceri girebilir.

O Koruyucu kapak kullanirken koruyucu kapak-
la tel fircanin birbirine temas etmesini énleyin.
Tabla veya canak bicimli fircalar bastirma ve merkezkag
kuvvetleri nedeniyle caplarini bisyiitebilir.

Diger givenlik talimat ve uyarilar

O Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynag-
nin gerilimi elektrikli el aletinin tip etiketi ize-
rindeki verilere uygun olmalidir. 230 V ile isa-
retlenmis elektrikli el aletleri 220 V ile de calis-
tirlabilir.
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O Goérinmeyen ikmal hatlarini tespit etmek iize-

re uygun tarama cihazlari kullanin veya ma-
halli ikmal sirketlerinden yardim alin. Elekirik
kablolaryla temas yaniklara ve elektrik carpmasina ne-
den olabilir. Bir gaz borusuna hasar vermek patlamalar
ortaya cikarabilir. Bir su borusuna girmek maddi hasara
veya elekirik carpmasina neden olabilir.

O Elektrik kesintisi oldugunda acma/kapama

salterini bosa alin ve kapal duruma getirin ve-
ya fisi prizden cekin.

O Kursun iceren boya, bazi ahsap tirleri, mine-

raller ve metallerin tozlari saghga zarar ola-

bilir ve alerjik reaksiyonlara, solunum yolu

hastaliklarina ve/veya kansere yol acabilir.

Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan is-

lenebilir.

e Mimkin oldugu kadar islediginiz malzemeye uygun
bir toz emme tertibati kullanin.

¢ Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

e P2 filtre sinifi filtre takili soluk alma maskesi kullanma-
nizi tavsiye ederiz.

O lslenen malzemelere ait ilkenizdeki gecerli yonetmelik hi-

kiimlerine uyun.

O Calishginiz yerde tozun birikmesini énleyin.

Tozlar kolayca alevlenebilir.

O is parcasini emniyete alin. Bir germe fertibat veya

mengene ile sabitlenen is parcasi elle tutmaya oranla do-
ha giivenli tutulur.

O lsletme esnasinda taslama diski kinlacak veya koruyucu

kapakla elektrikli el aletindeki baglama donanimlarinda
hasarlar meydana gelecek olursa, elektrikli el aleti hemen
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O Asin élcide bastirildiginda elektrikli el aleti

zorlanabilir. Asiri zorlanma elektrikli el aleti-
nin normalin iizerinde i1sinmasina ve hasar
gormesine neden olabilir. Asiri zorlanmalar-
dan sonra soguma saglamak iizere elektrikli
el aletini bosta birkac¢ dakika calistirin.

O Bu elektrikli el aletini kesici taslama tezgahin-

da kullanmayin.

O Kesme disklerini hicbir zaman kaziyia tasla-

ma icin kullanmayin.

O Hizligerme somunu SDS sadece taslama ve ke-

sici taslama islerinde kullanilabilir. Sadece ku-
sursuz islev géren, hasarsiz hizh germe somu-
nu kullanin.

O Lastik zimpara tablasi veya canak firca/disk

firca/yelpaze taslayici ile calismak icin daima
el koruma parcasini takin.

O Bagh taslama malzemesi ile kesme yaparken

daima kesme islemi icin 6ngérilen koruyucu
kapagi kullanin.

O Tas malzemeyi keserken yeterli toz emme ya-

pilmasini saglayin.

O Koruyucu toz maskesi kullanin.
O Enerjiden tasarruf etmek icin elektikli el aletini

sadece kullanacaginiz zaman acin.

O Sadece orijinal Wiirth aksesuar kullanin.

Semboller

b

Asagidaki semboller kullanim kilavuzunun okunmasi ve anla-
silmasi icin nemlidir. Sembolleri ve anlamlarini zihninize iyice
yerlestirin. Sembollerin dogru yorumu elekirikli el aletini daha
iyi ve daha giivenli kullanmaniza yardimei olur.

Wiirth-master servisine yollanmalidir.

O Koruyucu kapagi kullanicaya dogru kivileim
sicramasi nlenecek bicim ayarlayin.

O Taslama ve kesme disklerini sogumadan 6nce

tutmayin. Bu diskler calisma esnasinda cok isinir. Sembol I"\nluml
O Mil kilitleme diigmesini sadece taslama mili W WURTH Urtin kodu
dururken kullanin. Aksi takdirde elekirikli el aleti ha- ZOIXX
sar gorebilir.
o

O Ucu takip aleti calishirmadan énce, ucun kusur-
suz bicimde takilip takilmadigini ve serbest Bitin givenlik talimati ve uyarilarini oku-
olarak dénip dénmedigini kontrol edin. Ucun yun
koruyucu kapaga veya diger parcalara temas
etmediginden emin olun.

Elekirikli el aletinin kendinde bir calisma
yapmadan énce her defasinda sebeke
fisini prizden cekin

O Elektrikli el aleti seyyar akim ireteclerinde (jeneratérlerde)
kullanilirken acma esnasinda giic kayiplari veya normal
olmayan karakteristikler ortaya cikabilir.
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Sembol Anlami Sembol Anlami
Koruyucu eldiven kullanin g Ek bilgiler
1+
- Yizey taslama
Koruyueu kulaklk kllanin. £ Zimpara kagidi ile zimparalama
i Agirligi EPTA-Procedure 01/2003'e
1 gbre titresim dnleyici ek tutamakla
Koruyucu gézlik kullanin - Agirhg EPTA-Procedure 01/2003'e
2 gére standart ek tutamakla
[o]/1 Koruma sinifi semboli 11 (tam izolas-
Hareket yéni yonlu)
Loa Giiriilti emisyonu seviyesi
- Loa Ses basinci seviyesi
N Islem adimi icin giic kullanin.
K Tolerans
{ a, Toplam titresim degeri

Acma

Kapama

Acma/kapama salterini tespit edin

Acma/kapama salteri kilidinin acilmasi

Yasak islem

Izin verilen islem

Bir sonraki islem adimi

P Giris gict
P, Cikis giic
n Devir sayisi
d, | = Taslama mili uzunlugu
i d, = Taslama mili ¢api

D = maks. taslama diski capi

d, = Disk ic capi

Tekrar calisma emniyeti

Teslimat kapsami

Taslama makinesi, koruycu kapak, ek tutamak.
Ozel koruyucu kapaklar, uclar ve sekli gésterilen veya tanim-
lanan diger aksesuar standart teslimat kapsaminda degildir.

Aksesuarin biitiniini aksesuar programimizda bulabilirsiniz.

Usuliine uygun kullanim

Bu elekirikli el aleti; metal, tas ve seramikte taslama ve fayans-
ta delme isleri icin tasarlanmistir.

Bagli taslama ucu ile kesme isleri yapilirken kesme islerine ait
8zel koruyucu kapak kullanilmalidir.

Tas malzemede kesme isleri yapilirken yeterli bir toz emme
saglanmalidir.

El koruma parcasi (aksesuar) ile birlikte bu elektrikli el aleti es-
nek zimpara tablasi ile fircalama ve zimparalamaislerinde de
kullanilabilir.

Bu elektrikli el aleti sadece kuru islemlerde kullaniimaya uy-
gundur.

Usuliine uygun olmayan kullanim sonucu ortaya cikacak ha-
sarlardan kullanici sorumludur.

Teknik veriler

Urinin taniim degerleri sayfa 254'daki tabloda belirtilmek-
tedir.

Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] icin gegerlidir. Farkli
gerilimlerde ve farkli ilkelere 6zgi tiplerde bu veriler degise-

bilir.
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EC uygunluk beyani Cé€

Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” bslimiinde tanimlanan
Uriinin, degisiklikleri de dahil olmak iizere

2011/65/EU, 19 Nisan 2016'ya kadar: 2004/108/EC,
20 Nisan 2016'dan itibaren: 2014,/30/EU, 2006/42/EC
yonergelerinin gecerli bitin hikimlerini karsiladigini ve aso-
gidaki standartlarla uyumlu oldugunu beyan ederiz:

EN 60745-1, EN 60745-2-3.

Teknik belgelerin bulundugu merkez (2006/42/EC):
Adolf Wiirth GmbH & Co. KG, Abt. PCM
Reinhold-Wirth-Strafle 12-17

74653 Kiinzelsau

GERMANY

www.wuerth.com

b el [

Marcel Strobel
General Manager

Kiinzelsau: 02.07.2015

Dr.-Ing. Siegfried Beichter

General Manager

¢
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Giiriiltii/Titresim bilgisi

Uriniin 8lcim degerleri sayfa 254'daki tabloda belirtilmek-
tedir.

Giiriilty emisyon degerleri EN 60745-2-3 vyarinca belirlen-
mektedir.

Toplam titresim degerleri ay, (iic yénin vektdr toplami) ve tole-
rans K, EN 60745-2-3 uyarinca.

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 60745'e gére norm-
landirlmis bir dlcme yéntemi ile tespit edilmistir ve havali alet-
lerin karsilastinlmasinda kullanilabilir. Bu deger gecici olarak
titresim seviyesinin tahmin edilmesine uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi elekirikli el aletinin temel kullanim
alanlarini temsil eder. Ancak elektrikli el aleti baska kullanim
alanlarinda, farkl aksesuarla, farkli uglarla kullanilirken veya
yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen deger-
den farkli olabilir. Bu da toplam calisma siresi icindeki fitresim
yukini énemli 8lciide artirabilir.

Titresim yUkini tam olarak tahmin edebilmek icin aletin kapali
oldugu veya calishg halde kullaniimadigi sireler de dikkate
alinmalidir. Bu, toplam calisma siiresi icindeki titresim yikin
Snemli dlcide azaltabilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin dnceden ek givenlik
nlemleri alin. Omegin: Elektrikli el aletinin ve uclann bakimi,
ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize edilmesi.

Montaj ve isletim

Asagidaki tablo elekirikli el aletini montaji ve isletimine iliskin islem adimlarini géstermektedir. Talimat ve islem adimlan belirtilen
sekilde gosterilmektedir. Uygulama tisrine gére farkli talimat kombinasyonlar gereklidir. Givenlik talimat hiskimlerine uyun.

%

islemin amac Sekil |Dikkat edin Sayfa
Taslama islemine hazirhk 1 255 -256
Kesme islemine hazirlik 2 257 - 258
Tas ve fayans kesme islemine 3 259 - 260
hazirlik (tavsiye)
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islemin amaci Sekil |Dikkat edin Sayfa
Boya kazima islemine hazirlik 4 261
| - €0
Pas temizleme islemine hazirlik % 5 @ m 262
)
A'l/
Fayans delme islemine hazirlik gg:z 6 @ m 263
Hizli germe somununun takilmasi @ 7 263 - 264
‘
LI
Hizli germe somununun sékiil- 8 264
| O
1l
L
Acma/kapama 9 264
Taslama makinesi ile verimli o 10 265
calisma l
Griisaretli alan: Tutamak (izolas-| @@ 11 265
yonlu tutma yiizeyi) l
Misaade edilen taslama ucunun 12 266
secimi @
R
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O Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yap-
madan 8nce her defasinda fisi prizden cekin.

O iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el ale-
tini ve havalandirma deliklerini daima temiz
tutun.

O Olagan disi kullanim kosullarinda miimkiin ol-
dugu kadar bir emici tertibat kullanin. Hava-
landirma araliklarini sik sik basin¢h hava ile
temizleyin ve bir hatal akim koruma salteri
(PRCD) baglayin. Metaller islenirken elekirikli el aleti-
nin icinde iletken tozlar birikebilir. Ve bu da elekirikli el
aletinin koruyucu izolasyonunu olumsuz yénde etkileyebi-
lir.

Aksesuari dikkatli bicimde depolayin ve kullanin.

Baglant kablosunun yenilenmesi gerekli oldugunda, giivenli-
gin tehlikeye girmesini 8nlemek icin bu yenileme islemi Wiirth
master servisi veya Wirth elektrikli el aletleri icin yetkilendiril-
mis bir misteri servisi tarafindan yapilmalidir.

Dikkatli Gretim ve test ydntemlerine ragmen aletiniz ariza yo-
pacak olursa, onarim sadece bir Wiirth master-servis tarafin-
dan yapilmalidir.

Litfen bitin basvuru ve yedek parca siparislerinizde elektrikli
el aletinizin tip etiketi izerinde bulunan iriin kodunu belirtiniz.

Bu elekirikli el alefinin giincel yedek parca listesi internette
http://www.wuerth.com/partsmanager adresinden ¢cagrila-
bilir ve en yakindaki Wiirth subesinden istenebilir.

Bu Wiirth elektrikli el aleti icin sahin alma tarihinden itibaren

yasal cercevelerde ve ilkelere 6zgi ydnetmelik hitkimlerine
gére garanti veriyoruz (Fatura veya irsaliyenin ibraz edilmesi
zorunludur). Ortaya ¢ikan hasarlar, yenisinin verilmesi veya

onarim yoluyla karsilanir.

Dogal yipranma, asir zorlanma veya usuliine aykin kullanim-
dan dogan hasarlar garanti kapsaminda degildir.

Sikayetleriniz ancak elekirikli el aleti sékilmemis durumda bir
Wiirth subesine, bir Wiirth dis iliskiler sorumlusuna veya yetkili
bir Wiirth servisine teslim edildigi takdirde kabul edilir.

ww WURTH

Tasfiye

Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre dostu

bir ydntemle tasfiye edilmek izere tekrar kazanim merkezine

goénderilmelidir.

Elektrikli el aletlerini evsel céplerin icine atmayin!

Sadece AB iyesi Ulkeler icin:
2012/19/EU yénetmeligi ve bunun ulusal
hukuka uyarlanmis hiskimleri uyarinca kulla-
nim dmrini tamamlamis elekirikli ve elekiro-
nik aletler ayr ayri toplanmak ve cevre dostu
tasfiye icin geri déniisim merkezine yollan-
mak zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.
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m osTRzezeNIE Nalezy przeczytaé wszystkie
wskazéwki i przepisy. Bledy w
przestrzeganiu ponizszych wskazéwek mogq spowodowaé
porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywaé wszystkie prze-

pisy i wskazéwki bezpieczenstwa dla dalszego
zastosowania.

Uzyte w ponizszym tekscie pojecie ,elektronarzedzie” odno-
si sig do elektronarzedzi zasilanych energiq elektryczng z sie-
ci (z przewodem zasilajgcym) i do elektronarzedzi zasila-
nych akumulatorami (bez przewodu zasilajgcego).

Wskazéwki bezpieczenstwa

Bezpieczna praca przy uzyciu niniej-
szego urzqdzenia mozliwa jest tylko
po uwaznym zapoznaniu si€ z niniej-
szq instrukcjq eksploatacji oraz przy
$cistym przestrzeganiu wskazéwek
bezpieczenstwa pracy.

A Ogoélne wskazéwki bezpieczenstwa

Bezpieczenstwo miejsca pracy

O Stanowisko pracy nalezy utrzymywaé

w czystosci i dobrze oswietlone. Nieporzqdek w
miejscu pracy lub nieoéwietlona przestrzen robocza mo-
gq by¢ przyczyng wypadkéw.

Nie nalezy pracowaé tym elektronarzedziem
w otoczeniu zagrozonym wybuchem, w kté-
rym znajdujq sie np. latwopalne ciecze, gazy
lub pyty. Podczas pracy elektronarzedziem wytwarza-
iq sig iskry, ktére mogq spowodowaé zapton.

]

]

Podczas uzytkowania urzgdzenia zwrécié
uwage na to, aby dzieci i inne osoby postron-
ne znajdowaty sie w bezpiecznej odlegtosci.
Odwrécenie uwagi moze spowodowaé utrate kontroli
nad narzedziem.

Bezpieczenstwo elekiryczne

O Wityczka elekironarzedzia musi pasowaé do
gniazda. Nie wolno zmieniaé wtyczki
w jakikolwiek sposéb. Nie wolno uzywaé
wtykéw adapterowych w przypadku elek-
tronarzedzi z uziemieniem ochronnym. Nie-
zmienione wtyczki i pasujgce gniazda zmniejszajq ryzy-
ko porazenia prgdem.

a

Nalezy unikaé kontaktu z uziemionymi po-
wierzchniami jak rury, grzejniki, piece

i lodéwki. Ryzyko porazenia prgdem jest wigksze, gdy
ciato uzytkownika jest uziemione.

Q

Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed desz-
czem i wilgociq. Przedostanie si¢ wody do elektrona-
rzedzia podwyzsza ryzyko porazenia prgdem.

%

O Nigdy nie nalezy uzywaé przewodu do innych
czynnosci. Nigdy nie nalezy nosi¢ elek-
tronarzedzia, tfrzymajqc je za przewéd, ani
uzywaé przewodu do zawieszenia urzadze-
nia; nie wolno tez wyciggaé wtyczki z gniaz-
dka pociqgajac za przewéd. Przewéd nalezy
chroni¢ przed wysokimi temperaturami, na-
lezy go trzymac z dala od oleju, ostrych kra-
wedzi lub ruchomych czesci urzgdzenia.
Uszkodzone lub splgtane przewody zwigkszajq ryzyko
porazenia prqgdem.

O W przypadku pracy elektronarzedziem pod
gotym niebem, nalezy uzywaé przewodu
przedluzajgcego, dostosowanego réwniez do
zastosowan zewnetrznych. Uzycie wlaéciwego
przediuzacza (dostosowanego do pracy na zewnatrz)
zmniejsza ryzyko porazenia prgdem.

O Jezeli nie da sie unikngé zastosowania elek-
tronarzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy
uzy¢ wytacznika ochronnego réznicowo-pra-
dowego. Zastosowanie wylgcznika ochronnego rézni-
cowo-prqdowego zmniejsza ryzyko porazenia prgdem.

Bezpieczenstwo oséb

O Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy za-
chowaé ostroznosé, kazdq czynnosé wy-
konywaé uwaznie i z rozwagq. Nie nalezy
uzywaé elektronarzedzia, gdy jest sie zmeczo-
nym lub bedqc pod wptywem narkotykéw, al-
koholu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu
elektronarzedzia moze staé sig przyczyng powaznych
urazédw ciata.
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O Nalezy nosi¢ osobiste wyposazenie ochronne
i zawsze okulary ochronne. Noszenie osobistego
wyposazenia ochronnego - maski przeciwpytowej, obu-
wia z podeszwami przeciwposlizgowymi, kasku ochron-
nego lub érodkéw ochrony stuchu (w zaleznosci od ro-
dzaju i zastosowania elektronarzedzia) - zmniejsza ryzy-
ko obrazen ciata.

O Nalezy unikaé niezamierzonego uruchomie-
nia narzedzia. Przed wilozeniem wtyczki do
gniazdka i/lub podtaczeniem do akumulato-
ra, a takze przed podniesieniem lub przenie-
sieniem elektronarzedzia, nalezy upewni¢ sie,
ze elektronarzedzie jest wytqczone. Trzymanie
palca na wylgezniku podczas przenoszenia elekiro-
narzedzia lub podigczenie do pragdu wigczonego narze-
dzia, moze staé sig przyczyng wypadkdw.

O Przed wilaczeniem elektronarzedzia, nalezy
usunaé narzedzia nastawcze lub klucze. Narze-
dzie lub klucz, znajdujqgcy sie w ruchomych czeéciach
urzqdzenia mogq doprowadzi¢ do obrazer ciata.

O Nalezy unikaé nienaturalnych pozycji przy
pracy. Nalezy dbaé o stabilng pozycje przy
pracy i zachowanie réwnowagi. W ten sposéb
mozliwa bedzie lepsza kontrola elektronarzedzia w nie-
przewidzianych sytuacjach.

O Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nale-
zy nosi¢ luznego ubrania ani bizuterii. Wtosy,
ubranie i rekawice nalezy trzymac¢ z daleka
od ruchomych czesci. Luzne ubranie, bizuteria lub
diugie wlosy mogq zostaé weiggniete przez ruchome cze-
SCI.

O Jezeli istnieje mozliwo$é zamontowania urza-
dzen odsysajgcych i wychwytujgcych pyt, na-
lezy upewnié sie, ze sq one podiqczone i bedq
prawidtowo uzyte. Uzycie urzqdzenia odsysajqce-
go pyt moze zmniejszy¢ zagrozenie pytami.

Prawidlowa obstuga i eksploatacja elektro-

ww WURTH

O Nieuzywane elektronarzedzia nalezy prze-

chowywaé w miejscu niedostepnym dla dzie-
ci. Nie nalezy udostepniaé narzedzia osobom,
ktére go nie znajq lub nie przeczytaty niniej-
szych przepiséw. Uzywane przez niedo$wiadczone
osoby elektronarzedzia sq niebezpieczne.

Konieczna jest nalezyta konserwacja elektro-
narzedzia. Nalezy kontrolowaé, czy ruchome
czesci urzadzenia dziatajq bez zarzutu i nie sq
zablokowane, czy czesci nie sq pekniete lub
uszkodzone w taki sposéb, ktéry miatby
wptyw na prawidltowe dziatanie elektrona-
rzedzia. Uszkodzone czesci nalezy przed uzy-
ciem urzqdzenia oddaé do naprawy. Wiele wy-
padkéw spowodowanych jest przez niewtasciwg konser-
wacie elektronarzedzi.

Nalezy stale dbaé o ostroséi czystosé narzedzi
tnacych. O wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia
sig narzedzia tngcego, jezeli jest ono starannie utrzyma-
ne. Zadbane narzedzia tatwiej sig tez prowadzi.

Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia pomoc-
nicze itd. nalezy uzywaé zgodnie z niniejszymi
zaleceniami. Uwzglednié nalezy przy tym wa-
runkiirodzajwykonywanejpracy. Niezgodne z
przeznaczeniem uzycie elektronarzedzia moze dopro-
wadzié do niebezpiecznych sytuacii.

Serwis
O Naprawe elekironarzedzia nalezy zleci¢ jedy-

nie wykwalifikowanemu fachowcowi i przy
uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. To gwa-
rantuje, ze bezpieczenstwo urzqdzenia zostanie zacho-
wane.

Wskazéwki dotyczace bezpieczen-

stwa pracy z szlifierkami kgtowymi

Wskazéwkibezpieczenstwa dotyczqce
szlifowania, szlifowania papierem
Sciernym, pracy z uzyciem szczotek
drucianych i przecinania sciernicq

narzedzi

O Nie nalezy przecigzaé urzqdzenia. Do pracy
uzywaé nalezy elektronarzedzia, ktére sq do
tego przewidziane. Odpowiednio dobranym elek-
tronarzedziem pracuje sig w danym zakresie wydajnosci

lepiej i bezpieczniej. O Niniejsze elektronarzedzie moze by¢ stoso-

O Nie nalezy uzywacé elektronarzedzia, ktérego

wiqgcznik/wytqgceznik jest uszkodzony. Elekiro-
narzedzie, ktérego nie mozna wigczyé lub wytqczyé jest
niebezpieczne i musi zosta¢ naprawione.

O Przed regulacjq urzadzenia, wymianq osprze-

tu lub po zaprzestaniu pracy narzedziem, na-
lezy wyciagnagé wtyczke z gniazda i/lub usu-
naé akumulator. Ten $rodek ostroznoici zapobiega
niezamierzonemu wiqczeniu sie elektronarzedzia.

wane jako szlifierka zwyktq, szlifierka do szli-
fowania papierem sciernym, do szlifowania
szczotkami drucianymi i jako urzgqdzenie do
przecinania sciernicowego. Nalezy stosowaé
sie do wszystkich wskazéwek bezpieczen-
stwa, instrukgji, opiséw i danych, dostarczo-
nych wraz z elektronarzedziem. Niestosowanie
sie do ponizszych zaleceri moze stwarzaé niebezpie-
czefistwo porazenia prqdem, pozaru i/lub cigzkich obra-
Zenh ciata.
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O Niniejsze elektronarzedzie nie moze byé wy-

korzystywane do polerowania. Zastosowanie
elektronarzedzia do innej, niz przewidziana czynnosci ro-
boczej, moze staé sig przyczynq zagrozen i obrazen.

O Nie nalezy uzywaé osprzetu, ktéry nie jest

przewidziany i polecany przez producenta
specjalnie do tego urzadzenia. Fakt, ze osprzet
daje si¢ zamontowaé do elektronarzedzia, nie jest gwa-
rantem bezpiecznego uzycia.

O Dopuszczalna predkosé obrotowa stosowa-

nego narzedzia roboczego nie moze by¢
mniejsza niz podana na elektronarzedziu
maksymalna predkosé obrotowa. Narzedzie ro-
bocze, obracajqce sig z szybszq niz dopuszczalna pred-
koscig, moze sig ztama¢, a jego czeéci odprysnqé.

O $rednica zewnetrzna i gruboié narzedzia ro-

boczego muszq odpowiadaé wymiarom elek-
tronarzedzia. Narzedzia robocze o niewtaéciwych
wymiarach nie mogq byé wystarczajgco ostonigte lub
kontrolowane.

O Narzedzia robocze z wktadkq gwintowanq

muszq doktadnie pasowaé na gwint na wrze-
cionie. W przypadku narzedzi roboczych, mo-
cowanych przy uzyciu kotnierza srednica ot-
woru narzedzia roboczego musi by¢ dopaso-
wana do srednicy kotnierza. Narzedzia robocze,
ktére nie mogq by¢ dokladnie osadzone na elekironarze-
dziu, obracaijq sig nieréwnomiernie, bardzo mocno wi-
brujq i mogq spowodowad utrate kontroli nad elekirona-
rzedziem.

O W zadnym wypadku nie nalezy uzywaé

uszkodzonych narzedzi roboczych. Przed kaz-
dym uzyciem nalezy skontrolowaé oprzyrzq-
dowanie, np. sciernice pod katem odpryskéw
i peknieg, talerze szlifierskie pod kgtem pek-
nigé, starcia lub silnego zuzycia, szczotki dru-
ciane pod katem luznych lub ztamanych dru-
téw. W razie upadku elektronarzedzia lub na-
rzedzia roboczego, nalezy sprawdzié, czy nie
ulegto ono uszkodzeniu, lub uzy¢é innego, nie-
uszkodzonego narzedzia. Jesli narzedzie zo-
stato sprawdzone i umocowane, elektrona-
rzedzie nalezy wiqczyé na minute na najwyz-
sze obroty, zwracajqc przy tym uwage, by o-
soba obstugujaca i osoby postronne znajduja-
ce sie w poblizu, znalazly sie poza strefq obra-
cajqcego sie narzedzia. Uszkodzone narzedzia fo-
miq sig najczesciej w fym czasie prébnym.

O Nalezy nosié¢ osobiste wyposazenie ochronne.

W zaleznosci od rodzaju pracy, nalezy nosié
maske ochronnq pokrywaijacq catq twarz,
ochrone oczu lub okulary ochronne. W razie
potrzeby nalezy uzy¢ maski przeciwpytowej,

ww WURTH

ochrony stuchu, rekawic ochronnych lub spe-
cjalnego fartucha, chroniqcego przed matymi
czgstkami $cieranego i obrabianego materia-
tu. Nalezy chronié¢ oczy przed unoszqcymi sig¢ w powie-
trzu ciatami obcymi, powstatymi w czasie pracy. Maska
przeciwpytowa i ochronna drég oddechowych muszq fil
trowaé powstajgcy podczas pracy pyt. Oddziatywanie
hatasu przez diuzszy okres czasu, mozne doprowadzié
do utraty stuchu.

Nalezy uwazaé, by osoby postronne znajdo-
watly sie w bezpiecznej odlegtosci od strefy
zasiegu elektronarzedzia. Kazdy, kto znajdu-
je sie w poblizu pracujacego elektro-
narzedzia, musi uzywaé osobistego wyposa-
zenia ochronnego. Odtamki obrabianego przedmio-
tu lub peknigte narzedzia robocze mogq odpryskiwaé i
spowodowaé obrazenia réwniez poza bezposredniq
strefq zasiegu.

Podczas wykonywania prac, przy ktérych na-
rzedzie mogtoby natrafi¢ na ukryte przewody
elektryczne lub na wtasny przewéd zasilaja-
cy, nalezy je trzymaé wytqcznie za izolowane
powierzchnie rekojesci. Kontakt z przewodem sieci
zasilajgcej moze spowodowaé przekazanie napigcia na
czeéci metalowe elekironarzedzia, co mogtoby spowo-
dowaé porazenie pradem elektrycznym.

Przewéd sieciowy nalezy trzymaé z dala od
obracajacych sie narzedzi roboczych.

W przypadku utraty kontroli nad narzedziem, przewéd
sieciowy moze zosta¢ przeciety lub wciggniety, a dfoA
lub cata reka mogq dostad sie w obracajqgce sig narze-
dzie robocze.

Nigdy nie wolno odktadaé elektronarzedzia
przed catkowitym zatrzymaniem sie narze-
dzia roboczego. Obracajqce si¢ narzedzie moze
wej$¢ w kontakt z powierzchnig, na ktérq jest odtozone,
przez co mozna straci¢ kontrolg nad elektronarzedziem.

Nie wolno przenosi¢ elektronarzedzia, znaj-
dujagcego sie w ruchu. Przypadkowy kontakt ubrania
z obracajgcym sig narzedziem roboczym moze spowo-
dowad jego wciggnigcie i wwiercenie sig narzedzia robo-
czego w ciato osoby obstugujqce;.

Nalezy regularnie czysci¢ szczeliny wentyla-
cyjne elektronarzedzia. Dmuchawa silnika weigga
kurz do obudowy, a duze nagromadzenie pytu metalo-
wego moze spowodowaé zagrozenie elekiryczne.

Nie nalezy uzywaé elektronarzedzia w po-
blizu materiatéw tatwopalnych. Iskry mogq spo-
wodowaé ich zapton.

Nie nalezy uzywaé narzedzi, ktére wymagaja
ptynnych srodkéw chtodzacych. Uzycie wody lub
innych ptynnych $rodkéw chtodzqcych moze doprowa-
dzi¢ do porazenia prqdem.
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Odrzut i odpowiednie wskazéwki bez- Szczegélne wskazéwki bezpieczen-
pieczenstwa stwa dla szlifowania i przecinania scier-
O Odrzut jest nagtq reakejq elekironarzedzia na zabloko- nicq

wanie lub zawadzanie obracajqgcego sig narzedzia, ta-
kiego jak $ciernica, talerz szlifierski, szczotka druciana
itd. Zaczepienie sig lub zablokowanie prowadzi do na-

gtego zatrzymania sig obracajgcego sie narzedzia robo-

czego. Niekontrolowane elekironarzedzie zostanie
przez to szarpnigte w kierunku przeciwnym do kierunku
obrotu narzedzia roboczego.

Gdy, np. iciernica zatnie sig lub zakleszczy

w obrabianym przedmiocie, zanurzona w materiale kra-
wedz ciernicy, moze sig zablokowa¢ i spowodowaé jej
wypadniecie lub odrzut. Ruch sciernicy (w kierunku osoby
obstugujqcej lub od niej) uzalezniony jest wtedy od kie-
runku ruchu éciernicy w miejscu zablokowania. Oprécz
tego $ciernice mogq sig réwniez ztamad.

Odrzut jest nastgpstwem niewtaéciwego lub btednego
uzycia elektronarzedzia. Mozna go unikngé przez za-
chowanie opisanych ponizej odpowiednich $rodkéw
ostroznosci.

Elektronarzedzie nalezy mocno trzymag,

a cialo i rece ustawié¢ w pozycji, umozliwia-
jacej ztagodzenie odrzutu. Jezeli w skiad wy-
posazenia standardowego wchodzi uchwyt
dodatkowy, nalezy go zawsze uzywaé, zeby
mieé jak najwiekszq kontrole nad sitami od-
rzutu lub momentem odwodzacym podczas
rozruchu. Osoba obstugujgca urzgdzenie moze opa-

nowaé szarpnigcia i zjawisko odrzutu poprzez zachowa-

nie odpowiednich érodkéw ostroznoéci.

Nie nalezy nigdy trzymaé rak w poblizu ob-

racajacych sie narzedzi roboczych. Narzedzie ro-

bocze moze wskutek odrzutu zranié reke.

Nalezy trzymaé sie z dala od strefy zasiegu, w
ktérej poruszy sie elektronarzedzie podczas
odrzutu. Na skutek odrzutu, elektronarzedzie prze-
mieszcza sie w kierunku przeciwnym do ruchu $ciernicy w
miejscu zablokowania.

Szczegélnie ostroznie nalezy obrabiaé na-
rozniki, ostre krawedzie itd. Nalezy zapo-
biegaé temu, by narzedzia robocze zostaty
odbite lub by sie one zablokowaty. Obracajgce
sie narzedzie robocze jest bardziej podatne na zaklesz-

czenie przy obrébce kqtéw, ostrych krawedzi lub gdy zo-

stanie odbite. Moze to staé sig przyczynq utraty kontroli
lub odrzutu.

Nie nalezy uzywacé brzeszczotéw do drewna
lub zebatych. Narzedzia robocze tego typu czesto
powodujq odrzut lub utrate kontroli nad elektronarze-
dziem.

O Nalezy uzywaé wylqcznie $ciernicy przezna-
czonej dla danego elektronarzedzia i ostony
przeznaczonej dla danej sciernicy. Sciernice nie
bedqce oprzyrzgdowaniem danego elektronarzedzia nie
mogq byé wystarczajqco ostoniete i nie sq wystarczajgco
bezpieczne.

O Tarcze szlifierskie wygiete nalezy mocowaé w
taki sposéb, aby ich powierzchnia szlifujgca
nie wystawata poza krawedz pokrywy
ochronnej. Niefachowo osadzona tarcza szlifierska,
wystajgca poza krawedz pokrywy ochronnej nie moze
by¢ wystarczajqco ostonieta.

O Ostona musi byé dobrze przymocowana do
elektronarzedzia i - aby zagwarantowaé jak
najwiekszy stopien bezpieczenstwa - usta-
wiona tak, aby czesé sciernicy, odstonieta i
zwrécona do operatora, byta jak najmniej-
sza. Ostona chroni operatora przed odtamkami, przy-
padkowym kontaktem ze $ciernicq, jak réwniez iskrami,
ktére moglyby spowodowaé zapalenie sig odziezy.

O Sciernic mozna uzywacé tylko do prac dla nich
przewidzianych. Nie nalezy np. nigdy szlifo-
waé bocznqg powierzchniq sciernicy tarczowej
do ciecia. Tarczowe ciernice tnqce przeznaczone sq
do usuwania materiatu krawedziq tarczy. Wptyw sit
bocznych na te $ciernice moze je ztamaé.

O Do wybranej sciernicy nalezy uzywaé zawsze
nieuszkodzonych kotnierzy mocujgcych o pra-
widtowej wielkosci i ksztatcie. Odpowiednie kot
nierze podpierajq $ciernicg i zmniejszajq tym samym nie-
bezpieczeristwo jej ztamania sig. Kotnierze do $ciernic
tngcych mogq réznié sig od kotnierzy przeznaczonych do
innych $ciernic.

O Nie nalezy uzywaé zuzytych sciernic z wiek-
szych elektronarzedzi. Sciernice do wigkszych elek-
tronarzedzi nie sq zaprojektowane dla wyzszej liczby ob-
rotéw, ktéra jest charakterystykq mniejszych elektronarze-
dzi i moggq sie dlatego ztamaé.

Dodatkowe szczegdlne wskazéwki

bezpieczenstwa dla przecinania

Sciernicq

O Nalezy unikaé zablokowania sie tarczy tnqacej
lub za duzego nacisku. Nie nalezy przeprowa-
dzaé nadmiernie glebokich cieé. Przecigzenie tar-
czy tnqcej podwyzsza jej obcigzenie i jej sktonnos¢ do
zakleszczenia sig lub zablokowania i tym samym mozli-
wos¢ odrzutu lub ztamania sie tarczy.
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O Nalezy unikaé obszaru przed i za obracajgcq
sie tarczq tnacq. Przesuwanie tarczy tnqcej w obra-
bianym przedmiocie w kierunku od siebie, moze spowo-
dowaé, iz w razie odrzutu, elektronarzedzie odskoczy
wraz z obracajqcq sig tarczq bezposrednio w kierunku
uzytkownika.

O W przypadku zakleszczenia sig tarczy tnacej
lub przerwy w pracy, elektronarzedzie nale-
zy wytaczyé i odczekaé, az tarcza catkowicie
sie zatrzyma. Nigdy nie nalezy prébowaé wy-
ciggaé poruszajqcej sie jeszcze tarczy z miej-
sca ciecia, gdyz moze to wywotaé odrzut. No-
lezy wykryé i usungé przyczyne zakleszczenia sie.

O Nie wiqczaé ponownie elektronarzedzia, do-
poki znajduje sie ono w materiale. Przed kon-
tynuacjq ciecia, tarcza tngca powinna osiag-
nqgé swojq petnq predkosé obrotowaq. W prze-
ciwnym wypadku éciernica moze sig zaczepié, wysko-
czy¢ z przedmiotu obrabianego lub spowodowaé odrzut.

O Plyty lub duze przedmioty nalezy przed ob-
réobkq podeprzeé, aby zmniejszyé ryzyko od-
rzutu, spowodowanego przez zakleszczonq
tarcze. Duze przedmioty moggq sie ugiqé pod cigzarem
wiasnym. Obrabiany przedmiot nalezy podeprzeé z oby-
dwu stron, zaréwno w poblizu linii cigcia jak i przy krawe-
dzi.

O Zachowaé szczegélng ostroznosé przy wyeci-
naniu otworéw w scianach lub operowaniuv w
innych niewidocznych obszarach. Wgtebiajgca
sie w materiat tarcza thgca moze spowodowaé odrzut
narzedzia po natrafieniv na przewody gazowe, wodo-
ciggowe, przewody elekiryczne lub inne przedmioty.

Szczegodlne wskazéwki bezpieczen-

stwa dla szlifowania papierem scier-

nym

O Nie nalezy stosowaé zbyt wielkich arkuszy
papieru sciernego. Przy wyborze wielkosci
papieru sciernego, nalezy kierowac sie zale-
ceniami producenta. Wystajqcy poza plyte szlifier-
skq papier $cierny moze spowodowaé obrazenia, a tak-
ze doprowadzié do zablokowania lub rozdarcia papieru
lub do odrzutu.

%
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Szczegolne wskazéwki bezpieczen-

stwa dla pracy z uzyciem szczotek dru-

cianych

O Nalezy wziqé pod uwage, ze nawet przy nor-
malnym uzytkowaniu dochodzi do utraty ka-
wateczkéw druta przez szczotke. Nie nalezy
przeciqzacé drutéw przez zbyt silny nacisk. Uno-
szqce sig w powietrzu kawatki drutéw mogq z tatwosciq
przebi¢ sie przez cienkie ubranie i/lub skére.

O Jezeli zalecane jest uzycie ostony, nalezy za-
pobiec kontaktowi szczotki z ostong. Srednica
szczotek do talerzy i garnkéw moze sig zwigkszyé przez
site nacisku i sity od$rodkowe.

Dalsze wskazéwki bezpieczenstwa

i pracy

O Nalezy zwréci¢ uwage na napiecie sieci! Na-
piecie zrédta pradu musi zgadzaé sie z danymi
na tabliczce znamionowej elektronarzedzia.
Elektronarzedzia przeznaczone do pracy pod
napigciem 230 V mozna przytgczaé réwniez
do sieci 220 V.

O Nalezy uzywaé odpowiednich przyrzadéw
poszukiwawczych w celu lokalizacji ukrytych
przewodéw zasilajgcych lub poprosi¢
o pomoc zaktady miejskie. Kontakt z przewodami
znajdujgcymi sig pod napigciem moze doprowadzi¢ do
powstania pozaru lub porazenia elektrycznego. Uszko-
dzenie przewodu gazowego moze doprowadzié do wy-
buchu. Whiknigcie do przewodu wodociggowego powo-
duje szkody rzeczowe lub moze spowodowaé porazenie
elektryczne.

O W przypadku przerwy w doptywie zasilania,
np. po awarii pradu lub po wyjeciu wtyczki z
gniazdka, nalezy odblokowaé wiacznik/wy-
tgcznik i ustawié go w pozycji wylaczonej.

O Pyty niektérych materiatéw, na przyktad po-
wiok malarskich z zawartoscig otowiu, nie-
ktorych gatunkéw drewna, mineratéw lub
niektérych rodzajéw metalu, mogq stanowié
zagrozenie dla zdrowia, a takze wywotywaé
reakcje alergiczne, schorzenia drég oddecho-
wych i/lub prowadzi¢ do zachorowan na ra-
ka. Materialy, zawierajqgce azbest mogq by¢ obrabiane
jedynie przez odpowiednio przeszkolony personel.
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* W razie mozliwosci nalezy stosowaé odsysanie pytu
dostosowane do rodzaju obrabianego materiatu.

¢ Nalezy zawsze dbaé o dobrg wentylacje stanowiska
pracy.

* Zaleca sig noszenie maski przeciwpytowej z pochta-
niaczem klasy P2.

O Nalezy stosowad sie do aktualnie obowigzujgcych w da-

nym kraju przepiséw, regulujgcych zasady obchodzenia
sig z materiatami przeznaczonymi do obrébki.

O Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stano-

wisku pracy. Pyly mogq sie z fatwosciq zapali¢.

O Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot.

Zamocowanie obrabianego przedmiotu w urzqdzeniu
mocujgcym lub imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie
go w reku.

O W przypadku uszkodzenia tarczy szlifierskiej podczas

pracy urzqdzeniem lub w przypadku uszkodzenia uchwy-
téw na ostonie lub na elektronarzedziu, elektronarzedzie
nalezy natychmiast odestaé do punktu serwisowego (ma-
ster-service) firmy Wirth.

O Pokrywe ochronnq nalezy ustawi¢ w taki spo-

séb, aby chronita one operatora przed iskra-
mi, lecgcymi w jego kierunku.

O Nie nalezy dotykaé tarcz szlifierskich i tna-

cych, zanim nie ostygnaq. Tarcze rozgrzewajq sie
podczas pracy do bardzo wysokich temperatur.

O Przycisk blokady mozna uruchamia¢ jedynie

wtedy, gdy wrzeciono szlifierki jest catkowi-
cie nieruchome. W przeciwnym wypadku moze dojs¢
do uszkodzenia elektronarzedzia.

O Po zamontowaniu narzedzia szlifierskiego, a

przed uruchomieniem szlifierki nalezy spraw-
dzi¢, czy narzedzie szlifierskie jest wlasciwie
zamocowane i czy moze si¢ swobodnie obra-
caé. Upewnié sie, czy narzedzie szlifierskie nie
zahacza o pokrywe ochronng lub o inny ele-
ment elektronarzedzia.

O W przypadku eksploatacii elektronarzedzia za pomocq

przenosnych generatoréw prgdotwérczych, moze dojs¢
do zmniejszenia wydajnosci obrébki lub do nietypowych
zachowan przy wigczaniu.

O Zbyt silny docisk moze spowodowac przecig-

zenie elektronarzedzia. Przecigzenie moze z
kolei spowodowac¢ przegrzanie si¢ i uszko-
dzenie elektronarzedzia. Po silnym obcigze-
niu elektronarzedzia, nalezy pozwoli¢ mu
pracowaé przez pare minut na biegu jato-
wym, w celu ochtodzenia elektronarzedzia.

O Elektronarzedzia nie wolno eksploatowaé

przy uzyciu stolika tnqcego.

O W zadnym wypadku nie wolno uzywaé tarcz
tnacych do szlifowania zgrubnego.

O Szybkozaciskowq srube mocujacq wolno sto-

sowaé wylqcznie wraz z tarczami $ciernymi i
tarczami tnacymi. Stosowaé nalezy wytqcznie

nieuszkodzone i prawidltowo dziatajace szyb-

kozaciskowe sruby mocujaqce.

O Przed rozpoczeciem obrébki gumowaq tarczq
szlifierskq lub szczotkq garnkowa/szczotkq
tarczowaq/sciernicq wachlarzowq, nalezy za-
wsze zamontowaé ostone reki.

O Do ciecia za pomocq spajanych materiatéw
$ciernych nalezy zawsze stosowaé specjalng
pokrywe ochronnq.

O Podczas ciecia kamienia nalezy zawsze za-
dba¢é o wystarczajgce odsysanie pytu.

O Nalezy stosowaé maske przeciwpytowa.

O Aby zaoszczedzi¢ energie elekiryczngq, elek-
tronarzedzie nalezy wlaczaé tylko wéwezas,
gdy jest ono uzywane.

O Stosowaé nalezy wytacznie oryginalny
osprzet firmy Wirth.

Symbole

Nastepujgce symbole majq istotne znaczenie podczas czyta-

nia i zrozumienia instrukcji eksploataciji. Nalezy zapamigtad
te symbole i ich znaczenia. Whasciwa interpretacja symboli
sprzyja lepszemu i bezpieczniejszemu uzytkowaniu elektro-
narzedzia.
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Symbol Znaczenie
= WURTH Nr art.
XXXX XXX X
0o

Nalezy w catosci przeczytad wskazéwki
bezpieczeristwa i wszystkie instrukcje

Przed przystqgpieniem do jakichkolwiek
czynnosci obstugowym przy elektrona-
rzedziu, nalezy wyjqé wtyczke sieciowq
z gniazda

Nalezy nosi¢ rekawice ochronne
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Symbol Znaczenie Symbol Znaczenie
Nalezy nosié¢ $rodki ochrony stuchu. - Szlifowanie powierzchni
£ Szlifowanie papierem $ciernym
i Cigzar odpowiednio do EPTA-Procedure
Nalezy nosi¢ okulary ochronne 1 01/2003 z rekojesciq dodatkowq thu-
migeq wibracje
] Cigzar odpowiednio do EPTA-Procedure
- 2 01/2003 ze standardowq rekojesciq
Kierunek ruchu dodatkowq
[O]/1 Symbol klasy ochronnej II (catkowita izo-
lacja
N Do tego etapu pracy nalezy uzy¢ sity. o
Lya Poziom natezenia dzwigku
{ Loa Poziom ciénienia akustycznego
Uruchomienie K Niepewno$¢
ay Wartosci tgczne drgan

Wylqczenie

Blokada wigcznika/wytgcznika

Zwalnianie blokady wigcznika/wytqcz-
nika

Zabronione czynnosci

Dozwolone czynnosci

Nastepna czynno$é

i

Moc znamionowa

o
N

Moc wyjéciowa

>

Znamionowa predkosé obrotowa

o
oy

| = Dtugo$¢ wrzeciona szlifierki

d, = Srednica wrzeciona szlifierki

D = maks. $rednica tarczy szlifierskiej

d, = Srednica wewnetrzna tarczy szlifier-
skiej

Zabezpieczenie przed ponownym rozru-
chem

Informacja dodatkowa

Zakres dostawy

Szlifierka kagtowa, pokrywa ochronna, rekojeé¢ dodatkowa.
Specjalne pokrywy ochronne, narzedzia robocze i pozostaty
osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcii uzyt-
kowania nie wchodzi w standardowy zakres dostawy.

Kompletny asortyment osprzetu mozna znalezé w naszym ka-
talogu osprzetu.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elekironarzedzie przewidziane jest do écierania materiatéw
metalowych, kamiennych i ceramicznych, a takze do wierce-
nia w ptytkach ceramicznych.

Do cigcia za pomocq spajanych materiatéw éciernych nalezy
uzy¢ specjalnej pokrywy ochronne;.

Podczas cigcia kamienia nalezy zadba¢ o odpowiednie od-
sysanie pytu.

Stosujqc ostone reki (osprzet dodatkowy) mozna stosowaé
elektronarzedzie do szczotkowania i do szlifowania elastycz-
nymi talerzami szlifierskimi.

Elekironarzedzie dostosowane jest wylqcznie do obrébki na
sucho.

Za szkody spowodowane uzyciem narzedzia w sposdb nie-
zgodny z przeznaczeniem odpowiedzialnoéé ponosi uzyt-
kownik.
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Charakterystyka urzqdzenia wyszczegélniona zostata w ta-
belce, znajdujqcej sig na stronie 254.

Dane aktualne sq dla napigcia znamionowego [U] 230 V.
Przy napieciach odbiegajqcych od powyzszego

i w przypadku modeli specyficznych dla danego kraju dane
te mogq sig réznic.

Deklaracja zgodnosci WE c (3

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnosciq, ze produkt
przedstawiony w dziale ,Dane techniczne” odpowiada
wszystkim wymaganiom dyrektyw 2011/65/UE,

do 19. kwietnia 2016: 2004/108/WE,

od 20. kwietnia 2016: 2014/30/UE, 2006/42/WE wraz
z ich zmianami i jest zgodny z nastepujgcymi normami:

EN 60745-1, EN 60745-2-3.

Dokumentacja techniczna (2006/42/WE):
Adolf Wiirth GmbH & Co. KG, Abt. PCM
Reinhold-Wirth-Strafle 12-17

74653 Kiinzelsau

GERMANY

www.wuerth.com

b el [

Marcel Strobel
General Manager

Kiinzelsau: 02.07.2015

Dr.-Ing. Siegfried Beichter

General Manager
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Informacja na temat hatasu i wibracji

Wartoéci pomiarowe produktu zebrane zostaly w tabelce,
umieszczonej na stronie 254 niniejszej instrukeji eksploatacii.

Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z EN 60745-2-3.

Wartosci tgczne drgan ay, (suma wektorowa z trzech kierun-
kéw) i niepewno$é pomiaru K oznaczone zgodnie z normg
EN 60745-2-3 wynoszq.

Poziom drgan podany w tych wskazéwkach zostat pomierzo-
ny zgodnie z wymaganiami normy EN 60745 dotyczqcej
procedury pomiaréw i mozna go uzy¢ do poréwnywania
elekironarzedzi. Mozna go tez uzyé do wstepnej oceny eks-
pozyciji na drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla podstawo-
wych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli elekironarzedzie
uzyte zostanie do innych zastosowan, z innymi narzedziami
roboczymi, z réznym osprzetem, a takze jeéli nie bedzie wy-
starczajqco konserwowane, poziom drgari moze odbiegaé
od podanego. Podane powyzej przyczyny mogq spowo-
dowaé podwyzszenie ekspozyciji na drgania podczas cate-
go czasu pracy.

Aby dokfadnie ocenié ekspozycjg na drgania, trzeba wzigé
pod uwage takze okresy, gdy urzqdzenie jest wytgczone, lub
gdy jest wprawdzie wigczone, ale nie jest uzywane do pracy.
W ten sposéb tgczna (obliczana na petny wymiar czasu pra-
cy) ekspozycja na drgania moze okazaé sie znacznie nizsza.
Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczeristwa, ma-
jace na celu ochrong operatora przed skutkami ekspozycji na
drgania, np.: konserwacja elekironarzedzia i narzedzi robo-
czych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rqk, ustale-
nie kolejnosci operaciji roboczych.

Montaz i praca

Ponizsza tabela ukazuje cele operacyjne dla montazu i zastosowania elektronarzedzia. Wskazéwki dotyczqce celéw opera-
cyjnych ukazane sq w podanym rysunku. Istniejq rézne kombinacje wskazéwek - uzaleznione od rodzaju pracy. Prosze wzigé

pod uwage wskazéwki bezpieczenstwa.

%

Planowane dziatanie Rysunek |Wzigé pod uwage Strona
Przygotowanie obrébki szlifo- 1 255-256
waniem
Przygotowanie do przecina- 2 257 - 258
nia
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Planowane dziatanie Rysunek |Wzigé pod uwage Strona
Przygotowanie przecinania 3 259 - 260
kamienia i ptytek ceramicz-
nych
Przygotowywanie do usuwa- 4 261
nia powtok malarskich
Przygotowywanie do usuwa- 5 262
nia rdzy
)
A'l/
Przygotowanie do wykony- 6 263
wania otworéw w plytkach g{i
ceramicznych
Montaz szybkozaciskowej 7 263 - 264
$ruby mocujqcej ‘ *)
I
I I
Demontaz szybkozaciskowej 8 264
$ruby mocujqcej t ‘P
<L
Wiqczanie/wylqgczanie y 9 @ @ 264
T
Efektywna praca przy uzyciv | @@ 10 265
szlifierki prostej l
zakres zaznaczony na szaro: | @@ 11 265
Rekojesé¢ (pokryta gumaq) l
Wybér dozwolonego narze- 12 266
dzia szlifierskiego =)
Qe
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Konserwacja i czyszczenie

O Przed wszystkimi pracami przy elektronarze-
dziu nalezy wyciqgna¢ wtyczke z gniazda.

O Aby zapewni¢ bezpiecznqg i wydajnq prace,
elektronarzedzie i szczeliny wentylacyjne na-
lezy utrzymywacé w czystosci.

O W skrajnie trudnych warunkach pracy nalezy
w razie mozliwosci stosowacé stacjonarny sy-
stem odsysania pytu. Nalezy tez czesto prze-
dmuchiwaé otwory wentylacyjne i stosowaé
wytacznik ochronny réznicowo-pradowy
(PRCD). Podczas obrébki metali moze dojs¢ do osadze-
nia si¢ wewnatrz elektronarzedzia pytu metalicznego,
mogqcego przewodzié prqd. Moze to mieé niekorzystny
wplyw na izolacje ochronng elektronarzedzia.

Nalezy obchodzi¢ sig pieczotowicie z osprzgtem - podczas
przechowywania i podczas pracy.

Jezeli konieczna okaze si¢ wymiana przewodu przytgczenio-
wego, nalezy zleci¢ jg w punkcie serwisowym (master-servi-
ce) firmy Wirth lub w autoryzowanym przez firme Wiirth
punkcie naprawy elektronarzedzi, co pozwoli unikngé ryzyka
zagrozenia bezpieczefstwa pracy.

Jedli elektronarzedzie, mimo starannych metod produkcji i
kontroli ulegtoby awarii, naprawe powinien przeprowadzi¢
jeden z punktéw serwisowych (master-service) firmy Wiirth.

Przy wszystkich zgtoszeniach i zaméwieniach czesci zamien-
nych konieczne jest podanie numeru katalogowego znajdujg-
cego sie na tabliczce znamionowej elektronarzedzia.

Aktualnq liste czeéci zamiennych niniejszego elekironarze-
dzia mozna znalezé w Internecie na stronach
http://www.wuerth.com/partsmanager wzglednie zaméwié
w naijblizszej placéwee firmy Wirth.

Niniejsze elektronarzedzie, wyprodukowane przez firme
Wiirth, objete jest gwarancjg od daty zakupu zgodnie z wy-
maganiami ustawowymi i postanowieniami danego kraju
(udokumentowanie praw gwarancyjnych przez fakture lub
dowéd dostawy). Powstate szkody bedq usuwane w drodze
wymiany lub naprawy urzqdzenia.

Szkody spowodowane naturalnym zuzyciem, przecigzeniem
lub niewtasciwym obchodzeniem sig z urzqdzeniem, nie sq
obijete gwaranciq.

Prawo do roszczer gwarancyjnych uznawane jest tylko wte-
dy, gdy elektronarzedzie zostanie dostarczone w stanie nie-
rozbieranym do oddziatu firmy Wiirth, do przedstawiciela
handlowego firmy Wiirth lub do autoryzowanego punktu ser-
wisowego elektronarzedzi firmy Wiirth.
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Usuwanie odpadéw

Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy poddaé utyli-
zacji zgodnie z obowigzujgcymi zasadami ochrony $srodowi-
ska.

Nie wolno wyrzucaé elektronarzedzi do odpadéw z gospo-
darstwa domowego!

Tylko dla panstw nalezacych do UE:

Zgodnie z europejskq wytyczng
2012/19/UE o starych, zuzytych narze-
dziach elekirycznych i elektronicznych i jej
stosowania w prawie krajowym, wyelimino-
wane niezdatne do uzycia elekironarzedzia
nalezy zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do
ponownego uzytkowania zgodnego z zasa-
dami ochrony érodowiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.
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m FIGYELMEZTETES ©Olvassa el az 8sszes biz-
tonsagi figyelmeztetést

és eldirast. A kdvetkezdkben leirt el8irdsok betartdsanak
elmulasztdsa dramitésekhez, tGzhéz és/vagy silyos testi sé-
rilésekhez vezethet.

Kérjik a késébbi hasznalatra gondosan érizze

meg ezeket az eléirasokat.

Az aldbb alkalmazott ,elekiromos kéziszerszam” fogalom a
halézati elektromos kéziszerszamokat (hdlézati csatlakozé
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(hélézati csatlakozé kabel nélkil) foglalia magdban.

Biztonsagi el6irasok

A készilékkel csak akkor lehet ve-
szélyteleniil dolgozni, ha a készilék
hasznalata elétt végig elolvassa a
késziilék kezelési utmutatéjat és a
biztonsagi eldirasokat és szigoruan
betartja az abban talalhaté utasita-
sokat.

A Altalénos biztonsagi eléirasok

Munkabhelyi biztonsag

O Tartsa tisztan és j6l megvilagitott allapotban a
munkahelyét. A rendetlenség és a megvildgitatlan
munkateriilet balesetekhez vezethet.

O Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robba-
nasveszélyes kdrnyezetben, ahol égheté fo-
lyadékok, gazok vagy porok vannak. Az elekt-
romos kéziszerszamok szikrakat keltenek, amelyek a port
vagy a gézdket meggydithatjdk.

Q

Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen szemé-
lyeket a munkahelytél, ha az elektromos kézi-
szerszamot haszndlja. Ha elvonjdk a figyelmét, el-
vesztheti az uralmét a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eléirasok

O A késziilék csatlakozé dugéjanak bele kell il-
leszkednie a dugaszoléaljzatba. A csatlakozé
dugét semmilyen médon sem szabad megval-
toztatni. Védéfoldeléssel ellatott készislékek-
kel kapcsolatban ne hasznéljon csatlakozé
adaptert. A vdltoztatds nélkili csatlakozé dugdk és a
megfeleld dugaszolé alizatok csékkentik az dramiités

kockézatdt.
O Kerilje el a féldelt feliletek, mint példaul ¢sé-

vek, fitétestek, kalyhdak és hitégépek meg-
érintését. Az Gramiitési veszély megndvekszik, ha a tes-
te le van foldelve.

a

Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az
esétél vagy nedvességtél. Ha viz hatol be egy
elektromos kéziszerszdmba, ez megnéveli az dramiités
veszélyét.

O Ne haszndlja a kdbelt a rendeltetésétél eltéré
célokra, vagyis a szerszamot soha ne hordoz-
za vagy akassza fel a kabelnél fogva, és soha-
se huzza ki a halézati csatlakozé dugét a ka-
belnél fogva. Tartsa tavol a kabelt héforrasok-
tél, olaijtdl, éles élektdl és sarkoktdl és mozgod
gépalkatrészektél. Egy megrongélédott vagy cso-
mokkal teli kabel megnéveli az dramités veszélyét.

O Ha egy elektromos kéziszerszammal a sza-
bad ég alatt dolgozik, csak szabadban valé
hasznalatra engedélyezett hosszabbitét hasz-
ndljon. A szabadban valé hasznélatra engedélyezett
hosszabbité haszndlata csdkkenti az dramiités veszélyét.

O Ha nem lehet elkerilni az elektromos kézi-
szerszam nedves kdrnyezetben valé hasz-
nalatat, alkalmazzon egy hibaaram-védé-
kapesolét. Egy hibadram-védékapcsolé alkalmazésa
csdkkenti az dramités kockdzatat.

Személyi biztonsag

O Munka kézben mindig figyeljen, igyeljen ar-
ra, amit csindl és meggondoltan dolgozzon az
elektromos kéziszerszammal. Ha faradt, ha
kabitészerek vagy alkohol hatéasa alatt dll,
vagy orvossagokat vett be, ne hasznalja a be-
rendezést. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszém
haszndlata kézben komoly sérilésekhez vezethet.

O Viseljen személyi védéfelszerelést és mindig
viseljen védészemiiveget. A személyi védsfelszere-
lések, mint porvéd$ dlarc, csiszdsbiztos védécipd, véds-
sapka és filvéds haszndlata az elekiromos kéziszerszam
haszndlata jellegének megfelelden csokkenti a személyi
sérilések kockazatdt.
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O Keriilje el a készilék akaratlan izembe helye-
zését. Gy6z6djon meg arrél, hogy az elekiro-
mos kéziszerszam ki van kapcsolva, mielétt
bedugna a csatlakozé dugét a dugaszoléalj-
zatba, csatlakoztatna az akkumulator-csoma-
got, és mielétt felvenné és vinni kezdené az
elektromos kéziszerszamot. Ha az elekiromos
kéziszerszam felemelése kdzben az ujjét a kapcsolén tart-
ja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt dllapotban csatlakoz-
tatja az dramforréshoz, ez balesetekhez vezethet.

O Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa
elétt okvetleniil tavolitsa el
a bedllitészerszamokat vagy csavarkul-
csokat. Az elektromos kéziszerszam forgé részeiben fe-
lejtett bedllitészerszam vagy csavarkules sérijléseket

okozhat.

O Ne becsiilje tol nmagat. Keriilje el a normalis-
tél eltéré testtartast, gyeljen arra, hogy min-
dig biztosan dlljon és az egyensulyat megtart-
sa. igy az elektromos kéziszerszam felett varatlan helyze-
tekben is jobban tud uralkodni.

O Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen bé ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhé-
jat és a kesztyijét a mozgé részektél. A b ru-
hat, az ékszereket és a hosszi hajat a mozgé alkatrészek
magukkal rénthatjak.

O Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet
szerelni a por elszivasahoz és 6sszegyGj-
téséhez szilkséges berendezéseket, ellen-
drizze, hogy azok megfelelé6 médon hozza
vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésilknek megfeleléen mikddnek. A porgy(ijté
berendezések hasznélata csékkenti a munka sordn kelet-
kezd por veszélyes hatdsat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése

és hasznélata

O Ne terhelje til a berendezést. A munkéjahoz
csak az arra szolgalé elektromos kéziszersza-
mot hasznaélja. Egy alkalmas elekiromos kéziszer-
szammal a megadott teljesitménytartomdnyon belil job-
ban és biztonsdgosabban lehet dolgozni.

O Ne haszndljon olyan elektromos kéziszer-
szamot, amelynek a kapcsoléja elromlott. Egy
olyan elektromos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem
be-, sem kikapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.
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O Hozza ki a csatlakozé dugét a dugaszolé-

aljzatbél és/vagy az akkumulator-csomagot
az elektromos kéziszerszambdl, mielétt az
elektromos kéziszerszamon bedllitasi munka-
kat végez, tartozékokat cserél vagy a szersza-
mot tarolasra elteszi. Ez az el8vigydzatossdgi
intézkedés meggdtolija a szerszam akaratlan Gizembe he-
lyezését.

A hasznalaton kivili elektromos kéziszer-
szamokat olyan helyen tarolja, ahol azokhoz
gyerekek nem férhetnek hozza. Ne hagyija,
hogy olyan személyek haszndljak az elektro-
mos kéziszerszamot, akik nem ismerik a szer-
szamot, vagy nem olvastdak el ezt az 6tmuta-
t6t. Az elektromos kéziszerszdmok veszélyesek, ha azo-
kat gyakorlatlan személyek haszndljgk.

A készilléket gondosan apolja. Ellenérizze,
hogy a mozgé alkatrészek kifogastalanul mi-
koédnek-e, nincsenek-e beszorulva, és nincse-
nek-e eltérve vagy megrongalédva olyan al-
katrészek, amelyek hatassal lehetnek az
elektromos kéziszerszam mikédésére. A
berendezés megrongalédott részeit a készi-
lék haszndlata elétt javittassa meg. Sok olyan
baleset tdrténik, amelyet az elekiromos kéziszerszém nem
kielégité karbantartdsdra lehet visszavezetni.

Tartsa tisztan és éles allapotban a vagé-
szerszamokat. Az éles vagéélekkel rendelkezé és
gondosan &polt végészerszdmok ritkdbban ékelddnek
be és azokat kdnnyebben lehet vezetni és irdnyitani.

Az elektromos kéziszerszamokat, tartozé-
kokat, betétszerszamokat stb. csak ezen elé-
irasoknak és az adott késziiléktipusra vonat-
kozé kezelési utasitasoknak megfeleléen
haszndlja. Vegye figyelembe a munkafeltéte-
leket és a kivitelezendé munka sajatossagait.
Az elektromos kéziszerszdm eredeti rendeltetésétdl eltéré
célokra valé alkalmazdsa veszélyes helyzetekhez vezet-
het.

Szerviz-ellendrzés
O Az elektromos kéziszerszamot csak szak-

képzett személyzet csak eredeti pétal-
katrészek felhasznalasaval javithatja. Ez bizto-
sitja, hogy az elektromos kéziszerszam biztonsagos ma-
radjon.
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Biztonsagi eléirasok

sarokcsiszolékhoz

,0 0

K6z6s figyelmezteté tajékoztaté a csi-
szolashoz, csiszolépapirral és drétkefé-
vel végzett munkdakhoz és darabolas-
hoz

O Ezt az elektromos kéziszerszamot csiszolégép-
ként, csiszolépapiros csiszolégépként, drétke-
fével felszerelve és darabolé csiszolégépként
lehet hasznélni. Ugyeljen minden figyelmezte-
t6 jelzésre, eldirasra, abrara és adatra, ame-
lyet az elektromos kéziszerszammal egyitt
megkapott. Ha nem tartia be a kévetkezd elirdsokat,
akkor ez dramiitéshez, tizhdz és/vagy silyos személyi
sériilésekhez vezethet.

O Ez az elektromos szerszam nem alkalmas poli-
rozdsra. Az elekiromos kéziszerszdm szédmdra el8 nem
irdnyzott haszndlat veszélyeztetésekhez és személyi séris-
lésekhez vezethet.

O Ne haszndljon olyan tartozékokat, amelyeket
a gyarté ehhez az elektromos kéziszer-
szamhoz nem iranyzott el és nem javasolt. Az
a tény, hogy a tartozékot régziteni tudja az elektromos
kéziszerszdmra, nem garantdlia annak biztonsagos alkal-
mazdasat.

O A betétszerszam megengedett fordulatsza-
manak legalabb akkoranak kell lennie, mint
az elektromos kéziszerszamon megadott leg-
nagyobb fordulatszam. A megengedettnél gyor-
sabban forgé tartozékok széttérhetnek és kirepilhetnek.

O Abetétszerszam kiilsé atmérsjének és vastag-
saganak meg kell felelnie az On elektromos
kéziszerszaman megadott méreteknek. A hibs-
san méretezett betétszerszdmokat nem lehet megfelel8en
eltakarni, vagy irdnyitani.

O A menetes betéttel ellatott betétszerszam me-
netének meg kell felelnie az orsé menetének.
A karima segitségével befogasra keriild betét-
szerszamok esetén a betétszerszam furatat-
méréjének pontosen meg kell felelnie a kari-
ma befogdsi atmérdjének. Az olyan betétszersza-
mok, amelyek nem keriilnek pontosan régzitésre az elekt-
romos kéziszerszdmhoz, egyenletleniil forognak, erésen
berezegnek és a késziilék feletti uralom megsziinéséhez
vezethetnek.

O Ne haszndljon megrongalédott betétszersza-
mokat. Vizsgalja meg minden egyes haszné-
lat el6tt a betétszerszamokat: ellenérizze,
nem pattogzott-e le és nem repedt-e meg a csi-
szolékorong, nincs-e eltérve, megrepedve,
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vagy nagy mértékben elhasznéalédva a csiszo-
16 tanyér, nincsenek-e a drétkefében kilazult,
vagy eltérétt drétok. Ha az elektromos kézi-
szerszam vagy a betétszerszam leesik, vizs-
gadlja feliill, nem rongalédott-e meg, vagy hasz-
ndljon egy hibatlan betétszerszamot. Miutan
ellenérizte, majd behelyezte a késziilékbe a
betétszerszamot, tartézkodjon On sajatmaga
és minden mas a kdzelben talalhaté személy
is a forgé betétszerszam sikjan kivil és jaras-
sa egy percig az elektromos kéziszerszamot a
legnagyobb fordulatszémmal. A megrongdlédott
betétszerszamok ezalatt a prébaid8 alatt &ltaldban mar
széttdrnek.

Viseljen személyi védéfelszerelést. Hasz-
ndljon az alkalmazasnak megfelelé teljes vé-
dédlarcot, szemvédét vagy védészemiiveget.
Amennyiben célszerd, viseljen porvédsé alar-
cot, zajtompité filvédét, védé kesztyit vagy
kilénleges kétényt, amely tavol tartja a csi-
szolészerszam- és anyagrészecskéket. Minden-
képpen védje meg a szemét a kirepiilé idegen anyagok-
16, amelyek a kiilénb&z8 alkalmazdsok sordn keletkez-
nek. A por- vagy véd8alarcnak meg kell szirie a haszné-
lat sordn keletkez8 port. Ha hossz ideig ki van téve az
erds zaj hatdsanak, elvesztheti a halldsat.

Ugyeljen arra, hogy a t5bbi személy bizton-
sagos tavolsagban maradjon az On munka-
teriletétsl. Minden olyan személynek, aki be-
lép a munkateriletre, személyi védéfel-
szerelést kell viselnie. A munkadarab letért részei
vagy a széttdrt betétszerszamok kirepilhetnek és a kdz-
vetlen munkateriileten kivil és személyi sériilést okozhat-
nak.

Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt
fogantyufelileteknél fogja meg, ha olyan
munkdakat végez, amelyek soréan a betétszer-
szam kiviilrél nem lathaté, fesziiltség alatt allé
vezetékeket, vagy a sajat halézati kabelét is
atvaghatja. Ha a berendezés egy fesziltség alatt 4llé
vezetékhez ér, a berendezés fémrészei szintén fesziiltség
ald keriilhetnek és dramitéshez vezethetnek.

Tartsa tavol a héalézati csatlakozé kabelt a for-
g6 betétszerszamoktél. Ha elvesziti az uralmat az
elektromos kéziszerszam felett, az atvaghatia, vagy be-
kaphatja a halézati csatlakozé kdbelt és az On keze
vagy karja is a forgd betétszerszdmhoz érhet.

Sohase tegye le az elektromos kéziszersza-
mot, mielétt a betétszerszam teljesen ledlina.
A forgdsban lévé betétszerszam megérintheti a tdmaszté
feliiletet, és On ennek kévetkeztében kénnyen elvesztheti
az uralmét az elektromos kéziszerszam felett.

141

b




OBJ _BUCH-2623-001.book Page 142 Tuesday, July 28,2015 10:22 AM g%%

O Ne jarassa az elektromos kéziszerszamot, mi-

kézben azt a kezében tartja. A forgé betétszer-
sz&m egy véletlen érintkezés sordn bekaphatia a ruhgjat
és a betétszerszam belefirédhat a testébe.

O Tisztitsa meg rendszeresen az elektromos ké-

ziszerszdma szell6zényilasait. A motor ventilldto-
ra beszivia a port a hdzba, és nagyobb mennyiség( fém-
por felhalmozéddsa elektromos veszélyekhez vezethet.

O Ne haszndlja az elektromos kéziszerszamot

égheté anyagok kdzelében. A szikrdk ezeket az
anyagokat meggydithatiék.

O Ne haszndljon olyan betétszerszamokat, ame-

lyek alkalmazéasdahoz folyékony hitéanyagra
van szikség. Viz és egyéb folyékony hitéanyagok al-
kalmazdsa dramiitéshez vezethet.

Visszarigas és megfelel6 figyelmezte-
16 tajékoztaték

O A visszarigés a beékel8d8 vagy leblokkolé forgé betét-

szerszam, példdul csiszoldkorong, csiszolé tanyér, drét-
kefe stb. hirtelen reakciéja. A beékel&dés vagy leblokko-
l&s a forgd betétszerszam hirtelen ledllaséhoz vezet. Ez
az irdnyitatlan elektromos kéziszerszdmot a betétszer-
szédmnak a leblokkoldsi ponton fenndllé forgdsi iranydval
szembeni irdnyban felgyorsitja.

Ha példaul egy csiszoldkorong beékeldik, vagy leblok-
kol a megmunkaldsra keriil8 munkadarabban, a csiszolé-
korongnak a munkadarabba bemeriil8 éle ledll és igy a
csiszoldkorong kiugorhat vagy egy visszarigdst okozhat.
A csiszolékorong ekkor a korongnak a leblokkoldsi pont-
ban fenndllé forgdsiranyatdl figgden a kezeld személy
felé, vagy attél tévolodva mozog. A csiszolékorongok
ilyenkor el is trhetnek.

Egy visszarigds az elekiromos kéziszerszdm hibds vagy
helytelen haszndlaténak kévetkezménye. Ezt az aldbbi-
akban leirdsra keriilé megfelel8 évatossdgi intézkedések-
kel meg lehet gétolni.

O Tartsa szorosan fogva az elektromos kézi-

szerszamot, és hozza a testét és a karjait
olyan helyzetbe, amelyben fel tudja venni a
visszaiité eréket. Haszndlja mindig a pét-
fogantyut, amennyiben létezik, hogy a lehetd
legjobban tudjon uralkodni a visszarigasi
erék, illetve felfutaskor a reakciés nyomaték
felett. A kezeld személy megfelel8 évatossdgi intézke-
désekkel uralkodni tud a visszarigési és reakciéersk fe-
lett.

O Sohase vigye a kezét a forgé betétszerszam

kozelébe. A betétszerszam egy visszarigds esetén a
kezéhez érhet.
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O Keriilje el a testével azt a tartomanyt, ahova
egy visszarugds az elektromos kéziszersza-
mot mozgatja. A visszarigds az elektromos kéziszer-
szédmot a csiszoldkorongnak a leblokkoldsi pontban fenn-
4llé forgdsiranydval ellentétes irdnyba haijtja.

O A sarkok és élek kézelében killéndsen évato-
san dolgozzon, akaddalyozza meg, hogy a be-
tétszerszam lepattanjon a munkadarabrél,
vagy beékelédjén a munkadarabba. A forgé
betétszerszédm a sarkokndl, éleknél és lepattands esetén
kénnyen beékelddik. Ez a késziilék feletti uralom elveszté-
séhez, vagy egy visszarigdshoz vezet.

O Ne haszndljon fafirészlapot, vagy fogazott
firészlapot. Az ilyen betétszerszamok gyakran vissza-
rugdshoz vezetnek, vagy a kezeld elvesztheti az uralmat
az elektromos kéziszerszdm felett.

Kilén figyelmeztetések és tajékoztatéd
a csiszoladshoz és darabolashoz

O Kizérélag az On elektromos kéziszerszama-
hoz engedélyezett csiszolétesteket és az ezen
csiszolétestekhez eléiranyzott védéburakat
hasznalja. A nem az elektromos kéziszerszamhoz szol-
gdlé csiszolStesteket nem lehet kielégité médon letakarni
és ezért ezek nem biztonsagosak.

O A peremes csiszolékorongokat ugy kell felsze-
relni, hogy a csiszoléfeliletilk ne dlljon ki a vé-
déburkolat szélének a sikjabél. Egy szakszeritle-
niil felszerelt csiszolékorongot, amely kidll a véd8burkolat
szélésnek a sikjabdl, nem lehet kielégité médon letakarni.

O A védéburat biztonsagosan kell felszerelni az
elektromos kéziszerszamra és gy kell bealli-
tani, hogy az a leheté legnagyobb biztonsa-
got nyujtsa, vagyis a csiszolotestnek csak a le-
heté legkisebb része mutasson a kezelé felé. A
védébirdnak meg kell dvnia a kezeldt a letdrott, kirepild
daraboktdl, a csiszolétest véletlen megérintésétél és a
szikraktdl, amelyek meggyuithatjak az sltzetét.

O A csiszolétesteket csak az azok szamara java-
solt célokra szabad haszndlni. Példaul: Soha-
se csiszoljon egy hasitékorong oldalsé feliile-
tével. A hasitékorongok arra vannak méretezve, hogy
az anyagot a korong élével munkdligk le. Az ilyen csiszo-
|6testekre haté oldalirényd erd a csiszoldtest toréséhez
vezethet.

O Hasznéljon mindig hibatlan, az On éltal va-
lasztott csiszolékorongnak megfeleld méreti
és alaku befogékarimat. A megfeleld karimdk meg-
tdmasztiék a csiszolékorongot és igy csdkkentik a csiszo-
|6korong eltérésének veszélyét. A hasitékorongokhoz
szolgdlé karimdk kilénbdzhetnek a csiszolékorongok
szdmdra szolgélé karimaktdl.
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O Ne haszndljon nagyobb elektromos kéziszer-
szamokhoz szolgalé elhasznalédott csiszolo-
testeket. A nagyobb elektromos kéziszerszamokhoz
szolgdlé csiszoldkorongok nincsenek a kisebb elektromos
kéziszerszdmok magasabb fordulatszamdra méretezve
és széttdrhetnek.

’0 0

Tovabbi kilénleges figyelmezteté tajé-
koztaté a daraboldashoz

O Keriilje el a hasitékorong leblokkolasat, és ne
gyakoroljon 10l erés nyomast a készillékre.
Ne végezzen til mély vagast. A tilterhelés megné-
veli a csiszolétest igénybevételét és beékel8dési vagy le-
blokkoldsi hajlamat és visszarigéshoz vagy a csiszolétest
téréséhez vezethet.

O Keriilje el a forgé hasitékorong elétti és mé-
gotti tartomanyt. Ha a hasitékorongot a munkada-
rabban magatél eltdvolodva mozgatja, akkor az elektro-
mos kéziszerszam a forgé koronggal visszarigds esetén
kézvetlenil On felé pattan.

O Ha a hasitékorong beékelédik, vagy ha On
megszakitja a munkat, kapcsolja ki az elektro-
mos kéziszerszamot és tartsa azt nyugodtan,
amig a korong teljesen ledll. Sohase prébadlja
meg kihuzni a még forgé hasitékorongot a va-
gasbél, mert ez visszarigashoz vezethet. Hatd-
rozza meg és héritsa el a beékel8dés okat.

O Addig ne kapcsolja ismét be az elektromos ké-
ziszerszamot, amig az még benne van a mun-
kadarabban. Vérja meg, amig a hasitékorong
eléri a teljes fordulatszamat, mielétt 6vatosan
folytatna a vagast. A korong ellenkez8 esetben be-
ékel&dhet, kiugorhat a munkadarabbél, vagy visszari-
gdshoz vezethet.

O Tamassza fel a lemezeket vagy nagyobb mun-
kadarabokat, hogy csékkentse egy beékels-
dé hasitékorong kdvetkeztében fellépé vis-
szariugas kockazatat. A nagyobb munkadarabok
sajat solyuk alatt meghajolhatnak. A munkadarabot mind-
két oldaldn, és mind a vagési vonal kdzelében, mind a
szélénél ald kell tdmasztani.

O Ha egy meglévé falban, vagy mas be nem lat-
haté terileten hoz létre ,taska alaku beszuo-
rast’, jarjon el killénés évatossaggal.

Az anyagba behatolé hasitékorong géz- vagy vizveze-
tékbe, elekiromos vezetékekbe vagy més térgyakba it-
kézhet, amelyek visszarigast okozhatnak.
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Kiilon figyelmeztetések és tajékoztatd
a csiszolopapir alkalmazasaval térténé
csiszolashoz

O Ne haszndljon 10l nagy csiszolélapokat, ha-
nem kizarélag a gyarté altal eléirt méretet. A
csiszolé tanyéron 10l kilégé csiszolélapok személyi séri-
lést okozhatnak, valamint a csiszolélapok leblokkoldsé-
hoz, széttép8déséhez, vagy visszarigdshoz vezethetnek.

Kiilon figyelmeztetések és tajékoztatéd
a drétkefével végzett munkdakhoz

O Vegye tekintetbe, hogy a drétkefébél a nor-
madlis hasznaélat kézben is kirepilnek egyes
drétdarabok. Ne terhelje tul a berendezésre
gyakorolt t4l nagy nyomassal a drétokat. A ki-
repilé drétdarabok igen kénnyen Gthatolhatnak a véko-
nyabb ruhadarabokon vagy az emberi bérén.

O Ha egy védéburat célszeri alkalmazni, aka-
dalyozza meg, hogy a védébura és a drétkefe
megérintse egymast. A tanyér- és csészealakd kefék
4tméréje a berendezésre gyakorolt nyomds és a centrifu-
gdlis er8k hatasdra megnévekedhet.

Tovabbi biztonsagi és munkavégzési

utmutaté

3 Ugyeljen a helyes halézati feszisltségre! Az
aramforras fesziiltségének meg kell egyeznie
az elektromos kéziszerszam tipustablajan ta-
lalhaté adatokkal. A 230 V-os berendezé-
seket 220 V halézati fesziiltségrél is szabad
Gzemeltetni.

O Arejtett vezetékek felkutatasahoz haszndljon
alkalmas fémkeresé késziiléket, vagy kérje ki
a helyi energiaellaté vallalat tanécséat. Ha egy
elektromos vezetéket a berendezéssel megérint, ez tiz-
héz és dramitéshez vezethet. Egy gdzvezeték megrongé-
l&sa robbandst eredményezhet. Ha egy vizvezetéket sza-
kit meg, anyagi karok keletkeznek, vagy villamos aram-
Utést kaphat.

O Ha az aramellatas (példaul fesziiltségkiesés,
vagy a halézati csatlakozé dugé kihvzasa ké-
vetkeztében) megszakad, oldja fel és dllitsa at
a ,KI" helyzetbe a be/ki-kapcsolét.

O Egyes anyagok, mint példaul élomtartalmu
festékek, bizonyos fafajtak, asvanyok és fé-
mek porai egészségkarosité hatasuak lehet-
nek és allergias reakciékat, léguti betegsége-
ket és/vagy rakos megbetegedéseket valthat-
nak ki. A készijlékkel azbesztet tartalmazé anyagokat
csak szakembereknek szabad megmunkalniuk.
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* Alehetéségek szerint haszndljon az anyagnak megfe-
lel8 porelszivést.

¢ Gondoskodjon a munkahely 6 szell8ztetésérél.

* Ehhez a munkdhoz célszer( egy P2 sziréosztdlyd
porvédd dlarcot haszndlni.

O A feldolgozésra keriil anyagokkal kapcsolatban tartsa

be az adott orszdgban érvényes el8irdsokat.

O Gondoskodjon arrél, hogy a munkahelyén ne

gyUlhessen &ssze por. A porok kénnyen meggyul-
ladhatnak.

O A megmunkalasra kerilé munkadarabot

megfeleléen régzitse. Egy befogé szerkezettel vagy
satuval régzitett munkadarab biztonsagosabban van rég-
zitve, mintha csak a kezével tartand.

O Ha a csiszoldtdrcsa Gizem kdzben eltérétt, vagy ha a vé-

débuira vagy az elekiromos kéziszerszam felvevd egysé-
gei megrongdlédtak, az elektromos kéziszerszémot azon-
nal el kell killdeni egy Wirth-master Vev8szolgdlatnak.

O Allitsa Ggy be a védéburat, hogy a kezels ira-

nydba ne repilhessen ki szikra.

O Ne érjen hozza a csiszolé és darabolé tarcsak-

hoz, amig le nem hiltek. Munka kézben a taresdk
er8sen felheviilnek.

O Atengelyrégzitégombot csak teljesen nyugal-

mi dllapotban lévé csiszolétengely esetén sza-
bad megnyomni! Ellenkezé esetben az elektromos
kéziszerszém megrongdlédhat.

O A csiszolészerszamok felszerelése utan a ké-

sziilék bekapcsolasa elétt gy6z6djén meg ar-
rél, hogy a csiszolészerszam helyesen van fel-
szerelve és szabadon forog. Gondoskodjon
arrdl, hogy a csiszolészerszam ne érjen hozza
a védéburahoz vagy mas alkatrészekhez.

O Ha az elektromos kéziszerszamot mobil dramfejlesztérél

(generdtorrél) izemelteti, akkor teljesitménycsdkkenés, il-
letve bekapcsoléskor a tipikustdl eltérd viselkedés léphet

fel.

O A berendezésre gyakorolt t6l magas nyomé-

erd az elektromos kéziszerszamot tilterhelhe-
ti. A télterhelés tolmelegedéshez és az elektro-
mos kéziszerszam megrongalédasahoz vezet-
het. Magas terhelés utan hagyja még néhany
percig iiresjaratban mikédni az elektromos
kéziszerszamot, hogy az elektromos kéziszer-
szam lehiljén.

O Ne haszndlja az elektromos kéziszerszamot

egy darabolé dllvannyal.

O Sohase haszndljon hasitékorongokat nagyolé

csiszolashoz.
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O A gyorsbefogéanyat csak csiszolé és darabo-
16 tarcsakhoz szabad hasznalni. Csak hibat-
lan, kifogastalan gyorsbefogéanyat hasznal-
jon.

O A gumi csiszolétanyérral vagy a csészelako
kefével/kefés tarcsaval/legyezédlapos tarcsa-
val végzett munkdakhoz mindig fel kell szerelni
a kézvédét.

O Kotoétt csiszoléanyaggal végzett darabolas-
hoz mindig hasznéljon egy a darabolasra
szolgalé védéburat.

O Kében végzett darabolasi munkak esetén
mindig gondoskodjon kielégité porelszivas-
rél.

Viseljen porvédé alarcot.

aa

Az energia megtakaritasara az elektromos
kéziszerszémot csak akkor kapcsolja be, ha
hasznadlja.

]

Csak eredeti Wirth gyartmany tartozékokat
hasznadljon.

Jelképes abrak

Az ezt kévetd jelmagyardzat az Uzemeltetési dtmutats elol-
vasdsdanak és megértésének megkdnnyitésére szolgdl. Je-
gyezze meg ezeket a szimbdlumokat és jelentésiket. A szim-
bélumok helyes értelmezése segitségére lehet az elektromos
kéziszerszém jobb és biztonsédgosabb hasznélatdban.

Jel Magyarazat
= WGRTH Cikkszédm
XXXX XXX X
o

Olvassa el valamennyi biztonsdgi eld-
irast és utasitdst

Az elektromos kéziszerszdmon vég-
zend§ barmely munka megkezdése elétt
hizza ki a csatlakozé dugét a dugaszold
aljzatbdl

Viselien védskeszty(it

Viseljen filvédét.

)=+ A%
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Jel Magyarazat Jel Magyarazat
Viselien véd8szemiveget i Soly az ,EPTA-Procedure 01/2003"
1 (2003/01 EPTA-eljdrds) szerint rezgés-
csillapité pétfogantyival
Mozadsird - Soly az ,EPTA-Procedure 01/2003"
ozgasirany 2 (2003/01 EPTA-eljaras) szerint standard
pétfogantyival
N Az adott munkavégzési lépéshez erski- G/ AH vefielm| osztdly (teliesen szigetelt
. ) kivitel) jele
fejtésre van sziikség.
{ Lya Hangteljesitmény-szint
Bekapcsolds Loa Hangnyomds-szint
K Bizonytalansag
Kikapcsolds ay, Rezgési dsszérték

A be-/kikapcsolé régzitése

A be-/kikapcsolé reteszelésének felol-
désa

Tilos tevékenység

Megengedett tevékenység

Kévetkezd munkalépés

o

Névleges felvett teljesitmény

)

2

Leadott teljesitmény

Névleges fordulatszém

| = a csiszolétengely hossza

d; = a csiszolétengely 4tmérsje

D = a csiszolé tércsa max. atméréje

d, = a téresa belsd atmérsje

Ujraindulds elleni védelem

Kiegészité informécié

Feliilet csiszoldsa

Csiszolds csiszolélappal

Szallitmany tartalma

Sarokesiszolé, véddbuira, pétfogantyd.

A kilénleges véd8birdk, betétszerszamok és a leirdsra vagy
dbrazoldsra kerilt tdbbi tovabbi tartozék nem része a stan-
dard szdllitmanynak.

Tartozékprogramunkban valamennyi tartozék megtaldlhaté.

Rendeltetésszeri hasznalat

|

Ez az elekiromos kéziszerszadm fém-, ké- és kerdmiaanyagok
nagyolé csiszoldsdra, és csempék fordsara szolgdl.

Katstt csiszoléanyagokkal valé daraboléshoz egy a darabo-
lésra szolgdlé specidlis védébuorat kell haszndlni.

K8ben végzett daraboldsi munkdkhoz megfeleld porelszivas-
rél kell gondoskodni.

A kézvéddvel (kildn tartozék) egyitt az elektromos kéziszer-
szdmot rugalmas csiszolétdnyérokkal végzett keféléshez és
csiszolashoz is lehet haszndlni.

Az elekiromos kéziszerszdm csak szdraz megmunkdlashoz
alkalmas.

A nem rendeltetésszer haszndlatbél eredd karokért a fel-
hasznalé felel.

A készilék miszaki adatai

A termék mUszaki adatai a 254. oldalon, a tdblazatban taldl-
haték.

Az adatok [U] = 230 V névleges fesziiltségre vonatkoznak.
Ettdl eltérd fesziiltségek esetén és az egyes orszdgok szdmaé-
ra késziilt kildnleges kivitelekben ezek az adatok valtozhat-
nak.
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EK-megfelelsségi nyilatkozat € € Zaj és vibracié értékek

Egyedili felel8séggel kijelentjisk, hogy a ,Készilék miszaki
adatai” leirt termék megfelel a 2011/65/EU,
2016 éprilis 19-ig: 2004/108/EK, 2016 &prilis 20-t4l:

2014/30/EU, 2006/42/EK iranyelvekben azok médositd-

saiban leirt idevagé el8irdsoknak és megfelel a kévetkezd
szabvényoknak: EN 60745-1, EN 60745-2-3.

A miszaki dokumentdcidja (2006/42/EK) a kévetkezd he-

lyen talélhaté:

Adolf Wiirth GmbH & Co. KG, Abt. PCM
Reinhold-Wirth-Strafle 12-17

74653 Kiinzelsau

GERMANY

www.wuerth.com

b el [

Marcel Strobel
General Manager

Kiinzelsau: 02.07.2015

Dr.-Ing. Siegfried Beichter

General Manager

A termék mért értékei a 254. oldalon, a tdbldzatban taldlha-
t6k.

A zajmérési eredmények az EN 60745-2-3 szabvdnynak
megfelelden keriltek meghatarozésra.

ay, rezgési dsszértékek (a hdrom irdny vektordsszege) és K
bizonytalansag az EN 60745-2-3 szabvany szerint.

Az ezen el8irasokban megadott rezgésszint az EN 60745
szabvényban régzitett mérési médszerrel keriilt meghatdro-
zésra és az elekiromos kéziszerszamok &sszehasonlitdsdra
ez az érték felhaszndlhaté. Ez az érték a rezgési terhelés ide-
iglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elekiromos kéziszerszam f6 alkal-
mazési teriletein valé haszndlat sordn fellépé érték. Ha az
elektromos kéziszerszdmot mas alkalmazdésokra, killénbézé
tartozékokkal vagy nem kielégité karbantartas mellett hasz-
ndligk, a rezgésszint a fenti értéktd| eltérhet. Ez az egész mun-
kaidére vonatkozé rezgési terhelést [ényegesen megnévelhe-
ti.

A rezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az idészakokat is, amikor a berendezés kikap-
csolt &llapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva,
de nem keriil #nylegesen hasznélatra. Ez az egész mun-
kaid8re vonatkozé rezgési terhelést [ényegesen csékkentheti.
Hozzon kiegészits biztonsdgi intézkedéseket a kezelének a
rezgések hatdsa elleni védelmére, példaul: Az elekiromos ké-
ziszerszam és a betétszerszdmok karbantartdsa, a kezek me-
legen tartdsa, a munkamenetek megszervezése.

Felszerelés és Uzemeltetés

A kévetkezé tablazat az elekiromos kéziszerszam felszerelési és izemeltetési miveleteinek céligt tartalmazza. Az egyes mé-
veleti célokhoz tartozé el8irdsok a megadott dbrdn taldlhaték. Az alkalmazéstdl figgden az egyes el8irdsok kilénbsz8 kom-

binécisira van szikség. Tartsa be a biztonsdgi el8irasokat.

A tevékenység célja

Abra |Kérjiik vegye tekintetbe a |Oldal
kdvetkezdket

Csiszolds elSkészitése

1 255 -256

Darabolds elékészitése

2 257 - 258
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A tevékenység célja Abra |Kérjiik vegye tekintetbe a |Oldal
kévetkezéket

K& és csempe daraboldsanak 3 259 - 260
elékészitése (javaslat)
Festék eltdvolitasanak el8készi- 4 261
Rozsda eltavolitasanak el8készi- 5 262
— %

)

A'l/
Csempe firds el8készitése ‘-— 6 263

0
Gyorsbefogéanya felszerelése ‘ @ 7 @ m 263 - 264
\.

Gyorsbefogéanya leszerelése @ 8 264

1 W

N
Be-/kikapcsolds / 9 m @ 264
I T
Hatékony munkavégzés a sarok-| @@ 10 265
csiszoléval l
szirke tartomdny: Fogantyd (szi-| @@ 11 265
getelt fogantyifelilet) l
Engedélyezett csiszolészer- 12 266
szém kivélasztdsa
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Karbantartds és tisztitas

O Az elektromos kéziszerszamon végzendé bar-
mely munka megkezdése elétt huzza ki a csat-
lakozé dugét a dugaszoléaljzatbél.

O Tartsa mindig tisztan az elekiromos kézi-
szerszamot és annak szell6zényilasait, hogy
jol és biztonsagosan dolgozhasson.

O Nehéz iizemeltetési feltételek esetén leheté-
ség szerint mindig hasznaljon egy elszivé
rendszert. Fojja ki gyakran a szell6zényilaso-
kat, és iktasson be a halézati vezeték elé egy
hibaaram védékapcsolét (PRCD). Fémek meg-
munkdldsa sordn vezet8képes por juthat az elektromos
kéziszerszdm belsejébe. Ez hétranyos hatdssal lehet az
elektromos kéziszerszam védészigetelésére.

A tartozékokat gondosan térolja és kezelje.

Ha a csatlakozé vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével
csak magdt a Wiirth master-Service, vagy egy Wirth elekt-
romos kéziszerszam-méhely Ugyfélszolgdlatét szabad meg-
bizni, nehogy a biztonségra veszélyes szituécié lépjen fel.

Ha az elektromos kéziszerszdm a gondos gyartdsi és ellendr-
zési eljards ellenére egyszer mégis meghibasodna, akkor a
javitdssal csak egy Wiirth master vevészolgdlatot szabad
megbizni.

Ha kérdései vannak, vagy pétalkatrészeket akar megrendel-
ni, okvetlenil adja meg az elekiromos kéziszerszdm tipustdb-
I&jan taldlhaté drucikkszamot.

Ennek az elektiromos kéziszerszdmnak az aktudlis pétalkat-
rész-jegyzékét az Internetben a
http://www.wuerth.com/partsmanager cimen lehet felhivni,
vagy a legkdzelebbi Wirth kirendeltségnél lehet megrendel-
ni.

Szavatossag

Erre a Wiirth gydrtmany elekiromos kéziszerszamra a vésar-
lasi datumrél kezdéd8en (ezt szdmldval vagy szdllitélevéllel
lehet igazolni) a térvényes/az érintett orszagban érvényes
eléirdsoknak megfeleld szavatosségot véllalunk. A mérémi-
szer hibdit egy mdsik mérémiszer szdllitésaval vagy javitds-
sal haritjuk el.

Atermészetes elhaszndlédds, tilterhelés, illetve szakszerGtlen
kezelés kdvetkeztében bekdvetkezett kdrokra a szavatossag
nem vonatkozik.

A reklamdcidkat csak akkor tudjuk figyelembe venni, ha az
elekiromos kéziszerszdmot szétszereletlen dllapotban egy
Wiirth lerakatnak, a Wiirth cég egy kiilsé munkatarsanak
vagy a Wiirth cég dltal az elekiromos kéziszerszdmok javitg-
sdra feljogositott Vevészolgdlatnak étadia.
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Hulladékkezelés

Az elektromos kéziszerszdmokat, a tartozékokat és a csoma-
goldst a kdrnyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell
Ujrafelhaszndldsra el8késziteni.

Ne dobija ki az elektromos kéziszerszdmokat a haztartdsi sze-
métbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elhaszndlt villamos és elektronikus beren-
dezésekre vonatkozé 2012/19/EU eurd-
pai irényelvnek és a megfelel8 orszagos tor-
vényekbe valé dtiiltetésének megfeleléen a
mdr nem haszndlhaté elektromos kéziszer-
szamokat kiilén ssze kell gyiteni és a kér-
nyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen
kell djrafelhaszndldsra leadni.

A valtoztatasok joga fenntartva.
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Bezpeénostni upozornéni

m VAROVANI Ctéte viechna varovna upozorné-

ni a pokyny. Zanedbdni pfi dodrzové-

ni varovnych upozornéni a pokyn mohou mit za ndsledek
zésah elektrickym proudem, pozdr a/nebo tézké poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do bu-
doucna uschoveijte.

Ve varovnych upozornénich pouzity pojem ,elektronéfadi”
se vztahuje na elektrondfadi provozované na el. siti

(se sitovym kabelem) a na elekirondiadi provozované na
akumuldtoru (bez sifového kabelu).

A Vseobecnda bezpeénostni upozornéni

Bezpeénost pracovniho mista

o

o

Q

Udriujte Vase pracovni misto ¢isté a dobie
osvétlené. Nepofddek nebo neosvétlené pracovni ob-
lasti mohou vést k Grazim.

S elektronaradim nepracujte v prostiedi ohro-
Zeném explozi, kde se nachazeji hoflavé ka-
paliny, plyny nebo prach. Elekirondradi vytvéi jis-
kry, které mohou prach nebo pary zapdlit.

Déti a jiné osoby udrzujte pFi pouziti elektro-
naradi daleko od Vaseho pracovniho mista. Pfi
rozptyleni miZete ztratit kontrolu nad strojem.

Elektricka bezpeénost

o

Q

a

a

PFipojovaci zastréka elektronafadi musi lico-
vat se zasuvkou. Zastréka nesmi byt Zzadnym
zpUsobem upravena. Spoleéné s elektronéra-
dim s ochrannym uzemnénim nepouzivejte
zZadné adaptérové zastréky. Neupravené zastreky
a vhodné zdsuvky snizuji riziko zdsahu elektrickym prou-
dem.

Zabrarite kontaktu téla s uzemnénymi po-
vrchy, jako nap¥. potrubi, topeni, sporaky a
chladniéky. Je-li Vase t&lo uzemnéno, existuje zvysené
riziko zdsahu elektrickym proudem.

Chraiite stroj pred destém a vlhkem. Vniknuti vo-
dy do elektrondradi zvysuje nebezpedi zdsahu elektric-
kym proudem.

Dbejte na Géel kabelu, nepouziveite jej k nose-
ni &i zavéseni elektronéafadi nebo k vytazeni
zastréky ze zasuvky. Udrzujte kabel daleko
od teplq, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych
dilU stroje. Potkozené nebo spletené kabely zvysuji ri-
ziko zdsahu elekirickym proudem.

Bezpeéna prace se strojem je moina
pouze tehdy, pokud si zcela prectete
navod k obsluze a bezpeénostni upo-
zornéni a v nich obsazené pokyny
striktné dodrzite.

O Pokud pracujete s elektronafadim venku, pou-
Zijte pouze takové prodluzovaci kabely, které
jsou zpUsobilé i pro venkovni pouziti. PouZiti pro-
dluzovaciho kabelu, jez je vhodny pro pouziti venku, sni-
Zuje riziko zasahu elektrickym proudem.

O Pokud se nelze vyhnout provozu elektro-
naradi ve vlhkém prostiedi, pouzijte proudo-
vy chranié. Nasazeni proudového chrdnice snizuje rizi-
ko zdsahu elektrickym proudem.

Bezpecénost osob

O Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupuijte k praci s elektronafadim rozum-
né. Nepouzivejte Zadné elektronéaradi pokud
jste unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu
nebo lékd. Moment nepozornosti pfi pouziti elektro-
néfadi moze vést k véznym poranénim.

O Noste osobni ochranné pomicky a vidy
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomg-
cek jako maska proti prachu, bezpeé&nostni obuv s pro-
tiskluzovou podrézkou, ochrannd pfilba nebo sluchatka,
podle druhu nasazeni elektrondfadi, snizuji riziko porané-
ni.

O Zabrante nebmysinému uvedeni do provozu.
Presvédite se, Ze je elektronaradi vypnuté dFi-
ve nez jej uchopite, ponesete &i pripojite na
zdroj proudu a/nebo akumuléator. Métei pfi no-
3eni elekirondfadi prst na spinagi nebo pokud stroj pfipo-
jite ke zdroji proudu zapnuty, pak to mdze vést k Grazdm.

O Nez elektronaradi zapnete, odstraiite sefizo-
vaci nastroje nebo Sroubovaky. Néstroj nebo kli¢,
ktery se nachdzi v oté&ivém dilu stroje, mize vést k pora-
neni.
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O Vyvarujte se abnormadlniho drzeni téla. Zajis-
téte si bezpeény postoj a udrzujte vzdy rovno-
vahu. Tim mizete elektronaiadi v neogekdvanych situa-
cich lépe kontrolovat.

O Noste vhodny odév. Nenoste zadny volny
odév nebo Sperky. Vlasy, odév a rukavice udr-
zujte daleko od pohybuijicich se dilG. Volny odév,
$perky nebo dlouhé vlasy mohou byt zachyceny pohy-
buijicimi se dily.

O Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycuijici pFi-
pravky, presvédéte se, Ze jsou pFipojeny a
spravné pouzity. PouZiti odsdvéni prachu mdze snizit
ohrozZeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

O Stroj nepretézujte. Pro svou praci pouzijte k to-
mu uréené elektrondradi. S vhodnym elekirondia-
dim budete pracovat v udané oblasti vykonu lépe a bez-
pecnéji.

O Nepouzivejte zadné elektronéradi, jehoz spi-
naé je vadny. Elekironaiadi, které nelze zapnout &i vy-
pnout je nebezpe&né a musi se opravit.

O Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dild
prislusenstvi nebo stroj odlozite, vytahnéte za-
stréku ze zasuvky a/nebo odstrarite akumulé-
tor. Toto preventivni opatieni zabrdni nedmyslnému za-
pnuti elektrondfadi.

O Uchovaveijte nepouzivané elektronaradi mi-
mo dosah déti. Nenechte stroj pouzivat oso-
bam, které se strojem nejsou seznameny nebo
neéetly tyto pokyny. Elekirondradi je nebezpecng,
je-li pouzivdno nezkuenymi osobami.

O Pedujte o elektronaradi svédomité. Zkontro-
lujte, zda pohyblivé dily stroje bezvadné fun-
guji a nevzpfiduji se, zda dily nejsou zlomené
nebo poskozené tak, zZe je omezena funkce
elektronéaradi. Poskozené dily nechte pfed na-
sazenim stroje opravit. Mnoho Grazd md pfiginu ve
3patné udrzovaném elektrondfadi.

O Rezné néstroje udriujte ostré a &isté. Peclivé
o3etfované fezné ndstroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpFicuji a daji se lehéeji vést.

O Pouizivejte elektronafadi, pfislusenstvi, nasa-
zovaci nastroje apod. podle téchto pokynu.
Respektujte pfitom pracovni podminky a pro-
vadénou éinnost. Pouziti elektrondradi pro jiné nez ur-
Cujici pouziti mizZe vést k nebezpe&nym situacim.

Servis

O Nechte Vase elektronaradi opravit pouze kva-
lifikovanym odbornym personéalem a pouze s
origindlnimi ndhradnimi dily. Tim bude zqjisténo,
Ze bezpelnost stroje zistane zachovana.
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Bezpeénostni upozornéni pro Ghlové

brusky

Spoleénd varovna upozornéni k brou-
Seni, smirkovani, k pracem s draténymi
kartaéi a déleni

O Toto elektronaradi se pouziva jako bruska,
bruska brusnym papirem a délici bruska.
Dbejte viech varovnych upozornéni, pokynd,
zndzornéni a informaci, jez obdrzite s elektro-
nafadim. Pokud nebudete dbat t&chto pokynd, pak mé-
Ze dojit k uderu elekirickym proudem, pozaru a/nebo t&z-
kym poranénim.

O Toto elektronaradi neni vhodné k lesténi. Pouzi-
ti, pro néz neni elektrondiadi uréeno, mohou zpésobit
ohroZeni a zrané&ni.

O Nepouzivejte zadné prislusenstvi, které neni
vyrobcem specialné pro toto elektronaradi ur-
éeno a doporuéeno. Pouze to, Ze mizete piisluenstvi
na Vase elektrondfadi upevnit, nezaru&uje bezpe&né po-
uZiti.

O Dovoleny poéet otacek nasazovaciho nastroje
musi byt minimalné tak vysoky, jako na elek-
trondaradi uvedeny nejvyssi pocet otacek. Prislu-
Senstvi, jeZ se of&éi rychleji nez je dovoleno, se miZe roz-
lomit a rozletét.

O Vnéjsirozmér a tloustka nasazovaciho nastro-
je musi odpovidat rozmérovym Gdajom Vase-
ho elektrondaFadi. Spatné dimenzované nasazovaci
ndstroje nemohou byt dostate&né stinény nebo kontrolo-
vany.

O Nasazovaci nastroje se zavitovou viozkou mu-
seji pfesné licovat na zavit brusného vietene.
U nasazovacich nastrojo, jez jsou montované
prostiednictvim pFiruby, musi promér otvoru
nasazovaciho nastroje licovat na upinaci pro-
mér pFiruby. Nasazovaci néstroje, které nejsou na
elektrondfadi upevnéné presné, se nerovnomérné otacef,
velmi silné vibruji a mohou vést ke ztrété kontroly.

O Nepouzivejte zadné poskozené nasazovaci
nastroje. Zkontrolujte pred kaidym pouzZitim
nasazovaci nastroje jako brusné kotouée na
odstépky a trhliny, brusné talife na trhliny,
otér nebo silné opotiebeni, draténé kartace
na uvolnéné nebo zlomené draty. Spadne-li
elektronéfadi nebo nasazovaci néstroj z vys-
ky, zkontrolujte zda neni poskozeny nebo po-
uzijte neposkozeny nasazovaci nastroj. Po-
kud jste nasazovaci nastroj zkontrolovali a na-
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sadili, drzte se Vy a v blizkosti nachazejici se
osoby mimo rovinu rotujiciho nasazovaciho
nastroje a nechte stroj bézet jednu minutu s

nejvyssimi otackami. Poskozené nasazovaci ndstro-
je vétiinou v této dobé testovani prasknou.

O Noste osobni ochranné vybaveni. Podle apli-

kace pouizijte ochranu celého obli¢eje, ochra-
nu oéi nebo ochranné bryle. Taktéz adekvatné
noste ochrannou masku proti prachu, ochranu
sluchu, ochranné rukavice nebo specialni za-
stéru, jez Vas ochrani pred malymi éasticemi
brusiva a materidalu. O& maiji byt chranény pied od-
letujicimi cizimi t&lisky, jeZ vznikaiji pfi riznych aplikacich.
Protiprachova maska &i respirator museii pfi pouzivéni
vznikaijici prach odfiltrovat. Pokud jste dlouho vystaveni
silnému hluku, mizZete utrpét ztrdtu sluchu.

O Dbejte u ostatnich osob na bezpeénou vzddle-

nost k Vasi pracovni oblasti. Kazdy, kdo vstou-
pi do této pracovni oblasti, musi nosit osobni
ochranné vybaveni. Ulomky obrobku nebo ulome-
nych nasazovacich néstrojé mohou odlémout a zpUsobit
poranéni i mimo pfimou pracovni oblast.

O Pokud provadite prace, p¥i kterych moze na-

sazovaci nastroj zasahnout skryta elektricka
vedeni nebo vlastni sitovy kabel, pak drite
stroj pouze na izolovanych plochach rukoijeti.
Kontakt s elektrickym vedenim pod napétim mize pfivést
napéti i na kovové dily stroje a vést k dderu elekirickym
proudem.

O Drizte sitovy kabel daleko od otacejicich se na-

sazovacich néstroju. Kdyz ziratite kontrolu nad stro-
jem, mdZe byt pferuden nebo zachycen sifovy kabel a Va-
$e ruka nebo paze se mize dostat do otééejictho se nasa-
zovaciho ndéstroje.

O Nikdy neodkladeijte elektronaradi dfive, nez

se nasazovaci nastroj dostal zcela do stavu kli-
du. Otéeejici se nasazovaci ndstroj se mize dostat do
kontaktu s odklédaci plochou, &imz mizZete ztratit kontrolu
nad elektronafadim.

O Nenechte elektronéaradi bézet po dobu, co jej

nesete. V43 odév miZe byt ndhodnym kontaktem s oté-
Eejicim se nasazovacim ndstrojem zachycen a nasazova-
ci ndstroj se mdze zavrtat do Vaseho t&la.

O Cistéte pravidelné vétraci otvory Vaseho elek-

tronaradi. Ventildtor motoru vtahuje do télesa prach a
silné nahromadéni kovového prachu mize zpUsobit elek-
trickd rizika.

O Nepouzivejte elektronaradi v blizkosti hofla-

vych materiald. Jiskry mohou tyto materidly zapdlit.

ww WURTH

O Nepouzivejte Zadné nasazovaci nastroje, kte-
ré vyzaduji kapalné chladici prostiedky. Pouziti
vody nebo jinych kapalnych chladicich prostiedkd moze
vést k tderu elektrickym proudem.

Zpétny raz a odpovidaijici varovné upo-
zornéni

O Zpétny raz je ndhld reakee v disledku zaseknutého nebo
zablokovaného otééejiciho se nasazovaciho néstroje, ja-
ko je brusny kotoug, brusny talif, dratény kartée atd. Za-
seknuti nebo zablokovéni vede k néhlému zastaveni rotu-
jictho nasazovaciho ndstroje. Tim nekontrolované elektro-
néiadi akceleruje v mist& zablokovani proti sméru oté&eni
nasazovaciho ndéstroje.

Pokud se napf. zpfi&i nebo zablokuje brusny kotou¢ v ob-
robku, mdze se hrana brusného kotouce, kterd se zanoiu-
je do obrobku, zakousnout a tim brusny kotoué vylomit ne-
bo zpUsobit zpé&tny rdz. Brusny kotou¢ se potom pohybuje
k nebo od obsluhujici osoby, podle sméru oté&enti kotouce
na mist& zablokovani. Pfi tom mohou brusné kotouge i
prasknout.

Zpétny raz je dsledek nesprévného nebo chybného po-
uziti elektrondfadi. Lze mu zabrdnit vhodnymi preventivni-
mi opatfenimi, jak je nésledn& popséno.

O Drzte elektronaradi dobfe pevné a uved'te Va-
Se télo a paie do polohy, ve které miuzete za-
chytit sily zpétného razu. Je-li k dispozici, pou-
Zivejte vidy pFidavnou rukojef, abyste méli co
nejvétsi moznou kontrolu nad silami zpétného
razu nebo reakénich momentd pfi rozbéhu.
Obsluhujici osoba miZe vhodnymi preventivnimi opatfeni-
mi zvléddnout sily zpétného rdzu a reakéniho momentu.

O Nikdy nedavejte Vasi ruku do blizkosti otaée-
jicich se nasazovacich nastroji. Nasazovaci né-
stroj se pfi zp&ém rézu mize pohybovat pes Vasi ruku.

O Vyhybeijte se Vasim télem oblasti, kam se bu-
de elektronaradi pFi zpétném razu pohybo-
vat. Zpétny raz vhani elektronaiadi v misté zablokovéni
do opaéného sméru k pohybu brusného kotouce.

O Zvlast opatrné pracujte v mistech rohd, ost-
rych hran apod. Zabraiite, aby se nasazovaci
nastroj odrazil od obrobku a vzpfFicil. Rotujici na-
sazovaci ndstroj je u rohd, ostrych hran a pokud se odrazi
ndchylny na vzpficeni se. Toto zpdsobi ztrdtu kontroly ne-
bo zpétny rdz.

O Nepouzivejte zadny élankovy nebo ozubeny
pilovy kotoué. Takovéto nasazovaci ndstroje zpUso-
buiji &asto zpétny réz nebo ztratu kontroly nad elektrong-
fadim.
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Zvlastni varovna upozornéni k brouse-
ni a déleni

O Pouiivejte vyhradné pro Vase elektronaradi
schvalend brusna télesa a pro tato brusna téle-
sa uréeny ochranny kryt. Brusnd télesa, kterd nej-
sou uréena pro toto elektrondradi, nemohou byt dostateé-
né stinéna a jsou nespolehlivd.

O Zalomené brusné kotouée museji byt namon-
tované tak, aby svou brusnou plochou nepie-
¢nivaly nad rovinou okraje ochranného krytu.
Nesprdvn& namontovany brusny kotoug, ktery vy&nivé
nad rovinu okraje ochranného krytu, nemize byt dosta-
teéné kryty.

O Ochranny kryt musi byt spolehlivé namonto-
vany na elektronéafadi a pro nejvyssi miru bez-
pecnosti nastaveny tak, aby co mozna nej-
mensi &ast brusného télesa ukazovalanekryta
k obsluhuijici osobé&. Ochranny kryt poméhé chranit
obsluhu pfed dlomky, ndhodnym kontaktem s brusnym t8&-
lesem a téZ ped jiskrami, jez mohou vznitit odév.

O Brusna télesa sméji byt pouzita pouze pro do-
poruéené moinosti nasazeni. Napt.: nikdy ne-
bruste boéni plochou déliciho kotouée. Délici ko-
toude jsou uréeny k Ub&ru materidlu hranou kotouge. Bog-
ni pUsobeni sily na tato brusnd tlesa je mize rozlamat.

O Pouzivejte vidy neposkozené upinaci pFiruby
ve spravné velikosti a tvaru pro Vami zvoleny
brusny kotoué. Vhodné pfiruby podpiraiji brusny ko-
toud a zmirfiuji tak nebezpedi prasknuti brusného kotouge.
Piiruby pro délici kotouge se mohou odliZovat od pfirub
pro jiné brusné kotouce.

O Nepouzivejte Zadné opotiebované brusné ko-
touée od vétsiho elektronéradi. Brusné kotouge
pro vétii elekirondfadi nejsou dimenzovdny pro vyssi
otdeky mensich elektrondfadi a mohou prasknout.

Dalsi zvlastni varovna upozornéni k
déleni

O Zabrante zablokovani déliciho kotouée nebo
pfilis vysokému pritlaku. Neprovadéjte Zzadné
nadmérné hluboké Fezy. Pretizeni déliciho kotouce
zvy3uje jeho namdhdni a ndchylnost ke vzpficeni nebo za-
blokovani a tim moznost zp&tného rdzu nebo prasknuti
brusného télesa.

O Vyhybeijte se oblasti pfed a za rotujicim déli-
cim kotouéem. Pokud pohybuijete délicim kotouc¢em v
obrobku pry¢ od sebe, mize byt v piipadé zpétného razu
elektrondfadi s otdéejicim se kotouem vymriténo piimo
na Vés.
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O Jestlize délici kotoué uvizne nebo praci preru-
Site, elektrondfadi vypnéte a vydrite v klidu
nez se kotou¢ zastavi. Nikdy se nepokouseijte
jesté bézici délici kotoué vytahnout z Fezv, ji-
nak miUzZe nasledovat zpétny raz. Zjistéte a od-

strafite pficinu uviznuti.

O Elektronafadi opét nezapinejte, dokud se na-
chazi v obrobku. Nechte délici kotou¢ nejprve
dosahnout svych plnych otaéek, nez budete v
Fezu opatrné pokracovat. Jinak se mize kotoug za-
seknout, vyskoéit z obrobku nebo zpUsobit zpétny réz.

O Desky nebo velké obrobky podeprete, aby se
zabranilo riziku zpétného razu od sevieného
déliciho kotoucée. Velké obrobky se mohou pod svou
vlastni hmotnosti prohnout. Obrobek musi byt podepfen
na obou stranéch a to jak v blizkosti déliciho fezu tak i na
okraji.

O Bud'te obzvlast opatrni u kapsovitych Fezi”
do stavaijicich stén nebo jinych mist, kam neni
vidét. Zanotiuijici se délici kotou& mdze pfi zafiznuti do
plynovych, vodovodnich &i elektrickych vedeni nebo ji-
nych objektd zpdsobit zpétny raz.

Zvlastni varovna upozornéni ke smir-
kovéani

O Nepouzivejte Zadné predimenzované brusné
listy, ale dodrzujte Gdaje vyrobce k velikosti
brusnych listd. Brusné listy, které vy&nivaii pies brusny
tali¥, mohou zpisobit poranéni a téZ vést k zablokovani,
roztrzeni brusnych listd nebo ke zp&inému rdzu.

Zvlastni varovna upozornéni k praci s

draténymi kartaéi

O Dbejte na to, ze dratény kartaéi béhem bézné-
ho pouzivani ztréaci kousky dratu. Nepretézuj-
te draty pfilis vysokym p¥itlakem. Odlétajici
kousky dratu mohou velmi lehce proniknout skrz tenky
odév a/nebo pokozku.

O Je-li doporuéen ochranny kryt, zabraiite, aby
se ochranny kryt a dratény kartaé mohly doty-
kat. Talifové a hrncové kartaée mohou diky piitiaku a od-
sttedivym sildm zvétsit svdj primér.
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Dalsi bezpeénostni a pracovni

upozornéni

O Dbejte sitového napéti! Napéti zdroje proudu

musi souhlasit s Udaji na typovém stitku elek-
trondaradi. Elektronafadi oznaéené 230 V smi
byt provozovéno i na 220 V.

O Poutzijte vhodné detekéni pristroje na vyhleda-

ni skrytych rozvodnych vedeni nebo kontak-
tujte mistni dodavatelskou spoleénost. Kontakt s
elektrickym vedenim mdZe vést k pozéru a dderu elektric-
kym proudem. Po3kozeni vedeni plynu mdze vést k vy-
buchu. Proniknuti do vodovodniho potrubi zpisobi vécné
$kody nebo mize zplsobit dder elektrickym proudem.

O Pokud se prerusi pfivod proudu, napf. vypad-

kem proudu nebo vytazenim sifové zastréky,
spinaé odblokujte a dejte jej do vypnuté polo-
hy.

O Prach materialt jako jsou natéry s obsahem

olova, nékteré druhy dieva, nerosti a kovid

mohou byt zdravi $kodlivé a mohou vést k

alergickym reakcim, onemocnénim dychacich

cest a/nebo k rakoviné. Materidl s obsahem azbes-

tu sméji opracovévat jen specialisté.

* Pokud mozno pouzivejte pro dany material vhodné
odsdvani prachu.

* Pelujte o dobré vétréni pracovniho prostoru.

* Je doporuéeno nosit ochrannou dychaci masku s tfi-
dou filtru P2.

O Dbeijte ve Vasi zemi platnych piedpist pro opracovdvané

materidly.

O Vyvarujte se usazenin prachu na pracovisti.

Prach se mGzZe lehce vznitit.

O Zaijistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upina-

cim pfipravkem nebo svérdkem je drzen bezpeénéii nez
Vasi rukou.

O Po prasknuti brusného kotouce b&hem provozu nebo pfi

poskozeni upinacich pfipravkd na ochranném krytu &i na
elektronafadi musi byt elektronéradi neprodlené zasléno
do master servisu Wiirth.

O Ochranny kryt nastavte tak, aby se zabranilo

odletu jisker ve sméru obsluhy.

O Nedotykeijte se brusnych a délicich kotou¢t

dfive, nez vychladnou. Kotouée jsou pfi praci velmi
horké.

O Aretaéni tladitko vietene ovladeijte jen za sta-

vu klidu brusného vretene. Jinak se mize elektro-
néfadi poskodit.

ww WURTH

O Po montazi brusného nastroje pred zapnutim
zkontrolujte, zda je brusny nastroj spravné na-
montovdn a mize se volné otaéet. Zajistéte,
aby se brusny nastroj nedotykal ochranného
krytu nebo dalsich dild.

O Pfi provozu elektrondfadi na mobilnich zdrojich proudu
(generdtorech) miZze dochézet ke ztrétdm vykonu nebo
nefypickému chovéni pfi zapnuti.

O Diky prilis vysoké pritlaéné sile mozete elek-
tronaradi pretizit. Pfetizeni mUze vést k prehf¥i-
vani a poskozeni elektronaradi. Po silném za-
tizeni nechte elektronaradi jesté nékolik minut
bézet naprazdno, aby se ochladilo.

O Elektrondafadi nepouzivejte s délicim brusnym
stojanem.

O Nikdy nepouziveijte délici kotouce k hrubova-
ni.

O Rychloupinaci matice se smi pouzivat pouze
pro brusné a délici kotouce. Pouzivejte pouze
bezvadné, neposkozené rychloupinaci matice.

O Pro prace s pryzovym brusnym talifem nebo s
hrncovym kartééem/kotoucovym kartaéem/
lamelovym brusnym kotouéem vidy namon-
tujte ochranu ruky.

O Pro oddélovani pomoci vazanych brusnych
prostredki vidy pouzivejte ochranny kryt pro
déleni.

O P¥i oddélovani v kameni se postarejte o dosta-
teéné odsavani prachu.

O Noste ochrannou masku proti prachu.

O Aby se Set¥ila energie, zapinejte elektronaradi
jen pokud jej pouzivate.

O Pouzivejte pouze origindlni pFislusenstvi
Wiirth.

Symboly

Ndsledujici symboly maji vyznam pro &teni a pochopeni né-
vodu k provozu. Zapamatuite si symboly a jejich vyznam.
Sprévnd interpretace symboli Vam pomdze elektrondiadi lé-
pe a bezpeénéji pouzivat.

Symbol Vyznam
= \WURTH Objednaci &islo
XXXX XXX X
0o
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Vyznam

Vyznam

Ctéte viechna bezpe&nostni upozornéni
a pokyny

D = max. primér brusného kotouce

d, = vnitfni promér kotouce

Pred kazdou praci na elekironéfadi
vytahnéte sifovou zdéstréku ze zasuvky

Ochrana proti znovurozb&hu

Noste ochranné rukavice

©
©
o
®

Noste ochranu sluchu.

Noste ochranné bryle

Smér pohybu

2

Pro pracovni krok pouZijte silu.

Dopliikovd informace

Brouseni povrchu

Brouseni pomoci brusného listu

Hmotnost podle EPTA-Procedure
01/2003 s piidavnou rukojeti umici vib-

Zapnuti

Vypnuti

Avretace spinace

Uvolnéni aretace spinace

Zakdazané pogindni

Dovolené poéinéni

Nasleduiici krok &innosti

o

Jmenovity piikon

)
N

Vystupni vykon

Jmenovité otacky

=]
MEQ_
-
>‘—

| = délka brusného vietene

d; = promér brusného vietene

race

- Hmotnost podle EPTA-Procedure

2 01/20083 se standardni pfidavnou ruko-

jeti

[O]/11 Symbol pro tfidu ochrany II (zcela izolo-
vdno)

Lya Hladina akustického vykonu

Loa Hladina akustického tlaku

K Nepfiesnost

ay, Celkovd hodnota vibraci

Obsah dodavky

Uhlovd bruska, ochranny kryt, pfidavnd rukojef.

Specidlni ochranné kryty, nasazovaci ndstroje a dal3i vyobra-
zené nebo popsané piisludenstvi nepatfi ke standardnimu ob-
sahu doddvky.

Kompletni pfislusenstvi naleznete v nasem programu pfislu-
Senstvi.

Urcené pouziti

Elekirondradi je uréeno k hrubovéni kovovych, kamennych a
keramickych materidld a k vrtani obkladagek.

Pro déleni pomoci vézanych brusnych prostfedkd se musi po-
uZit specidlni ochranny kryt pro déleni.

Pfi d&leni kamene je tieba se postarat o dostateéné odsavani
prachu.

Spole&né s ochranou ruky (pislusenstvi) Ize elektrondaiadi po-
uZivat pro karté&ovani a brouseni pomoci pruznych brusnych
talifd.

Elektrondfadi je vhodné pouze pro opracovani za sucha.

Za skody pfi pouZivani, pro které neni stroj uréen, ru& uZiva-
tel.
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Charakteristické udaje Informace o hluku a vibracich

Charakteristické tdaje vyrobku jsou uvedeny v tabulce na
strané 254.

Udaie plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odliznych na-
péti a podle zemé specifickych provedeni se mohou tyto 4da-
je liit.

Prohléseni o shodé ES C €

Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze vyrobek popsa-
ny v &ésti ,Charakteristické ddaje” spliiuje viechna pfislusnd
ustanoveni smérnic 2011/65/EU, do 19. dubna 2016:
2004/108/ES, od 20. dubna 2016: 2014/30/EU,
2006/42/ES véetné jejich zmén a je v souladu

s ndsledujicimi normami: EN 60745-1, EN 60745-2-3.

Technickd dokumentace (2006/42/ES) u:
Adolf Wiirth GmbH & Co. KG, Abt. PCM
Reinhold-Wirth-Strafle 12-17

74653 Kiinzelsau

GERMANY

www.wuerth.com

b el [

Marcel Strobel
General Manager

Kiinzelsau: 02.07.2015

Dr.-Ing. Siegfried Beichter

General Manager

Namé&Fené hodnoty vyrobku jsou uvedeny v tabulce na
strané 254.

Hodnoty hluénosti zjistény podle EN 60745-2-3.

Celkové hodnoty vibraci a;, (vektorovy souget fi os) a nepres-

nost K stanoveny podle EN 60745-2-3.

V t&chto pokynech uvedend Groveh vibraci byla zmé&Fena
podle méficich metod normovanych v EN 60745 a mize byt
pouzita pro vzdjemné porovnani elektrondiadi. Hodi se i pro
predbézny odhad zatiZeni vibracemi.

Uvedend Groven vibraci reprezentuje hlavni pouziti elektrona-
fadi. Pokud se oviem bude elekironafadi pouzivat pro jiné
prdce, s odlisnym pfisluSenstvim, s jinymi ndstroji nebo

s nedostatecnou ddrzbou, mize se Groven vibraci lisit. To mo-
Ze zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu zfeteln& zvysit.
Pro presny odhad zatiZeni vibracemi by mély byt zohlednény
i doby, v nichZ je nafadi vypnuté nebo sice b&zi, ale fakticky
se nepouzivd. To miZe zatiZeni vibracemi po celou pracovni
dobu zfeteln& zredukovat.

Stanovte dodateind bezpeé&nostni opatfeni k ochrané obslu-
hy pfed G¢inky vibraci, jako je napf. ddrzba elektronéfadi

a ndstrojl, udrzovani teplych rukou, organizace pracovnich
procesU.

Nasledujici tabulka ukazuje cile pocindni pro montaz a provoz elektronéradi. Pokyny pro cil po&indni jsou zobrazeny v daném
obrazku. Podle druhu pouZiti jsou zapotebi rizné kombinace pokynd. Dbejte bezpeénostnich upozornéni.

%

Cil poéinani Obrazek | Méjte na zieteli Strana

Pfiprava brouseni 1 255-256

Pfiprava oddé&lovani 2 257 - 258
155
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Cil poéinani Obrazek | Méjte na zieteli Strana
Pfiprava oddé&lovanikamene 3 259 - 260
a obkladagek (doporugeni)
Piiprava odstrafovéni barvy ‘ 4 261
Pfiprava odstrafovéni rzi % 5 @ @ 262

)

A'l/
Pfiprava vrtani obkléddacek gﬁz 6 @ @ 263
Montéz rychloupinaci 7 263 - 264
matice ‘

m.."n{
T
Demontdz rychloupinaci 8 264
matice t ‘)
L
Zapnuti/vypnuti / 9 @ @ 264
I T
Efektivni préce s Ghlovou o 10 265
bruskou l
$edé oznacend oblast: ruko- | @@ 11 265
ief (izolovany povrch ruko-
ie“) l+
Volba piipustného brusného 12 266
ndstroje
156
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Udriba a ¢isténi

O Predkazdou praci na elektronéaradi vytahnéte
zastréku ze zasuvky.

O Udrzujte elektronéaradi a vétraci otvory ¢isté,
abyste pracovali dobfe a bezpeéné.

O P¥i extrémnich pracovnich podminkéch pouzi-
vejte podle moznosti vidy odsavaci zafizeni.
Casto vyfukuijte vétraci otvory a prediadte
proudovy chranié (PRCD). Pfi opracovdni kovi se
méze uvniti elektrondfadi usazovat vodivy prach. To mi-
Ze negativné ovlivnit ochrannou izolaci elektrondradi.

Prislusenstvi peclivé ukladeijte a peglivé s nim zachdzeijte.
Pokud je nutnd vyména pfipojovaciho el. kabelu, pak je to tfe-
ba provést master servisem Wiirth nebo autorizovanym servi-
sem pro elektronaiadi Wiirth, aby se zabrdnilo ohroZeni bez-
pecnosti.

Pokud dojde i pFes peclivou vyrobu a zkousky k poruse elek-
trondfadi, svéfte provedeni opravy master servisu firmy

Wiirth.

Pfi viech dotazech a objedndvkdch néhradnich dild nezbytné
prosim uvadsijte objednaci &islo podle typového stitku elekiro-
ndéfadi.

Aktudlni seznam ndhradnich dild tohoto elektrondfadi Ize vy-
volat na internetu na http://www.wuerth.com/partsmanager
nebo si vyzadat od nejblizitho zastoupeni firmy Wirth.

Pro toto elektrondradi firmy Wiirth poskytujeme zéruku podle
zdkonnych/dle zemé specifickych ustanoveni ode dne prode-
ie (dokladem je faktura nebo dodaci list). Vzniklé 3kody bu-
dou odstranény né&hradni dodavkou nebo opravou.

Skody, jez souvisi s pfirozenym opotfebenim, pretizenim ne-
bo nesprévnym zachdzenim, jsou ze zdruky vylougeny.
Reklamace mohou byt uznény jen tehdy, pokud elektrondradi
preddte nerozlozené zastoupeni firmy Wiirth, Vasemu z&-
stupci vnéjsi sluzby firmy Wirth nebo autorizovanému servis-
nimu stfedisku pro elektrondradi firmy Wirth.

ww WURTH

Zpracovani odpadi

Elektrondradi, prislusenstvi a obaly by mély byt dodény k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostiedi.

Neodhazujte elektrondfadi do domovniho odpadul
Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smémice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych zafize-
nich a jejim prosazeni v ndrodnich zdkonech
museiji byt uZ neupotfebitelnd elektronéradi
rozebrand shromézdéna a dodéna k opé-
tovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivot-
ni prostfedi.

Zmény vyhrazeny.
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m pozoR Precitajte si vietky Vystrainé upo-
zornenia a bezpeénostné pokyny. Zo-
nedbanie dodrZiavania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujicom texte mdze maf za ndsledok z4-
sah elektrickym pridom, spdsobif pozZiar a/alebo fazké po-
ranenie.
Tieto Vystrazné upozornenia a bezpeénostné po-
kyny starostlivo uschovaijte na buduice pouiitie.

Bezpeénostné pokyny

Pojem ,ruéné elektrické néradie” pouzivany v nasledujocom

texte sa vzfahuje na ruéné elektrické ndradie napdjané zo

siefe (s privodnou 3nirou) a na ruéné elektrické naradie napé-

jané akumuldtorovou batériou (bez privodnej 3niry).
Bezpeéna praca s tymto vyrobkom je
mozna len viedy, ak si preéitate cely
tento Ndavod na pouzZivanie a Bezpe¢-
nostné pokyny prisne budete dodr-
Ziavaf vietky pokyny a upozorne-
nia, ktoré so v nich uvedené.

Vseobecné bezpecnostné pokyny

Bezpeénost na pracovisku

O Pracovisko vidy udrziavaite ¢isté a dobre
osvetlené. Neporiadok a neosvetlené priestory praco-
viska mézu maf za ndsledok pracovné Grazy.

O Tymto naradim nepracuijte v prostredi ohroze-
nom vybuchom, v ktorom sa nachadzaju hor-
I'avé kvapaliny, plyny alebo horl'avy prach.
Ruéné elekirické naradie vytvéra iskry, kioré by mohli
prach alebo pary zapdlit.

Q

Nedovol'te defom a inym nepovolanym oso-

bam, aby sa poéas pouzivania ruéného elek-

trického naradia zdrziavali v blizkosti praco-

viska. Pri odpdtani pozornosti zo strany inej osoby mé-
Zete stratif kontrolu nad naradim.

Elekiricka bezpeénost

O Zastréka privodnej $niry ruéného elektrické-
ho néaradia musi pasovat do pouzitej zasuvky.
Zastréku v Ziadnom pripade nijako nemerite.
S uzemnenym elektrickym naradim nepouii-
vajte ani Ziadne zastrékové adaptéry. Nezme-
nené zdstreky a vhodné zasuvky znizuji riziko zdsahu
elektrickym pradom.

Q

Vyhybaijte sa telesnému kontaktu s uzemne-
nymi povrchovymi plochami, ako s napr. ro-
ry, vykurovacie telesd, spordaky a chladnicky.
Keby by bolo Vase telo uzemnené, hrozi zvysené riziko
zésahu elektrickym prodom.

ey

Chraiite elektrické naradie pred Géinkami daz-
d'a a vlhkosti. Vniknutie vody do ruéného elektrického
ndradia zvy3uje riziko zasahu elektrickym prodom.

Q

O Nepouzivajte privodni $ndru mimo uréeny
Uéel na nosenie ruéného elektrického naradia,
ani na jeho zavesenie a zastrécku nevyberajte
zo zasuvky fahanim za privodnu $niru. Za-
bezpecéte, aby sa siefova $nura nedostala do
blizkosti horiceho telesa, ani do kontaktu s
olejom, s ostrymi hranami alebo pohybujiucimi
sa suéiastkami ruéného elektrického naradia.
Poskodené alebo zauzlené privodné 3ndry zvysuid riziko
z&sahu elekirickym prodom.

O Ked pracujete s ruénym elektrickym naradim
vonku, pouzivaijte len také predlzovacie kab-
le, ktoré su schvéalené aj na pouzivanie vo von-
kajsich priestoroch. Pouzitie predlzovacieho kdbla,
ktory je vhodny na pouZivanie vo vonkajsom prostredi,
znizuje riziko zdsahu elektrickym prodom.

O Ak sa nedda vyhnif pouiitiu ruéného elektric-
kého néradia vo vlhkom prostredi, pouzite
ochranny spinaé pri poruchovych prudoch. Pou-
Zitie ochranného spinaca pri poruchovych pridoch znizu-
ie riziko z&sahu elektrickym pradom.

Bezpeénost oséb

O Bud'te ostrazity, sustredte sa nato, ¢o robite a
k praci s ruénym elektrickym naradim pristu-
pujte s rozumom. Nepracuijte s ruénym elek-
trickym naradim nikdy vtedy, ked’ ste unave-
ny, alebo ked’ ste pod vplyvom drog, alkoholu
alebo liekov. Maly okamih nepozornosti méze mat pri
pouzivani néradia za nésledok vézne poranenia.
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O Noste osobné ochranné pomécky a pouzivaijte
vzdy ochranné okuliare. Nosenie osobnych
ochrannych pomécok, ako je ochrannd dychacia maska,
bezpeé&nostnd pracovnd obuv, ochrannd prilba alebo
chrdni&e sluchu, podl'a druhu ruéného elekirického néra-
dia a spésobu jeho pouZitia zniZujd riziko poranenia.

O Vyhybadaijte sa netmyselnému uvedeniu ruéné-
ho elektrického néradia do ¢innosti. Pred za-
sunutim zastréky do zasuvky a/alebo pred
pripojenim akumuléatora, pred chytenim alebo
prenasanim ruéného elektrického naradia sa
vidy presvedc¢te sq, ¢ije ruéné elektrické nara-
die vypnuté. Ak budete maf pri prend3ani ruéného
elektrického ndradia prst na vypinagi, alebo ak ruéné
elektrické naradie pripojite na elektrickd sief zapnuté, mé-
Ze to maf za ndsledok nehodu.

O Skér ako naradie zapnete, odstrante z neho
nastavovacie naradie alebo kl'Gée na skrutky.
Nastavovaci néstroj alebo kl'6¢, ktory sa nachédza v ro-
tujicej &asti ruéného elektrického ndradia, méze spdsobif
vazne poranenia oséb.

O Vyhybaijte sa abnormélnym poloham tela. Za-
bezpecte si pevny postoj, a neprestajne udr-
Ziavaijte rovnovdhu. Takto budete méoct ruéné elek-
trické ndradie v neocakdvanych situdcidch lepsie kontro-
lovat.

O Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenos-
te Siroké odevy a nemajte na sebe Sperky. Vy-
varujte sa toho, aby sa Vase vlasy, odev a ru-
kavice dostali do blizkosti rotujucich suciastok
néradia. Volny odev, dlhé vlasy alebo $perky mézu byt
zachytené rotujicimi &asfami ruéného elektrického néra-
dia.

O Ak sa dé na ruéné elektrické naradie na-
montovaf odsdavacie zariadenie a zariadenie
na zachytavanie prachu, presvedcite sq, €i so
dobre pripojené a spravne pouzivané. Pouziva-
nie odsdvacieho zariadenia a zariadenia na zachytava-
nie prachu zniZuje riziko ohrozenia zdravia prachom.

Starostlivé pouzivanie ruéného elektrického na-

radia a manipulacia s nim

O Ruéné elektrické naradie nikdy neprefazuijte.
Pouzivaijte také elektrické naradie, ktoré je ur-
éené pre dany druh préce. Pomocou vhodného rué-
ného elektrického néradia budete pracovaf lepsie a
bezpecnejiie v uvedenom rozsahu vykonu néradia.

O Nepouzivajte nikdy také ruéné elektrické na-
radie, ktoré ma pokazeny vypinaé. Naradie, kto-
ré sa uz nedd zapnif alebo vypnif, je nebezpedné a tre-
ba ho zverif do opravy odbornikovi.
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O Skoér ako zaénete naradie nastavovat alebo

prestavovat, vymienat prislusenstvo alebo
skor, ako odlozite naradie, vidy vytiahnite
zastréku siefovej $nury zo zasuvky. Toto preven-
tivne opatrenie zabrariuje nedmyselnému spusteniu ru¢né-
ho elektrického néradia.

Nepouzivané ruéné elektrické néaradie uscho-
vavaite tak, aby bolo mimo dosahu deti. Ne-

dovol'te pouzivaf toto naradie osobam, ktoré
s nim nie sU0 déoverne oboznamené, alebo kto-
ré si nepreditali tieto Pokyny. Ruéné elektrické né-
radie je nebezpecné vtedy, ked' ho pouzZivaji neskisené
osoby.

Ruéné elektrické naradie starostlivo osetrujte.
Kontroluijte, ¢i pohyblivé siciastky bezchybne
funguju alebo éi neblokujy, ¢i nie s zZlomené
alebo poskodené niektoré siciastky, ktoré by
mohli negativne ovplyviiovat spravne fungo-
vanie ruéného elektrického naradia. Pred pou-
Zitim naradia dajte poskodené suéiastky vy-
menift. Vela nehdd bolo spésobenych nedostatodnou
ddrzbou elektrického néradia.

Rezné nastroje udrZiavaite ostré a Eisté. Starost-
livo oSefrované rezné néstroje s ostrymi reznymi hranami
maiji mensiu tendenciu k zablokovaniu a lahsie sa dajo
viest.

Pouzivaijte ruéné elektrické naradie, prislusen-
stvo, nastavovacie nastroje a pod. podl'a tych-
to vystrainych upozorneni a bezpeénostnych
pokynov. Pri praci zohl'adnite konkrétne pra-
covné podmienky a éinnost, ktori budete vy-
kondavat. PouZivanie ruéného elektrického naradia na
iny G&el ako na predpisané pouzitie méze viesf k nebez-
pecnym situdcidm.

Servisné prace
O Ruéné elektrické naradie davajte opravovat

len kvalifikovanému persondlu, ktory pouii-
va origindlne nahradné siciastky. Tym sa zabez-
pedi, ze bezpeénosf néradia zostane zachovand.
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Bezpeénostné pokyny pre uhlovi

brosku

Spoloéné bezpeénosiné pokyny pre
brusenie, brusenie briusnym papierom,
pre pracu s drétenou kefou, lestenie a
rezanie

O Toto ruéné elektrické naradie sa pouziva ako
briska, ako briska na brisenie sklenym pa-
pierom, drétenou kefou a tiez ako naradie na
rezanie. Re$pektujte vietky vystrainé upozor-
nenia, pokyny, obrazky a Gdaje, ktoré ste do-
stali s tymto ruénym elektrickym naradim. Ak
by ste nedodrzali nasledujice pokyny, mohlo by to maf
za nésledok zdsah elekirickym prodom, vznik poziaru
a/alebo vézne poranenie.

O Toto ruéné elektrické naradie nie je vhodné na
lestenie. Tie spbsoby pouzitia, pre ktoré nebolo toto ru&-
né elektrické ndradie uréené, mézu znamenat ohrozenie
zdravia a zapricinif poranenia.

O Nepouzivajte Ziadne také prislusenstvo, ktoré
nebolo vyrobcom uréené a odporuéané spe-
cialne pre toto ruéné elektrické naradie. Okol-
nost, Ze prisludenstvo sa da na ruéné elektrické ndradie
upevnit, ete neznamend, Ze to zaruéuje jeho bezpe&né
pouZivanie.

O Pripustny poéet obratok pracovného nastroja
musi byt minimalne taky vysoky ako maxi-
malny pocet obratok uvedeny na ruénom
elektrickom naradi. Prislusenstvo, ktoré sa otdéa
rychlejie, ako je pripustné, by sa mohlo rozldamaf a roz-
letief po celom priestore pracoviska.

O Vonkaisi priemer a hrobka pracovného né-
stroja musia zodpovedaft rozmerovym uda-
jom uvedenym na ruénom elektrickom naradi.
Nesprévne dimenzované pracovné ndstroje nemézu byf
dostatoéne odclonené a kontrolované.

O Pracovné nastroje, ktoré si vybavené viloz-
kou so zavitom, musia presne pasovaft na za-
vit brisneho vretena. Pri takych pracovnych
nastrojoch, ktoré sa montuju pomocou priru-
by, treba priemer otvoru pracovného nastroja
prispdsobif upinaciemu priemeru priruby. Pro-
covné néstroje, ktoré nie su presne upevnené do upinacie-
ho mechanizmu ru&ného elektrického néradia, sa otééajo
nerovnomerne a intenzivne vibruji, éo méze mat za né-
sledok stratu kontroly nad ruénym elektrickym néradim.
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O Nepoutzivajte ziadne poskodené pracovné na-

o

stroje. Pred kazdym pouzitim tohto ruéného
elektrického naradia skontroluijte, ¢i nie s
pracovné ndstroje, ako napr. brisne kotuée,
vystrbené alebo vylomené, ¢i nemaju brisne
taniere vylomené miestaq, trhliny alebo miesta
intenzivneho opotrebovanigq, ¢i nie su na dré-
tenych kefach uvol'nené alebo polamané dré-
ty. Ked ruéné elektrické naradie alebo pracov-
ny nastroj spadli na zem, prekontrolujte, ¢i nie
sU poskodené, alebo pouzite neposkodeny
pracovny nastroj. Ked' ste prekontrolovali a
upli pracovny nastroj, zabezpecte, aby ste ne-
boli v rovine rotujuceho nastroja, a aby satam
ani nenachadzali Ziadne iné osoby, ktoré so v
blizkosti Vasho pracoviska, a nechaijte ruéné
elektrické naradie bezaf jednu mindtu na ma-
ximdlne obratky. Potkodené pracovné néstroje sa
oby¢ajne podas tejto doby testovania zlomia.

Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Pod-
I'a druhu pouzitia naradia pouzivajte ochran-
ny $tit na celG tvar, stit na oéi alebo ochranné
okuliare. Pokial je to primerané, pouzivaijte
ochrannu dychaciu masku, chraniée sluchu,
pracovné rukavice alebo Specidalnu zasteru,
ktora Vas uchrani pred odletujucimi drobnymi
Ciastockami brusiva a obrabaného materidalu.
Predovietkym o¢i treba chranit pred odletujicimi cudzimi
telieskami, ktoré vznikajd pri réznom spdsobe pouZivania
ndradia. Ochrana proti prachu alebo ochranné dychacia
maska musia predovietkym odfiltrovaf konkrétny druh
prachu, ktory vzniké pri danom druhu pouzitia naradia.
Ked' je €lovek dlhsiu dobu vystaveny hlasnému hluku, mé-
Ze utrpief stratu sluchu.

Zabezpecte, aby sa iné osoby nachadzali v
bezpeénej vzdialenosti od Vasho pracoviska.
Kazda osoba, ktora vstipi do pracovného do-
sahu naradia, musi byt vybavena osobnymi
ochrannymi poméckami. Ulomky obrobku alebo
zlomeny pracovny ndstroj mdzu odletief a spdsobit pora-
nenie osdb aj mimo priameho pracoviska.

Pri vykonavani takej prace, pri ktorej by mo-
hol rezaci nastroj natrafit na skryté elektrické
vedenia alebo zasiahnuf vlastnd privodnid
$nuru, drzte naradie len za izolované plochy
rukovaéti. Kontakt s elektrickym vedenim, ktoré je pod
napétim, mdze dostaf pod napétie aj kovové si&iastky
ndradia a spdsobit zasah elektrickym prodom.
Zabezpecte, aby sa privodna $nira nenaché-
dzala v blizkosti rotujucich pracovnych néstro-
jov néaradia. Ak stratite kontrolu nad ruénym elektric-
kym ndradim, méze sa prerusif alebo zachyftif privodna
$ndra a Vada ruka a Vade predlaktie sa mézu dostat do
rotujiceho pracovného néstroja.
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O Nikdy neodkladaijte ruéné elektrické naradie
skér, ako sa pracovny nastroj Uplne zastavi.
Rotujici pracovny néstroj sa méze dostat do kontaktu s
odkladacou plochou, nésledkom &oho by ste mohli stratif
kontrolu nad ruénym elektrickym ndradim.

O Nikdy nemaite ruéné elektrické naradie za-
pnuté vtedy, ked ho prenasate na iné miesto.
Ndhodnym kontaktom Vasich viasov alebo Vésho oblece-
nia s rotujicim pracovnym ndstrojom by sa Vém pracovny
ndstroj mohol zavftat do tela.

O Pravidelne {istite vetracie otvory svojho ruéné-
ho elektrického naradia. Ventilator motora viahuje
do telesa néradia prach a velké nahromadenie kovového
prachu by mohlo spdsobif vznik nebezpeéného zasahu
elektrickym pridom.

O Nepoutzivaijte toto ruéné elektrické naradie v
blizkosti horl'avych materialov. Odletujice iskry
by mohli tieto materialy zapdlif.

O Nepoutzivajte Ziadne také pracovné nastroje,
ktoré potrebuju chladenie kvapalinou. PouZiva-
nie vody alebo inych tekutych chladiacich prostriedkov
mdZze maf za ndsledok zdsah elektrickym prodom.

Spétny raz a prislusné vystrazné upo-
zornenia

O Spétny rdz je ndhlou reakciou néradia na vzprieceny, za-

seknuty alebo blokujici pracovny néstroj, napriklad bris-
ny kotg, brisny tanier, drtend kefa a pod. Zaseknutie
alebo zablokovanie vedie k néhlemu zastaveniu rotujice-
ho pracovného ndstroja. Takymto spsobom sa nekontro-
lované ruéné elektrické néradie rozkriti na zablokova-
nom mieste proti smeru oté&ania pracovného ndstroja.
Ked' sa napriklad brisny kott& vzprie¢i alebo zablokuje v
obrobku, méze sa hrana brisneho koti&a, ktord je zapic-
hnutd do obrobku, zachytif v materidli a tym sa vylomif z
brisneho taniera, alebo spdsobit spétny rdz naradia.
Brdsny kotd& sa potom pohybuje smerom k osobe alebo
smerom pre¢ od nej podla toho, aky bol smer otdéania
kotd&a na mieste zablokovania. Brisne koti¢e sa mézu v
takomto pripade aj rozlomif.
Spétny rdz je ndsledkom nespravneho a chybného pouzi-
vania ruéného elekirického ndradia. Vhodnymi preventiv-
nymi opatreniami, ktoré popisujeme v nasledujicom texte,
mu moZno zabrdnit.

O Ruéné elektrické naradie vidy drite pevne a
svoje telo a ruky udrziavaijte vidy v takej po-
lohe, aby ste vydrzali pripadny spéatny raz na-
radia. Pri kazdej praci pouzivaijte pridavni ru-
kovaf, ak ju mate k dispozicii, aby ste mali éo
najvéésiv kontrolu nad silami spétného razu a
reakénymi momentmi pri rozbehu néaradia. Po-
mocou vhodnych opatreni mdze obsluhujica osoba sily
spétného rdzu a sily reakénych momentov zvlédnut.

o

o
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Nikdy neddavaite ruku do blizkosti rotujiceho
pracovného nastroja. Pri spdtnom rdze by Véam mo-
hol pracovny ndstroj zasiahnut ruku.

Nemaijte telo v priestore, do ktorého by sa
mohlo ruéné elektrické naradie v pripade
spé&tného razu vymrstif. Spaty rdz vymrit ruéné
elektrické ndradie proti smeru pohybu brisneho koti&a
na mieste blokovania.

Mimoriadne opatrne pracuijte v oblasti rohov,
ostrych hrén a pod. Zabraite tomu, aby obro-
bok vymrstil pracovny nastroj proti Vam, ale-
bo aby sa v iom pracovny nastroj zablokoval.
Rotujici pracovny néstroj mé sklon zablokovat sa v ro-
hoch, na ostrych hranéch alebo vtedy, ked' je vyhodeny.
To spdsobi stratu kontroly nad néradim alebo jeho spétny
raz.

Nepouzivaijte Ziadny refazovy ani iny ozube-
ny pilovy list. Takéto pracovné néstroje Easto spdsobu-
j0 spétny rdz alebo stratu kontroly nad ruénym elektrickym
ndradim.

Osobitné bezpecnostné predpisy pre
brisenie a rezanie

o

Pouzivajte vyluéne brisne telesa schvalené
pre Vase ruéné elektrické naradie a ochranny
kryt uréeny pre konkrétne zvolené brusne te-
leso. Brisne telesq, ktoré neboli schvdlené pre dané ru¢-
né elekirické naradie, nemézu byt dostatoéne odclonené
a nie sU bezpeéné.

Lomené brisne kotiée treba montovat tak,
aby ich brisna plocha nepreénievala cez rovi-
nu okraja ochranného krytu. Neodborne namon-
tovany brisny kotd&, ktory preénieva cez rovinu okraja
ochranného krytu, sa nedd dostatoéne odclonit.

Ochranny kryt musi byt spol'ahlivo upevneny
priamo na ruénom elektrickom naradi a musi
byt nastaveny tak, aby sa dosiahla maximal-
na miera bezpeénosti a aby bola proti obslu-
hujucej osobe otvorend iba najmensia mozna
East brusneho telesa. Ochranny kryt poméha chré-
nif obsluhujicu osobu pred Glomkami materidlu, pred né-
hodnym kontaktom s brisnym telesom ako aj pred iskra-
mi, ktoré by mohli zapdlit odev obsluhujicej osoby.
Brusne telesa sa smu pouzivaf len pre prislus-
nU odporuéanu oblast pouzivania. Napr.: Nik-
dy nesmiete brusit boénou plochou rezacieho
kotuéa. Rezacie kotice si uréené na uberanie materidlu
hranou kotdéa. Pésobenie bo&nej sily na tento kotdé méze
spdsobit jeho zlomenie.
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O Vidy poutzivaijte pre vybrany typ brisneho
kotuéa neposkodent upinaciu prirubu sprav-
neho rozmeru a tvaru. Vhodné priruba podopiera
brdsny kotd¢ a znizuje nebezpe&enstvo zlomenia brisne-
ho kotd&a. Priruby pre rezacie kotdée sa mézu odlisovaf
od prirub pre ostatné brisne kotige.

O Nepouzivaijte ziadne opotrebované brisne
kotuée z vaésieho ruéného elektrického néra-
nie s dimenzované pre vysie obratky mensich ruénych
elektrickych ndradi a mézu sa rozlomit.

Dalsie osobitné vystrainé upozornenia
k rezacim kotGéom

O Vyhybadaite sa zablokovaniu rezacieho kotiéa
alebo poutzitiu prili$ vel'kého pritlaku. Nevy-
kondvaite Ziadne nadmierne hlboké rezy. Pre-
tazenie rezacieho kotiéa zvysuje jeho namdhanie a né-
chylnost na vzprie&enie alebo zablokovanie a tym zvy3u-
je aj moznost vzniku sp&itého rdzu alebo zlomenia reza-
cieho kotiéa.

O Vyhybaijte sa priestoru pred rotujucim rezacim
kotdéom a za nim. Ked' pohybuite rezacim kotdéom v
obrobku smerom od seba, v pripade spétného rdzu méze
byt ruéné elektrické naradie vymritené rotujicim kotdEom
priamo na Vds.

O Ak sa rezaci kotié zablokuje, alebo ak preru-
Site pracu, ruéné elektrické naradie vypnite a
pokojne ho drite dovtedy, kym sa rezaci ko-
tué Oplne zastavi. Nepokusajte sa vyberaf re-
zaci kotié z rezu viedy, ked’ este bezi, pretoze
by to mohlo maf za néasledok vyvolanie spét-
ného razuv. Zistite pricinu zablokovania rezacieho kotd-
&a a odstrdfite ju.

O Nikdy nezapinaijte znova ruéné elektrické na-
radie dovtedy, kym sa rezaci koti¢ nachadza
v obrobku. Skér ako budete opatrne pokraéo-
vaf v reze, pockaijte, kym dosiahne rezaci ko-
t0¢é maximalny poéet obratok. V opaénom pripa-
de sa mdze rezaci koti& zaseknit, vyskodif z obrobku
alebo vyvolat spétny raz.

O Vel'ké platne alebo vel'korozmerné obrobky
pri rezani podoprite, aby ste znizili riziko spat-
ného razu zablokovanim rezacieho kotiéa.
Velké obrobky sa mézu prehnif nésledkom vlastnej hmot-
nosti. Obrobok treba podopriet na oboch strandch, a to
aj v blizkosti rezu aj na hrane.

O Mimoriadne opatrny bud'te prirezani vyrezov
do neznamych stien alebo do inych nepre-
hl'adnych miest. Zapichovany rezaci kotié méze pri
zarezani do plynového alebo vodovodného potrubia, do
elektrického vedenia alebo inych objektov spdsobif spéit-
ny raz.
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Osobitné bezpecnostné pokyny pre

brisenie brusnym papierom

O Nepouiivaijte ziadne nadrozmerné brusne lis-
ty, ale dodrziavaijte Udaje vyrobcu o rozme-
roch brusnych listov. Brisne listy, ktoré presahujo
okraj brisneho taniera, mézu spdsobif poranenie a viesf
k zablokovaniu, alebo k roztrhnutiu brisnych listov alebo
k spétnému rdzu.

Osobitné bezpeénostné pokyny pre
pracu s drétenymi kefami

O Vsimaijte si, ¢i z drétenej kefy nevypadavajo
poéas obvyklého pouzZivania kusky drétu.
Drétenu kefu preto nepretazujte privelkym
pritlakom. Odlietavajice kisky drétu mézu [ahko pre-
nikndf tenkym odevom a/alebo vniknif do koze.

O Ak saodporiéa pouzivanie ochranného krytu,
zabrarite tomu, aby sa ochranny kryt a dréte-
na kefa mohli dotykat'. Tanierové a miskovité dréte-
né kefy mézu ndsledkom pritié¢ania a odstredivych sil
zvadsit svoj priemer.

Dalsie bezpeénostné a pracovné

pokyny

O Vsimnite si napétie siete! Napétie zdroja pro-
du musi maf hodnotu zhodnt s Gdajmi na ty-
povom stitku ruéného elektrického naradia.
Vyrobky oznaéené pre napétie 230 V sa smu
pouzivaf aj s napatim 220 V.

O Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adavanie
skrytych elektrickym vedeni a potrubi, aby ste
ich nenavrtali, alebo sa obratte na miestne
energetické podniky. Kontakt s elekirickym vodi¢om
pod napétim méze spdsobif poZiar alebo maf za ndsle-
dok zé&sah elektrickym pridom. Poskodenie plynového
potrubia méZe mat za ndsledok expléziu. Preniknutie do
vodovodného potrubia spésobi vecné skody alebo méze
maf za nésledok zdsah elekirickym pradom.

O Ked sa prerusi privod elektrického pridu,
napriklad pri vypadku siete alebo pri vytia-
hnuti zastréky zo zasuvky, odblokuijte vypinaé
a dajte ho do polohy vypnuté (VYP).

O Rézne druhy prachu a materidlov, ako su nap-
riklad natery s obsahom olova, niektoré dru-
hy dreva, minerdly a kovy, mézu byt zdraviu
skodlivé a vyvolavaf alergické reakcie, sp6-
sobovat ochorenia dychacich ciest a/alebo ra-
kovinu. Materidl, ktory obsahuje azbest, smi opracové-
vat len $pecidlne vyskoleni pracovnici.
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* Pouzivajte podla moznosti také odsévanie, ktoré je
pre dany materidl vhodné.

* Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

*  OdportEame Vam pouzivaf ochrannd dychaciu mas-
ku s filtrom triedy P2.

O Dodrziavajte aj predpisy vlastnej krajiny tykajice sa kon-

krétneho obrébaného materidlu.

O Vyhybaijte sa usadzovaniu prachu na Vasom

pracovisku. Viaceré druhy prachu sa mézu [ahko
vznief.

O Zabezpeéte obrobok. Obrobok upnuty pomocou

upinacieho zariadenia alebo zverdka je bezpeéneisi ako
obrobok pridrziavany rukou.

O V pripade zlomenia brisneho kotiéa pocas prevadzky

alebo v pripade poskodenia upinacich prvkov na ochran-
nom kryte alebo na ru&nom elektrickom néradi je potreb-
né zaslat ruéné elekirické ndradie obratom do servisného
strediska firmy Wirth (Worth-master Service).

O Ochranny kryt nastavte tak, aby zabrarnoval

odletovanie iskier smerom k obsluhujicej oso-
be.

O Nedotykaite sa brisnych ani rezacich kotiéov

skor, kym dostatoéne nevychladnd. Brisne a re-
zacie kotd&e sa pri prdci velmi rozpdlia.

O Tladidlo aretacie vretena stlaéaijte len viedy,

ked’ sa brisne vreteno nepohybuje. Inak by sa
mohlo ruéné elekirické néradie poskodit.

O Po ukonéeni montaze brisneho nastroja pred

zapnutim ruéného elektrického naradia este
skontrolujte, &i je brisny nastroj spravne na-
montovany a éi sa da rukou vol'ne otaéat. Po-

o
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Rychloupinacia matica sa smie pouzivaf len na
upinanie brisnych a rezacich kotiéov. Pouzi-
vaijte len bezchybni a neposkoden rychloupi-
naciu maticu.

Pri préci s gumenym brisnym tanierom alebo
s miskovitou kefou/kotiéovou kefou/vejaro-
vitym brisnym kotuéom odporicéame vidy na-
montovat chranié prstov .

Pri rezani pomocou brisnych nastrojov obsa-
hujucich spojivo pouzivaijte vidy Specialny
ochranny kryt na rezanie.

Pri rezani do kamena sa postaraijte o dostato¢-
ne intenzivne odsavanie prachu.

Pouzivajte ochrannt dychaciv masku.

Aby ste usetrili energiu, zapinajte ruéné elek-
trické naradie iba viedy, ked ho pouzivate.
Pouzivaijte len originalne prislusenstvo Wiirth.

Symboly

Nasledujice symboly sé na &itanie a pochopenie tohto Né-

vodu na pouzivanie velmi délezité. Dobre si tieto symboly a

ich vyznamy zapamdtajte. Spravna interpretdcia tychto sym-
bolov Vam bude pomdéhatf lepsie a bezpe&neijsie pouzivaf to-
to ruéné elektrické naradie.

Symbol Vyznam
% WURTH Cislo vyrobku
XXXX XXX X
0o

starajte sa o to, aby sa briusny nastroj nedoty-
kal ochranného krytu ani inych sioéiastok na-
radia.

O Pri pouzivani tohto ruéného elektrického naradia na mo-

bilnych zdrojoch elektrického pridu (generdtory) méze
byt vykon néradia znizeny, alebo méze déjst pri zapnuti
ndradia k jeho netypickému spravaniu.

O Prilis vel'ky pritlak méze ruéné elektrické na-

radie prefazif. Prefazenie mdéZe spdsobit pre-
hriatie ruéného elektrického naradia a mat za
nasledok jeho poskodenie. Ak ste ruéné elek-
trické naradie vystavili silnému zatazeniu, ne-
chajte ho potom este niekol'’ko minit bezat na
vol'nobeh, aby sa ruéné elektrické naradie oc-
hladilo.

O Nepouzivaijte toto ruéné elektrické naradie s

rezacim stojanom.

O Nikdy nepouzivaijte na hrubovacie brisenie

rezacie kotude.

Precitajte si vietky bezpeé&nostné upozor-
nenia a bezpe&nostné pokyny

Pred kazdou prdcou na ruénom elektric-
kom néradi vytiahnite zéstréku ndradia
zo zdsuvky

PouZivajte ochranné pracovné rukavice

Pouzivajte chréniée sluchu.

Pouzivajte ochranné okuliare
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Ll ==
Symbol Vyznam Symbol Vyznam
Smer pohybu [o]/11 Symbol pre ochranni triedu II (s Gplnou
izoléciou)
Ly Hladina akustického vykonu
N Pre tento pracovny Gkon pouZite silu. L Hladina akustického flaku
{ K Nepresnost merania
Z . a, Celkové hodnota vibracit
apnutie
Vypnutie Obsah dodavky (zédkladna vybava)

Zaaretovanie vypinaca

Uvolnenie aretdcie vypinaga

Zakdazany druh manipuldcie

Dovolend manipulécia

NaibliZ3i pracovny tkon

i

Menovity prikon

=
N

Vykon

>

Menovity po&et obratok

| = dizka brisneho vretena

d, = priemer brisneho vretena

D = max. priemer brisneho vretena

d, = vnitorny priemer brisneho koti¢a

Ochrana proti opétovnému rozbehnutiu

Dodatoénd informécia

Obrusovanie povrchovej plochy

Brisenie pomocou brisneho listu

Hmotnost podl'a EPTA-Procedure
01/2003 s pridavnou rukovétou timia-
cou vibrécie

Hmotnost podl'a EPTA-Procedure
01/2003 so standardnou pridavnou

rukovéfou

Uhlové briska, ochranny kryt, pridavné rukovét.

Specidlne druhy ochrannych krytov, pracovny néstroj a dal-
3ie zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatria do 3tan-
dardnej z&kladnej vybavy produktu.

Kompletné prisluienstvo ndjdete v naSom programe prislusen-

stva
Pouzivanie podl'a uréenia

Toto ruéné elektrické néradie je uréené na hrubovanie kovo-
vych, kamennych a keramickych materidlov a takfieZ na vita-
nie do obkladaciek.

Na rezanie pomocou brisnych ndstrojov obsahujicich spoji-
vo treba pouZivaf $pecidlny ochranny kryt na rezanie.

Pri rezani do kamefia treba zabezpeif dostatoéne intenzivne
odsdvanie prachu.

Spolu s chrani¢om prstov (prisludenstvo) sa méze pouzivat to-
to ruéné elektrické naradie na kefovanie a na brisenie pomo-
cou elastickych brisnych tanierov.

Toto ruéné elektrické naradie je vhodné len na précu suchymi
technolégiami.

Za 3kody spdsobené pouzivanim pristroja inak ako podla ur-
&enia ru&i pouzivatel.

Technické parametre pristroja

Technické parametre produktu si uvedené v tabulke na
strane 254.

Tieto Udaje platia pre menovité napétie [U] 230 V. V takych
pripadoch, ked’ m& napétie odlisné hodnoty a pri vyhotove-
niach, ktoré so $pecifické pre niektord krajinu, sa mézu tieto
Odaje odlidovaf.
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Vyhlasenie o konformite ES Ce Informacia o hluénosti/vibraciach

Vyhlasujeme na vyhradni zodpovednost, ze vyrobok opisa-

ny v &asti ,Technické parametre pristroja” spliia vietky prislus-

né ustanovenia smernic 2011/65/EU, do 19. aprila 2016:
2004,/108/ES, od 20. aprila 2016: 2014/30/EU,
2006/42/ES vratane ich zmien a je v stlade s nasledujdcimi
normami: EN 60745-1, EN 60745-2-3.

Stbor technickej dokumentacie (2006/42/ES)
sa nachédza u:

Adolf Wiirth GmbH & Co. KG, Abt. PCM
Reinhold-Wirth-Strafle 12-17

74653 Kiinzelsau

GERMANY

www.wuerth.com

AT A

Marcel Strobel
General Manager

Kiinzelsau: 02.07.2015

S

Dr.-Ing. Siegfried Beichter

General Manager

Namerané hodnoty produktu s uvedené v tabulke na
strane 254.

Hodnoty hluénosti zistené podla EN 60745-2-3.

Celkové hodnoty vibracii ay, (suma vektorov troch smerov) a
nepresnost merania K zisfované podla normy
EN 60745-2-3.

Uroven kmitov uvedend v tychto pokynoch bola namerand
podl'a meracieho postupu uvedeného v norme EN 60745

a mozno ju pouzival na vzdjomné porovndvanie elektrondra-
dia. Hodi sa aj na predbezny odhad zafaZenia vibraciami.
Uvedend hladina vibrdcii reprezentuje hlavné druhy pouZiva-
nia tohto ruéného elektrického naradia. Pokial sa ale bude
elekirondradie pouZivaf na iné préce, s odlisnym prisluden-
stvom, s inymi ndstrojmi alebo s nedostato&nou ddrzbou, mo-
Ze sa Uroven vibrdcii li§if. To méZe vyrazne zvysit zataZenie
vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na presny odhad zafaZenia vibréciami po&as uréitého Easo-
vého Gseku prace s ndradim treba zohladnit doby, po&as kto-
rych je ruéné elektrické néradie vypnuté alebo doby, ked né-
radie sice beZi, ale v skutoénosti sa nepouziva. To méze vy-
razne redukovaf zafaZenie vibréciami pocas celej pracovnej
doby.

Na ochranu osoby pracujicej s ndradim pred G¢inkami zafa-
Zenia vibréciami vykonajte dal3ie bezpeénostné opatrenia,
ako s6 napriklad: 6drzba rugného elektrického néradia

a pouzivanych pracovnych ndstrojov, zabezpe&enie zacho-
vania teploty rik, organizécia jednotlivych pracovnych Gko-
nov.

Montéaz a pouzivanie

Nasledujica tabulka poskytuje informdcie o jednotlivych druhoch innosti a prevddzky tohto ruéného elektrického néradia.
Ndvody k jednotlivym druhom &innosti s6 uvedené na prisluinom obrézku. Podla prisluiného druhu pouZitia je potrebné dodr-

Zaf rozli¢né kombindcie. Respektujte Bezpe&nostné pokyny.

%

Ciel' éinnosti Obrazok |Dodrziavaijte nasledovné |Strana

Priprava brisenia 1 255 -256

Priprava rezania 2 257 - 258
165




6%% OBJ_BUCH-2623-001.book Page 166 Tuesday, July 28,2015 10:22 AM 6%9

ww WURTH

Ciel' éinnosti Obrazok |Dodrziavaijte nasledovné |Strana
Priprava rezania kamefa a 3 259 - 260
obkladagiek (odporicanie)
Priprava na odstrafiovanie 4 261
farieb
Priprava na odstrafiovanie 5 262
hrdze
Priprava na vitanie do 6 263
obkladagiek
Montdz rychloupinacej 7 263 - 264
matice
Demontdz rychloupinacej 8 264
matice
Zapnutie/vypnutie 9 264

i
Efektivna préca s uhlovou 10 265
briskou
$edo oznacend oblast: 11 265
Rukovét (izolovand plocha
rukovéite)
Volba dovoleného brisneho 12 266
ndstroja
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zba a distenie

O Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom
naradi vytiahnite zastréku néradia zo zasuv-
ky.

O Ruéné elektrické naradie a jeho vetracie strbi-
ny udrziavaijte vzdy v éistote, aby ste mohli
pracovaf kvalitne a bezpecne.

O Pri pouzivani za extrémnych pracovnych pod-
mienok pouzivaijte podl'a moznosti vidy odsé-
vacie zariadenie. Vetracie $trbiny naradia éas-
tejsie prefikaijte a predrad’te prodovy chranié
(PRCD). Pri obrébani kovov sa méze vnitri ruéného elek-
trického ndradia usadzat jemny dobre vodivy prach. To
méze maf negativny vplyv na ochrann izoléciu ruéného
elekirického néradia.

Prisluenstvo skladujte a pouzivajte starostlivo.

Ak je potrebnd vymena privodnej $niry, musi ju vykonat au-
torizované servisné stredisko Wiirth master-Service alebo nie-
ktoré autorizované servisné stredisko ru¢ného elektrického

néradia Wirth, aby sa zabrénilo ohrozeniu bezpeé&nosti po-
uZzivatela néradia.

Ak by ndradie napriek starostlivej vyrobe a kontrole predsa
len prestalo niekedy fungovaf, treba dat opravu vykonat au-
torizovanému servisnému stredisku Wiirth.

Pri v3etkych dopytoch a objedndvkach néhradnych soiastok
uvédzaijte bezpodmieneéne ¢islo vyrobku uvedené na typo-
vom titku ruéného elektrického néradia.

Aktudlny zoznam néhradnych siciastok pre toto ruéné elek-
trické ndradie ndjdete na Internete na webovej strénke
http://www.wuerth.com/partsmanager alebo si ho vyZiadaj-
te na najbliziej pobocke Wirth.

Zaruka vyrobcu

Na toto ruéné elekirické néradie Wiirth poskytujeme zdruku
v zmysle zékonnych predpisov/predpisov $pecifickych pre
dand krajinu od détumu predaja (dokladovanie faktirou ale-
bo dodacim listom). Vzniknuté poskodenia budd odstranené
néhradnou dodévkou alebo opravou.

Poskodenia, ktoré boli spdsobené prirodzenym opotrebova-
nim, prefaZovanim alebo neodbornou manipuldciou, s6 zo
zéruky vyloéené.

Reklamdcie sa uznévaji len v takom pripade, ak je néradie v
nerozobranom stave zaslané do niektorej pobocky Wiirth,
externému dilerovi Wiirth alebo odovzdané autorizovanej
servisnej opravovni ruéného elekirického néradia Wirth.

ww WURTH

Likvidacia

Ruéné elektrické ndradie, prislusenstvo a obal treba daf na re-
cykldciu 3efriacu Zivotné prostredie.

Neodhadzujte ruéné elektrické ndradie do komundlneho od-

padul

Len pre krajiny EU:
Podla Eurépskej smernice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych vyrob-
koch a podla jej aplikécii v ndrodnom préve
sa musia uz nepouzitelné elekirické ndradia
zbieraf separovane a treba ich dévaf na re-
cykldciu zodpovedajicu ochrane Zivotného
prostredia.

Zmeny vyhradené.
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Instructiuni privind siguranta si protectia muncii

m AVERTISMENT Cititi toate indicatiile de averti-
zare si instructiunile. Nerespec-

tarea indicatiilor de avertizare si a instrucfiunilor poate provo-
ca electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Pdstrati toate indicatiile de avertizare si instructi-
unile in vederea utilizérilor viitoare.

i

Termenul de ,sculd electricd” folosit in indicatiile de avertiza-
re se referd la sculele electrice alimentate de la refea (cu ca-
blu de alimentare) si la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).

Lucrul in conditii de siguranta cu scula
electrica este posibil numai dupé ce
cititi in intregime instructiunile de fo-
losire si cele privind siguranta si pro-
tectia muncii si respectati cu strictete
indrumadrile cuprinse in acestea.

Instructiuni de ordin general privind siguranta si protectia muncii

Siguranta la locul de muncé

O Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine ilu-
minat. Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate
pot duce la accidente.

O Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol
de explozie, in care existd lichide, gaze sau
pulberi inflamabile. Sculele electrice genereaza
scéntei care pot aprinde praful sau vaporii.

O Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoa-
ne in timpul utilizarii sculei electrice. Dacd vé este
distrasd atentia putefi pierde controlul asupra masinii.

Sigurantd electrica

O Stecherul sculei electrice trebuie sé fie potrivit
prizei electrice. Nu este in nici un caz permiséa
modificarea stecherului. Nu folositi fise adap-
toare la sculele electrice legate la pamant de
protectie. Stecherele nemodificate si prizele corespun-
z&toare diminueazd riscul de electrocutare.

O Evitati contactul corporal cu suprafete legate
la pamant ca tevi, instalatii de incélzire, sobe si
frigidere. Existd un risc crescut de electrocutare atunci
cand corpul va este legat la pamant.

O Feriti masina de ploaie sau umezealé. Patrunde-
rea apei intr-o scul& electricd méreste riscul de electrocu-
tare.

O Nu schimbati destinatia cablului folosindu-l
pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afaré din
priza. Feriti cablul de caldurd, ulei, muchii as-
cutite sau componente aflate in miscare. Cablu-
rile deteriorate sau incurcate mdresc riscul de electrocuta-
re.

O Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer li-
ber, folositi numai cabluri prelungitoare adec-
vate si pentru mediul exterior. Folosirea unui ca-
blu prelungitor adecvat pentru mediul exterior diminuea-
24 riscul de electrocutare.

O Atunci cénd nu poate fi evitaté utilizarea sculei
electrice in mediu umed, folositi un intrerupé-
tor automat de protectie impotriva tensiunilor
periculoase. intrebuintarea unui intrerupétor automat
de protectie impotriva tensiunilor periculoase reduce ris-
cul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

O Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si proce-
dati rational atunci cénd lucrati cu o sculé elec-
tricd. Nu folositi scula electricé atunci cénd sun-
teti obositi sau va aflati sub influenta droguri-
lor, a alcoolului sau a medicamentelor. Un mo-
ment de neatentie in timpul utiliz&rii masinii poate duce la
rdniri grave.

O Purtati echipament personal de protectie si in-
totdeauna ochelari de protectie. Purtarea echipa-
mentului personal de protectie, ca masca pentru praf, in-
c&ltdminte de siguranfd antiderapantd, casca de protectie
sau protectia auditivd, in functie de tipul si utilizarea sculei
electrice, diminueazd riscul ranirilor.

O Evitati o punere in functiune involuntaré. inain-
te de a introduce stecherul in prizé si/sau de a
introduce acumulatorul in scula electricd, de a
o ridica sau de a o transporta, asigurati-va ca
aceasta este opritd. Dacd atunci cénd transportati
scula electricd fineti degetul pe intrerupdtor sau dacd por-
niti scula electricd inainte de a o racorda la refeaua de cu-
rent, putefi provoca accidente.
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O inainte de pornirea sculei electrice indepartati
dispozitivele de reglare sau cheile fixe din a-
ceasta. Un dispozitiv sau o cheie I&satd intr-o compo-
nent& de masind care se roteste poate duce la rdniri.

O Evitati o finuta corporalé nefireasca. Adoptati
o pozitie stabila si mentineti-vé intotdeauna
echilibrul. Astfel vefi putea controla mai bine masina in
situatii neasteptate.

O Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati im-
bracaminte larga sau podoabe. Feriti parul,
imbréacamintea si méanusile de piesele aflate in
miscare. imbrécamintea largd, parul lung sau podoo-
bele pot fi prinse in piesele aflate in miscare.

O Daca pot fi montate echipamente de aspirare
si colectare a prafului, asigurati-vé ca acestea
sunt racordate si folosite in mod corect. Folosi-
rea unei instalafii de aspirare a prafului poate duce la re-
ducerea poludrii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenté a sculelor

electrice

O Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru exe-
cutarea lucrarii dv. scula electrica destinatéa
acelui scop. Cu scula electricd potrivitd lucrati mai bine
si mai sigur in domeniul de putere indicat.

O Nu folositi scula elecrica dacé aceasta are in-
trerupdatorul defect. O sculd electricd, care nu mai
poate fi pornitd sau opritd, este periculoasd si trebuie re-
paratd.

O Scoateti stecherul afara din prizé si/sau inde-
partati acumulatorul, inainte de a executa re-
glaje, a schimba accesorii sau de a pune masi-
na la o parte. Aceastd masurd de prevedere impiedicd
pornirea involuntard a sculei electrice.

O Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inac-
cesibil copiilor. Nu lasati sa lucreze cu masina
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta
sau care nu au citit aceste instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

O intretineti-vé scula electricé cu grijé. Controlati
dacd componentele mobile ale sculei electrice
functioneazéa impecabil si dacé nu se blochea-
zd, sau dacd exista piese rupte sau deteriorate
astfel incat sa afecteze functionarea sculei
electrice. inainte de utilizare dati la reparat
piesele deteriorate. Cauza multor accidente a fost in-
trefinerea necorespunzdtoare a sculelor electrice.

O Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele
de taiere. Dispozitivele de tdiere intrefinute cu grijd, cu
tdisuri ascutite se infepenesc in mai mic& mé&surd si pot fi
conduse mai usor.

ww WURTH

O Folositi scula electrica, accesoriile, dis-
pozitivele de lucru etc. conform prezentelor in-
structiuni. Tineti cont de conditiile de lucru si de
activitatea care trebuie desfasurata. Folosirea
sculelor electrice in alt scop decét pentru utilizarile prevé-
zute, poate duce la situafii periculoase.

Service

O incredintati scula electrica pentru reparare nu-
mai personalului de specialitate, calificat in
acest scop, repararea fécéndu-se numai cu pie-
se de schimb originale. Astfel vefi fi siguri cd este
mentinutd siguranta masinii.

Instructiuni de siguranta pentru

polizoare unghiulare

Indicatii de avertizare comune pentru
slefuire, slefuire cu hartie abraziva, lu-
crul cu perii de sérmas si taiere

O Aceastd sculé electrica se va folosi ca polizor,
masina de slefuit cu hértie abrazivé, perie de
sdrmd si masind speciala de retezat cu disc ab-
raziv. Respectati toate avertismentele, instruc-
tiunile, reprezentarile si datele primite impreu-
né cu scula electricé. in cazul in care nu vefi respecta
urmétoarele instructiuni, se poate ajunge la electrocutare,
incendii si/sau réniri grave.

O Aceasta sculéa electrica nu este adecvata pen-
tru lustruire. Utilizarile care nu sunt recomandate pen-
tru aceastd sculd electricd pot cauza situatii periculoase si
rdniri.

O Nu folositi accesorii care nu sunt prevézute si
recomandate in mod special de cétre pro-
ducator pentru aceasta scula electrica. Faptul in
sine cd accesoriul respectiv poate fi montat pe scula dum-
neavoastrd electricd nu garanteazad in niciun caz utiliza-
rea lui sigurd.

O Turatia admisé a accesoriului trebuie sa fie cel
putin egalé cu turatia maxima indicaté pe scu-
la electrica. Un accesoriu care se roteste mai repede
decdt este admis, se poate rupe, iar bucdtile desprinse pot
zbura in toate pérfile.

O Diametrul exterior si grosimea dispozitivului
de lucru trebuie sé corespundd datelor dimen-
sionale ale sculei dumneavoastra electrice. Dis-
pozitivele de lucru gresit dimensionate nu pot fi protejate
sau controlate in suficientd m&surd.
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O Accesoriile prevazute cu insertie filetata trebu-

ie trebuie sa se potriveasca exact pe filetul ar-
borelui de polizat. La accesoriile montate prin
flanse, diametrul gaurii accesoriului trebuie sa
se poriveascd cu diametrul de prindere al flan-
sei. Accesoriile care nu sunt fixate exact la scula electri-
c§, se rotesc neuniform, vibreaz& foarte puternic si pot du-
ce la pierderea controlului.

O Nu folositi dispozitive de lucru deteriorate.

inainte de fiecare utilizare controlati dacé dis-
pozitivele de lucru ca discurile de slefuit nu
sunt sparte si fisurate, daca discurile abrazive
nu sunt fisurate, uzate sau foarte tocite, daca
periile de sGrma nu prezinta fire desprinse sau
rupte. Dacé scula electrica sau dispozitivul de
lucru cade pe jos, verificati dacé nu s-a deterio-
rat sau folositi un dispozitiv de lucru nedeteri-
orat. Dupé ce ati controlat si montat dispoziti-
vul de lucru, tineti persoanele aflate in preaj-
ma in afara planului de rotatie al dispozitivului
de lucru si lasati scula electrica sa functioneze
un minut la turatia nominalé. De cele mai multe ori,
dispozitivele de lucru deteriorate se rup in aceastd perioa-
d& de proba.

O Purtati echipament personal de protectie.

in functie de utilizare, purtati o protectie com-
pleta a fetei, protectie pentru ochi sau ochelari
de protectie. Daca este cazul, purtati masca de
protectie impotriva prafului, protectie auditi-
vé&, mdnusi de protectie sau sort special care sa
vé fereascd de micile aschii si particule de ma-
terial. Ochii trebuie protejati de corpurile str&ine aflate
in zbor, ap&rute in cursul diferitelor aplicatii. Masca de
protectie impotriva prafului sau masca de protectie a res-
piratiei trebuie s& filtreze praful degaijat in timpul utiliz&rii.
Dacd suntefi expusi timp indelungat zgomotului puternic,
vd putefi pierde auzul.

O Aveti grija ca celelalte persoane sa pastreze o

distanta siguré faté de sectorul dumnea-
voastré de lucru. Oricine péatrunde in sectorul
de lucru trebuie sa poarte echipament perso-
nal de protectie. Fragmente din piesa de lucru sau din
dispozitivele rupte pot zbura necontrolat si provoca réniri
chiar in afara sectorului direct de lucru.

O Prindeti scula electricd numai de manerele izo-

late atunci cénd executati lucréri pe parcursul
carora dispozitivul de lucru poate nimeri con-
ductori electrici ascunsi sau propriul cablu de
alimentare. Contactul cu un cablu aoflat sub tensiune
poate pune sub tensiune si componentele metalice ale
sculei electrice si duce la electrocutrare.
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O Tineti cablul de alimentare departe de acce-
soriile care se rotesc. Dacd pierdefi controlul asupra
masinii, cablul de alimentare poate fi t&iat sau prins iar
mdna sau braul dumneavoastrd poate nimeri sub acceso-
riul care se roteste.

O Nu puneti niciodata jos scula electrica inainte
ca accesoriul sa se fi oprit complet. Accesoriul ca-
re se roteste poate ajunge in contact cu suprafata de spri-
jin, fapt care v& poate face sa pierdefi controlul asupra
sculei electrice.

O Nu lasati scula electrica sa functioneze in timp
ce o transportati. in urma unui contact accidental cu
accesoriul care se rofeste, acesta v& poate prinde imbr&-
cdmintea si chiar patrunde in corpul dumneavoastrd.

O Curdatati regulat fantele de aerisire ale sculei
dumneavoastra electrice. Ventilatorul motorului
atrage praf in carcasd iar acumularea puternicd de pul-
beri metalice poate provoca pericole electrice.

o oA

O Nu folositi scula electricé in apropierea materi-
alelor inflamabile. Scénteile pot duce la aprinderea
acestor materiale.

O Nu folositi accesorii care necesita agenti de ra-
cire lichizi. Folosirea apei sau a altor agenti de r&cire
lichizi poate duce la electrocutare.

Recul si avertismente corespunzatoare

O Reculul este reactia bruscd apdrutd la agdtarea sau blo-
carea unui accesoriu care se roteste, cum ar fi un disc de
slefuit, un disc abraziv, o perie de sarmé, etc. Ag&tarea
sau blocarea duce la oprirea bruscd a accesoriului care
se roteste. Aceasta face, ca scula electricd necontrolata
s& fie acceleratd in punctul de blocare, in sens contrar di-
recfiei de rotafie a accesoriului.

Dacd, de exemplu, un disc de slefuit se agatd sau se blo-
cheazé in piesa de lucru, marginea discului de slefuit care
penetreazd direct piesa de lucru se poate agdta in aceas-
ta si duce astfel la smulgerea discului de slefuit sau poate
provoca recul. Discul de slefuit se va deplasa cétre opera-
tor sau in sens opus acestuia, in funcfie de directia de ro-
tafie a discului in punctul de blocare. Tn aceastd situafie
discurile de slefuit se pot chiar rupe.

Un recul este consecinfa utilizérii gresite sau defectuoase
a sculei electrice. El poate fi impiedicat prin mdsuri pre-
ventive adecvate, precum cele descrise in continuare.

O Tineti bine scula electrica si aduceti-va corpul si
bratele intr-o pozitie in care s& puteti controla
fortele de recul. Folositi intotdeauna un méner
suplimentar, in caz c& acesta existé, pentru a
avea un control maxim asupra fortelor de re-
cul sau a momentelor de reactie la turatii inal-
te. Operatorul poate stdpani fortele de recul si de reactie
prin m&suri preventive adecvate.
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O Nu apropiati niciodatd ména de accesoriile a-

flate in miscare de rotatie. In caz de recul acceso-
riul se poate deplasa peste ména dumneavoastrd.

O Evitati sa stationati cu corpul in zona de misca-

re a sculei electrice in caz de recul. Reculul proiec-
teazd scula electricd intr-o directie opus& miscérii discului
de slefuit din punctul de blocare.

O Lucrati extrem de atent in zona colturilor, mu-

chiilor ascutite, etc. Impiedicati ricosarea acce-
soriului de pe piesa de lucru si blocarea acestu-
ia. Accesoriul oflat in miscare de rotatie are tendinta s&
se blocheze in colfuri, pe muchii ascufite sau cand ricosea-
z& in urma izbirii. Aceasta duce la pierderea controlului
sau la recul.

O Nufolositi pdnze de ferdstrau pentru lemn sau

panze dintate. Asemenea dispozitive de lucru provoa-
cd frecvent recul sau duc la pierderea controlului asupra
sculei electrice.

Avertismente speciale privind slefuirea
si taierea

O Folositi numai corpuri abrazive admise pentru

scula dumneavoastrd electricd si o aparatoare
de protectie prevazuta pentru aceste corpuri
abrazive. Corpurile abrazive care nu sunt previzute
pentru aceastd sculd electricd nu pot fi acoperite si prote-
jate suficient, fiind nesigure.

O Discurile de selfuire cu degajare trebuie astfel

montate incét suprafata lor de slefuire sa nu
depaseasca planul marginii apératoarei de
protectie. Un disc de slefuire montat necorespunzétor,
care depdseste planul apdrdtoarei de protecfie, nu poate
fi acoperit suficient.

O Aparatoarea de protectie trebuie sa fie bine
montatd pe scula electrica si, pentru un maxim
de sigurantd, sa fie astfel reglata incgt numai

o o portiune infimé din corpul abraziv sa rama-
né& neacoperita in partea dinspre operator. A-

par&toarea de protectie are rolul de a proteja operatorul
de fragmentele desprinse din corpul abraziv, de contactul
cu acesta cét si scanteile degajate, care i-ar putea aprin-
de imbrdcamintea.

O Corpurile abrazive trebuie folosite numai pen-

tru posibilitatile de utilizare recomandate. De
exemplu: nu slefuiti cu partea lateralé a unui

disc de taiere. Discurile de tdiere sunt destinate inde-

partarii de material cu marginea discului. Exercitarea unei
forte laterale asupra acestui corp abraziv poate duce la
ruperea sa.

10:22 AM é
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O Folositi intotdeauna flanse de prindere nedete-
riorate avdnd dimensiuni si forme corespunza-
toarte discului de slefuit ales de dumneavoas-
trd. Flansele adecvate sprijing discul de slefuit diminuéind
astfel pericolul ruperii acestuia. Flansele pentru discuri de
taiere pot fi diferite faf& de flansele pentru alte discuri de
slefuit.

O Nu intrebuintati discuri de slefuit uzate prove-
nind de la scule electrice mai mari. Discurile de
slefuit pentru sculele electrice mai mari nu sunt concepute
pentru turafiile mai ridicate ale sculelor electrice mai mici
si se pot rupe.

Alte avertismente speciale privind

tdierea

O Evitati blocarea discului de taiere sau o apésa-
re prea puternica. Nu executati taieri exage-
rat de adénci. O supraincércare a discului de t&iere
mdreste solicitarea acestuia si tendinfa sa de a devia, de
a se r&suci in piesa de lucru sau de a se bloca, ap&rénd
astfel posibilitatea unui recul sau a ruperii corpului abra-
ziv.

O Evitati zona din fata si din spatele discului de
tdiere care se roteste. Dacd deplasati discul de tdie-
re in piesa de lucru in directie opus& dumneavoastrd, in
caz de recul, scula electricd impreund cu discul care se ro-
teste pot fi proiectate direct spre dumneavoastr.

O Daca discul de taiere se blocheazé sau dacé in-
trerupeti lucrul, deconectati scula electrica si
nu o miscati péné cand discul se opreste com-
plet. Nu incercati niciodata sa extrageti discul
de taiere din taieturd, altfel se poate produce

O Nu reporniti niciodatéa scula electrica cat timp
aceasta se mai afla inca in piesa de lucru. La-
sati discul de tdiere sa atingé turatia nominalé
si numai dupéa aceea continuati sé taiati cu pre-
cautie. in caz contrar discul se poate agdta, sdri afard
din piesa de lucru sau provoca recul.

O Sprijiniti placile sau piesele de lucru mari pen-
tru a diminua riscul reculului cauzat de bloca-
rea discului de taiere. Piesele mari se pot incovoia
sub propria greutate. De aceeaq, piesa de lucru trebuie
sprijinité pe ambele parti, atét in apropierea liniei de tdie-
re cGt si pe margine.

O Fiti extrem de atenti in cazul tdierii de cavi-
tati” in pereti deja existenti sauin alte sectoare
fara vizibilitate. La penetrarea in sectorul vizat, discul
de tdiere poate cauza recul dacd nimereste in conducte
de gaz sau de apd, conductori electrici sau alte obiecte.
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Avertismente speciale privind slefuirea
cu hartie abraziva

O Nuintrebuintati foi abrazive supradimensio-
nate ci respectati indicatiile fabricantului privi-
toare la dimensiunile foilor abrazive. Foile abra-
zive care depd&sesc marginile discului abraziv, pot cauza
réniri precum si agdtarea, ruperea foilor abrazive, sau pot
duce la recul.

Avertismente speciale privind lucrul cu
periile de sGrma

O Tineti seama de faptul ca peria de sarma pier-
de bucati de sarmaé chiar in timpul utilizérii
obisnuite. Nu suprasolicitati firele de sarma
printr-o apdasare prea puternica. Bucdfile de sér-
md desprinse pot patrunde cu usurint& prin imbracémin-
tea subtire si/sau in piele.

O Daca se recomanda o apérdtoare de protectie,
impiedicati contactul dintre apéaréatoarea de
protectie si peria de sGrma. Discurile-perie si periile-
oald isi pot mari diametrul sub acfiunea presiunii de ap&-
sare si a fortelor cenrifuge.

Alte instructiuni de siguranta si de

lucru

O Atentie la tensiunea retelei de alimentare! Ten-
siunea sursei de curent trebuie sa coincida cu
datele de pe placuta indicatoare a tipului scu-
lei electrice. Sculele electrice inscriptionate cu
230 V pot functiona si racordate la 220 V.

O Folositi detectoare adecvate pentru a localiza
conducte de alimentare ascunse sau adre-
sati-véa in acest scop regiei locale furnizoare de
utilitati. Contactul cu conductorii electrici poate duce la
incendiu si electrocutare. Deteriorarea unei conducte de
gaz poate provoca explozii. Spargerea unei conducte de
apd cauzeazd pagube materiale sau poate duce la elec-
frocutare.

O Atunci cand alimentarea cu energie electrica
ete intreruptd, de exemplu in cazul unei pene
de curent, deblocati intrerupatorul por-
nit/oprit si aduceti-l in pozitia oprit sau scoateti
stecherul afaré din priza de curent.

O Pulberile de materiale cum sunt vopselele pe
bazé de plumb, unele sortimente de lemn, mi-
nerale si metale pot fi nocive si provoca reactii
alergice, afectiuni ale cdilor respiratorii si/sau
cancer. Materialele care confin azbest nu pot fi prelucra-
te decdt de cétre specialisti.
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* Folosifi pe cét posibil o instalatie de aspirare a prafu-
lui adecvatd pentru materialul prelucrat.

¢ Asigurali buna ventilatie a locului de munca.

* Este recomandabil s& se utilizeze o masc& de protec-
fie a respiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din fara dumneavoastrd referitoare
la materialele de prelucrat.

Evitati acumulérile si depunerile de praf la lo-
cul de munca. Pulberile se pot aprinde cu usurinta.

Asigurati piesa de lucru. O piesd de lucru fixatd cu
dispozitive de prindere sau intr-o menghing este finut& mai
sigur decét cu ména dumneavoastrd.

Scula electrica trebuie trimisd neintérziat la atelierul de
service Wisrth-master in cazul ruperii discului de slefuire in
timpul functiondrii sau in cazul deteriorérii dispozitivelor
de prindere de pe apdrdtoare/sculd electrica.

Reglati astfel apératoarea de protectie incat a-
ceasta sa impiedice zborul scanteilor in direc-
tia operatorului.

Nu atingeti discurile de slefuire si de tdiere ina-
inte ca acestea sa se fi récit. Discurile se incalzesc
foarte puternic in timpul lucrului.

Actionati tasta de blocare a arborelui numai
atunci cénd arborele de polizat se afléa in repa-
us. Altfel scula electricd se poate deteriora.

Dupé& montarea dispozitivului de slefuit verifi-
cati, dupa pornirea sculei electrice, daca dispo-
zitivul de slefuit este montat corect si dacé se
poate roti liber. Asigurati-va ca dispozitivul de
slefuit nu se freacé de apéaratoarea de protec-
tie sau de alte piese.

In cazul alimentdrii sculei electrice de la generatoare mo-
bile de curent electric, se poate ajunge la pierderi de pu-
tere sau la un comportament anormal la pornire.

Prin exercitarea unei presiuni de apésare prea
mari, puteti suprasolicita scula electricé. Su-
prasolicitarea poate duce la supraincalzirea si
defectarea sculei electrice. Dupé o solicitare
puternicd, lasati scula electrica sa meargé in
gol timp de cateva minute pentru a se rdci.

Nu folositi scula electricd impreuné cu un su-
port pentru masini de retezat cu disc abraziv.
Nu intrebuintati niciodatéa discuri de tdiere
pentru degrosare.

Piulita cu stréngere rapidéa poate fi utilizat nu-
mai pentru discuri de slefuire si de taiere. Folo-
siti numai piulite cu stréngere rapidé in perfec-
ta stare, nedeteriorate.
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O Pentru lucrul cu discul abraziv din cauciuc sau
cu peria-oala/discul-perie/discul de slefuit in
evantai montati intotdeauna apératoarea de
mana.

O Pentru taierea cu materiale abrazive fixate cu
liant folositi intotdeauna o aparéatoare de pro-
tectie pentru taiere.

O La tdaierea pietrei asigurati aspirarea cores-
punzatoare a prafului.

]

Purtati masca de protectie impotriva prafului.

]

Pentru a economisi energie, tineti scula electri-
c& pornit& numai atunci céind o folositi.

Q

Folosti numai accesorii originale Wiirth.

=TT ER X P RoOHIE

Urmétoarele simboluri sunt importante pentru citirea si infele-
gerea instructiunilor de utilizare. Refinefi aceste simboluri si
semnificatia lor. Interpretarea corectd a simbolurilor v& ajutd
s& utilizati mai bine si mai sigur scula electrica.

Simbol Semnificatie
= WURTH Numér articol
XXXX XXX X
0omd

Cititi toate instructiunile si indicatiile pri-
vind siguranta

Inaintea oric&ror interventii asupra sculei
electrice scoatefi stecherul afard din
priza de curent.

Purtati manusi de protectie

Purtati protectii auditive.

Purtati ochelari de protectie

Direcfie de deplasare

b
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4
3

T
e

Semnificatie

Z

Folositi fortd in aceastd etapd de lucru.

Pornire

Oprire

Fixare intrerupdtor pornit/oprit

Deblocare intrerup&torul pornit/oprit

Actiune inferzisa

Actiune permisd

Pasul urmétor

Putere nominald

Putere debitaté

Turatie nominald

| = lungime arbore de polizat

d, = diametru arbore de polizat

D = diametru maxim disc de slefuire

d, = diametru interior disc

Protectie la repornire

Informatie suplimentard

Slefuire plan&

Slefuire cu foaie abraziva

Greutate conform EPTA-Procedure
01/2003 cu méner suplimentar amorti-
zor de vibrdfiii

Greutate conform EPTA-Procedure
01/2003 cu méner suplimentar stan-
dard

[O]/11 Simbol pentru clasa de protectie II (com-
plet izolat)
Lya Nivel putere sonord
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Simbol Semnificatie

Loa Nivel presiune sonord

K Incertitudine

ay, Valoare totald a vibratiilor

Set de livrare

Polizor unghiular, apératoare de protectie, méner suplimen-
tar.

Apétoarele de protectie speciale, dispozitivul de slefuit si alte
accesorii ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de li-
vrare standard.

Gasiti gama completd de accesorii in programul nostru de ac-
cesorii.

Utilizare conform destinatiei

Scula electricd este destinatd degrosdrii metalului, pietrei si
materialelor ceramice cét si gduririi placilor de faiantd si gre-
sie.

Pentru tdierea cu materiale abrazive aglomerate trebuie sa se
utilizeze o ap&r&toare de protectie speciald pentru tdiere.

La tdierea pietrei trebuie asiguratd aspirarea corespunzédtoa-
re a prafului rezultat.

mpreund cu apéardtoarea de ménd (accesoriu), scula electri-
8 poate fi folositd pentru periere si slefuire cu discuri abrazi-
ve elastice.

Scula electricd este adecvat& numai pentru prelucrare uscatd.

Raspunderea pentru pagubele datorate utiliz&rii neconforme
ii revine utilizatorului.

Specificatii tehnice

Specificafiile tehnice ale produsului sunt mefionate in tabelul
de la pagina 254.

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominald [U] de
230 V. In cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de exe-
cufie specifice anumitor t&ri, aceste speificatii pot varia.

Declaratie de conformitate CE (3

Declar&dm pe proprie réspundere cd produsul descris la para-
graful ,Specificatii tehnice” corespunde tuturor dispoziiilor
relevante ale Directivelor 2011/65/UE, péné la 19 aprilie
2016: 2004/108/CE, incepand cu 20 aprilie 2016:
2014/30/UE, 2006/42/CE inclusiv modificérilor acestora
si este in conformitate cu urmétoarele standarde:

EN 60745-1, EN 60745-2-3.
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Documentatie tehnic& (2006/42/CE) la:
Adolf Wiirth GmbH & Co. KG, Abt. PCM
Reinhold-Wirth-Strafle 12-17

74653 Kinzelsau

GERMANY

www.wuerth.com

h et

Marcel Strobel
General Manager

Kinzelsau: 02.07.2015

S

Dr-Ing. Siegfried Beichter
General Manager

Informatie pr

Valorile m&surate ale produsului sunt precizate in tabelul de
la pagina 254.

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform
EN 60745-2-3.

Valorile totale ale vibratiilor a;, (suma vectorial& a trei directii)
si incertitudinea K au fost determinate conform
EN 60745-2-3.

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost m&-
surat conform unei proceduri de m&surare standardizate in
EN 60745 si poate fi utilizat la compararea diferitelor scule
electrice. El poate fi folosit si pentru evaluarea provizorie a so-
licitarii vibratorii.

Nivelul specificat al vibrdtiilor se referd la cele mai frecvente
utilizéri ale sculei electrice. In eventualitatea in care scula
electric este utilizatd pentru alte aplicatii, impreund cu acce-
sorii diverse sau care diferd de cele indicate sau nu benefici-
az& de o intrefinere satisfacdtoare, nivelul vibratiilor se poate
abate de la valoarea specificatd. Aceasta poate amplifica
considerabil solicitarea vibratorie de-a lungul intregului inter-
val de lucru.

Pentru o evaluare exactd a solicitdrii vibratorii ar trebui luate
in calcul si intervalele de timp in care scula electricd este de-
conectatd sau funcfioneazd, dar nu este utilizatd efectiv. A-
ceastd metodd de calcul ar putea duce la reducerea conside-
rabild a valorii solicitdrii vibratorii pe intreg intervalul de lucru.
Stabilifi m&suri de sigurantd suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu: in-
trefinerea sculei electrice si a accesoriilor, menfinerea c&ldurii
mainilor, organizarea proceselor de munca.
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Montare si functionare

Tabelul urmétor arat& scopurile actiunilor pentru montajul si punerea in functiune a sculei electrice. Instructiunile aferente sco-
purilor actiunilor sunt ilustrate in figurile menfionate. In funcfie de fiecare utilizare in parte, sunt necesare diferite combinatii ale
acestor instructiuni. Respectafi instructiunile de sigurand.

Scopul actiunii Figura | Respectati Pagina
Pregdtirea slefuirii 1 @ m 255-256
Pregdtirea taierii 2 @ m 257 - 258
Pregdtirea pentru tdierea pietrei 3 259 - 260
si pldcilor de faiantd si gresie
(recomandare)
Pregdtire pentru indepd&rtarea 4 261
vopselei
Pregdtire pentru indepdrtarea 5 262
ruginii
Pregdtire pentru g&urirea pléci- 6 263
lor de faiant si gresie
Montarea piulitei cu strdngere 7 263 - 264
rapidd ‘}
TN !
Demontarea piulitei cu stréingere 8 264
g
L
Pornire/oprire 9 264
I
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Scopul actiunii Figura | Respectati Pagina
Lucru efectiv cu polizorul unghiv-| @@ 10 265

lar

zond marcatd gri: maner (méner 11 265
izolat)

Alegerea dispozitivului de slefuit 12 266
admis

Intretinere si curatare

O inaintea oricéror interventii asupra sculei elec-
trice scoateti cablul de alimentare afara din
priza.

O Pentru alucra bine si sigur pastrati curate scula
electrica si fantele de aerisire.

3 in cazul unor conditii extreme de lucru, pe cat
posibil, folositi intotdeauna o instalatie de as-
pirare. Suflati frecvent fantele de aerisire si co-
nectati in serie un intrerupétor de protectie im-
potriva tensiunilor periculoase (PRCD). in cazul
prelucrdrii metalelor in interiorul sculei electrice se poate
depune praf bun conducdtor electric. Izolatia de protectie
a sculei electrice poate fi afectatd.

Depozitati si intrefinefi cu grijé accesoriile.

Dacd est necsard schimbarea cordonului de alimentare, pen-

tru @ nu pune in pericol siguranta utilizatorilor, aceastd repa-

rafie se va efectua la un Wiirth master-Service sau la un cen-
trul autorizat de asistentd service post-vanzare pentru scule
electrice Wiirth.

Dacs, in ciuda procedeelor de fabricatie si control riguroase,
scula electricd are totusi o pand, repararea acesteia se va fa-
ce numai la un centru Wiirth master-service.

In caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, v& rugdm
s& indicati neap&rat numérul de articol conform plécutei indi-
catoare a fipului sculei dumneavoastrd electrice.

Lista actualizaté de piese de schimb pentru aceastd sculd
electricd poate fi accesatd pe internet la
http://www.wuerth.com/partsmanager sau solicitatd de la
cea mai apropiatd sucursald Wirth.

Pentru aceastd sculd electricd Wiirth acord&m garantie con-
form prevederilor legale/specifice fiec&rei t&ri, incepénd de
la data cumpdrdrii (dovada se va face prin facturd sau bon
de cumpérare). Defecfiunile constatate se vor remedia prin in-
locuirea produsului defect cu altul nou sau prin repararea
acestuia.

Nu se acord& garantie pentru defectiunile datorate uzurii na-
turale, suprasolicitdrii sau utiliz&rii neconforme destinatiei.

Reclamatiile vor fi recunoscute ca atare, numai dacd veti pre-
da scula electricd nedemontatd la o sucursald Wirth, repre-
zentantului Wirth de care aparfineti sau unui centru autorizat
de asistentd tehnica post-vanzari si service pentru scule elec-
trice Wirth.

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie directiona-

te cdtre o stafie de revalorificare ecologicd.

Nu aruncati sculele electrice in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:
Conform Directivei Europene 2012/19/UE
privind deseurile de echipamente electrice si
electronice si transpunerea acesteia in legis-
lafia nationald, sculele electrice scoase din
uz trebuie colectate separat si direcfionate
cdtre o stafie de reciclare ecologica.

Sub rezerva modificarilor.
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o Varnostna navodila

m OPOZORILO Preberite vsa opozorila in napo-

tila. Napake zaradi neupostevanja
spodaj navedenih opozoril in napotil lahko povzrogijo elek-
triéni udar, poZar in/ali teZke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v

prihodnje Se potrebovali.

Pojem ,elektri¢no orodje”, ki se pojavlia v nadaljnjem bese-
dilu, se nanasa na elektriéna orodja z elektriénim pogonom
(z elektriénim kablom) in na akumulatorska elekriéna orodja
(brez elekiri¢nega kabla).

Z napravo lahko delate brez nevar-
nosti le v primeru, ¢e v celoti prebere-
te navodilo za uporabo in varnostna
navodila in ta navodila tudi strogo
upostevate.

Splosna varnostna navodila

Varnost na delovnem mestu

O Delovno podroéje naj bo vedno éisto in dobro
osvetljeno. Nered in neosvetliena delovna podrogja
lahko povzrogijo nezgode.

O Ne uporabljajte elektriénega orodja v okolju,
kjer lahko pride do eksplozij oziroma tam,
kjer se nahajajo vnetljive tekoéine, plini ali

prah. Elektriéna orodja povzroéajo iskrenje, zaradi kate-

rega se lahko prah ali para vnameta.

]

Prosimo, da med uporabo elektriénega orodja
ne dovolite otrokom ali drugim osebam, da bi
se Vam pribliZali. Odvraéanje Va3e pozornosti dru-
gam lahko povzrodi izgubo kontrole nad napravo.

Elektri¢éna varnost

O Prikljuéni vtikaé elektriénega orodja se mora
prilegati vtiénici. Spreminjanje vtikaéa na ka-
krsenkoli naéin ni dovoljeno. Pri ozemljenih
elektri¢nih orodjih ne uporabljajte vtikacev z
adapterji. Nespremenjeni viikai in ustrezne vticnice
zmanijiujejo tveganije elektri¢nega udara.

a

Izogibaijte se telesnemu stiku z ozemljenimi

povriinami kot so na primer cevi, grelci, stedil-

niki in hladilniki. Tveganije elekiriénega udara je ve-
&je, &e je Vase telo ozemljeno.

Q

Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem
ali vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje poveluje tve-
ganie elekiri¢nega udara.

Q

Ne uporabljajte kabla za nosenje ali obesanje
elektriénega orodja in ne vlecite za kabel,

ée zelite vtikaé izvledi iz vtiénice. Kabel zava-
rujte pred vroéino, oljem, ostrimi robovi ali
premikajoéimi se deli naprave. Potkodovani ali
zapleteni kabli poveéujejo tveganije elektri¢nega udara.

O Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaij,

uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so
primerni za delo na prostem. Uporaba kabelskega
podaljika, ki je primeren za delo na prostem, zmanjiuje
tveganie elekiriénega udara.

Ce je uporaba elektriénega orodja v viainem
okolju neizogibna, uporabljaijte stikalo za za-
§¢ito pred kvarnim tokom. Uporaba zaiinega sti-
kala zmanjiuje tveganije elektri¢nega udara.

Osebna varnost
O Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z

elektri¢énim orodjem lotite z razumom.

Ne uporabljajte elektri¢nega orodjaq, ¢e ste
utrujeni oziroma ée ste pod vplivom mamil, al-
kohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti med upora-
bo elekiriénega orodja je lahko vzrok za resne telesne po-

$kodbe.

Uporabljajte osebno zaséitno opremo in ve-
dno nosite zaséitna oéala. Nosenje osebne zaiitne
opreme, na primer maske proti prahu, nedrsecih za3gitnih
&evljev, varnostne elade ali za3gitih glusnikov, kar je od-
visno od vrste in nagina uporabe elektriénega orodja,
zmanjuje tveganije telesnih pokodb.

Izogibaijte se nenamernemu zagonu. Pred pri-
kljucitvijo elektri¢cnega orodja na elektri¢no
omrezje in/ali na akumulator in pred dviga-
njem ali no$enjem se prepri¢ajte, ¢e je elektrié-
no orodje izklopljeno. Prenasanje naprave s prstom
na stikalu ali prikljuitev vkloplienega elektri¢nega orodja
na elekiriéno omrezZie je lahko vzrok za nezgodo.

Pred vklapljanjem elektri¢nega orodja odstra-
nite nastavitvena orodja ali izvijaée. Orodje ali
kljug, ki se nahaja v vrtegem se delu naprave, lahko pov-
zrodi telesne poskodbe.
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O Izogibaijte se nenormalni telesni drzi. Poskr-
bite za trdno stojis¢e in za stalno ravnotezje.
Tako boste v nepri¢akovanih situacijah elektri¢no orodje
lahko bolie nadzorovali.

O Nosite primerna obladila. Ne nosite ohlapnih
obladil in nakita. Lase, obladila in rokavice ne
priblizujte premikajoéim se delom naprave.
Premikajoéi se deli naprave lahko zagrabijo ohlapno
oblagilo, dolge lase ali nakit.

O €e je na napravo mozno montirati priprave za
odsesavanije ali prestrezanje prahu, se prepri-
ajte, e so le-te prikljuéene in ¢e se pravilno
uporabljajo. Uporaba priprave za odsesavanie prahu
zmanj$uje zdravstveno ogroZenost zaradi prahu.

Skrbna uporaba in ravnanije z elektriénimi orodiji

O Ne preobremenijujte naprave. Pri delu upo-
rabljajte elektriéna orodijq, ki so za to delo na-
menjena. Z ustreznim elektriénim orodjem boste v nave-
denem zmogljivostnem podro¢ju delali bolje in varneje.

O Ne uporabljajte elektriénega orodja s pokvar-
jenim stikalom. Elektri¢no orodje, ki se ne da vec vklo-
piti ali izklopiti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

O Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo de-
lov pribora ali odlaganjem naprave izvlecite
vtikaé iz elektriéne vtiénice in/ali odstranite
akumulator. Ta previdnostni ukrep preprecuje nena-
meren zagon elektri¢nega orodja.

O Elektri¢éna orodja, katerih ne uporabljate,
shranjujte izven dosega otrok. Osebam,
ki naprave ne poznajo ali niso prebrale teh na-
vodil za uporabo, naprave ne dovolite upora-
bljati. Elektriéna orodja so nevarna, ée jih uporabljajo
neizkusene osebe.

O Skrbno neguijte elektri¢no orodje. Kontro-
lirajte brezhibno delovanje premiénih delov
naprave, ki se ne smejo zatikati. Ce so ti deli
zlomljeni ali poskodovani do te mere, da ovi-
rajo delovanje elektriénega orodjg, jih je po-
trebno pred uporabo naprave popraviti. Slabo
vzdrzevana elekiriéna orodja so vzrok za mnoge nezgo-

de.

O Rezalna orodja vzdrzujte tako, da bodo ve-
dno ostrain €ista. Skrbno negovana rezalna orodja z
ostrimi robovi se manj zatikajo in so lazje vodljiva.

O Elektri¢éna orodja, pribor, vsadna orodja in po-
dobno uporabljajte ustrezno tem navodilom.
Pri tem upostevajte delovne pogoje in dejav-
nost, ki jo boste opravljali. Uporaba elektriénih oro-
dij v namene, ki so drugaéni od predpisanih, lahko prive-
de do nevarnih situacij.
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Servisiranje

O Vase elektriéno orodje naj popravlja samo
kvalificirano strokovno osebje ob obvezni
uporabi originalnih rezervnih delov. Tako bo za-
gotovljena ohranitev varnosti naprave.

Varnostna opozorila za kotne

brusilnike

Skupna opozorila za brusenje, bruse-

nje z brusnim papirjem, delo z zi¢nimi

scetkami, poliranje in rezanje

O To elektriéno orodje se lahko uporablja za bru-
Senje, brusenje z brusnim papirjem, brusenje z
Ziéno $éetko, ter kot brusilni in rezalni stroj.
Upostevajte vsa opozorila, navodilq, slikovne
prikaze in podatke, ki ste jih prejeli skupaj z
elektriénim orodjem. Zaradi nespostovanja spodaj
navedenih navodil lahko pride do elekiri¢nega udara, po-
Zara in/ali tezkih telesnih poskodb.

O To elektriéno orodije ni primerno za poliranje.
Vrste uporabe, za katere elekiriéno orodje ni predvideno,
lahko ogrozijo Vaso varnost in povzroéijo telesne poskod-
be.

O Ne uporabljajte pribora, ki ga proizvajalec za
to orodje ni specialno predvidel in katerega
uporabe ne priporoéa. Zgolj dejstvo, da lahko nek
pribor pritrdite na Va3e elektriéno orodie, 3¢ ne zagota-
vlja varne uporabe.

O Dovoljeno stevilo vriljajev vsadnega orodja
mora biti najmanj tako visoko kot maksimal-
no stevilo vriljajev, ki je navedeno na elekitri¢-
nem orodju. Pribor, ki se vrti hitreje kot je dovoljeno, se
lahko zlomi in leti naokrog.

O Zunaniji premer in debelina vsadnega orodja
morata ustrezati meram Vasega elektriénega
orodja. Napaéno dimenzioniranih vsadnih orodij ne bo-
ste mogli dovolj dobro zavarovati ali nadzorovati.

O Vstavna orodja z navojnim vstavkom morajo
natanéno ustrezati navoju brusilnega vretena.
Pri vstavnih orodijih, ki se montirajo s pomoéjo
prirobnice, mora premer luknje vstavnega
orodja natanéno ustrezati premeru prijemala
prirobnice. Vstavna orodja, ki jih ne pritrdite povsem
natanéno na elektriéno orodje, se vrtijo neenakomerno,
moéno vibrirajo in lahko vodijo k izgubi nadzora nad
orodjem.
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O Ne uporabljajte poskodovanih vsadnih orodij.

Pred vsako uporabo preglejte brusilne kolute,
ée se ne luséijo oziroma ée nimajo razpok, bru-
silne kroznike, ée nimajo razpok oziroma ée
niso moéno obrabljeni ali izrabljeni, Zi¢éne $éet-
ke pa, ¢e nimajo zrahljanih ali odlomljenih Zic.
Ce pade elektriéno orodie ali vsadno orodije
na tla, poglejte, ¢e ni poskodovano in upora-
bljajte samo neposkodovana vsadna orodja.
Po kontroli in vstavljanju vsadnega orodja se
ne zadrzujte v ravnini vrteéega se vsadnega
orodja, kar velja tudi za druge osebe v blizini.
Elektri¢no orodje naj eno minuto deluje z naj-
visjim Stevilom vrtljajev. Poskodovana vsadna
orodja se najvegkrat zlomijo med tem preizkusnim &asom.

O Uporabljajte osebno zaséitno opremo. Od-

visno od vrste uporabe si nataknite zaséitno
masko ¢ez cel obraz, zaséito za o¢i ali zaséitna
oéala. Ce je potrebno, nosite zaséitno masko
proti prahu, zaséitne glusnike, zaséitne rokavi-
ce ali specialni predpasnik, ki Vas bo zavaro-
val pred manjsimi delci materiala, ki nastajajo
pri brusenju. O¢i je treba zavarovati pred tuiki, ki na-
stajajo pri razliénih vrstah uporabe naprave in letijo na-
okrog. Zad&itna maska proti prahu ali dihalna maska mo-
rata filtrirati prah, ki nastaja pri uporabi. Predolgo izposta-
vljanje glasnemu hrupu ima lahko za posledico izgubo

sluha.

O Pazite, da bodo druge osebe varno oddaljene

od Vasega delovnega obmoéja. Vsak, ki stopi
na delovno obmocéje, mora nositi osebno zaséi-
tno opremo. Odlomljeni delci obdelovanca ali zlomlje-
na vsadna orodja lahko odletijo stran in povzrodijo tele-
sne poskodbe, tudi izven neposrednega delovnega ob-
modja.

O Ce izvajate delq, pri katerih lahko vstavno

orodije pride v stik s skritimi omreZnimi nape-
ljavami ali z lastnim omreznim kablom, smete
napravo drzatile naizoliranem roéaju. Stik z no-
peliavo, ki je pod napetostjo, lahko povzrogi, da so tudi
kovinski deli naprave pod napetostjo, kar lahko povzrogi
elektri¢ni udar.

PR

O Omreinega kabla ne pribliZujte vrteéemu se

vsadnemu orodju. Ce izgubite nadzor nad elektri¢-
nim orodjem, lahko orodje prereze ali zagrabi kabel, Va-
3a roka pa zaide v vrtede se vsadno orodie.

O Ne odlagaite elektri¢cnega orodja, dokler se

vsadno orodje popolnoma ne ustavi. Vrtece se
vsadno orodje lahko pride v stik z odlagalno povrsino, za-
radi Eesar lahko izgubite nadzor nad elekiri¢nim orodjem.

ww WURTH

O Elektri¢éno orodje naj medtem, ko ga pre-
nasate naokrog, ne deluje. Vrtece se vsadno orod-
ie lahko zaradi nakljuénega kontakta zagrabi Vase obla-
&ilo in se zavrta v Vase telo.

O Prezraéevalne reie Vasega elektriénega orod-
ja morate redno éistiti. Ventilator motorja povlece v
ohi3je prah in velika koli¢ina nabranega prahu je lahko
vzrok za elekfri€no nevarnost.

O Ne uporabljajte elektriénega orodja v bliZini
gorljivih materialov. Ti materiali se lahko zaradi is-
krenja vnamejo.

O Ne uporabljajte vsadnih orodij, ki za hlajenje
potrebujejo tekoéino. Uporaba vode ali drugih teko-
&in lahko povzrodi elektriéni udar.

Povratni udarec in ustrezna opozorila

O Povratni udarec je nenadna reakeija, ki nastane zaradi
zagozdenja ali blokiranja vrte¢ega se vsadnega orodija,
na primer brusilnega koluta, brusilnega kroznika, Ziéne
i¢etke in podobnega. Zagozdenie ali blokiranje ima za
posledico takoj$njo ustavitev vrtegega se vsadnega orod-
ja. Nekontrolirano elektriéno orodje se zaradi tega po-
spedeno premakne v smer, ki je nasprotna smeri vrtenja
vsadnega orodja.

Ce se na primer brusilni kolut zatakne ali zablokira v ob-
delovancy, se lahko rob brusilnega koluta, ki je potoplien
v obdelovanec, zaplete vanj in brusilni kolut se odlomi ali
povzro¢i povratni udarec. Brusilni kolut se nato premakne
proti uporabniku ali pro¢ od njega, odvisno od smeri vrte-
nja brusilnega koluta na mestu blokiranja. Blokirni koluti
se lahko pri tem tudi zlomijo.

Povratni udarec je posledica napaéne ali pomanikljive
uporabe elektri¢nega orodja. Preprecite ga lahko z ustre-
znimi previdnostnimi ukrepi. Navedeni so v nadaljevanju
besedila.

O Dobro drzite elektriéno orodje in premaknite
telo in roke v polozaj, v katerem boste lahko
prestregli moé povratnega udarca. €e je na vo-
lio dodatni roéaj, ga obvezno uporabljajte in
tako zagotovite najboljSe moino nadziranje
mo¢i povratnih udarcev ali reakcijskih mo-
mentov pri zagonu naprave. Z ustreznimi previ-
dnostnimi ukrepi lahko uporabnik obvlada moé povratnih
udarcev in reakcijskih momentov.

O Nikoli z roko ne segaite v bliZino vrteéih se
vsadnih orodij. V primeru povratnega udarca se lahko
orodje premakne ¢ez Vaso roko.

O Ne priblizujte telesa podroéju, v katerega se
lahko v primeru povratnega udarca prema-
kne elektriéno orodje. Povratni udarec potisne elek-
triéno orodje v smer, ki je nasprotna smeri premikanja bru-
silnega koluta na mestu blokiranja.
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O Posebno previdno delajte v kotih, na ostrih ro-

bovih in podobnih povrsinah. Preprecite, da bi
vsadna orodja odskoéila od obdelovancain se
zagozdila. Vrteée se vsadno orodie se v kotih, na ostrih
robovih ali &e odsko¢i, zlahka zagozdi. To povzrogi izgu-
bo nadzora ali povratni udarec.

O Ne uporabljajte veriznih ali nazobéanih zagi-

nih listov. Ta vsadna orodja pogosto povzrogijo povra-
tni udarec ali izgubo nadzora nad elektri¢nim orodjem.

Posebna opozorila za brusenje in
rezanje

O Uporabljajte samo brusila, ki so atestirana za

Vase elektriéno orodije in zaséitni pokrov,
predviden za ta brusila. Brusil, ki niso predvidena
za Vase elektri¢no orodje, ne boste mogli dobro zavaro-
vati in so zato nevarna.

O Kolenaste brusilne plosée morate montirati ta-

ko, da njihova brusilna povrs$ina ne bo segala
éez rob zaséitnega pokrova. Nepravilno montirane
brusilne plosce, ki sega &ez rob zai&itnega pokrova, ni
mo¢ zadostno zavarovati.

O Zascitni pokrov morate varno namestiti na ele-

ktriénem orodju in ga nastaviti tako, da se do-
seze najvedja mera varnosti, to pomeni da je
najmanjsi mozni del brusilnega telesa obrnjen
v smeri k uporabniku orodja. Zai¢iti pokrov po-
maga pri za3&iti uporabnika pred drobci, nakljuénim sti-
kom z brusilnim telesom ter iskricami, ki lahko zanetijo

obleko.

O Brusila lahko uporabljate samo za vrste upo-

rabe, ki jih priporoéa proizvajalec. Na primer:
Nikoli ne brusite s stransko ploskvijo rezalne
plosée. Rezalne ploge so namenjene odstranjevanju
materiala z robom plo3&e. Brusilo se lahko zaradi boéne-
ga delovanija sile zlomi.

O Za izbrani brusilni kolut vedno uporabljajte

neposkodovane vpenjalne prirobnice pravil-
ne velikosti in oblike. Ustrezne prirobnice podpirajo
brusilni kolut in tako zmanij3ujejo nevarnost, da bi se kolut
zlomil. Prirobnice za rezalne ploiée se lahko razlikujejo
od prirobnic za druge brusilne kolute.

O Ne uporabljajte obrabljenih brusilnih kolutov

vedjih elektriénih orodij. Brusilni koluti za veja ele-
kiriéna orodja niso konstruirana za visje 3tevilo vriljajev, s
katerimi delujejo manj3a elektriéna orodja in se lahko zato
zlomijo.
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Ostala posebna opozorila za rezanje

O Izogibaijte se blokiranju rezalne plosée ali pre-
moénemu pritiskanju na obdelovanec. Ne de-
lajte pretirano globokih rezov. Preobremenijenost
rezalne plosce se povela, prav tako dovzetnost za zati-
kanie ali blokiranje in s tem moZnost povratnega udarca
ali zloma brusila.

O Izogibaijte se podroéja pred in za vrteéo se re-
zalno ploséo. Ce boste rezalno ploico, ki je v obdelo-
vancu, potisnili stran od sebe, lahko elektri¢no orodje v
primeru povratnega udarca skupaj z vrtedim se kolutom
odleti naravnost v Vas.

O Ce se rezalna ploséa zagozdi ali ée prekinete z
delom, elektri¢éno orodije izklopite in ga drzite
pri miru, dokler se kolut popolnoma ne ustavi.
Nikoli ne poskusaijte rezalne plosée, ki se se
vrii, potegniti iz reza, ker lahko pride do po-
vratnega udarca. Ugotovite in odstranite vzrok za-
gozditve.

O Dokler se elektri¢éno orodje nahaja v obdelo-
vancu, ga ne smete ponovno vklopiti. Po¢akaj-
te, da bo rezalna ploséa dosegla polno stevilo
vrtljajev in Sele potem previdno nadaljujte z
rezanjem. V nasprotnem primeru se lahko plo3é¢a zata-
kne, skogi iz obdelovanca ali povzroéi povratni udarec.

O Plosée ali velike obdelovance ustrezno podpri-
te in tako zmanjsajte tveganje povratnega
udarca zaradi zataknjene rezalne plosée. Veliki
obdelovanci se lahko zaradi lastne teze upognejo. Obde-
lovanec mora biti podprt z obeh strani, pa tudi v bliZini re-

za in na robu.

O Se posebno previdni bodite pri ,rezanju ze-
pov” v obstojeée stene ali v druga podroéja, v
katera nimate vpogleda. Pogrezajoda se rezalna
plo$éa lahko pri zarezovaniju v plinske ali vodovodne cevi
ter elektri¢ne vodnike in druge predmete povzroéi povra-
tni udarec.

Posebna opozorila za brusenje z bru-

snim papirjem

O Ne uporabljajte predimenzioniranih brusilnih
listov, temved upostevajte podatke proizvajal-
ca o velikosti Zaginega lista. Brusilni listi, ki gledajo
&ez brusilni kroznik, lahko povzrogijo telesne poskodbe
ali pa blokiranje in trganje Zaginega lista oziroma povra-
tni udarec.
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Posebna opozorila za delo z Zi¢nimi
scetkami
O Upostevaite dejstvo, da Zi¢na 3¢etka tudi med

obiéajno uporabo izgublja koséke Zice. Zic za-
to ne preobremenijujte s premoénim pritiska-
njem na $éetko. Koscki Zice, ki lefijo stran, lahko zelo
hitro prodrejo skozi tanko obladilo in/ali koZo.

O Ceje za delo priporoéljiva uporaba zastitnega

pokrova, prepreéite, da bi se zas¢itni pokrov
in Zi¢éna $éetka dotikala. Premer diskastih in longa-
stih zi¢nih $¢etk se lahko zaradi pritiskanja nanje in zaradi
delovanija centrifugalnih sil pove&a.

Druga varnostna opozorilain delovna

navodila

O Upostevaijte omrezno napetost! Napetost vira

elektriéne energije se mora ujemati s podatki
na tipski ploséici elektriénega orodja. Orodje,
ki je oznaceno z 230 V, lahko prikljuéite tudi
na napetost 220 V.

O Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporab-

ljajte ustrezne iskalne naprave ali se o tem po-
zanimaijte pri lokalnem podjetju za oskrbo z
vodo, elektriko ali plinom. Stik z elektri¢nim vodom
lahko povzrogi pozar ali elektriéni udar. Poskodbe na pli-
novodu so lahko vzrok za eksplozijo, vdor v vodovodno
omrezje pa lahko povzro&i materialno 3kodo ali elektriéni
udar.

O Deblokiraijte stikalo za vklop/izklop in ga pri-

tisnite v pozicijo izklopa v primeru, da se je
prekinila oskrba z el. energijo, npr. zaradi iz-
pada toka ali izvleka omreZnega stikala.

O Prah nekaterih materialov kot npr. svinéene-

ga premaza, nekaterih vrst lesa, mineralov in

kovin je lahko zdravju $kodljiv in lahko pov-

zroii alergi¢ne reakcije, obelenje dihal in/ali

rak. Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovati le

strokovnjaki.

¢ Po moznosti uporabljajte sesalnik prahu, ki je prime-
ren glede na vrsto materiala.

* Poskrbite za dobro zragenje delovnega mesta.

* Priporo¢amo, da nosite zai¢itno masko za prah s fil-
trirnim razredom P2.

O Upodtevaite veljavne nacionalne predpise za obdeloval-

ne materiale.

O Prepredite nabiranje prahu na delovhem me-

stu. Prah se lahko hitro vname.

10:22 AM
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Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo profi pre-
mikaniju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s
primezem, kot &e bi ga drzali z roko.

Po lomu brusilne plosée med obratovanjem ali pri posko-
dovaniju prijemal na zaicitnem pokrovu/na elektri¢énem
orodju, morate elektri¢no orodje takoj poslati na servis
Wiirth master.

Nastavite zaséitni pokrov tako, da se prepreéi
letenje isker v smer uporabnika.

Ne dotikaijte se brusilnih in rezalnih plos¢, do-
kler se niso ohladila. Ploie postanejo pri delu zelo
vroce.

Tipko za aretiranje vretena pritiskajte samo
pri mirujoéem brusilnem vretenu. V nasprotnem
primeru se lahko elekiri¢no orodje poskoduje.

Preverite po montazi brusilnega orodja pred
vklopom, dli je brusilno orodje koretno monti-
rano in ali se lahko prosto vrti. Zagotovite, da
se brusilno orodje ne dotika zasé¢itnega pokro-
va ali drugih delov.

Pri uporabi elektriénega orodja z mobilnimi generatorii,
lahko pride do izgube mo¢i ali netipi¢nega obnasanja pri
vklopu.

S premocénim pritiskanjem lahko preobremeni-
te elektri¢no orodje. Preobremenitev lahko
vodi k pregretju in poskodovaniju elektriénega
orodja. Pustite, da elektri¢éno orodije po tezki
obremenitvi $e nekaj minut obratuje v pra-
znem teku. Tako se elektri¢éno orodje ohladi.

Ne uporabljajte elektricnega orodja skupaj s
stojalom za rezalno brusenje.

Za kosmacéenije nikoli ne uporabljajte rezalnih
plosé.

Hitrovpenjalno matico smete uporabljati samo
pri brusilnih in rezalnih plo$éah. Uporabljajte
le brezhibno, neposkodovano hitrovpenjalno
matico.

Pri delih z gumijastim brusilnim kroznikom ali
lonéasto $éetko/ploséato séetko/pahljaéastim
brusilnim kolutom naj bo $éitnik za roke ve-
dno montiran.

Pri rezanju z vezanimi brusilnimi sredstvi mo-
rate vedno uporabiti zas¢itni pokrov za reza-
nje.

Pri rezanju kamna morate poskrbeti za dovolj
dobro odsesovanje prahu.

Nosite zaséitno masko proti prahu.

Da bi privaréevali z energijo, vklopite elektri¢-
no orodije le takrat, ko ga boste uporabljali.

Uporabite samo originalen pribor znamke
Wiirth.
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Naslednii simboli so pomembni za branje in razumevanije na-
vodila za obratovanje. Zapomnite si simbole in njihov pomen.
Pravilna interpretacija simbolov vam pomaga, da elektri¢no

orodje lahko bolje in varneje uporabljate.

b
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Simbol Pomen
= WURTH Stevilka izdelka
XXXX XXX X

Simbol Pomen

/ Dovolieno dejanje
G Naslednii korak opravila
P Nazivna odjemna mo¢
P, Izhodna mo¢

n Nazivno 3tevilo vrtljajev

Preberite si vsa varnostna opozorila in
navodila

| = dolZina brusilnega vretena

d, = premer brusilnega vretena

Pred pri¢etkom vseh opravilna elektri¢-
nem orodju potegnite vti¢ iz vti¢nice

D = maks. premer brusilne plo3¢e

d, = notranji premer plosée

Nosite zas¢itne rokavice

Zascita proti ponovnemu zagonu

Dodatna informacija

Nosite zas¢ito sluha.

Povriinsko brusenje

Brusenje z brusilnim listom

Nosite za§éitna oéala

Smer premikanija

Teza po EPTA-Procedure 01/2003 z
dodatnim roéajem z blazilnim mehaniz-
mom

Teza po EPTA-Procedure 01/2003 s
standardnim dodatnim ro¢ajem

[ol/1

Simbol za zai¢itni razred II (popolnoma
izolirano)

=

Za delovni korak uporabite silo.

Vklop

1zklop

Fiksiranje vklopno/izklopnega stikala

Sprostitev aretiranja vklopno/izklopnega
stikala

Prepovedano dejanje

Lya Mo¢ hrupa
Loa Nivo hrupa
K Negotovost
ay, Skupna vrednost vibracij

Obseg posilike

Kotni brusilnik, za¢itni pokrov, dodatni roéaj.
Posebni za3&itni pokrovi, vstavna orodja in drug naslikan ali
opisan pribor niso del standardnega obsega dobave.

Celoten pribor najdete v nasem programu pribora.
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Uporaba v skladu z namenom Podatki o hrupu/vibracijah

Elektri¢no orodie je primerno za grobo struZenje kovinskih,
kamnitih in kerami&nih materialov in za vrtanje plosgic.

Za rezanje z vezanimi brusilnimi sredstvi morate za rezanje
uporabiti poseben za¥¢itni pokrov.

Pri rezanju kamna morate poskrbeti za zadostno odsesovanje
prahu.

Skupaj z za¥¢ito za roke (pribor) lahko elekiri¢no orodije upo-
rabljate za krtacenje in bruenije z elasti¢nimi brusilnimi kro-
Zniki.

Elektri¢no orodie je primerno izklju&no za suho obdelovanie.
Za 3kodo zaradi uporabe, ki ni v skladu z namenom, odgo-
varja uporabnik.

Karakteristike naprave

Karakteristiéne vrednosti naprave so navedene v tabeli na
strani 254.

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih
napetostih in drzavno specifiénih izvedbah lahko te navedbe
variirajo.

ES izjava o skladnosti (g3

Z izkljuéno odgovornostjo izjavljamo, da je izdelek, opisan v
poglavju ,Karakteristike naprave”, v skladu z vsemi relevan-
tnimi dologili direktiv 2011/65/EU, do 19. aprila 2016:
2004/108/ES, od 20. aprila 2016: 2014/30/EU,
2006/42/ES vkljuéno z njihovimi spremembami, in ustreza
naslednjim standardom: EN 60745-1, EN 60745-2-3.

Tehni¢na dokumentacija (2006/42/ES) pri:
Adolf Wirth GmbH & Co. KG, Abt. PCM
Reinhold-Wirth-Strafle 12-17

74653 Kinzelsau

GERMANY

www.wuerth.com

b el [

Marcel Strobel
General Manager

Kinzelsau: 02.07.2015

Dr.-Ing. Siegfried Beichter
General Manager

Merilne vrednosti izdelka so navedene v tabeli na strani 254.

Merilne vrednosti hrupa izragunane v skladu z
EN 60745-2-3.

Skupne vrednosti vibracij ay, (vektorska vsota treh smeri) in ne-

gotovost K se izracunajo v skladu z EN 60745-2-3.

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so bile izmer-
jene v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po

EN 60745 in se lahko uporabliajo za primerjavo elektri¢nih
orodij med seboj. Primeren je tudi za za&asno oceno obreme-
njenosti z vibracijami.

Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe elekiriéne-
ga orodja. Ce pa se elekiriéno orodje uporablia 3e v druge
namene, z razliénim priborom, odstopajo&imi vstavnimi orodii
ali pri nezadostnem vzdrzevaniu, lahko nivo vibracij odstopa.
To lahko obremenjenosti z vibracijami med dolo&enim obdo-
bjem uporabe obéutno poveéa.

Za natanénejo oceno obremenijenosti z vibracijami morate
upostevati tudi fisti Eas, ko je naprava izklopliena in tece, ven-
dar dejansko ni v uporabi. To lahko obremenjenost z vibraci-
jami preko celotnega obdobja dela ob&utno zmanisa.
Dolotite dodatne varnostne ukrepe za zai¢ito upravljalca
pred vplivi vibracij, npr. Vzdrzevanije elektri¢nega orodja in
vstavnih orodij, segrevanie rok, organizacija delovnih postop-
kov.
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Montaza in obratovanije

Naslednija tabela prikazuje cilie delovanja za montazo in obratovanie elekiri¢nega orodja. Navodila k ciliem delovanija so
prikazana z ustrezno sliko. Glede na vrsto uporabe so potrebne razli¢ne kombinacije. Upostevajte varostna navodila.

Cilj dejanja Slika |Upostevaijte Stran
Priprava brusenja 1 @ @ 255-256
Priprava rezanja 2 @ m 257 - 258
Priprava rezanja kamenin in 3 259 -260
plos¢ic (priporocilo)
Priprava odstranjevanja barve ‘ 4 261
: \ @ @
Priprava odstranjevania rie 5 @ m 262
Priprava vrtanje v plo3¢ice 6 @ @ 263
MontaZa hitrovpenjalne matice @ 7 263 - 264
‘
~——
Demontaza hitrovpenjalne 8 264
W
~
Vklop/izklop 9 264
I
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Cilj dejanja Slika |Upostevaijte Stran
Efektivno delo s kotnim brusilni- | @@ 10 265
kom

Sivo oznaceno obmodje: roéaj | @@ 11 265
(izolirana povriina roéaja)

Izbira dopustnega brusilnega 12 266
orodja

Vzdrzevanije in ¢iséenje
O Pred zaéetkom kakrsnih koli del na elektrié-
nem orodju izvlecite omrezni vtikaé iz vtiénice.

O Elektri¢éno orodje in prezraéevalne reze naj bo-
do vedno éisti, kar bo zagotovilo dobro in var-
no delo.

O Pri ekstremnih pogojih uporabe po moznosti
uporabljajte vedno odsesovalno priprave. Po-
gosto izpihujte prezraéevalne reze in orodje
prikljuéite prek tokovnega zas¢itnega stikala
(PRCD). Prevodni prah, ki nastane pri obdelavi kovin, se
lahko nabira v notranjosti elektri¢nega orodja. Pri tem se
lahko poskoduje zas&itna izolacija elektriénega orodja.

Bodite skrbni pri shranjevaniju pribora in rokovaniju z njim.

Ce je nujno prikljuéni vodnik nadomestiti, potem mora to izve-
sti servis Wiirth master ali poobla3&eni servis za elektri¢na
orodja Wiirth, saj tako prepredite ogrozanije varnosti.

Ce elekiricno orodie kljub skrbnim postopkom proizvodnie in
preizkusov kdaj ne bi deloval, morate poskrbeti za to, da se
popravilo izvede s strani Wiirth master-servisagna orodja

Wirth.

Pri vseh vprasaniih in naroéilih nadomestnih delov morate nuj-
no navesti Stevilko izdelka s tipkske tablice elektri¢nega orod-
ja.

Aktualni seznam rezervnih delov tega elekiriénega orodja
lahko prikliete v internetu pod
http://www.wuerth.com/partsmanager ali pa ga zahtevate
pri prvem najblizjem servisu Wirth.

Za o elektri¢no orodje Wiirth vam joméimo v skladu z zakon-
skimi/drzavno s specifignimi dolo€ili od datuma nakupa na-
prej (potrdilo z ra€unom ali dobavnico). Nastale 3kode se od-
stranijo z nadomestno dobavo ali popravilom.

Okvare, ki bi nastale zaradi naravne obrabe, preobremenitve
ali nestrokovnega ravnanja, ne bodo odstranjene na raéun
garancije.

Reklamacije lahko upostevamo samo, &e podliete elektri¢no
orodje nerazstavljeno v podruznico podjetia Wiirth, vasemu
delaveu na terenu podietia Wiirth ali avtoriziranemu servisu
za elektriéna orodja podjetia Wiirth.

Odlaganije
Elektri¢no orodie, pribor in embalaZo je treba dostaviti v oko-
liy prijazno ponovno predelavo.
Elekiriénih orodij ne vrzite med gospodinjske odpadke!

Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU Evrop-
skega Parlamenta in Sveta o odpadni elek-
triéni in elektronski opremi (OEEO) in njeni
uresniitvi v nacionalnem pravu se morajo
elektriéna orodja, ki niso ve& v uporabi, loge-
no zbirati ter okolju prijazno reciklirati.

PridrZujemo si pravico do sprememb.
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Ykazauus 3a 6esonacHa pabora

mBHI/IMAHI/IE MpoueTteTte BHUMATENHO BCUUKM
YKC;CH"ﬂ. HecnuasuHeTo Ha npuee-

NEHUTE NO-AOoNYy YKA3AHMSA MOXe Od nosene no ToKos ynap,
noxap M/MHM TEXKU TPABMMU.

c‘bXPGHﬂBGﬁTe Te3n YKAasaHua Ha CUrypHO MACTO.

M3N0on3BAHMSAT NO-0OMY TEPMUH «ENEKTPOMHCTPYMEHT» Ce OT-
HOCS RO 30XPAHBAHM OT ENEeKTPUYECKATA MPEXQa eNeKTPOMH-
cTpyMeHTH (che 3axpaHBaLy kaben) 1 0o 3aXPaHBAHM OT aKy-
MynatopHa 6aTtepus enekTpoMHCTpyMeHTH (6e3 3axpaHeaLy
kaben).

BesonacHa pabora ¢ eneKkTpo-UHCTpY-
MEHTA € Bb3MO>KHA CaMO aKO npoue-
TeTe HaNbAHO PbKOBOACTBOTO 3 EKC-
nnoaraums u ykasaHusara sa 6esonac-
Ha pa6oTa U cnassare CTPUKTHO Cb-
ABPIXKALLMUTE €€ B TAX YKAZAHUS.

O6wu ykasaHus 3a 6ezonacHa pabora

BesonacHocr Ha paboTHOTO MACTO

O Nopabpixaitite pabOTHOTO €M MACTO YMCTO U AO-
6pe ocBeTeHo. be3nopanbksT M HEROCTATLYHOTO OC-
BEeTIeHne MOraTt oad CNOMOTHAT 30 Bb3HUKBAHETO HA TPY-
[OBA 3710M0NYKA.

O He pabotete ¢ eNeKTPOUHCTPYMEHTA B CPEAd C
MOBULIEHA ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE HA EKCMNO-
318, B 6/IM30CT A0 NECHO3AMNANNMM TEUHOCTH,
rasose Unm npaxoo6pasHu marepuanu. o spe-
Me Ha pC16OTG B €NEKTPOUHCTPYMEHTUTE Ce OTaenaT uc-
KpH, Kouto MOraT aa Bb3nNJIAMeHsT I'IpGXOO6PG3HM mare-
puanu nnu napu.

O Hpwxre aeua u CTPAHMYHM MMUA Ha 6e3-
OnacHo pascrosiHue, RoKaro paborture c enek-
TPOMHCTPYMEHTA. Ako BHMMaAHMeTO By 6bae otkno-
HEHO, MOXe 01a 3arybuTe KOHTPONA HAM ENEKTPOMHCTPY-
MeHTa.

BesonacHocr npu pabota ¢ enekTpuYecku ToK

O Llencenst Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA TPs6Ba aa
€ NnoAxXopsly 3a NON3BAHUA KOHTAKT. B HUKakbe
cnyyan He ce AOMNYCcKA U3MEHSHE HAO KOHCTPYK-
umsata Ha wencena. Koraro paboture cbe 3aHy-
NieHU eneKTpoypenm, He U3NOM3BANTe aaan-
Tepw 3a wencena. [1on3BaHeTo Ha OPUTMHANHM Wen-
cenn 1 KOHTAKTM HaMangasa pMCKG OT Bb3HUKBAHE HA TO-
KOB yaap.

O Ws6arsaitte ponupa Ha Tanoto Bu pno sazemenn
Tena, Hanp. TpPb6U, OTONAUTENHM yYPEAU, Newm
un xnapunHuum. Koraro tanoto Bu e 3azemero, puc-
KBbT OT Bb3HMKBAHE HQ TOKOB yﬂGp € NOo-rongaM.

O MpenanassaiTte eNneKTPOMHCTPYMEHTA €U OT
ABXA U BRard. [poHMKBAHETO HA BONA B ENEKTPOMH-
CTPYMEHTA NOBMLLIABA ONACHOCTTA OT TOKOB ynap.

O He usnonssaitte saxpaHeawus kaben sa uenm,
30 KOUTO TOM He € NPEeABUAEH, HAMp. 3d AdA HO-
CUTe eNEeKTPOUHCTPYMEHTA 3a kabena unu aa
ussapure wencena or koHtakra. Mpeanaseaii-
Te Kabena or HarpsBaHe, OMACASBAHE, RONMUP
RO OCTpU pH6OBE MM A0 NOABMXKHU 3BEHA HA
MawmHwW. Nospenexu U ycykanm kabenu ysenmia-
BAT PUCKA OT Bb3HMKBAHE HA TOKOB YAAP.

O Koraro paboturte ¢ eneKTpoONHCTPYMEHT HUBbH,
M3MON3BAITE CAMO YABIKUTENHMN Kabenu, non-
xopfwm 3a pabora Ha OoTKpUTO. M3nonssaHero Ha
YOBIXUTEN, NPEeOHA3HAYeH 3a pGéOTG HQA OTKPUTO, HOMO-
NSBA PUCKA OT Bb3HMKBAHE HA TOKOB ynap.

O Ako ce Hanara U3NON3BAHETO HA ENEKTPO-
MHCTPYMEHTA BbB BNIG)KHA CPEAa, M3Nnonssanrte
NpeAnaseH NpeKsCcBay 3a yTeYHu Tokose. M-
MOM3BAHETO HA MPEANA3EH NPEKLCBAY 30 YTEUHM TOKOBE
HOMANSBA ONACHOCTTA OT Bb3HMKBAHE HA TOKOB yAAp.

BbesonaceH HauuH Ha pabota

O BbaeTe KOHUEHTPUPAHW, CriefleTe BHUMATESNTHO
AEUCTBMATA CM M MOCTBNBANWTE NPEANA3NNBO U
pasymHo. He usnonseaiite enekTpouHCTpyMeEH-
T4, KOFATO CTE YMOPEHMU U NOA BAUSHUETO HA
HAPKOTUUYHMU BELLECTBA, ANIKOXOJN UMM YrNousa-
wm nekapcrea. Eanx mur pascesHoct npu paora ¢
eneKTpOMHCprMeHT MOXe 0a Mma 3a nocnencrtemue ms-
KMKOYUTENTHO TEXKH HQPQHSIBGHMSL

O Paborere c npeanassauo paboTHo obnekno n
BUHAIM € NpeanasHu oumnna. Hocereto Ha noaxo-
O4Wm 3a NoN3BaAHME eJ'IeKTPOVIHCprMeHT M U3BBLPLWBAHAO-
Ta J:lel:IHOCT NMYHKM NpennasHK CpencTsd, KATo AMxarenHa
Macka, 30PABU NNBTHO3ATBOPEHMU OGYBKM CbC CTG6MJ’IeH
rparidep, 3aWMTHA KACKA UAKM WyMo3arnywmTenu (aHTm-
$OHM), HAMANIBA PUCKA OT BL3HMKBAHE HA TPYAOBA 3710~
nonyka.
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0 WUzbsrsante onAacHOCTTA OT BKIIOUBAHE HA
€NeKTPOUHCTPYMEHTA No HeBHMMaHue. Mpepn
Aa BKJIIOUMTE LIENCENA B 3aXPAHBALLATA Mpe-
>Ka UnKM Ad NocTaBuTe aKymynaropHara 6are-
puUs, ce yBepsaBaiTe, Ye MycKOBUAT NPEKBCBAY €
B NOJIOXKEHUE KU3KITIOUEHO». AKO, KOTaTO HOCKTE
€NeKTPOUHCTPYMEHTA, AbPXMTEe NPBLCTA CU BBPXY MyCKO-
BUSA I'IpeK'bCBGH, nnnu aKo nogasare 30Xp0HBGLL|,O chpe-
XXeHue Ha eJ'IeKTpOMHCTPyMeHTG, KOraTo € BKIKo4YeH,
C'bLL[,eCTByBO ONACHOCT OT Bb3HMKBAHE HA prJJ,OBO 3fiono-
nyka.

O MNpean na eknounTe €NEKTPOUHCTPYMEHTA, Ce
yBEpABAMTE, Ue CTE OTCTPAHUIM OT HEFO BCUUKU
MOMOLLHU MHCTPYMEHTU U FaeuHMU Knouose. [lo-
MOLLEH MHCTPYMEHT, 3a6paBEH HA BBPTALLO CE 3BEHO, MO-
XK€ 00 MPUUYMHM TPABMM.

0 WUzbsrsante HeecTeCTBEHUTE NOJIOXKEHUS HA TH-
noro. Paborerte B cTabunHO Nono>XeHue Ha Ta-
FIOTO M BB BCEKU MOMEHT NOAABPIKANTE paB-
HoBecme. Taka e MoxeTe Aa KoHTponupare
€MeKTPOMHCTPYMEHTA no-nobpe 1 no-HesonacHo, ako
Bb3HUMKHE HEOYAKBAHA CMTyOLlMSL

O Pa6ortere c noaxonswo obnekno. He pabore-
Te ¢ WWMPOKM APeXU UnM yKkpaweHus. fpbxre
Kocara cv, ApeXuTe M pbKaBULUM Ha 6e3onacHo
Pa3CTOsiHUE OT BLPTALUM CE 3BEHA HA
eneKkTpouHcTpymeHTuTe. LLnpokute npexu, ykpa-
WeHMaTa, abnrMTe Kocxu MoraTt aa 6'bJ:lGT 30XBAHATK M YyB-
nevyeHu OT BLPTALLM Ce 3BEHA.

O Ako e Bb3MO>KHO U3MOM3BAHETO HA BbHILHA AC-
MUPALIMOHHA CUCTEMQ, ce YBepsBamTe, ue T e
BKJIIOUEHA U GyHKLMOHMPA UINPABHO. M3nons-
BOHETO HA ACMIMPALMOHHA CUCTEMA HOMANSBA PUCKO-
BETE, MBMKALLM CE HA OTAENSWATA ce NPy paboTa Npax.

FTPV>XNUBO OTHOLIEHUE KbM ENEKTPOUHCTPY-

MeHTUTe

O He nperoBapsaiite eneKTponHCcTpyMeHTa. Us-
Non3BalTe eNEeKTPOUHCTPYMEHTUTE CAMO CbO-
6pa3zHO TAXHOTO NpeAHasHaueHue. Lle pabotmre
no-ﬂo6pe u I'IO-693OI'ICICHO, KOraTto 1M3nonseare noaxoas-
WMS eNEeKTPOUHCTPYMEHT B 30A0AEHUS OT NPOM3BOAMTENS
AOMAna3oH HAO HAaTOBAPBAHE.

O He u3snonssaiite eNEKTPOUHCTPYMEHT, YUNUTO
NycKOB NPeKbCBaY e noBpeReH. Enekrpountcrpy-
MEHT, KOMTO He MOXe aa 61,ne M3KNMKOYBAH M BKITHOYBAH
no npensMaeHns oT NpomsBoaMTENS HAYMH, € ONAacCeH U
Tpa6Ba na Gbae PEMOHTMPAH.

ww WURTH

O Mpenau aa npomeHsTe HACTPOUKMUTE HA eNeK-

TPOMHCTPYMEHTA, AA 3aMEHSTE PA6OTHU UH-
CTPYMEHTM M AOMBIIHUTENHMN NpUcNocobnenus,
KOKTO M KOraro NPOAb/KUTENHO BpeMe HAMa
A U3MNON3BATE €NIEKTPOUHCTPYMEHTA, U3KJITIOU-
BAMTE Wencena oT 3aXpaHBaATa Mpexa
u/vnm nssBaxkpaiite akymynaropHara 6are-
pus. Tasu MAPKa NPeMaxaa ONACHOCTTA OT 3aAeMCTBa-
He HO eNeKTPOMHCTPYMEHTA MO HEBHUMAHME.

CbXpaHSBaNTE €NEKTPOUHCTPYMEHTUTE HA Mec-
Ta, KbAETO He Morar aa 6baar AocTUrHaATH or
aeua. He nonyckaiire re na 6saar U3NON3BAHM
OT ML, KOUTO HE Cd 3aNO3HATH C HaOUMHA Ha
pabota ¢ TAX M HE ca NPOYENM Te3U MHCTPYK-
umun. KOFCJTO Cd B PbLETE HA HEOMUTHU no‘rpeémenm,
eﬂeKTpOMHCprMeHTMTe Mmorar aa 6'bJ:lGT U3KNKOYUTENHO
onacHu.

MoanAbpiKanTe eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE CU
rpvxnueo. NMpoeepsaBaiite nanu noaeM>XHUTE
38eHa PyHKUMOHMPAT 6€3yKOPHO, AANU He 3a-
KAMHBAT, AAAX UMA CYYNEHU UNU NOBPeAEeHN
AETANKN, KOUTO HAPYLUABAT MU U3MEHST
¢PYHKUMUTE HO eNneKTpouHcTpyMeHTa. Mpenn
A M3NON3BATE ENEKTPOMHCTPYMEHTQ, ce Nno-
rpu>KeTe NOBpeAEHUTE Aerannm aa 6saar
PEeMOHTUPAHMU. Mtoro ot TPpynoBMTE 3N0ONONYKM Ce
ABMXAT HO HENOOPE NOANLPXKAHM ENEKTPOUHCTPYMEHTM
u ypenn.

MonnvpixainTe pexkewmnTe MHCTPYMEHTU BUHA-
rm no6pe 3aroueHn u unctu. [Jobpe nonabpxanm-
Te peXelun MHCTPYMEHTM C OCcTpu pbboBe oKasear
No-Manko CxLnpoTHBNEeHne 1 Ce BOA[T NO-NeKo.

UsnonseaitTe eNneKTpPOUHCTPYMEHTUTE, AONDbA-
HUTENHUTE npucnocobnenns, paboTHUTE UH-
CTPYMEHTH U T.H., CbOGPA3HO MHCTPYKLMUTE Ha
npoussonurens. Mpwu Toea ce cbobpasseaiite n
€ KOHKPETHUTE Pa6OTHU yCNoOBUSA M onepauum,
KouTto Tpabea aa usnvaHUTeE. M3nonssarero Ha
ENeKTPOUHCTPYMEHTH 30 PA3/IMYHK OT NpeasnaeHmnTe ot
npoussoamTens NpUnoXxXeHms NOBULLIABA ONACHOCTTA OT
BB3HMKBAHE HA TPYNOBM 3NONONYKH.

Monnvp>xaHe
0O HNonyckaiite peMOHTLT HA €NEKTPOUHCTPY-

meHTuTe By na ce nssbpwea camo or keanudm-
LUPAHY CNEeLManmcTi U CaAmMo € UINON3BAHETO
HA OPUIMHANHM pe3epPBHM YacTu. [o To3m HaumH
Ce rapaHTMPA ChXPAHSABAHE HA 6E30MNACHOCTTA HA enek-
TPOMHCTPYMEHTA.
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YkazaHus 3a 6esonacHa pabora ¢

braownancpu

O6wum ykasaHus 3a 6esonacHa pabora
npv wnn¢$oBaHE ¢ ANCK U € WKYPKA, Nno-
UMCTBAHE € TENEHA YeTKa U psizaHe ¢ ab-
pazuBeH AUCK

O To3n eneKTPOMHCTPYMEHT MOXKE Ad €€ U3NON3-
Ba 30 WAN$OBaHe ¢ abpasuBEH AUCK U C WIKYP-
Ka, MOUYMCTBAHE C TENIEHA UETKA, MoNMpaHe u
pasaHe ¢ abpasmeeH auck. Cnassanrte BCMUKU
YKa3aHUs U npeaynpeXXaeHus, cbobpasasait-
Te ce C NPUBEAEHUTE TEXHUYECKN NApamMeTpu u
un3o6parkeHms. AKo He CNa3BaTe NOCOYEHMUTE NO-AOMY
YKa3aHus, nocnencrsmata Morar aa 6'bﬂQT TOKOB ynap,
noxap M/MJ‘IM TEXKU TPDABMMU.

O To3n eneKTPOMHCTPYMEHT HE € NOAXOASLY 3a
nonupaxe. V3sLpuBaHETO HA NEMHOCTH, 30 KOUTO
€NEKTPOMHCTPYMEHTBT HE € NPEAHA3HAYEH, MOXe Aa 6b-
A€ ONACHO M [a AOBEfe [0 TPABMM.

O He u3nonseante AONBAHUTENHN NPUCNOCO6-
NIeHUsi, KOUTO He Ce NPENopPbYBAT OT MPOU3-
BORAWTENS CMELIMANHO 3 TO3M ENEKTPOUHCTPY-
MEHT. q)OKT'bT, Ye MOoXeTe Nd 3aKpenuTe KbM MalmHaTa
onpeneneHo npucnocobnexme unm paboTeH MHCTPY-
MEHT, He rapaHTMpa BesonacHa pabota ¢ Hero.

O HNonycrumara ckopocT Ha BbpTEHe Ha paboT-
HMS UHCTPYMEHT TP6BA AA € HAW-MANKOTO paB-
HOA HA M3NUCAHATA Ha Ta6eNKaTa Ha eneKTpo-
MHCTPYMEHTA MAKCUMAITHA CKOPOCT HA BbpTe-
He. PO6OTHM MHCTPYMEHTH, KOUTO Ce BbPTAT C NO-BMCOKA
CKOpPOCT OT AoNyCTMMATA, MOraT Ad Ce CYynqT 1 napyeta
OT TAX AA OTXBBLPYAT C BUCOKA CKOPOCT.

O BwnHwHuMAT AnameTsp u aebenuHara Ha pabor-
HMS UHCTPYMEHT TpA6Ba Aa CLOTBETCTBAT HA AA-
HHUTE, MOCOUEHMU B TEXHUUECKUTE XAPAKTEPUC-
TMKU Ha Bawms enekrpounHcrpymeHnT. PabotHn
MHCTPYMEHTM C HEMOAXOAALM PASMEPH HE MOraT Ad 6b-
0aT eKPAaHUpAHU no HeO6XOJ:lMMI/Iﬂ HAYUH 1K aa 6'bJ:lGT
KOHTPOMMPAHM [OCTATbYHO Aobpe.

O Pa6oTHU MHCTPYMEHTU ¢ onawKa Ha pesba
Tps6Ba AG NACBAT TOUHO HA NPUCLE ANHUTENHA-
Ta pe36a Ha Bana Ha mawuHara. Mpu pa6othu
MHCTPYMEHTU, KOUTO €€ MOHTUPAT € NOMOLYTA
Ha ¢pnaHel, AMAMETLPBT HA OoTBOPA TPs6Ba Aa
MACBA TOUHO HA AMAMETLPA HA NPUCbEANHMU-
TenHoTo cTbnano Ha ¢pnaneua. PabotHu MHcTpy-
MEHTH, KOUTO He 6'bJ:lGT 30XBAHATM NPABMITHO KbM enek-
TPOMHCTPYMEHTA, Ce BbPTIT HEPABHOMEPHO, BUBpMpaAT
CUIHO M MOTaT AA NpeansBuKar 30I'y60 HQ KOHTpOn Hano
€NeKTPOUHCTPYMEHTA.

ww WURTH

O He u3nonseaure nospeaeHn paboTHN MHCTPY-

meHTtu. Mpeamn scska ynotpeba nposepssanre
paboTHUTE MHCTPYMEHTH, Hanp. abpasmneHure
AVCKOBE 30 NYKHATUHWU WU OTKbPTEHM pbbue-
T4, NOANOXXHUTE ANCKOBE 3a MYKHATUHU UnN
CUITHO U3HOCBAHE, TENIEHUTE YETKM 3a Heaobpe
3aXBAHATU UNK CYYTNEHU TenueTta. AKo nsTbpBe-
Te eNEKTPOMHCTPYMEHTA UNU paboTHUS MH-
CTPYMEHT, M NPOBEPSABANTE BHUMATENHO 3d YB-
PE>XXAAHUS UMM U3NON3BATE HOBU HEnoBpene-
HU pa6oTHU MHcTpymeHTU. Cnen Karo cre npo-
BEPUNU BHUMATENHO U CTE MOHTUpPaAnu pabor-
HUS UHCTPYMEHT, OCTABETE E€NEKTPOMHCTPYMEH-
Ta pa paboTn Ha MakcumanHu o6opoTH B npo-
AbLDKEHME HA €AHA MUHYTA; CTOWUTE U APBXXTE
HaMmupawm ce Ha6nM30 NULLA BCTPAHU OT paB-
HUHATA Ha BbpTEHe. Halt-uecto nospenetn paboTHm
MHCTPYMEHTH Ce YynaT npes TO3M TeCTOB nepmon.

Paborete ¢ nuuHu npepnasHu cpeacrea. B sa-
BMCUMOCT OT NpUnoxeHuero paborere ¢ usna
MacKd 3a nvue, 3awWuTa 3a oUMTe UK Npeanas-
HU oumna. Ako e Heo6xoaunmo, paborere ¢ aun-
XarenHa Macka, wymosarnywurenu (aHtugpo-
Hu), paboTHM 06yBKM UNU CNELLUANUIMPAHA
npecrunka, kosto Bu npeanasea or manku or-
KbpTeHU npu paborara yactnuku. Oumre Bu 1ps6-
BA [ CA 30LMTEHM OT NeTaLMTe B 30HATA Ha paboTa yac-
TUYKA. npOTMBOI’IPGXOBGTG U OMXatenHaTta Macka
dunTpMpar Bb3HKKBALWMS Npu pabota npax. Ako npo-
OBbIKUTENHO BpeMe CTe U3NTOXKEeHU HA CUNeH LLIYM, TOBQ
MoXe na nosefe [0 3aryba Ha cnyx.

BHumasaiite apyru nuua aa 6saar Ha 6e3-
ONACHO pAsCcTOSIHME OT 30HaTa Ha pabora. Bee-
KM, KOITO ce HOMMPA B 30HaTa Ha pabora,
TpA6Ba AA HOCU NIMUHU NPERNAZHU CPEACTEA.
OrtkbpreHn napyeHua or 06paboTeaHMs AeTann 1M pa-
6OTH|/IS| MHCTPYMEHT MOraT B pe3ynTaT Ha CHUITHOTO YCKO-
peHue na otneTdar Hananevye 1 0a NnPeaMsBMKAT HaApPaHs§-
BAHMA CbLO M U3BBH 30HATA HA PG6OTG.

Koraro cbuecreyBa onacHoct paboTHUSAT UH-
CTPYMEHT AA NONAARHE HA CKPUTU NOA NOBBLPX-
HOCTTA NPOBOAHULM NOA HANpPEeXXeHne, ApPb-
)KTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA CaMO 3 eNneTpouso-
NUPAaHUTE PHKOXBATKM. [1p1 KOHTAKT C NPOBOAHMLM
nom HanpexeHue TO MOXe Ad Ce Npeaane Ha MeTanHuTe
€NeMEHTH Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA M TOBA A NPEAM3BU-
KO TOKOB yAap.

OpbxTe 3axpaHeawms kaben Ha 6esonacHo
pa3CTOsiHME OT BBPTAWMUTE Ce PAGOTHU UHCTPY-
MeHTU. AKo 13ry6uTe KOHTPON HAM ENEKTPOMHCTPYMEH-
Ta, KabensT MoXe 0a Ebe NPEPS3aH UK YBREYEH OT pa-
6OTHMS MHCTPYMEHT M TOBA AA NPEM3BMKA HAPAHSBA-
HMS, HaNp. HA pbkaTa Bu.
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0O Hukora He ocTaBsiTe €NEKTPOUHCTPYMEHTQ,

npean paboTHUAT MHCTPYMEHT AdA CNpPe HambA-
HO BbPTEHEeTO CU. B1pTamst ce MHCTPYMEHT MoXe na
[onpe N0 NPEAMET, B Pe3ynTar Ha KOeTo Aa 3arybute
KOHTPON HAL €NEeKTPOMHCTPYMEHTA.

O [Nokaro npeHacsTe eNeKTPOUHCTPYMEHTAQ, He

ro ocTaBsanTe BKAIOUEH. [1pu HeBOMEH nonMp npexu-
Te unu kocute Bu morat na 6vaar ysneuexu ot pabotHms
MHCTPYMEHT, B PE3YNTAT HA KOETO PABOTHMST UHCTPYMEHT
MoXe nd ce Bpexe B TAn0TO Bu.

) PenoBHO nouucrBamTe BEHTUNIALUMOHHUTE OT-

BOpM Ha Bawnsa enektpouHcrpymeHrt. Typbutara
HQ eNeKTPOMABMIATENS 3ACMYKBA MPAX B KOPMYycd, d HAT-
PYNBAHETO HA MeTaneH NPAx yBENMYaBa ONACHOCTTA OT
TOKOB ymap.

O He u3nonseamnte eneKTPOMHCTPYMEHTA B 6nu-

30CT A0 NecHosanaiaumm marepuanu. ﬂemu.m nuc-
Kpu Morar na npeamsBmMKaT Bb3N1AMEHIBAHETO HA TAKMK-
BA Marepuanu.

O He uznon3eaite pa6OoTHU UHCTPYMEHTH, KOUTO

M3UCKBAT NPUJIAraHeTo Ha oxna>kaaium TeYHo-
€TU. M3nonssaHeto Ha Boaa mnm APYTH OXnaxkaatm tey-
HOCTM MOXe Oa npenmsBuka TOKOB yaap.

OTKar u cbBeTH 3a n3barsaHero My

O Orkar e BHe3anHaTa peakuuns Ha MalnHaTa scneacrsme

HQ 30KNMHBAHE MM BAOKMPAHe HA BBPTALWMS ce pabo-
TEH MHCTPYMEHT, Hanp. aBpa3MBeH AMCK, fyMeH noano-
XeH AMCK, TeNEHA YeTKA M ApP. M. 3AKIMHBAHETO MK
6NOKMPaHETO BOAM N0 PA3KOTO CMMPAHE HA BbPTEHETO
Ha paboTHKS MHCTPYMeHT. Benencteune Ha ToBa enekTpo-
MHCTPYMEHTBT MOMYYaBA CHUIHO YCKOPEHWE B NOCOKA,
06patHa Ha NOCOKATA HA OBMXKEHME HO MHCTPYMEHTA B
TOUKATA Ha BNOKMPAHE, M CTABA HEeYNpPaBnsem.

Ako Hanp. abpasmBeH AUCK ce 3aKUHKU MK Bnokupa B
06paboTsaHOTO M3nenme, PbOBT HA AMCKA, KOMTO AOMM-
pa NeTakNa, MOXe A CE OrbHE W B PE3YNTAT AMCKBT AA
Ce CuyMnM MAK Aa Bb3HUKHE oTKaT. B Takbe cnyuar amckst
ce ycKopsBa KbM paboTelyms ¢ MawmnHaTa uam B obpa-
THQ NMOCOKQ, B 30BUCMMOCT OT NOCOKATA HA BbpTEHE Ha
AMCKA M MSCTOTO Ha 3aknuHeaHe. B Takuea cnyyan ab-
PO3MBHUTE IMCKOBE MOTAT M AQ CE CUYNAT.

OTKaT BB3HMKBA B PE3YNTAT HA HEMPABUAHO MAM NOTPeLL-
HO M3NON3BOHE HA ENEKTPOUHCTPYMeHTa. BbaHmkeareTo
My MOXe na 6boe NPenoTBPATEHO YPE3 CMA3BAHETO HA
NOAXOASLM NPEANA3HA MEPKH, KAKTO € ONMMCAHO No-A0-

ny.

O IpbXTe eneKTPOUHCTPYMEHTA 3APABO U APD-

)KTE pbLETE U TANOTO CM B TAKABA MO3ULIMS, Ye
A NPOTMBOCTOMTE HA EBEHTYANHO Bb3HUKBALY
oTKaT. AKO €NIEKTPOMHCTPYMEHTBT MMA CrIoMa-
rarenHa pLKOXBATKA, BUHATU S M3NON3BANTE,
3a aa ro KOHTponupare no-go6pe nNpu orkar

ww WURTH

VAU NMPU Bb3HUKBALLUTE PEAKLIMOHHN MOMEHTU
Mo Bpeme HA BKIIOUBAHE. AKO NPeaBAPHTENHO B3e-
MeTe NOAXOASLM NPEANA3HA MePKM, MPU Bb3HUKBAHE HA
OTKAT MMM CUMHKU PEAKLMOHHM MOMEHTM MOXETe Ad
oBrnageeTe MALWMHATA.

O Hukora He nocraesiTe pbueTte cu B 6nmMsoct oo
BBbPTALM c€ PABOTHU UHCTPYMEHTU. AKO Bb3HMKHE
OTKQT, MHCTPYMEHTBT MOXE Ad HAPaHM pbkaTa Bu.

O W3bsareaite aa sacrasare B 30HATA, B KOATO 6m
OTCKOUMI ENEKTPOUHCTPYMEHTHT MPU Bb3HUK-
BAHE HA OTKAT. oTKGThT npeMecho MALWKMHATA B NMO-
coka, 06paTHa Ha NOCOKATA HA ABMXEHWe Ha paboTHMS
MHCprMeHT B 30HATA HA 6J'IOKMPGH6.

O Pa6otete oco6eHO NpeanasnmMBo B 30HUTE HA
BrAKn, octpu pr6ose u ap. n. M3barsaiire or-
61bCKBAHETO MU 3AKIMHBAHETO Ha paboTHuTe
MHCTPYMeHTH B 06paboTsanus petain. Mpu 06-
pabotsaHe Ha BIMKM MK OCTPK pbBOBE MMM NPU PA3KO OT-
6ﬂ'bCKBOHe HQa BBLPTALLMSA Ce pO6OTeH MHCTPYMEHT Cb-
LecCTByBA NOBMLUEHA ONACHOCT OT 3AKNMHBAHE. Tosa
npenmssuKea 3GI'Y6C1 HQA KOHTpPON HaA MalmMHaATa 1nm ot-
KarT.

O He u3nonseamnte BEPUIXKHU UNMN HA3b6EHM pe-
>XXewm nucrose. TOKMBO pC16OTHM MHCTPYMEHTH YeCTo
npenrsBMUKBAT OTKAT UK 30|'y60 HQ KOHTpON Han enek-
TPOMHCTPYMEHTA.

CneunanHmu ykasaHus 3a 6e3onacHa pa-
6ota npu wnudoeaHe unm psasaHe c ab-
PA3sMBHM AuUCKOBE

O Wsnonssaire camo npeasuaeHure 3a Bawms
€eNeKTPOUHCTPYMEHT abpasuBHM ANCKOBE U
nNpeAHAa3sHAaJYeHus 3a U3NON3BAaHUS abpasueeH
AMUCK NPEANaseH KOXYyX. AGpasneHm amckose, kou-
TO He Ca NPEQHA3HAYEHM 30 ENEKTPOMHCTPYMEHTQ, He
morar aa 6bAAT eKpaHMpaHu nobpe 1 He rapaHTMpar
6esonacHa pabora.

O OrvHaTth auckose TpS6Ba Aa ce MOHTUPAT TAKA,
ue wnndoBaWATA UM NOBBPXHOCT Ad HE CE No-
AGBA M3BbH PAOBHUHATA HA BLHWHUSA Pb6 Ha
npeAnasHus KOXKyX. HenpasunHo MOHTMPaH wnu-
$OoBALY AMCK, KOWTO Ce NOAABA M3BBH NPEANa3HUS KO-
XyX, He MOXe 0a 6bae eKpaHUPAH OT KOXYXa AOCTATbY-
Ho nobpe.

O MpeanasHusaT KoXXyx Tpa6Ba AA e NOCTABEH cU-
rYPHO HO €NEeKTPOUHCTPYMEHTA U C Ornen ocu-
rypsBaHe HO MAKCMMQJTHA CTENEeH Ha 3awmra
A € HACTPOEH TAKA, Ye OTKPUTA KbM pabore-
LWMA € eNeKTPOMHCTPYMEHTA AA OCTABA Bb3-
MO>XHO HA-MAnKa 4yacr ot abpasmMeHUS UH-
CTPYMeEHT. [pennasHmsT KoXyx 3awmrasa padorewms
C eNeKTPOMHCTPYMEHTA OT OTKbPTEHM NapueHLa oT obpa-

189




OBJ_BUCH-2623-001.book Page 190 Tuesday, July 28,2015 10:22 AM g%%

6oTBAHMS marepuan, ot HeBOJIEH KOHTAKT C G6PQBMBHMS|
ANCK, KAKTO 1 OT UCKPH, KOUTO 6uxa mornm 0a Bb3nnamMe-
HAT Apexure.

O Honycka ce M3nonssaHeTo Ha abpasusHUTe An-
CKOBE CAMO 3d LieNuTe, 3a KOUTO Te ¢a Npensu-
AeHu. Hanp.: Hukora He wnudoeBamnTe cbe cTpa-
HUYHATA MOBBLPXHOCT HA AUCK 3a pa3aHe. [licko-
BETE 30 p43aHE Ca NpenHAsHa4yeHu 3a OTHEMAHE Ha Ma-
Tepuan c p'b6C1 CH. CTpOHM\IHO npunaraHe Ha cMna mo-
Ke Ooa v cuynu.

O BwuHarm usnonssaurte sacronopssawm GpnaHum,
KOMTO ca B 6€3yKOPHO CbCTOSIHUE U CLOTBET-
CTBAT MO pasmepu 1 GopMa HA U3NON3BAHUA
abpasmeeH AUCK. /3nonssaHeto Ha noaxoasw ¢pna-
Heu npeanassa AMCKA M NO TO3M HAYMH HaOMangBa onac-
HOCTTA OT CYYNBAHETO MY. 3C1CTOI'IOpS|BOLLlMTe ¢J10HLll4 3a
pexelmn ouckose Morar na ce pasnnyasar ot 1esm 3a am-
CcKoBe 30 WNKUPOBAHE.

O Hewusnonssaiite UsHOceHN a6PA3NBHN ANCKOBE
OT NO-rofieMn eneKTPOUHCTPYMEeHTH. [rckosete
3a nNo-ronemMn MAalnHM He Ca NPpeaHA3HAYeHM 3a BbpTeHe
C BUCOKMTE CKOPOCTH, C KOUTO Ce BBLPTAT NO-MAnkute, n
MOraT fa ce cuynsT.

CneunanHmu ykasaHus 3a 6e3onacHa pa-
60T1a c pexkewm aUCKoBe

O WUs6arsaiite 6nokMpaHe HA peXxewms AUCK Unm
cunHoTo My nputuckave. He usnvnuaeairte
TBBPAE ABLNGOKM cpe3oBe. [petoBapsaHeTo Ha pe-
XKELMs AMCK YBENMUYABA ONACHOCTTA OT 3AKIMHBAHETO
My Mnn BIOKMPAHETO My, O C TOBA M OT Bb3HMKBAHETO HA
OTKQT MU CYYMBAHETO My, LOKATO Ce BbPTM.

O WU36srsaiite aa 3acrasare B 30HATA Npea U 3aa
BBPTAMA ce pexkew AncK. Korato pexelmst amnck
€ B eNHa paBHMHA C TanoTo By, B cnyyait Ha otkar enek-
TPOMHCTPYMEHTDT C BLPTALMS CE& AMCK MOXE d OTCKOUM
HenocpencteeHo kM Bac u na Bu Hapanu.

0 Ako pe>kewmsT AUCK ce 3aKAUMHU U KOraTo
npekbcBare pabora, U3KIOUBAUTE eNEeKTPOMH-
CTPYMEHTA U rO OCTABANTE €ABA C/lef OKOHYa-
TENHOTO CNMPAHE HA BbPTEHETO Ha aucka. Hu-
KOra He ONUTBAWTE A4 U3BAAUTE BbLPTAWMS ce
AMUCK OT MEXXAUHATA HA PSA3GHE, B MPOTUBEH
cnyuyai moxke Aa Bb3HUKHE oTKaT. Onpenenete u
OTCTpAHEeTe NPUYMHATA 3a 3AKNMHBAHETO.

O He BxniouYBaNTE NOBTOPHO ENTEKTPOUHCTPYMEH-
T4, AKO AMCKBT C€ HAMMPA B PA3PA3BAHUA Ae-
taun. NMpeau BHMMarenHo aa NpoAbKUTE pa-
3aHETO, M3UAKANTE PEedXKeLMAT ANCK Ad AOCTUT-
He NBb/IHATA CU CKOPOCT HA BbpTeHe. B npotveen
Cryyai AMCKBT MOXe A Ce 3aKMMHK, A OTCKOYM OT 06-
paboTBaHKS AETAMN MAKM AA NPEAM3BMKA OTKAT.
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O Moanupaiite NAOUUN MU FONEMU PA3PSA3BAHM
AETANM No NOAXOASLL HAUMUH, 3a Ad OTPAHU-
YMTE PUCKA OT Bb3HUKBAHE HA OTKAT B pesynrar
HA 3aKNIMHEH peXkel AUCK. [To Bpeme Ha pasaHe ro-
NeMM OeTamnM MOraT Ad Ce OrbHAT NOA AeMCTBUE HA CU-
nara Ha cobereeHoto cu terno. Heramnst 1psbea na e
NOANPSH OT OBETe CTPAHM, KAKTO B BNM30CT A0 NUHWSTA
HQ PA3PS3BAHE, TAKA M B APYTUS CU KPAK.

O Bvperte ocobeHo NpeananMEMN NpU NPoOps3Ba-
He Ha KAHAnNM B CTEHU UMW APYTU 30HU, KOUTO
MoOrar aa KpusT UsHeHaau. Pexelmst auck Moxe
0a npearseuka oTkart Ha MawuHaTa npv nonMp no raso-
MnM1 BOOONPOBOAM, eNnekTponpoBoaM nnmu npyrm O6eKTM.

CneunanHu ykasaHus 3a 6e3onacHa pa-
6ot1a npu wnugoBaAHE ¢ WKypKA

O He vnonssaiite TBbPAE rOIEMU NUCTOBE LIKYP-
Ka, CNa3BamnTe yKasaHUATA Ha NPoUsBoRUTENs
30 pasmepuTe Ha WKYpPKATd. Jlicrose WwKkypka,
KOMTO Ce NOAJBAT M3BBH MOANOXHMA OMCK, MOraT Aa npe-
AM3BMKAT HOPAHSABAHMSA, KOKTO M O nosenat oo 61'|OKI4-
PAaHe K PA3KbCBAHE HA WKYPKATA UK OO Bb3HMKBAHE HA
oTKaT.

CneunanHmu ykasaHus 3a 6e3onacHa pa-
60Ta NpY NOYUCTBAHE C TENIEHU UETKM

O He sabpassiite, ue M Npu HopmanHa pabora or
TeneHara yeTka napar renvera. He nperosap-
BAMTE TENeHATa YeTkda, Karo s NpuTuckare
stpne CUNTHO. OTXB'prIGLLlMTe OT TeNneHaTa YyeTka Ten-
YeTa MOrar necHo Aa NPOHUKHAT Npes apexure M/M]‘IM
koxara Bu.

0 Ako ce npenopbuBa M3NON3BAHETO HA NpeAna-
3eH KOXXYX, NpeABAPUTESNTHO ce YBepsIBAUTe, ue
TeneHara yeTka He gonupa po Hero. [uckosute
M YALLKOBMAHMUTE TENEHM YEeTKM MOTAT AA YBENMYAT Ana-
METHPA CH B PE3YNTAT HA CMANATA HA MPUTUCKAHE M LieH-
TpobexHuTe cunu.

JlonbAHUTENHN YKA3aHue 3a

6e3onacHa pabota

O BHumasaliiTe 3a HANPE>XXEHUETO HA 3AXPAH-
pawara mpexxa! Hanpe>keHnero Ha 3axpaH-
BALLATA MpEXXd TPA6Ba AA CbOTBETCTBA HA Aa-
HHUTE, NOCOYEHU Ha Tabenkara Ha enek-
TPOUHCTpYMeHTd. Ypeau, o6o3Hauenn c230 V,
morar aa 6bAAT 3aXPAHBAHU U C HaNpPeXeHue
220 V.
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O WMsnonseaiite nopgxoaswmn npuéopu, 3a aa or-

KpMWeTe EBEHTYANHO CKPUTH NOA NOBbPXHOCTTA
Tpr6onposoan, UM ce o6bpPHETE KbM CHLOTBET-
HOTO MECTHO CHaA6ANTENHO APYIKECTBO. BrisaHe-
TO B CbMPUKOCHOBEHME C NPOBOAHULM NOA HANPEXeHne
MOXe na npeaMsBmMka NoXap M ToKoB yaap. YBpe)KD,O-
HEeTO Ha rasonposon MOXe Oa nosene oo ekcnnosms. Mo-
BPEXAAHETO HA BOAONPOBOA MMA 30 NOCNEACTBME rone-
MU MATEPUANTHU LLETU U MOXe aoa npenrsBMka TOKoB
yaap.

O Ako 3axpaHBawWoOTO HanpeXxeHue 6bae npe-

KbCcHATO (HAMp. BCEACTBME HA NPEKbCBAHE HA
TOKA UMK aKo Wencenst 6bae U3BAREH OT KOH-
Takra), aebnokupaiTe NyckoBms NPeKbCBAY U
ro Nocraeere B NO3ULIMUS KUKIIOUEHO».

a I'Ipclxoae're Ha marepuanm Karo cbAbpiKawm

onoeo 60M, HAKOU AbPBECHN BUAOBE, MUHE-

PanHM MATEPUANM U METANM MOTAT AA €A Onac-

HW 30 3APABETO M Ad NPEAU3BUKAT ANEepPruuHn

peakumm, 3a6onssaHe HaO AMXATENHUTE MbTU-

wa u/vnm pakoem sabonasanums. Jonycka ce

06apboTBaHETO HA A36eCTOCHABPXALLM MATEPHANH Ca-

MO OT CbOTBETHO OByueHM nuua.

e [lo BB3MOXHOCT M3MON3BANTE NOOXOAIWA 3a 06pa-
60TBAHMS MATEPMAN CMCTEMA 30 MPAXOYNABSHE.

¢ Ocurypssaiite nobpo nposeTpssaHe Ha paboTHOTO
MscTo.

* [penopbysa ce M3NON3BAHETO HA AMXATENHA MACKA
¢ ¢unTbp or knac P2.

O Cnassaiite sanuaHute BbB Bawara CTPAHA 30KOHOBM

pasnopen6bu, BanmaHu npu o6paboTBaHe HA CbOTBETHM-
Te matepuany.

O WUs6arsaiite HaTpynBaHe HA NPpax Ha paboTHo-

TO MACTO. I'Ipaxu MOXe necHoO Aa ce caMmosb3nname-
HU.

O Ocurypsesaite o6paboreanus aeraun. [eraiin,

30XBAHAT € NOAXOAAWM NPUCIOCOBNEHNs UK ckobu, e
30CTONOPEH MO 30PABO U CUIYPHO, OTKONKOTO, KO FO
AbPXMTE C PBKA.

O Cnen cuynsaHe Ha abpasueeH AMck No speme Ha pabo-

TG MAKM NpM NOBPEAQ HA 3BEHATA 30 3ACTONOPSABAHE HA
anckosete/paboTHuTe MHCTPYMEHTM HO NPERnasHus Ko-
XyX UK HO €NeKTPOMHCTPYMEHTA, Npeam Ad Gbae u3-
NON3BAH NOBEYE, ENEKTPOUHCTPYMEHTLT Tpsbea na 6bae
M3NPATEH 30 PEMOHT B LIEHTPAnHMa cepsus Ha Bropr.

O Hacrpoiite npeAanasHus KOXYX TaKa, ue Ad He

MO3BONSABA CTPYATA UCKPM AA € HACOUEHA KbM
paborewwms ¢ eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

O He nonupaiite abpasuBHMTE AUCKOBE, NPEAN

Aa ca ce oxnaaunu. o speme Ha pabota amckose-
Te Ccé Harpsasart CHUIHO.

ww WURTH

Hatuckaiire 6yToHa 3a 6nokupaHe Ha Bana ca-
MO KOraTo Toi e B MOKOW. B npotveen cnyuait enek-
TPOMHCTPYMEHTLT MOXe na 6bae noBpeneH.

Cnen MOHTMPAHETO Ha abpasuBHUA ANCK, Npe-
AV A4 BKAIOUUTE ENEKTPOUHCTPYMEHTA, C€e yBe-
pete, Ye ANCKBLT € MOHTUPGH NPABUIIHO U MOXKE
Aa ce BbPTU cBOGOAHO. YBeperTe ce, ue abpa-
3MBHMAT AUCK HE AONUPA AO NPERNA3ZHMUS KO-
XKYX UNW APYTY AETAWNN HA ENEKTPOUHCTPY-
MeHTa.

[MpH 30XPAHBAHE HA ENEKTPOUHCTPYMEHTA OT MOBMIHM
M3TOUHMLIM HO TOK (reHepaTopy) Npu BKNIOYBAHE € Bb3-
MOXHO i UMO CMYLLEHMS UK HETUMMYHO NOBENEeHMe.

Ako npuTtUcKaTe TBbPAE CUIHO, MOXKE Ada npe-
TOoBApMUTE eneKkTpouHcTpyMmeHra. lNMperosapea-
HETO MO)XXe Aa NpeAusBUKa NperpssaHe u no-
BpPe>XAdHe Ha eneKTpouHcTtpymeHra. Cnep cun-
HO HATOBAPBAHE OCTABSNTE €NIEKTPOUHCTPY-
MeHTa na paboTn HAKONKO MUHYTU HA NpAseH
XOf ¢ MOKCMManHu o6opoTy, 3a aa ce oxnaau.

He uznonseaitte eNneKTpoOUHCTPYMEHTA, MOHTU-
POH B CTEHR 3Q pasaHe.

Hukora He uznonseaiite pe>kewm ANCKOBE 3a
rpy6o wnudosaHe.

[onycka ce U3NON3BAHETO HA raikara 3a 6up-
30 3aTAraHe Camo 3a Wnu¢oBaAWM U peskelm
auckose. Msnonseaiite camo raikm 3a 6bpso
3araraHe, KOUTo GPYHKLMOHUPAT NPABUMIHO U
HAMAT nospeam.

Mpu pabora c rymeHUs NOANOXKEH AUCK, € YaLl-
KOBMAHA/AMNCKOBA TENEHA YETKA UMW NIACTUH-
yar Auck 3a wnndosaHe BUHArM U3NOn3BanTe
npenanasHMUs eKpaH.

Mpu pa3aHe ¢ KOMNO3UTHU AGpPAUBHU ANCKOBE
BUHArM U3NON3BAMTE NPEANA3HUS KOXYX 3a ps-
3aHe.

Mpu psa3zaHe HaO KAMEHHU MATEpPUANU ocuryps-
BaiiTe BUHArn no6po npaxoynassHe.

Paborete ¢ npoTMBONpAaxoBa mackd.

3a pa nectute eHeprus, APBLXXTE €NEeKTPOUH-
CTPYMEHTA BKJIIOUEH CAMO KOraTo ro nonseare.

Usnonseaifte camo opUrMHANHU AOMBAHKU-
TenHu npucnocobnenus Ha pupma Wisrth.
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CuMBonmTe No-nony ca BAKHK Npu 3aMO3HABAHETO C PbKO-
BOQCTBOTO 30 ekcnnoaraums. Mons, npernenasite i 1 3a-
NOMHeTe 3HaYeHMETO WM. [1paBUAHATA MHTepRpeTaLMs Ha
cumeonuTe Wwe By nomorHe na nonssate enekTpouHCTpyMeH-
Ta no-nobpe u no-6esonacHo.

b
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Cumeon

3HaueHue

Honyctumo nefictune

Creasawa crsnka

HomuHanHa KoHCyMMPaHa MoLHOCT

P, MonesHa mowHoct

Cumeon 3HaueHue
S WURTH MpoaykTos koA
XXXX XXX X
oo

n HomuHanna CKOPOCT Ha BbpTEHE

Mpouetete ykazanusta 3a 6esonacHa
pabota 1 30 paboTa ¢ eNeKTPOMHCTPY-

| = ObIIKUMHA Ha LUI'IMCI)OBGLLlMﬂ Ban

d; = onametsp Ha wnndosawms Ban

D = makc. anametsp Ha abpasmBHUMs
amck

@ MeHTa
d, = BBTpeLIeH AMaMeTsp Ha AMCKa
Mpenu na usBbLPLWBATE KAKBMTO M AA € 3QWMTa Cpelly NOBTOPHO BKIOUBAHE
AEMHOCTM MO ENEKTPOUHCTPYMEHTA O
M3KNIOYBAMTE LENCENa OT KOHTAKTA %
m Pa6orete ¢ npennasku prkasuum ® Hombanutenta nudopmaums
- LWnudosane
Pabortete ¢ wymosarnywurenu (atHm-
Y 4 £ LLnudosatre ¢ wkypka
doHm).
il Maca cvracto EPTA-Procedure

Pabortete ¢ npeanashm ounna

01/2003 c normswawa subpaummre
CroOMaraTenHa pPsKOXBATKA

Mocoka Ha gemxeHue

He npunaraitre cuna.

Bkniousane

-2 Maca cvrmacto EPTA-Procedure

01/2003 cbe cTaHaapTHA PBLKOXBATKA

UskniousaHe

3actonopsBaHe Ha MyCKOBMs MPEKbCBAY

OcsoboxnasaHe Ha 6NOKMPOBKATA HA
MyCcKOBMS MPeKbCBAY

3abpaneHo pevictaue

o]/ Cumson 3a knac Ha sawuta I (HanwaHo
M30NMpPaH)

Loa 3ByKOBA MOLWHOCT

Loa Hansraxe Ha 3Byka

K Heonpenenenocr

ay, MenHa croiHoct Ha Brbpaummte

OkomnnekToBKa

‘briownaiid, npeanaseH KOXyXx, CNOMAraTeNHA PbKOXBATKA.
Creumantm NpennasHm KoXycu, paboTHU MHCTPYMEHTH 1
APY™M M306PA3EHM UM OMMUCAHM B PHKOBOACTBOTO 30 €KC-
naoaTaLMs AOMBAHUTENHU NPUCNOCOBNEHUS HE Ca BKOYe-
HM B OKOMMNEKTOBKATA.

MbneH cnUchbK ¢ AOMBAHMTENHUTE NPUCTOCOBNeHNs MoXeTe
AQ HaOMepwTe B KQTANOra HW 30 LOMBIHMTENHM NPUCNOCO-
6neHms.
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I'Ipenuasuaueuue HA eNieKTpo-

MHCTPYMEHTa

EnekrponHctpyMeHTsT € npenHasHaueH 3a rpy6o wnmdosa-
He HQ METANM, KOMEHHM U KEPAMMUHIM MATEPUANM 1 30 NPO-
61BAHE HA ASHCOBM MNOUKM.

IMpu ps3aHe € KOMNO3MTHM AMCKOBE 30 PA3aHe TPSBBa aa ce
M3NON3BA CMELMAneH NPeanaseH KOXyXx 3a pa3aHe.

IMpu pssaHe Ha kKaMeHHKM MaTtepuanu Tpsbea aa 6vae ocury-
PEeHA NOCTATEYHO MOLLHA ACIMPALMOHHA CUCTEMA.

IMpu MOHTMPQHE Ha NPeAnaseH eKPaH 3a pPbkaTta (nombAHM-
TENHO NPUCNOCOBEHIME) ENEKTPOUHCTPYMEHTLT MOXE d Ce
M3MON3BA M 30 MOYMCTBAHE C TENEHA YETKA M WMGBOBAHE C

€NACTUYHM MOANOXKHM AMCKOBE.

EnekTponHCTpyMeHTLT € noaxonsiy camo 3a pabota Ha cyxo.

30 WeTH, NPUUMHEHM B PE3YNTAT HA M3NOM3BAHE HA M3MEP-
BATENHMS YPEN He MO NPENHA3HAYEHME, OTTOBOPHOCT HOCH
notpeburensr.

TexHuueckmTe NAPAMETPHM HA NPOAYKTA €A NOCOYEHM B TAb-
nMLaTa Ha cTpakmua 254.

DaHHuTe ce otHacST Ao HOMMHANHO Hanpexerue [U]

230 V. Mpu pasnuuHo HanpexeHue, KAKTO M Npu crneuman-
HWTE U3MBAHEHMS 30 HAKOM CTPAHM AAHHKTE MOTAT Ad Ce Pa3-
nuuasar.

HEKHCPCHME 34 CbOTBETCTBUE C

usuckeaHuara Ha EO

C MbAHA OTFOBOPHOCT HKE AEKNAPUPAME, Y€ NPOAYKTDT, On-
vcaH B pasaena «TexHUMyeckn NapameTpu», OTroBaps Ha
BCWUKM BANMAHU mancksaHms Ha Oupextuen 2011/65/EC,
no 19 anpun 2016: 2004/108/EO, o1 20 anpun 2016:
2014/30/EC, 2006/42/EQ, BkniounTenHo Ha UMEeHeHMs-
T4 MM, M CbOTBETCTBA Ha crienHute craHnaptv: EN 60745-1,

EN 60745-2-3.

TexHuuecka nokymentaums (2006/42/EO) npu:
Adolf Wiirth GmbH & Co. KG, Abt. PCM
Reinhold-Wirth-Strafle 12-17

74653 Kinzelsau

GERMANY

www.wuerth.com

b el [

Marcel Strobel
General Manager

Kinzelsau: 02.07.2015

Dr.Ing. Siegfried Beichter
General Manager

10:22 AM
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Undopmaums 3a U3NbUBAH WYM U
BUGpauum

M3mepeHuTe CTOMHOCTM 30 NPOAYKTA €A NOCOUYEHM B TabnM-
uara Ha crpanmua 254.

CTOMHOCTUTE HQO M3MBYBAHMS WYyM ca onpeneneHn CbinmacHo

EN 60745-2-3.

MenHarta cToiHoCT Ha BHEpaLmMmTe oy, (BekTopHATA CyMa no
TpuTe HanpasneHus) u Heonpenenexocrra K ca onpenene-

Hu cvrnacHo EN 60745-2-3.

MocoueHoTo B TOBG PLKOBOACTBO 30 €KCMNOATALMS PABHM-
e HO FeHePUPAHMTE BUOPALIMU € M3MEPEHO CBINACHO NPo-
uenypa, cranaaptmsmpana 8 EN 60745, u moxe na cnyxwm
30 CPOBHSBAHE HA ENEKTPOMHCTPYMEHTM eauH ¢ apyr. To e
NoOAXoAsLO CHILO M 30 NPENBAPUTENHA OPUEHTUPOBBLUHA
NPELEeHKA Ha HAOTOBAPBAHETO OT BUOPALIMM.

MocoueHOTo HUBO HAa reHepUpaHmMTe BUBpPaLMK € Npeacta-
BMTEITHO 30 HOM-YECTO CPELLAHMUTE NPUIIOKEHMS HA ENEKTPO-
UHCTPyMeHTa. AKo 0Baue eneKTPOUHCTPYMEHTST bbae m3-
NOM3BAH 30 APYIM AEHHOCTH, C PA3AMUYHKM PABOTHM MHCTPY-
MeHTM 1Nk 6e3 HeOBXOAMMOTO TEXHWUYECKO 0BCnyXBAHE, Hut-
BOTO HQ BUBPALMMTE MOXE 0A Ce PasnMyaBa. Tosa 61 Mor-
N0 AA YBEMMUYM 3HAYMTENHO CYMAPHOTO HATOBAPBAHE OT BU-
6paumm B npoueca Ha paborta.

3a ToYHATA NpeLEeHKa Ha HATOBAPBAHETO OT BUBpALMM TPA6-
8Q a 6bOAT BIMMAHK NPENBMA M NEPUOONTE, B KOWTO Enek-
TPOMHCTPYMEHTBT € M3KNIOYeH 1nn paboTy, HO He ce Non3ea.
ToBa 61 MOITIO 3HQUMTEINTHO AA HAMATM CYMOPHOTO HATO-
BAPBAHe OT BUBpaLmM.

lMpennmcBaitte NOMBNHMTENHM MEPKM 30 MPEANA3BAHE HA
paboTteLuns ¢ eneKTPOMHCTPYMEHTA OT Bb3AEMCTBUETO HA BU-
6paummTe, HaNPUMEP: TEXHMYECKO OBCNYKBAHE HA
€NeKTPOMHCTPYMEHTA M paBOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOANbP-
XOHE HQa pbLETe TOMNM, LENeCbobPa3HA OPTAHM3ALMS HA
paboTHMTE CTBIKM.
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MoHTtupaHe u pabora

Tabnuuata no-aony NOKA3sa PAsNMUHM AEMHOCTHM, MOHTUPAHETO HA MPMCNOCOBNEHMS U HAYMHA Ha PaBoTa C eneKTPOMH-
CTpyMeHTa. YKa3aHWSTa 3a AeMHOCTMTE ce MOKA3BAT Ha nocodeHata ¢urypa. B sasucumoct ot euaa Ha npunoxetueto ca
HEOBXOAMMM PasNMUHKM KOMBMHALMM Ha ykasarusTa. CnassaiTe ykasaxusTa 3a 6esonacHa pabora.

HeiHocr ®urypa | Buumanue Crpanuvua
Monrotoska 3a wnmdosaxe 1 @ m 255-256
Monrotoska 3a pssave 2 @ @ 257 - 258
Monrotoska 3a pssaHe Ha 3 259 - 260
KaMEHHM MaTepuanit 1 pasH-
coBM Nnoukm (npenopsum-
TenHo)
Monrotoska 3a npemaxsaxe 4 261
Ha Gom
Monrotoska 3a nouncreate 5 262
Ha pBXAa
Monrotoska 3a npobusaxe 6 263
Ha $ASHCOBM MNOYKM
MoHtpaHe Ha rarkara 3a 7 263 - 264
6bp30 30xBaLAHE
[leMoHTMpaHe Ha raiikara sa 8 264
6bp30 30xBALAHE
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OenHocr Q®urypa | Buumanue Crpanuua
BkntousaHe 1 usknousaHe 9 264
Edextmser HaumH Ha pabota 10 265

¢ vrownarida

MAPKMPAHA CbC CMBO 30HA: 11 265
pBKOXBATKA (M30AMpPaHQ

MOBBPXHOCT 30 30XBALAHE)

M360p Ha ponyctum abpasu- 12 266

BEH MHCTPYMEHT

Monnvp>kaHe u NnouncreaHe

O Mpenau u3BbpLIBAHE HAO KOKBUTO U AdA € Ael-
HOCTM MO eNEKTPOUHCTPYMEHTA U3KITIOUBaiiTE
wencena oT 3aXpaHBALLATA MPEXd.

O 3a napaborure kauectseHo u 6e30nAcHO, Noa-
AbPXKANTE ENEKTPONHCTPYMEHTA U BEHTUAA-
LMWOHHUTE OTBOPU UMUCTU.

O Mpwu ekcTpeMHO TeXKM paboTHU ycnosus ce
cTrapaiite BUHArM AA U3MNON3BATE ACAUPALMOH-
Ha cuctema. PepoBHo npoayxsaiite BeHTUNA-
LMOHHUTE OTBOPU U Non3eaiite aepeKTHOTO-
KOB npeanaseH npekbesaud (PRCD). Mpwu o6pabor-
BOHE HO METANM MO BBLTPELHOCTTA HA €NeKTPOUHCTPY-
MEHTAa MOXXe d Ce OTNOXK ToOKoNpoBeXaall npax. Tosa
MOXe Oa HapyLwu 3aWmTtHaTa n3onaums Ha enekTpomH-
CTpyMeHTa.

CLXpGHHBGﬁTe M Ce OTHACIMTE KbM AOMbBIHUTENHMTE npu-
HAONEeXHOCTU FPMXKIHBO.

Ako e HeobxoaMMa 3aMSHA HA 3aXpaHBALLMs Kaben, Tasm
neviHoct TpsbBa Aa ce M3BbpLWM B master-Service Ha Wiirth
UNU B OTOPUIMPAH CEPBM3 30 ENEKTPOMHCTPYMEHTU HA
Wiirth, 30 na ce usberte Hapylwasaxe Ha 6e3onacHocTTa Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTA.

AKO BBNPEKM NPELU3HOTO MPOM3BOLACTBO M BHUMATENHO W3-
NUTBAHE ENEKTPOMHCTPYMEHTLT Ce NOBPEAM, PEMOHTLT TpSb-
8a Aa 6bae m3sbpleH ot cepsus Ha Wirth.

Mons, BuHarK, korato ce o6pblaTe KbM KOHCYATAHTH, NO-
COUBQiTE KATANOXHMS HOMEP, M3MMCAH Ha Tabenkara Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTA.

AKTYQnHMST CIUCHK C PE3EPBHM YACTH 30 TO3M ENEKTPOMH-
CTpyMeHT Moxe aa 6bae HamepeH B MHTepHeT Ha aapec
http://www.wuerth.com/partsmanager unu s Hal-6auskoto
npenctasutencrso Ha Wirth.

FapaHunoHHO o6cny>XBa

3a 1o3u enektpouHctpymeHt Ha Wiirth ocurypssame rapan-
LMOHHA NOAAPBXKA CBINACHO cneumdryHuTe 30 CTPaHATA
HO [OCTABKA 30KOHOBM pasnopeabu oT [ATaTa Ha 3aKynyBa-
He (nokasaTtencTeo upes GpakTypa MAKM NPOTOKON 30 [OCTAB-
Ka). Br3HukHanu nedekt ce OTCTPAHSBAT YPE3 3aMIHA MK
PEMOHT.

[ledbekTn, AbIXAILM Ce HA ECTECTBEHO M3HOCBAHE,
npeToBapBAHE MM HenpaBsunHoO BopaseHe C M3MepBaTen-
HWS ypen, He ca 0BeKT HA FapAHLMOHHO OBCNyXBaHE.

T IPAHLMOHHM NPETEHLUMM Ce NPUIHABAT CAMO OKO NMPendae-
Te eNeKTPOMHCTPYMEHTA Hepa3rmobsBaH B NPencTaBUTen-
ctBo Ha Wirth, Ha Bawwms Teproseu 3a npoayktu Ha Wiirth
WNK B OTOPU3MPAH CEPEU3 30 ENEKTPOMHCTPYMEHTU Ha

Wiirth.
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paKkyBaHe

C ornen onassaHe HQ OKONHATA CPEAA eneKTpo-
MHCTPYMEHTLT, AOMBAHUTENHUTE NPUCNOCOBNEHNS 1 ONAKOB-
Kara Tps6Ba Aa 6bAAT NOANOXEHM HA NOAXOASLWA NPepa-
60TKA 30 NOBTOPHOTO WM3MON3BAHE HA CHABPXKALYMTE Ce B TAX
CYPOBMHM.

He usxsbpnsiite enekTpomMHCTpyMeHTH Npm 6uToBMTE OTNA-
abum!
Camo 3a ctpanm ot EC:

Crracho Esponeiicka aupekea

2012/19/EC otHocHo u3ns3na ot ynotpe-

60 enekTpUueCcKd 1 enekTPOHHA anapary-

pa 1 yTBBPXKAABAHETO 1 KATO HALUMOHAneH

30KOH eNeKTPUUECKMTE U eNEKTPOHHM YC-

TPOMCTBA, KOUTO HE MOFAT AA CE U3NOM3BAT
noseue, Tp68a na ce cyBMpaAT oTAENHO M Aa 6BAAT NoAna-
FAHM HO NOAXOASLWA NPpepaboTka 3a ONON30TBOPSBAHE HA
CBOBLPKALLMTE CE B TAX CypPOBMHM.

nPGBOTO 30 U3BMEHEHMUS 3ana3seHu.
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Ohutusnouded

(EE )

m TAHELEPANU Kaik o.l:lu'tusnéuded iu iuhised
tuleb l&bi lugeda. Ohutusnduete

ja juhiste eiramise tagajdrieks véib olla elektrilésk, tulekahiju

ja/véi rasked vigastused.

Hoidke kéik ohutusnduded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Allpool kasutatud méiste ,Elektriline té&riist” kéib vérgutoi-

tega (toitejuhtmegal) elektriliste tériistade ja akutoitega (ilma

toitejuhtmeta) elekriliste td&riistade kohta.

Ohvutu ja turvaline 166 seadmega on
véimalik vaid juhul, kui olete eelne-
valt péhjalikult lébi lugenud kasutus-
juhendi ja selles sisalduvad ohutus-
néuded ning peate neist tépselt kinni.

A Uldised ohutusjuhised

Ohutusnéuded t66piirkonnas

O Té6koht peab olema puhas ja hésti valgusta-
tud. Téskohas valitsev segadus ja hémarus véib pdhijus-
tada dnnetusi.

O Arge kasutage elektrilist t36riista plah-
vatusohtlikus keskkonnas, kus leidub tuleoht-
likke vedelikke, gaase véi tolmu. Elekrilistest t5-
riistadest [66b sddemeid, mis véivad tolmu véi aurud siii-
data.

Q

Elektrilise t66riista kasutamise ajal hoidke lap-
sed ja teised isikud té8kohast eema. Kui Teie t&-
helepanu k&rvale juhitakse, vaib seade Teie kontrolli alt
véljuda.

Elektriohutus

O Elektrilise t66riista pistik peab pistikupessa so-
bima. Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muu-
datusi. Arge kasutage kait anduseg
elektriliste téoriistade puhul adapterpistikuid.
Muutmata pistikud ja sobivad pistikupesad véhendavad
elektrilsdgi saamise riski.

Q

Viltige kehakontakti maandatud pindadega,
nagu torud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud.
Kui Teie keha on maandatud, on elekirilégi oht suurem.

Q

Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse téoriista on sattunud vett, on elektrilddgi
oht suurem.

Q

Arge kasutage toitejuhet otstarvetel, milleks
see ei ole ette ndhtud, naiteks elektrilise t66-
riista kandmiseks, Glesriputamiseks véi pisti-
ku pistikupesast véljatémbamiseks. Hoidke
toitejuhet kuumuse, 6li, teravate servade ja
seadme liikuvate osade eest. Kahjustatud vai keer-
dulginud toitejuhtmed suurendavad elekirils6gi ohtu.

O Kui té6tate elektrilise t66riistaga vabas dhus,
kasutage ainult selliseid pikendusjuhtmeid,
mida on lubatud kasutada ka vaélistingimus-
tes. Vdlistingimustes kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme
kasutamine véhendab elektril6gi ohtu.

O Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage rikkevoo-
lukaitselilitit. Rikkevoolukaitseliliti kasutamine véhen-
dab elektrilégi ohtu.

Inimeste turvalisus

O Olge tahelepanelik, jéGlgige, mida Te teete,
ning toimige elektrilise t6oriistaga téétades
kaalutletult. Arge kasutage elektrilist t56riis-
ta, kui olete vésinud véi uimastite, alkoholi véi
ravimite méju all. Hetkeline t&helepanematus sead-
me kasutamisel v&ib p&hjustada tasiseid vigastusi.

O Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitse-
prille. Isikukaitsevahendite, néiteks tolmumaski, libisemis-
kindlate turvajalatsite, kaitsekiivri vai kuulmiskaitsevahen-
dite kandmine - s&ltuvalt elektrilise tdsriista tiibist ja
kasutusalast - vithendab vigastuste ohtu.

O Vailtige seadme tahtmatut kdéivitamist. Enne
pistiku Ghendamist pistikupessa, aku Ghen-
damist seadme kiilge, seadme ilestéstmist ja
kandmist veenduge, et elektriline t66riist on
vélja lolitatud. Kui hoiate elektrilise tdriista kandmisel
sorme liilitil v&i Ghendate vooluvérku sisseliilitatud sead-
me, véivad tagaiérieks olla dnnetused.

O Enne elekirilise tédriista sisselilitamist eemal-
dage selle kiiljest reguleerimis- ja mutrivét-
med. Seadme pddrleva osa kiiljes olev reguleerimis- v&i
mutrivati véib pdhjustada vigastusi.
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O Valtige ebatavalist kehaasendit. Vétke stabiil-
ne té8asend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii
saate elekrilist té&riista ootamatutes olukordades paremi-
ni kontrollida.

O Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu
riideid ega ehteid. Hoidke juuksed, réivad ja
kindad seadme liikuvatest osadest eemal. Lo-
tendavad riided, ehted v&i pikad juuksed véivad sattuda
seadme liikuvate osade vahele.

O Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus-
ja tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need
on seadmega Ghendatud ja et neid kasutatak-
se digesti. Tolmueemaldusseadise kasutamine véhen-
dab tolmust p&hjustatud ohte.

Elektriliste té6riistade hoolikas késitsemine ja ka-

sutamine

O Arge koormake seadet iile. Kasutage 166 te-
gemiseks selleks ettenéhtud elektrilist t66riis-
ta. Sobiva elektrilise td&riistaga té6tate ettendhtud jdud-
luspiirides efektiivsemalt ja ohutumalt.

O Arge kasutage elektrilist td6riista, mille 15liti
on rikkis. Elektriline td6riist, mida ei ole enam vaimalik
[ulitist sisse ja vélja lilitada, on ohtlik ning tuleb paranda-

da.

O Témmake pistik pistikupesast vélja ja/voi ee-
maldage seadmest aku enne seadme regulee-
rimist, tarvikute vahetamist ja seadme é&rapa-
nekut. See ettevaatusabinéu véldib elektrilise t&6riista
soovimatut kdivitamist.

O Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi t66riistu
lastele kéttesaamatus kohas. Arge laske sea-
det kasutada isikutel, kes seadet ei tunne véi
pole siintoodud juhiseid lugenud. Asjatundmatute
isikute kées on elektrilised to6riistad ohtlikud.

O Hoolitsege seadme eest korralikult. Kont-
rollige, kas seadme liikuvad osad té6tavad
veatult ega kiildu kiini. Veenduge, et seadme
detailid ei ole murdunud véi kahjustatud méaé-
ral, mis méjutab seadme t66kindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude dnnetuste pdhjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised t65riistad.

O Hoidke l6iketarvikud teravad ja puhtad. Hooli-
kalt hooldatud, teravate |5ikeservadega I5iketarvikud kiil-
duvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

O Kasutage elektrilist téoriista, lisavarustust,
tarvikuid jne vastavalt siintoodud juhistele
ning nii, nagu konkreetse seadmetiiiibi jaoks
ette nédhtud. Arvestage seejuures té6tingimus-
te ja teostatava t66 iseloomuga. Elekiriliste t66riis-
tade néuetevastane kasutamine vaib p&hjustada ohtlikke
olukordi.
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Teenindus

O Laske elektrilist tdoriista parandada ainult
kvadlifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii fagate pisivalt seadme ohutu
t606.

Ohutusnéuded nurklihvmasinate

kasutamisel

Uhised ohutusnéuded lihvimisel, liiva-
paberiga lihvimisel, traatharjadega
t6otlemisel ja Iikamisel

O Elektriline t66riist on ette néhtud lihvimiseks,
liivapaberiga lihvimiseks, traatharjaga t66tle-
miseks ja I6ikamiseks. Pidage kinni kéikidest
hoiatustest, juhistest, joonistest ja andmetest,
mis on elektrilise t66riistaga kaasas. Jargnevalt
toodud juhiste eiramine vaib phjustada elektrilddgi, tule-
kahju ja/vai raskeid vigastusi.

O See elektriline t66riist ei sobi poleerimiseks.
Elektrilise td6riista kasutamine otstarbel, milleks see ei ole
efte néhtud, on ohtlik ja vaib péhjustada vigastusi.

O Arge kasutage tarvikuid, mida ei ole tootja
selle elektrilise tdoriista jaoks ette ndinud ega
soovitanud. Asjaoly, et saate tarvikud oma seadme
kiilge kinnitada, ei taga veel seadme ohutut t85d.

O Kasutatava tarviku lubatud péérlemiskiirus
peab olema véhemalt sama suur nagu elektri-
lise tédriista maksimaalne péérete arv. Lubatud
kiirusest kiiremini pdérlev tarvik véib puruneda ning selle
tikid véivad laiali paiskuda.

O Tarviku vélislabiméét ja paksus peavad vasta-
ma elektrilise t66riista méétmetele. Valede
m&dtmetega tarvikuid ei kata kaitsekate piisaval médral,
mistéttu véivad need kontrolli alt véljuda.

O Keermestatud sabaga tarvikud peavad spind-
li keermega tépselt sobima. Flantsi abil mon-
teeritavate tarvikute puhul peab tarviku sise-
ava lébimést vastama flantsi siseava l&bi-
médaddule. Elektrilise téériista killge tapselt ja tugevalt
kinnitamata tarvikud péérlevad ebaihtlaselt, vibreerivad
tugevasti ja vaivad pdhjustada kontrolli kaotuse téé&riista
ile.

O Arge kasutage vigastatud tarvikuid. Iga kord
enne kasutust kontrollige tarvikuid, néaiteks
lihvkettaid ja lihvtaldu pragude véi kulumise
suhtes, traatharju lahtiste véi murdunud traa-
tide suhtes. Kui seade véi tarvik kukub maha,
siis veenduge, et see ei ole vigastatud, véi ka-
sutage vajaduse korral vigastamata tarvikut.
Kui olete tarviku iile vaadanud ja kohale ase-
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tanud, laske seadmel iihe minuti jooksul té6ta-
da maksimaalsetel p6éretel. Seejuures &Grge
asetsege p6orleva tarvikuga ihel tasandil ja
veenduge, et seda ei tee ka ldheduses viibivad
inimesed. Selle katseaja jooksul vigastatud tarvikud ild-
juhul purunevad.

O Kandke isikukaitsevahendeid. Kasutage

vastavalt kasutusotstarbele ndomaski, silma-
kaitset voi kaitseprille. Vajaduse korral kand-
ke tolmukaitsemaski, kuulmiskaitse-
vahendeid, kaitsekindaid véi kaitsepélle, mis
kaitseb Teid lihvimisel eralduvate véikeste
osakeste eest. Silmad peavad olema kaitstud seadme
kasutamisel eralduvate véérkehade eest. Tolmu- vi
hingamisteede kaitsemaskid peavad filtreerima kasu-
tamisel tekkiva tolmu. Pikaajaline vali mira véib kahijusta-
da kuulmist.

O Veenduge, et teised inimesed on t66piir-

konnast ohutus kauguses. Igaiiks, kes t86piir-
konda siseneb, peab kandma isikukaitse-
vahendeid. Tooriku véi tarviku murdunud tikid véivad
eemale paiskuda ja pdhjustada vigastusi ka véljaspool of-
sest tddpiirkonda.

O Kui teostate tdid, mille puhul tarvik véib taga-

da varjatud elektrijuhtmeid véi seadme enda
toitejuhet, hoidke det ainult isoleeritud
kaepidemetest. Kontakt pinge all oleva elektrijuhtme-
ga véib pingestada seadme metallosad ja pdhjustada
elektrildagi.

O Hoidke toitejuhe péérlevatest tarvikutest ee-

mal. Kontrolli kaotusel seadme le tekib toitejuhtme l&bi-
|8ikamise v&i kaasahaaramise oht ning Teie kési vaib
poérleva tarvikuga kokku puutuda.

O Arge pange seadet kéest enne, kui seadme

spindel on taielikult seiskunud. P55rlev tarvik vaib
aluspinnaga kokku puutuda, mille tagaijérieks v&ib olla
kontrolli kaotus seadme iile.

O Seadme transportimise ajal &rge laske sead-

mel té8tada. Teie rdivad vdivad psérleva tarvikuga ju-
huslikult kokku puutuda ning tarvik vaib tungida Teie ke-
hasse.

O Puhastage regulaarselt seadme ventilat-

siooniavasid. Mootori ventilaator témbab tolmu kor-
pusesse, kuhjuv metallitolm v&ib péhjustada elektrilisi oh-
te.

O Arge kasutage seadet kergestisittivate mater-

jalide ldheduses. Sademete t5ttu véivad need mater-
jalid sittida.

O Arge kasutage tarvikuid, mille puhul tuleb ka-

sutada jahutusvedelikke. Vee véi teiste jahutusve-
delike kasutamine véib péhjustada elektrilssgi.
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Tagasil66k ja asjaomased ohutusndu-
ded

O Tagasilédk on kinnikiilduvast tarvikust, néiteks lihvkettast,
lihvtallast, traatharjast vmt tingitud jérsk reaktsioon. Kinni-
kiildumine p&hjustab tarviku jérsu seiskumise. Selle taga-
jarjel ligub seade kontrollimatult tarviku p&&rlemissuunale
vastupidises suunas.

Kui nditeks lihvketas toorikus kinni kiildub, v&ib tagaijérjeks
olla tagasilésk vai lihvketta murdumine. Lihvketas ligub
soltuvalt ketta pdSrlemissuunast kas seadme kasutaja
poole véi kasutajast eemal. Seejuures vaivad lihvkettad
ka murduda.

Tagasildk on seadme ebadige kasutamise vai valede
t66vStete tagajdirg. Seda saab véltida, rakendades jérg-
nevalt kirjeldatud sobivaid ettevaatusabindusid.

O Hoidke seadet tugevasti kinni ja viige oma ke-
ha ja kéed asendisse, milles saate tagasi-
l66gijéududele vastu astuda. Suurima kont-
rolli saavutamiseks tagasiléégijéudude voi
reaktsioonimomentide ile kasutage alati lisa-
ké&epidet, kui see on olemas. Seadme kasutaja suu-
dab sobivaid ettevaatusabindusid rakendades tagasilds-
gi- ja reaktsioonijéudusid kontrollida.

O Arge viige oma kiitt kunagi péérlevate tarvi-
kute lédhedusse. Tagasilédgi puhul vaib tarvik likuda
ile Teie kde.

O Vailtige oma kehaga piirkonda, kuhu seade ta-
gasil66gi puhul liigub. Tagasilssk viib seadme lihv-
ketta likumissuunale vastupidises suunas.

O Eriti ettevaatlikult té6tage nurkade, teravate
servade jmt piirkonnas. Hoidke &ra tarvikute
tagasipérkumine toorikult ja kinnikiildumine.
P3drlev tarvik kaldub nurkades, teravates servades ja ta-
gasipdrkumise korral kinni kiilduma. See p&hjustab kont-
rolli kaotuse seadme ile vai tagasiléégi.

O Arge kasutage kett- ega hammastatud saeke-
tast. Sellised tarvikud péhjustavad tihti tagasilédgi vai
kontrolli kaotuse seadme ile.

Spetsiifilised ohutusnéuded lihvimisel

ja I6ikamisel

O Kasutage iiksnes elektrilise tédriista jaoks ette
néhtud lihvimistarvikut ja selle lihvimistarviku
jaoks ette ndhtud kettakaitset. Lihvimistarvikuid,
mis ei ole elekirilise tésriista jaoks ette néhtud, ei kata ket-
takaitse piisavalt ning seetéttu on need ohtlikud.

O Négusa keskosaga lihvkettad tuleb paigalda-
da nii, et nende pind ei ulatu kettakaitse serva
tasandist kérgemale. Valesti paigaldatud lihvketas,
mis ulatub kettakaitse servast kdrgemale, ei ole kettakait-
sega piisaval madral kaetud.
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O Kettakaitse peab olema elektrilise t66riista

kiilge tugevasti kinnitatud ja maksimaalse tur-
valisuse tagamiseks olema vilja reguleeritud
nii, et see katab suuremat osa I6ikekettast. Ket-
takaitse aitab kasutajat kaitsta murdunud tikkide eest,
lihvkettaga juhusliku kokkupuute eest ning sédemete eest,
mis véivad siiidata kasutaja réivad.

O Lihvimistarvikuid tohib kasutada iiks.pes soo-

vitatud kasutusotstarvetel. Naiteks: Arge ku-
nagi kasutage lihvimiseks 16ikeketta kilgpin-
da. Laikekettad on ette néhtud materjali [5ikamiseks ketta
servaga. Kilgsuunas rakendatavate jsudude toimel vai-
vad need kettad puruneda.

O Kasutage valitud lihvketta jaoks alati 6ige

suuruse ja kujuga ning vigastamata seibi. Sobi-
vad seibid kaitsevad lihvketast ja véhendavad lihvketta
purunemise ohtu. Laikeketaste seibid véivad lihvketaste
seibidest erineda.

O Arge kasutage suuremate elektriliste t5riista-

de kulunud lihvkettaid. Suuremate elektriliste t6oriis-
tade lihvkettad ei ole ette nédhtud kasutamiseks véiksemate
seadmete kérgematel pdéretel ja véivad puruneda.

Taiendavad spetsiifilised ohutusnéu-
ded I6ikamiseks

O Valtige loikeketta kinnikiildumist vai liiga

suurt rakendatavat survet. Arge tehke liiga si-
gavaid I6ikeid. Lsikeketta ilekoormamine suurendab
selle koormust ja kalduvust kinnikiildumisele ning sellega

tagasilédgi vai lihvketta purunemise ohtu.

O Valtige péorleva ldikeketta ette ja taha jGévat

piirkonda. Kui juhite |5ikeketast toorikus endast eema-
le, v&ib seade tagasilédgi korral koos péérleva kettaga
otse Teie suunas paiskuda.

O Kui léikeketas kinni kiildub véi kui Te t66 kat-

kestate, lilitage seade vilja ja hoidke seda
paigal, kuni ketas on téielikult seiskunud. Ar-
ge kunagi piidke veel péérlevat I6ikeketast
I6ikejoonest viilja témmata, vastasel korral
voib tekkida tagasilédk. Tehke kindlaks kinnikiildu-
mise pdhijus ja kérvaldage see.

O Arge liilitage seadet sisse seni, kuni see on

veel toorikus. Laske l6ikekettal kdigepealt
saavutada maksimaalpéérded, enne kui 16i-
get ettevaatlikult jGtkate. Vastasel korral vaib ketas
kinni kiilduda, toorikust vélja hipata véi tagasildégi poh-
justada.

O Toestage plaadid véi suured toorikud, et va-

hendada kinnikiildunud I6ikekettast tingitud
tagasil66gi ohtu. Suured toorikud vaivad omaenda
kaalu téttu I&bi painduda. Toorik peab olema toestatud
mélemalt poolt, nii Iikejoone I&hedalt kui ka servast.
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O Olge eriti ettevaatlikult uputusldigete tegemi-
sel seintesse voi teistesse varjatud objektides-
se. Uputatav I6ikeketas vaib gaasi- vai veetorude, elekiri-
juhtmete v&i teiste objektide tabamisel péhjustada tagasi-
l66gi.

Spetsiifilised ohutusnduded liivapaberi-
ga lihvimisel

O Arge kasutage liiga suurte méétmetega lihv-
pabereid, juhinduge tootja andmetest lihvpa-
beri suuruse kohta. Ule lihvtalla ulatuvad lihvpaberid
véivad pdhjustada vigastusi, samuti lihvpaberi kinnijas-
mist, rebenemist v3i tagasild6ki.

Spetsiifilised ohutusjuhised traatharja-
de kasutamisel

O Pidage silmas, et traatharjadest eraldub traa-
ditikke ka tavapérasel kasutamisel. Arge ra-
kendage liiga tugevat survet. Eemalepaiskuvad
traaditikid véivad lébi hukeste riiete Teie kehasse tungi-

da.

O Kettakaitse kasutamisel viltige kettakaitse ja
traatharja kokkupuute véimalust. Taldrik- ja
kaussharjade labim&at vib rakendatava surve ja tsentri-
fugaaljdudude toimel suureneda.

Muud ohutusnéuded ja t6

O P&oérake tahelepanu vérgupingele! Vérgu-
pinge peab Ghtima t66riista andmesildil mér-
gitud pingega. Andmesildil toodud 230 V
seadmeid véib kasutada ka 220 V vérgupinge
korral.

O Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi-
véi veetorude avastamiseks kasutage sobi-
vaid otsimisseadmeid véi p66rduge kohaliku
elektri-, gaasi- véi veevarustusfirma poole.
Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekahju- ja elekri-
[68gioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib plahvatusoht.
Veetorustiku vigastamine p&hjustab materiaalse kahju ja
voib tekitada elektrilésgi.

O Vabastage liiliti (sisse/vélja) ja viige see val-
jalilitatud asendisse, kui vooluvarustus néii-
teks elektrikatkestuse véi toitepistiku pis-
tikupesast véljatdmbamise téttu katkeb.

O Selliste materjalide nagu pliisisaldusega vérvi-
de, teatavate puiduliikide, mineraalide ja me-
talli tolm véib kahjustada tervist ja tekitada al-
lergilisi reaktsioone, hingamisteede haigusi
ja/véi véahki. Asbesti sisaldavat materjali tohivad 165-
delda iksnes vastava ala asjatundjad.
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* Kasutage konkreetse materjali eemaldamiseks sobivat
tolmuimejat.
* Tagage tédkohas hea ventilatsioon.

¢ Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski filtri-
ga P2.

O Pidage kinni tdddeldavate materjalide suhtes Teie riigis

kehtivatest eeskirjadest.

O Valtige tolmu kogunemist t66kohta. Tolm vdib

kergesti sittida.

O Kinnitage t66deldav toorik. Kinnitusseadmete voi

kruustangidega kinnitatud toorik pisib kindlamalt kui ké-
ega hoides.

O Juhul ki lihvketas t6&tamise ajal murdub vai kui kettakait-

se/elekrilise tsriista kinnitusseadised purunevad, tuleb
elektriline t86riist toimetada kohe Wiirth hooldekeskuses-
se.

O Reguleerige kettakaitse viilja nii, et saédemed

ei lendu téériista kasutaja suunas.

O Arge puudutage lihv-ja kéikekettaid enne, kui

need on jahtunud. Kettad léhevad t66tamisel véga
kuumaks.

O Spindlilukustusnupule vajutage Gksnes siis,

kui spindel seisab. Vastasel korral véib seade kahijus-
tuda.

O Pérast lihvimistarviku paigaldamist ja enne

seadme sisselilitamist kontrollige, kas lih-
vimistarvik on korrektselt paigaldatud ja saab
vabalt péérelda. Veenduge, et lihvimistarvik
ei puutu kokku kettakaitsme ega teiste osade-

ga.

O Kui Shendate elektrilise t65riista mobiilse vooluallikaga

(generaatoriga), véib té&riista vaimsus véiheneda vai 166-
riist voib sisselilitamisel ebaharilikult k&ituda.

O Liiga suurt jdudu rakendades véite elektrilise

t53riista ile koormata. Ulekoormus véib kaa-
sa tuua elektrilise t66riista ilekuumenemise ja
kahjustamise. Téoriista jahutamiseks laske
t66riistal pérast koormuse all t66tamist veel
méned minutid tihikéaigul téétada.

O Arge kasutage elektrilist tériista ketaslaikuri

rakises.

O Arge kunagi kasutage lsikekettaid lihvimi-

seks.

O Kiirkinnitusmutrit tohib kasutada Uksnes lihv-

ja lIikeketaste puhul. Kasutage ainult laitma-
tus korras olevat kahjustamata kiirkinnitus-
mutrit.

O Kummist lihvtalla véi kaussharja/ketasharja/

lamellketta kasutamisel paigaldage seadme
kiilge alati kéekaitse.
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O Seotud lihvimistarvikutega lI6ikamisel kasuta-
ge alati I6ikamiseks ette ndhtud kettakaitset.

Q

Kivi I6ikamisel tagage piisav tolmueemaldus.

Q

Kandke tolmukaitsemaski.

Q

Energia sadstmiseks lilitage elektriline téoriist
sisse vaid siis, kui seda kasutate.

]

Kasutage Uksnes Wiirth’i originaaltarvikuid.

Jargmised piltsimbolid on olulised kasutusjuhendi lugemisel

ja méistmisel. Pidage palun piltsimbolid ja nende téhendus

meeles. Piltsimbolite dige tdlgendamine aitab Teil seadet t&-
husamalt ja ohutumalt késitseda.

Simbol Tahendus
& WURTH Artiklinumber
XXXX XXX X
Jom

Lugege labi kaik ohutusnduded ja juhised

Enne mis tahes tddde teostamist elektrilise
tdoriista kallal tmmake pistik pistikupe-
sast vélja

Kandke kaitsekindaid

Kandke kuulmiskaitsevahendeid.

Kandke kaitseprille

Liikumissuund

Tédoperatsiooniks rakendage jdudu.

Sisselilitamine

VéljalSlitamine

MA@
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Tahendus

Luliti (sisse/vélja) lukustamine

Liliti (sisse/vélja) lukustusnupu vabasta-
mine

Keelatud toiming

Lubatud toiming

Jargmine tédetapp

Nimivéimsus

Véljundvéimsus

Nimipsérded

| = lihvimisspindli pikkus

d, = lihvimisspindli l6bimaat

D = lihvketta max labiméot

d, = lihvketta siseava l&bimaat

Taaskdivitumiskaitse

Lisateave

Pinnalihvimine

Lihvpaberiga lihvimine

Kaal EPTA-Procedure 01/2003 jérgi vib-

ratsiooni summutava lisakéepidemega

Kaal EPTA-Procedure 01/2003 jérgi

standardse lisakdepidemega

Kaitseklassi I1 simbol (taielikult isoleeri-

tud)

Helivdimsuse tase

Helirdhu tase

Mabatemadramatus

Vibratsiooni kogutase

%

%

¢
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Tarnekomplekt

Nurklihvmasin, kettakaitse, lisakéepide.
Erikettakaitsed, otsakud ja teised joonistel kujutatud vai kirjel-
datud lisatarvikud ei kuulu standardvarustusse.

Lisatarvikute tdieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloo-

«Q
&

Noéuetekohane kasutamine

Elektriline t35riist on ette ndhtud metall, kivi- ja keraamiliste
materjalide j@melihvimiseks ja keraamiliste plaatide puurimi-
seks.

Laikamisel tuleb kasutada spetsiaalset kaitseketast.

Kivi I&ikamisel tuleb tagada piisavalt t8hus tolmuimemine.
Kaekaitset (lisatarvik) kasutades saab elektrilist tooriista kasu-
tada elastsete lihvimistarvikutega harjamiseks ja lihvimiseks.
Elektriline td5riist on ette néhtud tksnes kuivtéstiuseks.

Néuetevastasest kasutusest tingitud kahjustuste eest vastutab
kasutaja.

Tehnilised andmed

Seadme tehnilised andmed on esitatud tabelis Ik 254.

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete
ja kasutusriigis spefsiifiliste mudelite puhul véivad toodud and-
med varieeruda.

EU-vastavusdeklaratsioon C €

Kinnitame ainuvastutajatena, et punktis , Tehnilised andmed”
kirieldatud toode on vastavuses direktiivi 2011/65/EL, kuni
19. aprillini 2016 kehtiva direktiivi 2004/108/EU, alates
20. aprillist 2016 kehtiva direktiivi 2014,/30/EL, direktiivi
2006/42/EU ja nende muudetud redakisioonide kaikide sé-
tetega ning on kooskalas jérgmiste standarditega:

EN 60745-1, EN 60745-2-3.

Tehniline toimik (2006,/42/EU) saadaval:
Adolf Wiirth GmbH & Co. KG, Abt. PCM
Reinhold-Wiirth-Strafle 12-17

74653 Kinzelsau

GERMANY

www.wuerth.com

b el [

Marcel Strobel
General Manager

Kinzelsau: 02.07.2015

Dr.Ing. Siegfried Beichter
General Manager
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Andmed miira/vibratsiooni kohta

Andmed on toodud tabelis lehekiiljel 254.
Miratase médratud kooskslas standardiga EN 60745-2-3.

Vibratsioonitase a;, (kolme telie vektorsumma) ja m&&temé&d-
ramatus K, kindlaks tehtud kooskalas standardiga

EN 60745-2-3.

Kdesolevas juhendis esitatud vibratsioonitase on méadetud
standardi EN 60745 kohase madtemeetodi jérgi ja seda
saab kasutada elektriliste té&riistade omavaheliseks vérdlemi-
seks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.

ww WURTH

Toodud vibratsioonitase on tiipiline elektrilise td&riista kasu-
tamisel ettendhtud téddeks. Kui elekdrilist toériista kasutatakse
muudeks t65deks, kui kasutatakse teisi tarvikuid vai kui to6riis-
ta hooldus pole piisav, véib vibratsioonitase olla siiski teistsu-
gune. Sellest tingituna vaib vibratsioon olla té8perioodil tervi-
kuna tunduvalt suurem.

Vibratsiooni tdpseks hindamiseks tuleb arvesse vétta ka aega,
mil seade oli vélja lilitatud vai kiill sisse lilitatud, kuid tegeli-
kult td5le rakendamata. Sellest tingituna vaib vibratsioon olla
té8perioodil tervikuna tunduvalt véiksem.

Rakendage té6riista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju
eest tdiendavaid kaitsemeetmeid, nditeks: hooldage t65riistu
ja tarvikuid piisavalt, hoidke kéed soojas, tagage sujuv 16&-
korraldus.

Kokkupanek ja kasutamine

Jérgmisest tabelist leiate juhised elektrilise t5riista kokkupanekuks ja kasutamiseks. Juhiseid illustreerivad joonised. Séltuvalt ra-
kendusest on vajalikud juhiste eri kombinatsioonid. Péérake téhelepanu ohutusnduetele.

Toimingu eesmérk Joonis | Pédrake tahelepanu Lehekiilg
Lihvimise ettevalmistamine 1 255 -256
Loikamise ettevalmistamine 2 257 - 258
Kivi ja keraamiliste plaatide 15i- 3 259 - 260
kamise eftevalmistamine (soovi-

tus)

Vérvi eemaldamise eftevalmista- 4 261

mine

Rooste eemaldamise ettevalmis- 5 262

tamine
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Toimingu eesmérk Joonis | Pédrake tahelepanu Lehekiilg
Keraamiliste plaatide puurimise 6 263
ettevalmistamine gizz
Kiirkinnitusmutri paigaldamine @ 7 263 - 264
(=)
=
Kiirkinnitusmutri mahavétmine @ 8 264
+(D
WA
Sisse-/viljalilitamine 9 264
Tohus t66 nurklihvmasinaga o 10 @ 265
halliga markeeritud ala: kéepide | @@ 11 265
(isoleeritud haardepind)
Lubatud lihvimistarviku valik 12 266

Hooldus ja puhastus

O Enne mistahes t66de teostamist elektrilise t66-
riista kallal témmake pistik pistikupesast val-
ja.

O Seadme laitmatu ja ohutu 166 tagamiseks
hoidke seade ja selle ventilatsiooniavad puh-
tad.

O Ad&rmuslike t8tingimuste korral kasutage
vdéimaluse korral tolmuimejat. Puhastage sa-
geli ventilatsiooniavasid ja kasutage rikke-
voolukaitselilitit. Adrmuslike té6tingimuste korral
véib seadmesse koguneda elektrit juhtivat tolmu. Seadme
kaitseisolatsioon véib kahjustuda.

Hoidke ja késitsege lisatarvikut hoolikalt.

%

Kui tekib vajadus vahetada vélja toitejuhe, tuleb see t6&ohu-
tuse tagamiseks teha lasta Wiirth master-Service-hooldekesku-
ses v&i Wiirth elekriliste tdariistade volitatud remonditéko-
jas.

Antud seade on hoolikalt valmistatud ja testitud. Kui seadme
166s peaks sellest hoolimata esinema térkeid, tuleb seade toi-
metada paranduseks Wiirthi hooldekeskusse.

Jérelepdrimiste esitamisel ja varuosade tellimisel ndidake
kindlasti dra seadme andmesildil olev tootenumber.

Selle seadme kehtiv varuosade loetelu on toodud veebilehe-
kiliel http://www.wuerth.com/partsmanager varuosi saab
tellida Ighimast Wirthi esindusest.
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Kdesolevale Wiirthi seadmele anname seadusega/kasutusrii-
gi digusaktidega ettendhtud garantii. Garantii kehtib alates
ostu kuupdevast (arve véi saatelehe alusel). Garantii alusel
vahetatakse kahjustatud detailid vélja v&i parandatakse.

Loomulikust kulumisest, ilekoormusest ja seadme ebadigest
kasutamisest p&hjustatud kahjustused ei kuulu garantii alla.

Garantii kehtib ksnes siis, kui toimetate Wiirthi mijigiesindus-
se, Wirthi edasimiijale vai volitatud hooldekeskusse lahtivét-
mata seadme.

Kasutuskdlbmatuks muutunud

seadmete kaitlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks keskkonna-
saastlikult ringlusse vétta.

Arge visake kasutusressursi ammendanud elektrilisi td&riistu
olmejadtmete hulka!

Uksnes EL liilkmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile
2012/19/EL elekiri- ja elektroonikaseadme-
te jaatmete kohta ning direktiivi kohaldami-
sele likmesriikides tuleb kasutusressursi am-
mendanud elektrilised t6riistad eraldi kok-
ku koguda ja keskkonnasaastlikult ringlusse
votta.

Al A A ry H L

Tootja jatab s
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Saugos nuorodos

m ISPEJIMAS Perskaitykite visas Sias saugos

nuorodas ir reikalavimus. Jei ne-

paisysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali
trenkti elektros smigis, kilti gaisras ir galite sunkiai susizaloti
arba suzaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavi-
mus, kad ir ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama sqvoka , Elektrinis jrankis”
apibidina jrankius, maitinamus i§ elektros tinklo (su maitinimo
laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo laido).

Su jrankiu nepavojingai dirbti galési-
te tik tada, kai perskaitysite visq nau-
dojimo instrukcijq ir saugos nuoro-
das bei grieztai laikysités pateikty
reikalavimy.

Bendrosios saugos nuorodos

Darbo vietos saugumas

o

o

]

Darbo vieta turi biti Svari ir gerai apsviesta.
Netvarkinga arba blogai apiviesta darbo vieta gali tapti
nelaimingy atsitikimy priezastimi.

Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, ku-
rioje yra degiy skyséiy, dujy ar dulkiy. Elekiriniai
jrankiai gali kibirkd&ivoti, o nuo kibirk3giy dulkés arba su-
sikaupe garai gali uZsidegti.

Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite salia
bati Zibrovams, vaikams ir lankytojams. Nu-
kreipe démesj  kitus asmenis galite nebesuvaldyti prietai-
s0.

Elektrosauga

o

a

Q

Q

Elektrinio jrankio maitinimo laido kistukas turi
atitikti tinklo kistukinio lizdo tipg. Kistuko jo-
kiv bodu negalima modifikuoti. Nenaudokite
kistuko adapteriy su jZemintais elektriniais
jrankiais. Originalus kistukai, tiksliai tinkantys elektros
tinklo kitukiniam lizdui, sumazina elektros smigio pavojy.
Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZemin-
ty pavirsiy, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy
ar Saldytuvy. Kai jusy kinas yra jZemintas, padidéja
elektros smugio rizika.

Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drég-

més. Jei j elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elek-
tros smigio rizika.

Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskir-
ti, t.y. neneskite elektrinio jrankio paéme uz
laido, nekabinkite ant laido, netraukite uz jo,
jei norite i3 kistukinio lizdo istraukti kistukaq.
Laidq patieskite taip, kad jo neveikty karstis,
jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios de-
talés ar judanéios prietaiso dalys. PazZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smigio priezastimi.

O Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudo-

kite tik tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka
ir lauko darbams. Naudojant lauko darbams pritaiky-
tus ilginamuosius laidus, sumaZéja elekiros smugio pavo-
jus.

Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia
dirbti drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio
srovés saugiklj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliv
sumazéja elektros smigio pavojus.

Zmoniy sauga
O Bakite atidis, sutelkite démesij j tai, kq jis da-

rote ir, dirbdami su elektriniu jrankiu, vado-
vaukités sveiku protu. Nedirbkite su elektriniu
jrankiu, jei esate pavarge arba vartojote nar-
kotiky, alkoholio ar medikamenty. Akimirksnio
neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali tapti sunkiy
suzalojimy priezastimi.

Visada dirbkite su asmens apsaugos priemo-
némis ir apsauginiais akiniais. Naudojant asmens
apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsauging kau-
ke, neslystancius batus, apsauginj $almgq, klausos apsau-
gos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai pagal
naudojamg elektrinj jrankj, sumaZzéja rizika susiZzeisti.
Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtu-
méte atsitiktinai. Prie$ prijungdami elektrinj
jrankj prie elektros tinklo ir/arba akumu-
liatoriaus, prie$ pakeldami ar nesdami jsitikin-
kite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu ne3dami elekrinj
jranki pirstq laikysite ant jungiklio arba prietaisq jjungsite j
elektros tinklg, kai jungiklis yra jjungtas, gali jvykti nelai-
mingas atsitikimas.

Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzlinius raktus. Prie-
taiso besisukanéioje dalyje esantis jrankis ar raktas gali
suZaloti.
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O Stenkités, kad konas visada bity normalioje
padétyje. Dirbdami stovékite saugiaiir visada
iSlaikykite pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai i§-
laikydami pusiausvyrq galésite geriau kontroliuoti elektrinj
jrankj nefikétose situacijose.

O Dévékite tinkamq aprangqg. Nedévékite plaéiy
drabuziy ir papuosaly. Saugokite plaukus,
drabuzius ir pirstines nuo besisukanéiy elektri-
nio jrankio daliy. Laisvus drabuzius, papuosalus bei il-
gus plaukus gali jtraukti besisukangios dalys.

O Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nu-
siurbimo ar surinkimo jrenginius, visada jsiti-
kinkite, ar jie yra prijungti ir ar tinkamai nau-
dojami. Naudojant dulkiy nusiurbimo jrenginius suma-
zéja kenksmingas dulkiy poveikis.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziora ir

naudojimas

O Neperkraukite prietaiso. Naudokite josy dar-
bui tinkamgq elektrinj jrankij. Su tinkamu elektriniu
jrankiu jis dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurody-
to galingumo.

O Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu
jungikliu. Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar
i$jungti, yra pavojingas ir ji reikia remontuoti.

O Pries regulivodami prietaisq, keisdami darbo
irankius ar prie$ valydami prietaisq, i$ elek-
tros tinklo lizdo istraukite kistukq ir/arba iSim-
kite akumuliatoriy. Si atsargumo priemoné apsau-
gos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

O Nenaudojamgq elektrinj jrankj sandélivokite
vaikams ir nemokantiems juo naudotis asme-
nims neprieinamoje vietoje. Elektriniai jrankiai yra
pavojingi, kai juos naudoja nepatyre asmenys.

O Ropestingai priziorékite elektrinj jrankj. Pa-
tikrinkite, ar besisukancios prietaiso dalys tin-
kamai veikia ir niekur nestringa, ar néra sulG-
Zusiy ar pazeisty daliy, kurios trikdyty elektri-
nio jrankio veikimaq. Prie$ vél naudojant prie-
taisq, pazeistos prietaiso dalys turi biti sutai-
sytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy prieZastis yra blo-
gai prizidrimi elektriniai jrankiai.

O Pjovimo jrankiai turi boti astrus ir Svaros. Ripes-
tingai prizigréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosio-
mis briaunomis mazZiau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

O Elektrinj jrankj, papildomgq jranga, darbo jran-
kius ir t.t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje
instrukcijoje, ir atsizvelkite j darbo sqlygas ir
atliekamgq darba. Naudojant elektrinius jrankius ne
pagal paskirtj, gali susidaryti pavojingos situacijos.
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Aptarnavimas

O Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti
specialistai ir naudoti tik originalias atsargines
dalis. Taip galima garantuoti, jog elektrinis jrankis iliks
saugus naudoti.

Saugos nuorodos dirbantiems su

kampinio slifavimo masinomis

Bendrosios jspéjamosios nuorodos at-
liekantiems slifavimo, slifavimo naudo-
jant slifavimo popieriy, apdirbimo vieli-
niais Sepeciais ir pjaustymo abrazyvi-
niais pjovimo diskais darbus

O $j elektrinij jranki galima naudoti kaip lifavi-
mo masing, juo galima slifuoti naudojant slifa-
vimo popieriy, vielinius Sepedius ir pjauti abra-
zyviniais pjovimo diskais. Grieztai laikykités
visy jspéjamyjy nuorody, taisykliy, Zenkly ir
duomeny, kurie yra pateikiami su Sivo elektri-
niu jrankiu. Nesilaikant Zemiau pateikty nuorody, gali
kilti elektros smiigio, gaisro ir sunkiy suzalojimy pavojus.

O S$is elektrinis jrankis netinka poliruoti. Naudofi
elektrinj jrankj darbui, kuriam jis néra skirtas, ypaé& pavo-
jinga; toks darbas kelia suzalojimy pavojy.

O Nenaudokite jokios papildomos jrangos, ku-
rios gamintojas néra specialiai numates ir re-
komendaves siam elektriniam jrankiui. Vien tik
tas faktas, kad jios galite pritvirtinti kokig nors papildomg
jrangq prie elektrinio jrankio, jokiu budu negarantuoja,
kad juo bus saugu naudotis.

O Darbo jrankio leidZiamas stkiy skaicius turi
bUti ne mazesnis uz didziausiq sukiy skaifiy,
nurodytq ant elektrinio jrankio. |rankis, kuris suka-
si greiciau, nei yra leistina, gali [62ti ir nulékti nuo prietai-
SO.

O Naudojamo darbo jrankio iSorinis skersmuo ir
storis turi atitikti nurodytus josy elektrinio
jrankio matmenis. Netinkamy matmeny darbo jran-
kius gali biti sunku tinkamai apdengti bei valdyti.

O Darbo jrankiai su srieginiu jdéklu turi tiksliai
tikti slifavimo suklio sriegiui. Naudojant darbo
jrankius, kurie tvirtinami junge, darbo jrankio
kiaurymés skersmuo turi tiksliai tikti jungés
jitvaro skersmeniui. Darbo jrankiai, kuriy negalima
tiksliai pritvirfinti prie elekirinio jrankio, sukasi netolygiai,
labai vibruoja ir gali tapti nebevaldomi.
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O Nenaudokite pazeisty darbo jrankiy. Pries

kiekvienqg naudojimgq patikrinkite darbo jran-
kius, pvz., Slifavimo diskus - ar jie néra aplo-
Zinéje ir jtrike, Slifavimo Ziedus - ar jie néra
itroke, susidévéje ir labai nudile, vielinius
Sepedius - ar jy vielutés néra atsilaisvinusios
ar nutriokusios. Jei elektrinis jrankis ar darbo
jrankis nukrito i$ didesnio aukséio, patikrinki-
te, ar jis néra pazeistas, arba naudokite kitq,
nepazeistq, darbo jrankj. Patikrine ir sumon-
tave darbo jrankj pasiropinkite, kad nei s,
nei greta esantys asmenys nebity besisukan-
¢io darbo jrankio plokstumoije, ir leiskite elek-
triniam jrankiui vieng minute veikti didZziausiu
sokiy skai€iumi. Jei darbo jrankis pazeistas, per §j
bandomajj laikq jis turéty sulozti.

O Dirbkite su asmeninémis apsaugos priemo-

némis. Atitinkamai pagal atliekamq darbgq uz-
sidékite viso veido apsaugos priemones, akiy
apsaugos priemones ar apsauginius akinius.
Jei nurodyta, uisidékite apsauginj respirato-
riy nuo dulkiy, klausos apsaugos priemones,
apsaugines pirstines ir specialiq prijuoste, kuri
apsaugos jus nuo smulkiy slifavimo ir ruosinio
daleliy. Akys turi biti apsaugotos nuo skriejanciy svetim-
kdniy, atsirandanéiy atliekant jvairius darbus. Respirato-
rius arba apsauginé kaukeé turi i¥filtruoti darbo metu kylan-
&ias dulkes. Dél ilgalaikio ir stipraus triuk3mo poveikio go-
lite prarasti klausq.

O Pasiropinkite, kad kiti asmenys boty saugiu

atstumu nuo josy darbo zonos. Kiekvienas,
iZzenges j darbo zong, turi biti su asmeninémis
apsaugos priemonémis. Ruosinio gabaléliai ar atski-
lusios darbo jrankio dalelés gali skrieti dideliu greiciu ir su-
Zeisti net uZ tiesioginés darbo zonos riby esancius asme-
nis.

O Atlikdami darbus, kuriy metu darbinis jrankis

gali paliesti nesimatanéius elektros laidus ar-

ba savo maitinimo laidg, laikykite prietaisq uz
izolivoty rankeny. Pdlietus laidq, kurivo teka elektros
srové, metalinése prietaiso dalyse gali atsirasti jtampa ir

trenkti elektros smigis.

O Maitinimo laidq laikykite toliau nuo besisu-

kanéiy darbo jrankiy. Jei nebesuvaldytuméte elektri-
nio jrankio, darbo jrankis gali perpjauti maitinimo laidq ar-
ba ji itraukti, o jUsy plastaka ar ranka gali patekti j besisu-
kantj darbo jranki.

O Niekada nepadékite elektrinio jrankio,

kol darbo jrankis visiskai nesustojo. Besisukantis
darbo jrankis gali prisiliesti prie pavirsiaus, ant kurio pade-
date, ir elektrinis jrankis gali tapti nebevaldomas.
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O Nesdami elektrinj jrankj, jo niekada nejjunki-
te. Nety&ia prisilietus prie besisukancio darbo jrankio, jis
gali jtraukti drabuzZius ir jus suZeisti.

O Reguliariai valykite elektrinio jrankio ventilia-
cines angas. Variklio ventiliatorius traukia dulkes | kor-
pusq, ir susikaupus daug metalo dulkiy gali kilti elektros
smigio pavojus.

O Nenaudokite elektrinio jrankio arti degiy me-
dziagy. Kibirkstys Sias medzZiagas gali uzdegti.

O Nenaudokite darbo jrankiy, kurivos reikia au-
Sinti skys¢iais. Naudojant vandenj ar kitokius ausina-
muosius skyséius gali trenkti elektros smagis.

Atatranka ir susijusios jspéjamosios
nuorodos

O Atatranka yra staigi reakcija, atsirandanti, kai besisukan-
tis darbo jrankis, pvz., 3lifavimo diskas, vielinis Sepetys ar
kt., ruosinyje jstringa ar uzsiblokuoja ir todél netikétai su-
stoja. Todél elektrinis jrankis gali nekontrolivojamai atSokti
nuo ruodinio priesinga darbo jrankio sukimuisi kryptimi.
Pvz., jei ruodinyje jstringa ar yra uzblokuojamas slifavimo
diskas, disko briauna, kuri yra ruosinyie, gali i8lozti ar su-
kelti atatrankg. Tada 3lifavimo diskas, priklausomai nuo jo
sukimosi krypties blokavimo vietoje, pradeda judeéti link
dirbanciojo arba nuo jo. Tada slifavimo diskas gali net nu-
|ozti.

Atatranka yra netinkamo elekrinio jrankio naudojimo ar
gedimo pasekmé. Jos galite iSvengti, jei imsités atitinkamy,
Zemiau apradyty priemoniy.

O Dirbdami visada tvirtai laikykite elektrinj jran-
ki abiem rankomis ir stenkités islaikyti tokiq
kono ir ranky padétj, kurioje sugebétuméte
atsispirti pasipriesinimo jégai atatrankos me-
tu. Jei yra papildoma rankena, visada jq nau-
dokite, tada galésite suvaldyti atatrankos jé-
gas bei reakcijos jégy momentaq. Dirbantysis, jei
imsis finkamy saugos priemoniy, gali suvaldyti reakcijos
jégas atatrankos metu.

O Niekada nelaikykite ranky arti besisukanéio
darbo jrankio. |vykus atatrankai darbo jrankis gali pa-
taikyti j josy rankaq.

O Venkite, kad josy rankos bty toje zonoje, ku-
rioje jvykus atatrankai judés elektrinis jrankis.
Atatrankos jéga vercia elektrinj jrank judéti nuo blokavi-
mo vietos priedinga 3lifavimo disko sukimuisi kryptimi.

O Ypaé atsargiai dirbkite kampuose, ties astrio-
mis briaunomis ir t. t. Saugokite, kad darbo
jrankis neatsimusty j kliGtis ir nejstrigty. Besisu-
kantis darbo jrankis kampuose, ties atriomis briaunomis
arba atsimu3es j kliotj turi tendencijq uZstrigti. Tada elektri-
nis jrankis tampa nevaldomas arba jvyksta atatranka.
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O Nenaudokite skirty medienai pjauti ar kitokiy
dantyty disky. Tokie darbo jrankiai daznai sukelia
atatrankg arba elektrinis jrankis tampa nevaldomas.

Specialios jspéjamosios nuorodos atlie-
kantiems slifavimo ir pjovimo darbus

O Naudokite tik su Sivo elektriniu jrankiu leidzia-
mus naudoti Slifavimo jrankius ir Siems jran-
kiams pritaikytus apsauginius gaubtus. Slifavi-
mo jrankiai, kurie néra skirti Siam elektriniam jrankiui, gali
biti nepakankamai uzdengiami ir nesaugis naudoti.

O I1slenktus slifavimo diskus reikia tvirtinti taip,
kad jy slifavimo pavirsius nebity issikises uz
apsauginio gaubto krasto plokstumos. Netinka-
mai primontuotas 3lifavimo diskas, kuris yra issikides uz ap-
sauginio gaubto kradto ploktumos, bus nepakankamai
vzdengtas.

O Apsauginis gaubtas turi biti patikimai pritvir-
tintas prie elektrinio jrankio ir nustatytas taip,
kad dirbanéiajam bty uztikrintas didziausias
saugumas, t. y. j dirbantijj turi boti nukreipta
kuo mazesné neuidengta slifavimo jrankio
dalis. Apsauginis gaubtas padeda apsaugoti dirbantiji
nuo atskilusiy daleliy, atsitiktinio prisilietimo prie $lifavimo
jrankio ir nuo galingiy uzdegti drabuzius kibirk3&iy.

O Slifavimo jrankius leidZiama naudoti tik pagal
rekomenduojamq paskirtj. Pvz., niekada ne-
slifuokite pjovimo disko $oniniu pavirsiumi.
Pjovimo diskai yra skirti medZiagai pjaunamgja briauna
pasalinti. Nuo Soninés apkrovos 3ie 3lifavimo jrankiai gali
sulozti.

O Jusy pasirinktiems slifavimo diskams tvirtinti
visada naudokite nepazeistas tinkamo dydzio
ir formos prispaudziamasias junges. Tinkamos
jungés prilaiko 3lifavimo diskq ir sumazina l5Zimo pavojy.
Pjovimo diskams skirtos jungés gali skirtis nuo kitiems
Slifavimo diskams skirty jungiy.

O Nenaudokite sudilusiy disky, pries tai naudoty
su didesniais elektriniais jrankiais. Slifavimo dis-
kai, skirti didesniems elektriniams jrankiams, néra pritaikyti
prie didelio mazyjy elekiriniy jrankiy idvystomo sikiy skai-
&iaus ir gali suldzti.

Specialios jspéjamosios nuorodos atlie-
kantiems pjovimo darbus

O Venkite uzblokuoti pjovimo diskgq ir nespaus-
kite jo per stipriai prie ruosinio. Neméginkite
atlikti pernelyg giliy pjoviy. Per stipriai prispaudus
pjovimo diskq, padidéja jam tenkanti apkrova ir atsiranda
didesné tikimybé jj pakreipti bei uzblokuoti pjivyje, vadi-
nasi padidéja atatrankos ir disko l5Zimo rizika.
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O Venkite biti zonoje pries ir uz besisukanéio
pjovimo disko. Kai pjaudami ruosinj pjovimo diskq stu-
miate nuo saves, jvykus atatrankai elekrinis jrankis su be-
sisukanéiu disku pradés judéti tiesiai | jus.

O Jei pjovimo diskas uZstringa arba jos norite
nutraukti darbgq, i$junkite elektrinj jrankj ir lai-
kykite ji ramiai, kol diskas visiskai nustos suk-
tis. Niekada neméginkite i$ pjivio vietos is-
traukti dar tebesisukantj diskq, nes gali jvykti
atatranka. Nustatykite ir pasalinkite disko strigimo prie-
Zast].

O Nejunkite elektrinio jrankio i$ naujo tol, kol
diskas neistrauktas i$ ruosinio. Palaukite, kol
pjovimo diskas pasieks darbinj stkiy skaiciy,
ir tik tada atsargiai teskite pjovima. Priesingu
atveju diskas gali uZstrigti, i33okti i§ ruosinio ar sukelti ata-
trankg.

O Plokstes ir didelius ruosinius paremkite, kad
sumazintuméte atatrankos rizikq dél uistrigu-
sio pjovimo disko. Dideli ruoginiai gali iglinkti dél savo
svorio. Ruosinj reikia paremti i§ abiejy pusiy, tiek ties pjo-
vio vieta, tiek ir prie krasto.

O Bakite ypaé atsargis pjaudami sienose ir ki-
tuose nepermatomuose pavirsivose. Panyrantis
piovimo diskas gali pazeisti elektros laidus, dujotiekio ir
vandentiekio vamzdZius ar kitus objektus ir sukelti atatran-
kq.

Specialios jspéjamosios nuorodos atlie-

kantiems slifavimo darbus naudojant

slifavimo popieriy

O Nenaudokite per dideliy matmeny slifavimo
popieriaus, laikykités gamintojo pateikty sli-
favimo popieriaus matmeny. Uz lifavimo Ziedo
ky3antis 3lifavimo popierius gali suzaloti, uzblokuoti, $lifa-
vimo popierius gali jply3ti ar jvykti atatranka.

Specialios saugos nuorodos dirban-

tiems su vieliniais Sepeciais

O Atkreipkite démesi j tai, kad is vieliniy Sepeciy,
net ir naudojant juos jprastai, krenta vielos ga-
baléliai. Saugokite vielinius $epeéius nuo per
didelés apkrovos, t. y. jy per stipriai nespaus-
kite. Skriejantys vielos gabaléliai gali lengvai prasi-
skverbti per plonus drabuzius ir odq.

O Jei rekomenduojama dirbti su apsauginiu
gaubtu, saugokite, kad vielinis Sepetys nelies-
ty apsauginio gaubto. Apvaliy (lékstés tipo) ir cilin-
driniy epeciy skersmuo dél spaudimo jégos ir idcentriniy
iégy gali padidéti.
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Papildomos saugos ir darbo nuorodos

O Atkreipkite démesj j tinklo jtampq! Elektros

tinklo jtampa turi atitikti elektrinio jrankio fir-
minéje lenteléje nurodytq jtampa. 230 V pazy-
métus elektrinius jrankius galima jungti ir j
220 V jtampos elektros tinklq.

O Pries pradédami darbg, tinkamais ieskikliais

patikrinkite, ar po norimais apdirbti pavirsiais
néra pravesty elektros laidy, dujy ar vanden-
tiekio vamzdziy. Jei abejojate, galite pasi-
kviesti j pagalbq vietinius komunaliniy paslau-
gy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali sukelti
gaisro bei elektros smiigio pavojy. Pazeidus dujotiekio
vamzdj, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentiekio
vamzdj, galima padaryti daugybe nuostoliy.

O Nutrokus maitinimui i$ tinklo, pvz., dingus

elektros srovei arba istraukus tinklo kistukgq,
atblokuokite jjungimo-isjungimo jungiklj ir nu-
statykite ji i padétj ,iSjungta”.

O Medziagy, kuriy sudétyje yra Svino, kai kuriy

rosiy medienos, mineraly ir metaly dulkés gali

bati kenksmingos sveikatai, sukelti alergines

reakcijas, kvépavimo taky ligas ir (arba) vézj.

Medziagas, kuriose yra asbesto, leidZiama apdoroti tik

specialistams.

* Jei yra galimybé, naudokite apdirbamai medZiagai
tinkangiq dulkiy nusiurbimo jrangg.

* Pasirdpinkite geru darbo vietos védinimu.

* Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klasés filtru.

O Laikykités jusy 3alyje galiojanéiy apdorojamoms medzia-

goms taikomy taisykliy.

O Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty

dulkiy. Dulkés lengvai uzsidega.

O Jtvirtinkite ruosinij. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais

jtvirfintas ruosinys yra uzfiksuojamas Zymiai patikimiau nei
laikant ruosinj ranka.
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O |state Slifavimo jrankj, pries jjungdami pati-

krinkite, ar slifavimo jrankis tinkamai pritvir-
tintas ir ar jis gali laisvai suktis. Isitikinkite,
kad slifavimo jrankis nekliva uz apsauginio
gaubto ar kity daliy.

O Naudojant elektrinj jrankj su mobiliaisiais srovés genera-

toriais, gali boti patiriami galios nuostoliai arba prietaisas
jjungimo metu gali nejprastai veiki.

O Per smarkiai prispaudus, jrankis gali bati vei-

kiamas perkrova. Dél perkrovos elektrinis
jrankis gali perkaisti ir sugesti. Jei elektrinis
jrankis buvo veikiamas didele apkrova, kad
jis atvésty, kelias minutes leiskite jam veikti
tuséigja eiga.

O Nenaudokite elektrinio prietaiso su pjovimo

stalivku.

O Niekada nenaudokite pjovimo disky slifavimo

darbams.

O Greito fiksavimo prispaudziamajq verile lei-

dZiama naudoti tik su slifavimo ir pjovimo dis-
kais. Naudokite tik nepriekaistingos biklés,
neapgadintq greito fiksavimo prispaudziama-
ja verizle.

O Norédami dirbti su guminiu lékstiniu disku ar-

ba cilindriniu $epeéiu/diskiniu Sepeéiu/ziedla-
piniu slifavimo disku, visada uzdékite rankos
apsaugq.

O Norint pjauti standZiomis $lifavimo priemoné-

mis, reikia naudoti specialy pjauti skirtq ap-
sauginj gaubtq.

O Pjaudami akmenij, pasirtpinkite pakankamu

dulkiy nusiurbimu.

O Dirbkite su apsaugine kauke.
O Kad tausotuméte energijq, elektrinj jrankj

jjunkite tik tada, kai naudosite.

O Naudokite tik originaliq Wiirth papildomq

jranga.

O Jei, jrankiui veikiant, [5zta Slifavimo diskas arba pazeidzia-
mas apsauginio gaubto arba elektrinio jrankio jtvaras, m
elektrinj jrankj nedelsiant reikia nusiysti j , Wirth-master
Service” remonto dirbtuves. Kad skaitydami suprastuméte naudojimo instrukcijq, svarbu
Zinoti Zemiau pateikty simboliy reikime. PraSome jsiminti sim-
bolius ir jy reiksmes. Teisingai interpretuodami simbolius, ge-

riau ir saugiau naudosités elektriniu jrankiu.

O Apsauginj gaubtq nustatykite taip, kad bty
uzkirstas kelias kibirkstims lékti dirbanéiojo

kryptimi.
O Nelieskite slifavimo ir pjovimo disky, kol jie Simbolis Reikimeé
neatvéso. Diskai dirbant labai jkaista. . ;
Lo . . - . = WURTH Gaminio numeris
O Suklio fiksuojamaijj klavisq spauskite tik tada, KX
kai Slifavimo suklys visiskai sustojes. Priesingu
atveju galite paZeisti elektrinj jrankj. 0o
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Simbolis

Reik$mé

Simbolis Reik$mé

Perskaitykite visas saugos nuorodas ir rei-
kalavimus

D = maks. 3lifavimo disko skersmuo

d, = disko vidinis skersmuo

Prie$ pradédami bet kokius elekirinio
jrankio priezitros ar remonto darbus, i3
kistukinio lizdo istraukite kistukg

Mivékite apsauginémis pirstinémis

©
©
o
®

Dirbkite su klausos apsaugos priemoné-
mis.

Dirbkite su apsauginiais akiniais

% Apsauga nuo pakartotinio jsijungimo
g Papildoma informacija
1+
- Pavirsiaus 3lifavimas
£ Slifavimas naudojant lifavimo popie-
riaus lapelj
-1 Svoris pagal ,EPTA-Procedure

01/2003" su vibracijq slopinancia
papildoma rankena

Judéjimo kryptis

2

Siam darbo Zingsniui panaudokite jégq.

liungimas

1$jungimas

liungimo-idjungimo jungiklio uZfiksavimas

ljungimo-idjungimo jungiklio fiksatoriaus
atleidimas

Draudziamas veiksmas

LeidZiamas veiksmas

Kitas veiksmas

iy

Nominali naudojamoiji galia

o
N

Atiduodamoii galia

>

Nominalus sikiy skaigius

o

[

| = 3lifavimo suklio ilgis

d, = slifavimo suklio skersmuo

- Svoris pagal ,EPTA-Procedure
2 01/2003" su standartine papildoma

rankena

[O]/11 Apsaugos klasés II simbolis (visiskai izo-
livota)

Lya Garso galios lygis

Loa Garso slégio lygis

K Paklaida

a Vibracijos bendroji verté

Tiekiamas komplektas

Kampinio 3lifavimo masina, apsauginis gaubtas, papildoma
rankena.

Specialls apsauginiai gaubtai, darbo jrankis ir kiti pavaizduoti
ar aprasyti priedai j tiekiamq standartinj komplektq nejeina.
Visq papildomg jrangq rasite musy papildomos jrangos pro-
gramoje.

Elektrinio jrankio paskirtis

Elektrinis jrankis skirtas metalo, akmens ir keramikos ruosi-
niams rupiai apdirbti, taip pat plyteléms grezti.

Norint pjauti standZiomis 3lifavimo priemonémis, reikia nau-
doti specialy pjauti skirtq apsauginj gaubtq.

Piaudami akmenj, pasirdpinkite pakankamu dulkiy nusiurbimu.
Naudojant rankos apsaugq (papildoma jranga), elektriniu
jrankiu galima 3veisti metaliniais Sepeciais ir lifuoti elastiniais
3lifavimo diskais.

Matavimo prietaisas skirtas tik sausajam apdirbimui.

Uz Zalg, kuri buvo patirta naudojant prietaisq ne pagal pa-
skirtj, atsako naudotojas.
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Prietaiso techniniai duomenys

Gaminio charakteristikos pateiktos lenteléje, 254 psl.
Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jfampa [U] 230 V.
Jei jtampa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai
3aliai gaminamas modelis, Sie duomenys gali skirtis.

EB atitikties deklaracija C €

Atsakingai pareiskiame, kad skyriuje , Prietaiso techniniai duo-
menys” aprasytas gaminys atitinka privalomus Direktyvy
2011/65/ES, iki 2016 m. balandzio 19 d.: 2004/108/EB,
nuo 2016 m. balandzio 20 d.: 2014/30/ES, 2006/42/EB
reikalavimus ir jy pakeitimus bei Zivos standartus:

EN 60745-1, EN 60745-2-3.

Techniné byla (2006/42/EB) laikoma:
Adolf Wiirth GmbH & Co. KG, Abt. PCM
Reinhold-Wirth-Strafle 12-17

74653 Kinzelsau

GERMANY

www.wuerth.com

A OGN VY,

Marcel Strobel
General Manager

Kiinzelsau: 02.07.2015

Dr.Ing. Siegfried Beichter
General Manager
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Informacija apie triuk$maq ir vibracijq

Gaminio matavimy vertés pateiktos lenteléje, 254 psl.
Triukdmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 60745-2-3.

Vibracijos bendroji verté ay, (trijy krypéiy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 60745-2-3.

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo ismatuotas
pagal EN 60745 normoje standartizuotq matavimo metodg,
ir ji galima naudoti elekiriniams jrankiams palyginti. Jis skirtas
vibracijos poveikiui laikinai jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis jrankis nau-
dojamas kitokiai paskirciai, su kitokia papildoma jranga arba
ieigu jis nepakankamai techniskai prizigrimas, vibracijos lygis
gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visq darbo laiko-
tarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikrq darbo
laikq, reikia atsizvelgti ir j laikq, per kurj elektrinis jrankis buvo
ijungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai jver-
tinus, vibracijos poveikis per visq darbo laikg Zymiai sumazés.
Dirbangiajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy techning prieziorg, ranky Sildymq, darbo eigos organi-
zavimg.

Montavimas ir naudojimas

Lenteléje pateikta elekirinio jrankio montavimo ir naudojimo veiksmy apzvalga. Paveiksléliai reiskia veiksmui skirtus nurodymus.
Priklausomai nuo naudojimo atvejo, kombinuojami skirtingi nurodymai. Atkreipkite démesj j saugos nuorodas.

%

Veiksmas Pav. |Atkreipkite démesj Puslapis
Paruosimas slifavimui 1 255 -256
Paruosimas pjovimui 2 257 - 258
Akmens ir plyteliy paruosimas 3 259 - 260
pjovimui (rekomendacija)
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Veiksmas Pav. |Atkreipkite démesj Puslapis
Paruosimas dazy sluoksnio 3ali- 4 261
= @0
Paruosimas ridziy $alinimui % 5 @ m 262
)
A'l/
Plyteliy paruo3imas grezimui gg:z 6 @ m 263
Greito fiksavimo prispaudziamo- 7 263 - 264
sios verzlés montavimas ‘
f
.
Greito fiksavimo prispaudziamo- 8 264
sios verzlés nuémimas t @
h ll
L
ljungimas arba i$jungimas y 9 @ @ 264
(i
Nasus darbas su kampinio 3lifa- | @@ 10 265
vimo masina l
Pilkai pazyméta sritis: rankena | @@ 11 265
(izolivotas pavirsius jrankiui lai-
LeidZiamo $lifavimo jrankio pasi- 12 266
rinkimas @
R 8
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Prieziora ir valymas

O Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio re-
guliavimo ar priezioros darbus reikia istraukti
kistukq i$ elektros tinklo lizdo.

O Reguliariai valykite elektrinj jrankj ir ventilia-
cines angas jo korpuse, tuomet galésite dirbti
kokybiskai ir saugiai.

O Esant ekstremalioms darbo sglygoms, jei yra
galimybé, visada naudokite nusiurbimo jren-
ginj. Ventiliacines angas daZnai prapuskite ir
prijunkite nuotékio srovés apsauginij isjungiklj
(PRCD). Apdorojant metalus elektrinio jrankio viduje gali
nusésti laidZios dulkés. Gali biti pazeidZziama elektrinio
jrankio apsauginé izoliacija.

Papildomgq jrangq tinkamai sandélivokite ir ripestingai prizio-

rékite.

Jei reikia pakeisti maitinimo laidg, dél saugumo sumetimy tai

turi atlikti Wiirth masterService arba jgaliotos Wirth elektriniy

jrankiy remonto dirbtuveés.

Jei, nepaisant kruop3&ios gamybos ir patikrinimo, elektrinis

jrankis sugesty, jo remontas turi biti atliekamas jgaliotose

Wiirth master-Service” elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése.

legkant informacijos ar uzsakant atsargines dalis prasome bi-
tinai nurodyti gaminio numerj, esantj elektrinio jrankio firminé-
ie lenteléje.

Sio elekirinio jrankio atsarginiy daliy sqra3q galite rasti inter-
nete http://www.wuerth.com/partsmanager arba teiraukités
artimiausiame ,Wiirth” filiale.

Siam ,Wiirth” elekiriniam jrankiui nuo pardavimo dienos (jro-
doma pateikus pirkimo kvitq arba sqskaitq faktirg) suteikiame
garantijg pagal jrankio naudojimo 3alyje galiojancias jstaty-

my nuostatas. Sugedes jrankis pakeiciamas arba remontuoja-
mas.

Pazeidimams, kurie atsirado dél naturalaus susidévéjimo, per
didelés prietaiso apkrovos ar netinkamai naudojant prietaisq,
garantija netaikoma.

Pretenzijos priimamos tik tada, jei elektrinis jrankis neidardytas
pristatomas j ,Wirth” filialg, ,Wirth” pardavimy atstovui ar-
ba j igaliotas ,Wiirth” elektriniy jrankiy remonto dirbtuves.

ww WURTH

Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti
i§ medzZiagy, tinkan&iy antriniam perdirbimui, ir véliau privalo
biti atitinkamai perdirbti.

Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky konteinerius!
Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyvg 2012/19/ES dél
elektros ir elektroninés jrangos atlieky ir Sios
direktyvos perkélimo j nacionaling teise ak-
tus, naudoti nebetinkami elektriniai jrankiai
turi biti surenkami atskirai ir perdirbami
aplinkai nekenksmingu bodu.

Galimi pakeitimai.
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Drosibas noteikumi

m BRIDINAJUMS Yzmanigi izlasiet visus drosi-
bas noteikumus. Seit sniegto dro-

$ibas noteikumu un noradijumu neievérodana var izraisit aiz-
deganos un bt par céloni elektriskajam triecienam vai no-
pietnam savainojumam.

Péc izlasi$anas uzglabdijiet Sos noteikumus turp-
makai izmantosanai.

Turpmakaia izklasta lietotais apziméjums ,elektroinstruments”
attiecas gan uz fikla elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli),
gan ari uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektroka-

bela).
Dross darbs ar instrumentu ir iespé-
jams tikai tad, ja ir pilniba izlasita lie-
tosanas pamaciba un drosibas notei-
kumi un tiek stingri ievéroti $ajos do-
kumentos sniegtie noradijumi.

Vispdaréjie drosibas noteikumi

Drosiba darba vieta

O Sekojiet, lai darba vieta botu fira un sakar-
tota. Nekérfiga darba vietd un slikta apgaismojuma var
viegli notikt nelaimes gadijums.

O Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai
ugunsnedrosu vielu tuvuma un vietas ar pa-
augstinétu gazes vai puteklu saturu gaisa. Dar-
ba laika elektroinstruments nedaudz dzirkstelo, un tas var
izsaukt viegli dego3u putek|u vai tvaiku aizdegsanos.

O Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet ne-
piederosam personam un jo ipasi bérniem tu-
voties darba vietai. Citu personu klatbite var no-
vérst uzmanibu, k& rezultéta jos varat zaudét kontroli par
elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

O Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabot
piemérotai elektrotikla kontaktligzdai. Kon-
taktdaksas konstrukciju nedrikst nekada vei-
da mainit. Nelietojiet kontaktdaksas salagota-
jus, ja elektroinstruments caur kabeli tiek sa-
vienots ar aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas
konstrukcijas kontaktdak3a, kas piemérota kontaktligzdai,
lauj samazinat elektriska trieciena sanem3anas risku.

O Darba laika nepieskarieties sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, caurulém, ra-
diatoriem, plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties
sazemétam virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko trie-
clenu.

O Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika,
neturiet o mitruma. Mitrumam ieklUstot elektroinstru-
mentd, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

O Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu
aiz elektrokabela. Neraujiet aiz kabelq, ja ve-
laties atvienot instrumentu no elektrotikla
kontaktligzdas. Sargdijiet elektrokabeli no
karstuma, ellas, asém $kautném un elektroins-
trumenta kustigajam dalam. Bojdts vai samezglo-
jies elektrokabelis var but par céloni elektriskajam triecie-
nam.

O Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam, iz-
mantojiet ta pievieno3anai vienigi tddus paga-
rinatajkabelus, kuru lietoSana arpus telpam ir
atlauta. Lietojot elekirokabeli, kas piemérots darbam ar-
pus telpam, samazinds risks sanemt elektrisko triecienu.

O Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams lie-
tot vietas ar paaugstindtu mitrumu, izmanto-
jiet ta pievienoSanai nopludes stravas aizsarg-
releju. Lietojot noplides stravas aizsargreleju, samazi-
nds risks sanemt elektrisko triecienu.

Personiska drosiba

O Darba laika saglabdaijiet paskontroli un riko-
jieties saskana ar veselo sapratu. Partrauciet
darbu, ja jOtaties noguris vai atrodaties alko-
hola, narkotiku vai medikamentu izraisita rei-
buma. Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuz-
manibas mirklis var bt par céloni nopietnam savainoju-
mam.

O Izmantojiet individudlos darba aizsardzibas Ii-
dzeklus. Darba laika néséjiet aizsargbrilles. In-
dividuélo darba aizsardzibas lidzek|u (putek|lu maskas,
neslido$u apavu un aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pie-
lietoSana atbilstosi elektroinstrumenta tipam un veicama
darba raksturam |auj izvairities no savainojumiem.
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O Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ie-
slégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievie-
nosanas elektrotiklam, akumulatora ievie-
tosanas vai iznemsanas, ka ari pirms
elektroinstrumenta parnesanas parliecinie-
ties, ka tas ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz ieslédz&ja, ka ari pievienojot to elektro-
baro3anas avotam laika, kad elektroinstruments ir ie-
slégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

O Pirms elektroinstrumenta ieslég$anas neaiz-
mirstiet iznemt no ta reguléjosos instrumentus
vai atslégas. Reguléjosais instruments vai atsléga, kas
ieslég3anas bridi atrodas elektroinstrumenta kustigajas
dalés, var radit savainojumu.

O Darba laiké izvairieties ienemt neértu vai ne-
dabisku kermena stavokli. Vienmér ieturiet
stingru st@ju un centieties saglabat lidzsvaru.
Tas atvieglo elektroinstrumenta vadibu neparedzétas si-
tudcijas.

O Izvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba
laika@ nenésaijiet brivi plandosas drébes un
rotaslietas. Netuviniet matus, apgérbu un aiz-
sargcimdus elektroinstrumenta kustigajam
dala@m. Elektroinstrumenta kustigajas dalas var iekerties
valigas drébes, rotaslietas un gari mati.

O Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam
pievienot aréjo puteklu uzstksanas vai savak-
Sanas/uzkrasanas ierici, sekojiet, lai ta botu
pievienota un pareizi darbotos. Pielietojot puteklu
uzsk3anu vai savaksanu/uzkrasanu, samazinds to kaiti-

ga ietekme uz straddjosas personas veselibu.

Saudzéjosa apiesanas un darbs ar elektro-

instrumentiem

O Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram
darbam izvélieties piemérotu elektro-
instrumentu. Elekiroinstruments darbojas labak un dro-
3ak pie nominalas slodzes.

O Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta
ieslédzéjs. Elekiroinstruments, ko nevar ieslégt un iz-
slégt, ir bistams lietodanai un to nepiecie3ams remontét.

O Pirms elektroinstrumenta apkopes, re-
gulésanas vai darbinstrumenta nomainas at-
vienojiet ta kontaktdaksu no barojosa elek-
trotikla vai iznemiet no ta akumulatoru. Sadiie-
spéjams novérst elektroinstrumenta nejausu ieslégianos.

O Ja elektroinstruments netiek lietots, uz-
glabajiet to piemérota vieta, kur elek-
troinstruments nav sasniedzams bérniem un
personam, kuras neprot ar to rikoties vai nav
iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja elektroin-
strumentu lieto nekompetentas personas, tas var apdrau-
dét cilveku veselibu.
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O Rapigi veiciet elektroinstrumenta apkal-
posanu. Parbaudiet, vai kustigas dalas darbo-
jas bez trauc&jumiem un nav iespiestas, vai ka-
da no dalam nav salauzta vai bojata, vai kat-
ra no tam pareizi funkcioné un pilda tai pare-
dzéto uzdevumu. Nodrosiniet, lai bojatas da-
las tiktu savlaicigi nomainitas vai remontétas
pilnvarota remonta darbnica. Daudzi nelaimes
gadijumi notiek tapéc, ka elekiroinstruments pirms lieto3a-
nas nav piendcigi apkalpots.

O Savlaicigi nofiriet un uzasiniet griezosos
darbinstrumentus. Ripigi kopti elekiroinstrumenti,
kas apgadati ar asiem griezéjinstrumentiem, lauj stradat
daudz razigak un ir vieglak vadami.

O Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, pa-
pildpiederumus, darbinstrumentus utt., kas at-
bilst Seit sniegtajiem noradijumiem, nemot vé-
ra ari konkrétos darba apstaklus un pielietoju-
ma ipatnibas. Elektroinstrumentu lietodana citiem mér-
kiem, neka tiem, kuriem to ir paredzéjusi raZotajfirma, ir
bistama un var novest pie neparedzamam sekam.

Apkalposana

O Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu
veiktu kvalificéts personals, nomainai izman-
tojot originalas rezerves dalas un piederumus.
Tikai ta iesp&jams panakt un saglabat vajadzigo darba

drosibas limeni.

Drosibas noteikumi lenka

slipmasinam

Kopéjie drosibas noteikumi slipésanai,
slipésanai ar smilSpapira loksni, dar-
bam ar stiep]u suku un griesanai

O Sis elektroinstruments ir lietojams ka slip-
masina, kas piemérota ari slipésanai ar smils-
papira loksni, darbam ar stieplu suku un grie-
Sanai. Nemiet véra visas elektroinstrumentam
pievienotas instrukcijas, noradijumus, attélus
un citu informaciju. Turpmék sniegto noradijumu neie-
vérosana var kot par céloni elektriskajam triecienam,
ugunsgrékam un/vai smagam savainojumam.

3 Sis elektroinstruments nav piemérots pulésa-
nai. Elektroinstrumenta izmanto3ana tadu uzdevumu
veikdanai, kuriem tas nav paredzéts, var bit bistama un iz-
raistt savainojumus.

O Neizmantojiet piederumus, kurus raZotaijfir-
ma nav paredzéjusi $im elektroinstrumentam
un ieteikusi lietoSanai kopa ar to. lespéja nostip-
rinat piederumu uz elektroinstrumenta vél negaranté ta
drodu lietodanu.
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O lestiprinama darbinstrumenta pielaujamajam

griesanas atrumam jabot ne mazakam par
elektroinstrumenta lieldko noradito grieSanas
atrumu. Piederums, kas grieZas atrak, neka pielavjams,
var saldzt un tikt mests prom.

O Darbinstrumentu @réjam diametram un bie-

zumam jaatbilst elektroinstrumenta kon-
strukcijai un izmériem. Ja darbinstrumenta izméri ir
izvéleti nepareizi, tas pilntba nenovietojas zem aizsarg-
parsega un darba laikd apgritina instrumenta vadibu.

O Darbinstrumentiem, kas stiprinGmi ar vitnes

palidzibu, stiprinosajai vitnei precizi jaatbilst
slipmasinas darbvérpstas vitnei. Darbinstru-
mentiem, kas stiprinami ar balstpaplaksnes
palidzibu, atvéruma diametram jGatbilst balst-
paplaksnes stiprinosa pacéluma diametram.
Darbinstrumenti, kas nav precizi nostipringti uz elektroins-
trumenta darbvarpstas, nevienmérigi grieZas, loti spécigi
vibré un var izraisit kontroles zaudésanu par elektroinstru-
mentu.

O Neizmantojiet bojatus darbinstrumentus.

Ik reizi pirms darbinstrumentu lietoSanas par-
baudiet, vai tie nav bojati, pieméram,

vai slipésanas diski nav atslanojusies vai ie-
plaisajusi, vai slipésanas pamatné nav véroja-
mas plaisas un vai stieplu suku veidojosas stie-
ples nav valigas vai atlizusas. Ja elektroin-
struments vai darbinstruments ir kritis no zina-
ma augstuma, parbaudiet, vai tas nav bojats,
vai ari izmantojiet darbam nebojatu darbins-
trumentu. Péc darbinstrumenta apskates un ie-
stiprina$anas laujiet elektroinstrumentam dar-
boties ar maksimalo griesanas atrumu vienu
minoti ilgi, turot rotéjoso darbinstrumentu dro-
$a attaluma no sevis un citam tuvuma eso-
Sajam personam. Bojdtie darbinstrumenti $adas par-
baudes laika parasti salist.

O Lietojiet individualos darba aizsardzibas Ii-

dzeklus. Atkariba no veicama darba rakstura
izvélieties pilnu sejas aizsargu, noslédzosas
aizsargbrilles vai parastas aizsargbrilles. Lai
aizsargatos no lidojosajam slipésanas darb-
instrumenta un apstradajamé materiala dali-
nam, péc vajadzibas lietojiet puteklu aizsarg-
masku, ausu aizsargus un aizsargcimdus vai
ari ipasu prieksautu. Lietotdja acis japasarga no li-
dojosajiem sveskermeniem, kas dazkart rodas darba gai-
ta. Putek|u aizsargmaskai vai respiratoram japasarga lie-
totdja elposanas celi no putekliem, kas veidojas darba lai-
ka. llgstosi atrodoties stipra trok$na iespaidd, var rasties
paliekosi dzirdes traucéjumi.
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O Sekojiet, lai citas personas atrastos drosa atta-
luma no darba vietas. lkvienam, kas atrodas
darba vietas tuvumg, jalieto individuélie dar-
ba aizsardzibas lidzekli. Apstraddjama priekimeta
atlizas vai salizusa darbinstrumenta dalas var lidot ar ie-
vérojamu atrumu un nodarit kaitéjumu cilvéku veselibai art
ievérojama attdluma no darba vietas.

O Darba laika turiet elektroinstrumentu tikai aiz
izolétajam virsmam, jo taja iestiprindtais dar-
binstruments var skart sléptus elektriskos va-
dus vai pasa instrumenta elektrokabeli. Dar-
binstrumentam skarot spriegumneso3us vadus, spriegums
nondk ar uz instrumenta metala dalam un var bit par cé-
loni elektriskajam triecienam.

O Netuviniet rotéjosu darbinstrumentu elektro-
kabelim. Zidot kontrolei pér instrumentu, darbinstru-
ments var pargriezt kabeli vai iekerties taja, k& rezultata
kdda no lietotdja kermena dalam var saskarties ar rotéjo-
%o darbinstrumentu.

O Nenovietojiet elektroinstrumentu, kamér taja
iestiprinatais darbinstruments nav pilnigi ap-
stéjies. Rotgjosais darbinstruments var skart atbalsta virs-
mu, ké rezultata elektroinstruments var klot nevadams.

O Nedarbiniet elektroinstrumentu laika, kad tas
tiek parvietots. Liefotdja apgérbs vai mati var nejausi
nondkt saskaré ar rot&joso darbinstrumentu un iekerties ta-
ia, izraisot darbinstrumenta saskardanos ar lietotdja ker-
meni.

O Regulari tiriet elektroinstrumenta ventilacijas
atveres. Dzingju ventilgjo3a gaisa plisma ievelk putek-
lus instrumenta korpusa, bet liela metala puteklu daudzu-
ma uzkra3ands var bit par céloni elektrotraumai.

O Nelietojiet elektroinstrumentu ugunsnedrosu
materialu tuvuma. Lidojo3as dzirksteles var izraisit $&-
du materidlu aizdeg3anos.

O Nelietojiet darbinstrumentus, kuriem japieva-
da dzeséjosais skidrums. Udens vai citu $kidro dze-
sé3anas lidzek|u izmantosana var bt par céloni elektris-
kajam triecienam.

Atsitiens un ar to saistitie noradijumi

O Atsitiens ir specifiska instrumenta reakcija, péksni iekero-
ties vai iestrégstot rotéjosam darbinstrumentam, piemé-
ram, slipgdanas diskam, slipgdanas pamatnei, stieplu su-
kai u. . t. Rotéjosa darbinstrumenta iekersanas vai iestrég-
$ana izraisa ta peksnu apstadanos. Ta rezultata elektroins-
truments parvietojas virziend, kas pretéjs darbinstrumenta
kusfibas virzienam iestréguma vietd, un nereti k|ost neva-
dams.

Ja, pieméram, slipésanas disks iekeras vai iestrégst apstra-
dajamaia priek$metd, taja iegremdéta diska mala var iz-
rauties no apstradajama materiala vai izraisit atsitienu.
Sada gadijuma slipésanas disks parvietojas lietotdja vir-
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ziend vai arf prom no vina, atkariba no diska rotécijas vir-
ziena attieciba pret apstradajamo priekimetu. Turklat sh-
pé3anas disks var saldzt.

Atsitiens ir sekas elektroinstrumenta nepareizai vai nepras-
migai lietodanai. No ta var izvairities, ievérojot zingmus
piesardzibas pasdkumus, kas aprakstiti turpmakaija izklas-
ta.

O Stingri turiet elektroinstrumentu un ienemiet

tadu kermena un roku stavokli, kas vislabak
lautu pretoties atsitiena spékam. Vienmér iz-
mantojiet papildrokturi, kas lauj optimali
kompensét atsitienu vai reakfivo griezes mo-
mentu un saglabat kontroli par instrumentu.
Veicot zindmus piesardzibas pasakumus, lietotdijs jebkura
situdcija spéj efekfivi pretoties atsitienam un reaktivajam
griezes momentam.

O Netuviniet rokas rotéjosam darbinstrumen-

tam. Atsitiena gadijuma darbinstruments var skart arf lie-
totaja roku.

O lzvairieties atrasties vietd, kurp varétu par-

vietoties elektroinstruments atsitiena bridi. A-
sitiena bridr elektroinstruments parvietojas virziend, kas
pretéjs darbinstrumenta kustibas virzienam iestréguma
vieta.

O levérojiet ipasu piesardzibu, stradéjot storu

un asu malu tuvuma. Nepielavujiet, lai darbin-

struments atlektu no apstradajama priekSme-
ta vai iestrégtu taja. Saskaroties ar stiriem vai asam

malam, rot&jo3ais darbinstruments izliecas un atlec no ap-
straddjama priekdmeta vai iestrégst taja. Tas var but par

céloni kontroles zaud&sanai par elektroinstrumentu vai at-
sitienam.

O Nelietojiet zaga asmenus, kas apgadati ar zo-

biem. Sadu darbinstrumentu izmanto$ana var bit par
céloni atsitienam vai kontroles zaudédanai par elektroins-
frumentu.

Ipasie drosibas noteikumi, veicot slipé-

Sanu un griesanu

O Lietojiet vienigi jOsu riciba eso$ajam elektro-
instrumentam piemérotus slipésanas dar-
binstrumentus un $adiem darbinstrumentiem
paredzétu aizsargparsegu. Aizsargparsegs var ne-
pietiekami nosegt nepiemérotus slipésanas darbinstru-
mentus, idz ar to nelaujot panakt vélamo darba drosibu.

O Izliektie slipdiski jGiestiprina ta, lai to slipvirs-
ma neizvirzitos pari azsargparsega malai. Ne-
pareizi iestipringts slipdisks, kas izvirzas pari aizsargpar-
sega malai, nevar tikt pietieko3a veida nosegts.
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O Drosibas apsvérumu dél aizsargpéarsegam ja-
bat stingri nostiprinatam uz elektroinstrumen-
ta un noregulétam ta, lai lietotdja virziena bo-
tu vérsta péc iespéjas mazaka slipésanas dar-
binstrumenta nenosegta dala. Aizsargparsegs pa-
lidz aizsargat lietotaju no atlizédm un nejausas saskaria-
nds ar slipganas darbinstrumentu, ka arf no lidojosam
dzirkstelém, kas var aizdedzinat apgérbu.

O Slipésanas darbinstrumentu drikst izmantot
vienigi tada veida, kadam tas ir paredzéts.
Pieméram, nekad neizmantojiet griesanas dis-
ka sa@nu virsmu slipésanai. Grie3anas disks ir pare-
dzéts materidlu apstradei ar malas griezéjgkautni. Stiprs
spiediens sanu virziend var salauzt 3o darbinstrumentu.

O Kopa ar izvéléto slipésanas disku izmantojiet
vienigi nebojatu piespiedé&juzgriezni ar piemé-
rotu formu un izmériem. Piemérota tipa piespie-
déjuzgrieznis darba laika drosi balsta slipgdanas disku un
samazina ta salilanas iespéju. Kopa ar griedanas dis-
kiem izmantojamie piespied&juzgriezni var afikirties no
piespiedéjuzgriezniem, kas lietojami kopa ar citu veidu sli-
pésanas diskiem.

O Neizmantojiet nolietotus slipésanas diskus,
kas paredzéti lielakas jaudas elektroinstru-
mentiem. Lieliem elektroinstrumentiem paredzétie slipé-
$anas diski nav pieméroti darbam mazékos elektroinstru-
mentos, kuru grieands Gtrums parasti ir lielaks, un tapéc
tie darba laika var saltzt.

Citi ipasie drosibas noteikumi, veicot

griesanu

O Neizdariet parék lielu spiedienu uz grieSanas
disku un nepielaujiet ta iestrégSanu. Neveido-
jiet parak dzilus griezumus. Parslogojot griesanas
disku, tas biezak iekeras vai iestrégst griezuma, un lidz ar
to pieaug ari atsitiena vai darbinstrumenta salisanas ie-
spéja.

o

Izvairieties atrasties rotéjosa grieSanas diska
prieksa vai aiz ta. Ja darba laiké lietotdjs parvieto
griesanas disku prom no sevis apstradajama priekimeta
virziend, tad atsitiena gadijuma elekiroinstruments ar roté-
jodu grie3anas disku tiks sviests tiedi lietotaja virziena.
Péartraucot darbu vai iestrégstot grieSanas dis-
kam, izslédziet elektroinstrumentu un turiet to
nekustigi, lidz griesanas disks pilnigi apstdajas.
Neméginiet izvilkt no griezuma vél rotéjosu
griesanas disku, jo $adda darbiba var bit par
céloni atsitienam. Noskaidrojiet un novérsiet diska ie-
strégdanas céloni.
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O Neieslédziet elektroinstrumentu no jauna, ja
taja iestiprindtais darbinstruments atrodas
griezuma vieta. Péc ieslégSanas nogaidiet,
lidz darbinstruments sasniedz pilnu griesanas
atrumu, un tikai tad uzmanigi turpiniet griesa-
nu. Pretéja gadijuma griesanas disks var iekerties griezu-
ma vai izlekt no ta, ka ari var notikt atsitiens.

O Lai samazinatu atsitiena risku, iestrégstot grie-
Sanas diskam, atbalstiet griezama materiala
loksnes vai liela izméra apstradajamos prieks-
metus. Lieli priek3meti var saliekties pasi sava svara ie-
spaida. Apstradajamais priek$mets jGatbalsta abas
pusés - gan griezuma tuvuma, gan ari priek§meta mala.

O leverojiet ipasu piesardzibu, veidojot pa-
dzilinajumus sienas vai citos objektos, kas nav
aplokojami no abam pusém. legremdgjot griesa-
nas disku materiald, tas var skart gazes vadu, Gdensvadu,
elektroparvades liniju vai citu objektu, kas savukart var iz-
raistt atsitienu un/vai bt par céloni savainojumam.

Ipasie drosibas noteikumi, veicot slipé-
Sanu ar smil$papira loksni

O Neizmantojiet lielaka izméra sliploksnes, izvé-
lieties darbam sliploksnes ar izmériem, ko no-
radijusi razotajfirma. Ja sliploksne sniedzas pari sli-
pésanas pamatnes maldam, tas var bt par céloni savaino-
jumam, izsaukt sliploksnes iestrégsanu vai plisanu, ké ari
izraisit atsitienu.

Ipasie drosibas noteikumi, veicot ap-
stradi ar stieplu suku

O Sekojiet, lai darba laika stieplu sukai neizkris-
tu vai nenoliztu atseviskas stieples. Neparslo-
gojiet sukas stieples, stipri spiezot uz to. Noli-
zu3as stieples lido ar lielu atrumu un var Joti viegli izk|ot
caur planu apgérbu vai matiem.

O Izmantojot aizsargparsegu, nepielaujiet ta sa-
skarsanos ar stieplu suku. Kausveida un diskveida
stieplu sukam spiediena un centrbédzes spéka iespaida
var palielingties diametrs.

Citi drosibas noteikumi un noradijumi

darbam

O Pievadiet instrumentam pareizu spriegumu!
Spriegumam elektrotikla jaatbilst vértibai,
kas noradita instrumenta markéjuma plaksni-
té. Elektroinstrumenti, kas paredzéti 230 V
spriegumam, var darboties ari no 220 V elek-
trofikla.

o

o
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Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbau-
diet, vai apstrades vietu neskérso sléptas ko-
munélapgades linijas, vai ari griezieties péc
konsultécijas vietéja komunalés saimniecibas
iestadé. Darbinstrumenta saskarsanas ar elekiroparva-
des Iiiju var izraisit aizdeg3anos vai bit par céloni
elektriskajam triecienam. Bojgjums gézes parvades Imija
var izraisit spradzienu. Darbinstrumentam skarot Gdensva-
da cauruli, var tikt bojatas materialas vértibas, ka ari stré-
dajo3a persona var sanemt elekirisko triecienu.

Elektrobarosanas partraukuma gadijuma,
pieméram, ja tiek partraukta sprieguma pade-
ve elektrotikla vai atvienota kontaktdaksa,
atbrivojiet elektroinstrumenta ieslédzéju un
parvietojiet to stavokli ,I1zslegts”.

Dazu materidlu, pieméram, svinu saturosu

krasu, atsevisku skirnu koksnes, mineralu un

metalu putekli var bit kaitigi veselibai un iz-

raisit alergiskas reakcijas, ka ari elposanas ce-

lu slimibas un/vai vézi. Azbestu saturous materialus

drikst apstradat vienigi personas ar jpasam profesiondlam

iemanam.

* Pielietojiet apstradajaomajam materialam vispieméro-
tako puteklu uzstkdanas metodi.

* Darba vietai jabit labi ventilgjamai.

* Darba laika ieteicams izmantot masku elposanas celu
aizsardzibai ar filtré3anas klasi P2.

levérojiet jUsu valsti spéka esolos prieksrakstus, kas attie-
cas uz apstraddjamo materidlu.

Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta.
Putekli var viegli aizdegties.

Nostipriniet apstradéjamo prieksmetu. le-
stiprinot apstraddjamo priekimetu skrivspilés vai cita stip-
ringjuma iericé, stradat ir drodak, neka tad, ja tas tiek tu-
réts ar rokam.

Ja darba laika saltst slipgdanas disks vai tiek bojata stip-
ringjuma ierice uz aizsargparsega vai uz elekiroinstru-
menta, elekiroinstruments nekavéjoties janosita uz firmas
Wirth pilnvarotu tehniskas apkalposanas iestadi.

Pagrieziet aizsargparsegu ta, lai tiktu noveérs-
ta dzirkstelu lidoSana lietotaja virziena.

= = .

Nepieskarieties slipéSanas un griesanas dis-
kiem, pirms tie nav atdzisusi. Darba laika diski stip-
ri sakarst.

Nospiediet darbvarpstas fiksésanas taustinu
tikai laika, kad elektroinstrumenta darbvarp-
sta negriezas. Pretéja gadijuma elekiroinstruments var
tikt bojats.
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O Pé&c slipésanas darbinstrumenta iestiprinasa-

nas un pirms elektroinstrumenta ieslégsanas Simbols Nozime
parbaudiet, vai darbinstruments ir pareizi ie- Cyv— Artikula numurs
stiprindits un var brivi griezties. Parliecinieties, XRK KKK X

ka slipésanas darbinstruments neskar aizsar-

gparsegu vai citas elektroinstrumenta dalas. 0O

O Darbinot elektroinstrumentu no mobilajiem sprieguma
avotiem (generatoriem), ieslégSanas brid tas var darbo-
ties ar samazinatu jaudu vai netipiska veida.

Uzmanigi izlasiet visus dro3ibas noteiku-
mus un noradijumus

O lzdarot uz elektroinstrumentu parak stipru

spiedienu, tas var tikt parslogots. Parslodze Pirms jebkura darba ar elektroinstru-
var izraisit elektroinstrumenta parkarsanu un @ mentu atvienojiet ta kontaktdaksu no

sabojasanos. P.ec_elektrou:\stru.l.nentu ||etos'u- elekirofikla kontakfligzdas
nas ar paaugstinatu slodzi laujiet tam atdzist,
daZas minotes darbinot brivgaita.

Nésaijiet aizsargcimdus
O Nelietojiet elektroinstrumentu kopa ar griesa-
nas un slipésanas statném.

O Nekada gadijuma nelietojiet rupjajai slipésa-

nai grieSanas diskus. Nésajiet ausu aizsargus.

O Rokas piespiedéjuzgriezni drikst lietot vienigi
kopa ar slipésanas un griesanas diskiem. I1z-
mantojiet vienigi nebojatus rokas piespie-
déjuzgrieznus.

Nésaijiet aizsargbrilles

O Stradajot ar gumijas slipésanas pamatni, ka
ari ar kausveida/diskveida suku vai ar seg-
mentveida slipésanas disku, uz instrumenta
vienmér janostiprina roku aizsargs.

Kusfibas virziens

- =

O Veicot griesanu ar slipésanas lidzekliem, kuru
pamatne veidota no kompozitajiem materia-

2

Veicot 30 darba operéciju, pielietojiet

liem, vienmér lietojiet aizsargparsegu griesa- spaku.
nai. {
O GrieZot akmeni, nodrosiniet pietiekosi efekfi- —
vu puteklu uzstksanu. leslégsana
O Nésaijiet puteklu aizsargmasku.
Izslégsana

O Lai taupitu energiju, ieslédziet elektroinstru-
mentu tikai tad, kad tas tiek lietots.

O Lietojiet tikai origindlos firmas Wiirth piederu- leslédzgja fikseSana

mus.

Talak aplokotie simboli ir svarigi, lai lasitu un pareizi izprastu
30 lietodanas pamacibu. legauméijiet $os simbolus un to nozr-
mi. Simbolu pareiza interpretdcija laus vieglak un dro3ak lie-
tot elektroinstrumentu.

Fikseta iesledzsja atbrivodana

Aizliegta darbiba

Atlauta darbiba

Nako3ais darbibas solis

o

Nominala patéréjamé jauda

)
N}

Mehaniské jauda
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%

Nozime
Nominélais grie$ands &trums
| = darbvarpstas vitnes garums
d, = darbvérpstas diametrs
D = maks. slipé3anas diska diametrs
d, = slipésanas diska centrala atvéruma
diametrs
%O Aizsardziba pret atkartotu ieslégsanos
o.
o Papildu informacija
1+
- Virsmu slipésana
£ Slipé3ana ar sliploksni
-1 Svars atbilstosi EPTAA-Iirc.?f:edureA .
01/2003 ar pretvibrécijas papildrokturi
-2 Svars atbilstosi EPTA—Proced'ure .
01/2003 ar standarta papildrokturi
o]/11 Elektroaizsardzibas klases II simbols
(pilna izolacija)
Ly Trok3na jaudas limenis
Loa Trok3na spiediena limenis
K Izkliede
a, Kopéja vibrécijas padtringjuma vérfiba

Piegades komplekts

Lenka slipmasina, aizsargparsegs, papildrokturis.

Specidlie aizsargparsegi, nomaindmie darbinstrumenti un citi
attélotie vai aprakstitie piederumi neiefilpst standarta piega-
des komplekta.

Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir sniegts misu
piederumu kataloga.

Pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts metala, akmens un keramikas
rupjajai slipédanai, ka ari urbumu veidosanai flizés.

Veicot grie3anu ar kompozitajiem slipédanas darbinstrumen-
tiem, jalieto specidls grieanas aizsargparsegs.

Veicot akmens griesanu, janodrosina pietieko3a putek|u uz-
suksana.

%

b
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Nostiprinot uz elekiroinstrumenta roku aizsargu (papildpiede-
rums), to var lietot ari materialu apstradei ar suku un slipésa-
nai ar elasfigajam slipésanas pamatném.

Elektroinstruments ir paredzéts tikai sausajai materialu apstra-
dei.

Lietotdis nes atbildibu par zaud&jumiem, kuru célonis ir elek-
troinstrumenta nepareiza lietoana.

Instrumenta parametri

Izstrad@juma tehniskie parametri ir sniegti tabula, kas apliko-
jama lappusé 254.

Sadi parametri tiek nodrosindti pie nominala elekirobarosa-
nas sprieguma [U] 230 V. lekartam, kas paredzétas citam
spriegumam vai ir modificétas atbilstodi nacionalajiem stan-
dartiem, Sie parametri var atikirfies.

EK atbilstibas deklaracija € €

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala , Instrumenta pa-
rametri” apraksfitais izstradajums atbilst visiem direkfiva
2011/65/ES, ka ari lidz 2016. gada 19. aprilim direkfiva
2004/108/EK, no 2016. gada 20. aprila direkfiva
2014/30/ES, 2006/42/EK un to labojumos ietvertajiem
saistoSajiem noteikumiem, ka ari 3Gdiem standartiem:

EN 60745-1, EN 60745-2-3.

Tehniska lieta (2006/42/EK) no:

Adolf Wiirth GmbH & Co. KG, Abt. PCM
Reinhold-Wirth-Strafle 12-17

74653 Kiinzelsau

GERMANY

www.wuerth.com

b el [

Marcel Strobel
General Manager

Kiinzelsau: 02.07.2015

Dr.-Ing. Siegfried Beichter

General Manager

Informacija par troksni un vibraciju

Izstrad@juma tehniskie parametri ir sniegti tabula, kas apliko-
jama lappusé 254.

Trok$na parametru vérfibas ir noteiktas atbilstosi

EN 60745-2-3.

Kopéija vibracijas paatringjuma vérfiba a, (vektoru summa tri-
jos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi standartam

EN 60745-2-3.
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Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits atbilsto-
3i standarta EN 60745 noteiktajai procedurai un var tikt lie-
tots elektroinstrumentu savstarpéjai salidzindsanai. To var iz-
mantot ari vibracijas raditas papildu slodzes iepriekséjai no-
vértésanai.

Seit noraditais vibracijas limenis ir affiecingms uz elektroinstru-
menta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elekiroin-
struments tomér tiek izmantots citiem pielietojuma veidiem, ko-
pé ar citadiem piederumiem vai kopé ar atskirigiem darb-
instrumentiem, k& ari tad, ja tas nav pietieko$a apjoma apkal-
pots, instrumenta raditais vibracijas limenis var atikirties no
3eit noraditas vertibas. Tas var bitiski palielingt vibracijas ra-
dito papildu slodzi zingmam darba laika posmam.

ww WURTH

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zindmam
darba laika posmam, janem véra arf laiks, kad elektroinstru-
ments ir izslégts vai arf darbojas, tacu fakfiski netiek izmantots
paredzéta darba veikdanai. Tas var bitiski samazinat vibraci-
jas radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.
Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu straddjoso personu
no vibrécijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet
elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu, novér-
siet roku atdziSanu un pareizi planojiet darbu.

Montaza un lietoSana

Seit sniegtajd tabula ir paraditas darbibas un to mérki elekiroinstrumenta montazas un lietosanas laika. Paskaidrojumi par dar-
bibam un to mérkiem ir sniegti noraditajos attélos. Atkariba no darbibas veida, noradijumi ir piemérojami dazadas kombinaci-

jas. levérojiet drosibas noteikumus.

Darbiba un tas mérkis Attéls |levérojiet So Lappuse
Sagatavoianas slipésanai 1 @ m 255 -256
Sagatavo$ands griesanai 2 @ m 257 - 258
Sagatavosands akmens un flizu 3 259 - 260
griesanai (ieteikums)
Sagatavosanas krasas nonem- 4 261
$anai
Sagatavo$ands attiridanai no 5 262
rusas
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Darbiba un tas mérkis Attéls |levérojiet So Lappuse
Sagatavoiands flizu urb3anai g{zz 6 @ m 263
Rokas piespiedégjuzgriezna pie- 7 263 - 264
skrivésana ‘ @

)
Rokas piespied&juzgriezna 8 264
noskrivésana
leslég3ana un izslégiana 9 264

(0]

Efektivs darbs ar lenka slipma- 10 265
§inu
Peleka krasa iekrasota virsma: 11 265
rokturis (ar izolétu noturvirsmu)
Piemérota slipgdanas darbinstru- 12 266
menta izvéle

- e O Stradajot ekstremalos apstaklos vienmér iz-
Apkalposana un tiriSana mantojiet puteklu uzstk3anas ierici, ja vien tas
ir iespéjams. Péc iespéjas biezak izputiet elek-
troinstrumenta ventilacijas atveres ar saspies-
tu gaisu un pievienojiet to elektrotfiklam caur

noplodes stravas aizsargreleju (PRCD). Izmanto-

O Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkal-
posanas izvelciet ta elektrokabela kontakt-
daksu no barojosa elektrotikla kontaktligz-

das. jot elektroinstrumentu metdla apstradei, ta korpusa iek3pu-
O Lai nodrosinatu ilgstosu un nevainojamu elek- s& var uzkrdties stravu vadosi putekli. Tas var nelabvéligi
troinstrumenta darbibu, uzturiet firu ta korpu- ietekmét elektroinstrumenta aizsargizolacijas sistému.

su un ventilacijas atveres. Ripigi uzglabaijiet un uzmanigi lietojiet elektroinstrumenta pie-

derumus.

Ja nepiecie$ams nomainit elektrisko vadu, §i nomaina javeic
firmas Wiirth elektroinstrumentu remonta darbnica vai Wiirth
pilnvarota klientu apkalpo3anas vietd, jo tikai ta var izvairities
no darba drosibas limena pazeminasanas.
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Ja, neraugoties uz augsto izgatavosanas kvalitati un ropigo

pécrazo3anas parbaudi, elektroinstruments tomér sabojgjas,
tas remont&jams firmas Wiirth pilnvarota elektroinstrumentu

remonta darbnica.

Pieprasot konsultacijas un pasitot rezerves dalas, lidzam no-
teikti noradit elektroinstrumenta artikula numuru, kas izlasams
uz ta markéjuma plaksnites.

Elektroinstrumenta rezerves dalu sarakstu var aplikot interne-
ta vietné http://www.wuerth.com/partsmanager vai piepra-
sit tuvakaja firmas Wirth filiale.

Més nosakém 3im firmas Wiirth elektroinstrumentam garantiju
atbilstosi starptautiskajai un naciondlajai likumdosanai, sékot
no iegddes datuma (kas noradits reking vai piegades pavad-
zimé). Saja perioda atkldtie bojajumi tiek novérsti nomainas

vai remonta cela.

Garantija neattiecas uz bojajumiem, kuru célonis ir elektroin-
strumenta dabiska nolieto3anas, parslodze vai nepareiza ap-
ie3anads ar to.

Pretenzijas var tikt atzitas tikai tada gadijumé, ja elektroin-
struments neizjaukta veida tiek nogadats firmas Wirth filidle,
Wiirth &réja dienesta lidzstradniekam vai firmas Wiirth pilnva-
rota elektroinstrumentu remonta darbnica.

ww WURTH

Atbrivosanas no nolietotajiem izstra-

dajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma ma-

teriali janogdda otrreizéjai parstradei apkéartéjai videi nekaifi-

ga veida.

Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives atkritumu tvertné!

Tikai ES valstim
Saskana ar Eiropas Savienibas direkfivu
2012/19/ES par nolietotajam elekiriska-
jam un elektroniskajam iericém un 3is direkfi-
vas atspogulojumiem nacionalaja likumdo-
3ang, lietosanai nederigie elektroinstrumenti
jasavac atseviski un jGnogada ofrreizéjai
parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabét:
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Ykaszanusa no 6esonacHo

m NPEAYMNPEXXAEHVE Mpourture BCce ykasaHus BesonacHas paboTa ¢ 3neKTPOUHCTPY-
W MHCTPYKLIUM MO TEXHU- MEHTOM BO3MOXXHA TONbKO B TOM Chy-
Ke 6esonacHocTu. HecobnioneHne ykasaHui 1 MHCTPYK- uae, ecnu Bel nonHocTbiO NpounTanu
UMM NO TeXHMKE BE30MACHOCTM MOXET CTATh NPUYMHOM MO~ UHCTPYKLMIO MO 3KCMTYaTaumum U yKa-
PaXeHUs 3NEeKTPUYECKMM TOKOM, MOXAPA U TAXKENbIX TDABM. 3aGHUA NO TEXHUKE GEIOHGCHOCTM n

CoXpaHSITE 3T MHCTPYKLMM U yKasaHusa ans 6y- cTporo cnenyere UM.

AYylwero ucnonb3osaHus.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOSLUMX MHCTPYKLMSX M YKA3AHMAX
NOHATUE «3NEKTPOMHCTPYMEHT» PACNPOCTPAHIETCS HA 3Nek-
TPOMHCTPYMEHT C MUTAHMEM OT CeTH (C CeTeBbIM LWHYPOM) 1
HO AKKYMYNSTOPHbIM 3NEKTPOMHCTPYMeHT (6e3 ceteBoro

wHypa).

O6wue ykazaHus no 6esonacHocTu

BesonacHoctb pabouero mecra O He paspelwaercs MCNONb3OBATH WHYP HE MO HA-

0O Conepxure pabouee MECTO B UNCTOTE U XOPO- 3HAYEeHuIo, Hanpumep, RNA TPAHCNOPTUPOBKU
WO OcCBeleHHbIM, becrnopsnok iy HeocBeLLeHHbIe WY NOABECKM 1IEKTPOUHCTPYMEHTA, UNN Ans
Y4QCTKM paboyero MecTa MoryT MPUBECTM K HECUACTHbIM BLITATMBAHMSA BUNKM U3 LUTENCENLHON PO3ETKU.
CRYYasMm. 3awmuiaifTe WHYP OT BO3AEMCTBUS BbICOKUX

Temneparyp, Macna, ocTpbix KPOMOK UAm noa-
BMOKHBIX YACTEN INTEKTPOUHCTPYMeEHTa. [lospe-
XKAEHHBIM UNK CMYTAHHBIN LWHYP MNOBLIWAET PUCK NOPa-
>KEHMS SNEKTPOTOKOM.

O He paboraiite ¢ 3TUM 311EKTPOUHCTPYMEHTOM BO
B3PbIBOONACHOM NMOMELLEHMMN, B KOTOPOM HAXO-
RAATCS roploumne XMAKOCTH, BOC-
nAameHsIoOWMecs rasbl UAKU Nbib. DNekTpo-
MHCTPYMEHTbI MCKPAT, 4TO MOXET NPMBECTM K BOCTINAME- O Mpwu pabore ¢ 31€KTPOMHCTPYMEHTOM NnopA oT-
HEHMIO MMM UMM NAPOB. KpbITbIM HE60M NPUMEHSATE NPUroaHbIe AnNs

atoro kabenu-yanuHurenu. prmeHeHue npuroa-

HOro Ans paboTbl Noa OTKPbITbIM HEGOM KaBens-yanuHu-

Tens CHUXKAET PUCK NMOPAXKEHMUS SNEKTPOTOKOM.

O Bo Bpems paboTbl ¢ 31EKTPOUHCTPYMEHTOM HE
nonyckaitte 6nusko kK Bawemy pabouemy me-
CTy AeTel U NOCTOPOHHMX nuu. Otenekwuce, Boi
MOXeTe NOTepsTb KOHTPOMb HAA 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM. O Ecnu HeBO3MOXKHO M36€XXATE NPUMEHEHMS

3/1EKTPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM NMOMELLEHUM,

dnekTpobeszonacHocTb MOAKIOUANTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT uepes

0 LrencenbHas BUNKA 3N1EKTPOUHCTPYMEHTA YCTPOWCTBO 3AMNTHOTO OTKAoUYeHMA. [1pumere-
AOJDKHA NOAXOAUTb K mTeﬂCeﬂbHoﬁ posetke. HUe yCTpOl‘;iCTBQ 3ALWMTHOTO OTKMIOYEHUS CHMXKAET pUCK
Hu B kOem cnyuae He MzMeHsNTE WITENCENbHYIO SNEKTPUHECKOTO NOPAXEHMUS.

BunKky. He npumeHsiite nepexonHsie wrekepsbl

RANA 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB C 3QIMTHbIM 3a3em-  DE3OMACHOCTL nloReit

neHneM. HeunsmeHeHHble WwrencenbHble BUAKM M NOG- O ByabTe BHMMATENbHBIMK, CIEAUTE 3A TEM, UTO
XonswWwme WTencenbHble PO3ETKM CHUXAIOT PUCK NOPaXe- Bbl nenaere, M NPOAYMAHHO HauMHaiiTe pabo-
HUS 3NEKTPOTOKOM. TY C INIEKTPOUHCTPYMEHTOM. He ﬂoanYﬁTer

3NEKTPOUHCTPYMEHTOM B YCTASIOM COCTOSIHUM
unu ecnu Bbl HAXOAUTECH B COCTOSIHUM HAPKO-
TUUECKOTO UM ANIKOTONIbHOTO OMbAHEHMUS UK
nop sosaencTeuem nekapcrs. OnmMH MOMEHT Hes-
HUMATENbHOCTU NMpKr stOTe C 3N1EKTPOMHCTPYMEHTOM
MOXeT NPMUBECTU K CEPbE3HbIM TDABMAM.

O MpenpoTepawanTe TENECHbI KOHTAKT € 3a3eM-
FIEHHBIMM MOBEPXHOCTAMM, KAK TO: ¢ Tpy6amm,
3/1eMEHTAMM OTOMNNEHUS, KYXOHHbIMU NAUTAMU
M XonoaunbHUKAamm. lNpu sazemnequn Bawero tena
NOBBILLAETCS PUCK MOPAXKEHMS SNEKTPOTOKOM.

0 3awmuwainite 3neKTPOMHCTPYMEHT OT ROXKASA U
CbIPOCTU. [IDOHMKHOBEHME BOMBI B SNEKTPOMHCTPYMEHT
NOBBILLAET PUCK NOPAXKEHMS SNEKTPOTOKOM.
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O MpumeHsiTte cpeacTea UHAMBUAYANbHOM 3a- 0O o Hauana HaNnAAKU 3MEKTPOUHCTPYMEHTA, Ne-

WMTbI U BCETAd 3ALMUTHbIE OUKM. VcnonbiosaHme
cpencrs MHﬂMBMﬂyGﬂbHOﬁ 3ALWMTbl, KOK TO!: 3AWMTHOM MO-
CKH, O6yBM HO HeCcKonb3gLemn nopouwse, 3AWMTHOTO Wne-
Md UK CPEencTs 3dWMTbl OPIaHOB CNyXd, - B 3ABUCK-
MOCTH OT BMAaA p060TbI C SNEKTPOUHCTPYMEHTOM CHMXQ-
€T PUCK NONy4YEeHMd TDABM.

O MpenpoTtspawainirte HenpegHAMEPEHHOE BKIIO-
ueHue aneKTpouHcTpymeHTa. Mepen nopknio-
UEHMEM 3IEKTPOUHCTPYMEHTA K dfIeKTponUuTa-
HUIO M/1AK K akKymynsaTopy y6eaurecs B Bbl-
KFNIOUEHHOM COCTOSIHUM IEKTPOMHCTPYMEHTA.
YJJep)KCIHMe nansUa Ha BblkNO4aTene npu TPAHCNOPTH-
[POBKE 3NTIEKTPOUHCTPYMEHTA M NOAKNOYEHMNE K CETU M-
TAHMS BKNKOYEHHOTO 3NEeKTPOMUHCTPYMEHTA YPEBATO He-
CYACTHbIMM CIyHAIMH.

O Y6wupaiite ycTaHOBOUHDbIA MHCTPYMEHT MU ra-
€UHbIE KITIOUM [0 BK/TIOUEHUS 3NEKTPO-
WHCTPYMEHTA. /IHCTPYMEHT MnK KItoy, HaXoaswWwmics
BO BpOLLlC"OLLlelZCﬂ YACTU INEKTPOUHCTPYMEHTA, MOXeT
npueectn K TPOBMGM.

O He npuHuMmaiiTe HeecTeCTBEHHOE MOMIOXEHUEe
Kopnyca tena. Bcerna saHumaiire ycromumsoe
Nono>KeHne U COXPAaHsnUTe pasHoBecue. bnaro-
naps aTomy Boi MOXeTe ny4ylle KOHTPONMPOoBATL
BHSKTPOMHCTPYMSHT B HEOXXMAOHHbIX CUTyaUMAIX.

O Hocure nopxoasuwyio pabouyio opexnay. He
HOCUTE WIMPOKYIO OAEXAY U yKpaweHus. fep-
>KUTE BONOCbI, OREXAY U PYKABMULbI BAGAW OT
ABMXYyLWMXCcs yacren. LLinpokas onexaa, ykpatue-
HUS UK ANUHHBIE BONOCHI MOTYT 6b|Tb 3ATAHYTbI BPA-
WAWNUMHUCA YACTIMMA.

O Mpu HanUuMM BO3MOIXKHOCTM YCTAHOBKM Mbine-
OTCACHIBAIOLWMX U NbINIeC60PHBIX YCTPOMUCTB
npoBepANTE UX NPUCOEAUHEHNE U NPABUIIb-
HOe ucnonb3oBaHme. [p1meHeHue nbineorcoca Mo-
KET CHU3UTb OMACHOCTb, CO30ABAEMYHO MbIMbIO.

MpumeHeHME 3NEKTPOUHCTPYMEHTA 1 obpalueHne

€ HUM

O He neperpy>aitte aneKrpouHcrpyment. Uc-
nons3yirte ansa Bawen paborbl npen-
HA3HAYEHHbIN AN 3TOrO 31EKTPOUHCTPYMEHT. C
NOAXOASLMM 3NeKTPOMHCTPyMeHToM Bbi pabotaerte nyu-
e W HOAEXHee B YKA3QHHOM AMANA30HE MOWHOCTH.

O He paboraiite ¢ 31eKTPOUHCTPYMEHTOM MPU He-
"CI'IPCBHOM BbIKTIOUATene. 3ﬂeKTpOMHCprMeHT,
KOTOpbllz He noanaeTtcs BKAKYEHUIO UMK BbIKNKOYEHUIO,
onaceH U oonxeH 6bITb OTPEMOHTUPOBAH.

PEeR 3aMeHOI NPUHAANEXXHOCTEN U npe-
KpaueHmem paboTbl OTKOUATE WTen-
cenbHYIO BUIKY OT PO3€TKU ceTu U/Unm BbiHbTE
AKKYMYRATOP. 370 Mepa NpefocTopOXHOCTH Npeno-
TBPALLAET HEMPENHAMEPEHHOE BKIIOUYEHWUE NeKTPO-
MHCTPYMEHTA.

0O XpaHuTe 311eKTPOMHCTPYMEHTbI B HEAOCTYMHOM
Ans pneren mecre. He paspewaiite none3osare-
€Sl INNIEKTPOUHCTPYMEHTOM IMLLAM, KOTOPbIE HE
3HAKOMBI C HUM MU HE YUTAJIU HACTOALWMNX
MHCTPYKUMMN. DNEeKTPOMHCTPYMEHTbI OMACHbI B PYKAX
HEOMbITHBIX NMLL.

O TwarenbHO yXa>KUBAMWTE 3a 3N1EKTPOMUH-
ctpymeHToMm. Mpoeepsiite 6esynpeuHyio ¢pyH-
KLMIO M XOA ABMKYLUMXCSA YACTEN 3NIEKTPOMUH-
CTPYMEHTA, OTCYTCTBUE MO, wunu nospe-
>KAEHUIA, OTPULIATENBHO BAUSIOWUX HA PYH-
KLMIO 3N1IEKTPOUHCTPYMeHTa. MoBpe>kaeHHbIe
4YacTM AOMKHbI 6bITb OTPEMOHTUPOBAHBI RO
MCMONb30BAHUSA dNIEKTPOUHCTPYMEHTA. [1roxoe
O6Cﬂy)KMBOHMe 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB 4BNIE€TCA NPpUYM-
HOM 60ﬂbLI.IOI'0 YMCNa HEeCHACTHbIX Cly4yaes.

O Hep>xute pe>Kywmit MHCTPYMEHT B 3TOUEHHOM
M UMCTOM COCTOSIHUM. 3060TNIMBO YXOXKEHHBIE PEXY-

1e MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLUMMM KPOMKAMM pe-

K€ 3aKIMMHUBAKOTCSA 1 UX Nnervye BecCTu.

O MpumeHsATe 3NEKTPOUHCTPYMEHT, NpU-
HAANE>XHOCTH, paboumne MHCTPYMEHTbI U T.MN. B
COOTBETCTBMM C HACTOSLWMUMU UHCTPYKLUAMM.
Yuutsisaitte npu 3Tom paboune ycnosus u Bbi-
nonHsemyto pabory. /cnonb3osaHue anekTpouH-

CTPYMEHTOB 15 HEMPEYCMOTPEHHbIX PABOT MOXeT Npu-

BECTM K ONACHbIM CHUTYALUIM.

Cepsuc

0 PemoHT Bawero 3neKTpOMHCTPYMEHTA NOPY-
JainTe TONbKO KBANM$ULMPOBAHHOMY nepco-
HANy 1 TONbKO ¢ NPUMEHEHUEM OPUTMHANbHBIX
3anacHbIX Yacrem. J1mm obecneunsaetcs 6eso-
NACHOCTb 3NTEKTPOUHCTPYMEHTA.
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YkasaHusa no tTexHuke 6esonacHoctun

Ang yrnoebix I.IlﬂVIq)MGI.IlVIH

O6wune npeaynpexxaaowme yKasaHus
no wnndosanuio, wnnopoeBaHmnIo Ha-
xpauyHou 6ymarom, ang pabor c npoeo-
FIOUHBIMM LLETKAMU M OTPE3HbIMM LINK-
¢oBaANbHLBIMM KPYramu

O Hacroswumin 3neKTPOUHCTPYMEHT NPeAHA3Ha-
UeH ANS NPUMEHEHUs B KaUecTBe MAWMHbBI Ans
wnudposaHus abpasmMBHbIMU KPYramu, Ha-
XXAauYHOU 6ymaroit, ana paboT c NpoOBONOUHOMN
WETKOM U B KAUecTBe OTpesHou wnudosans-
HOM MALIMHBI. YUnTbIBATE BCE Npeaynpexaa-
IolMeE YKA3aHUS, MHCTPYKLIMM, UANTIOCTPALIMM U
RaHHbIE, KoTopble Bbl nonyuunre ¢ anekTpouH-
CTPYMEHTOM. HecobnioneHue Huxecneayowmx yka-
30HMM MOXET MPUBECTM K MOPAXKEHMIO INEKTPOTOKOM,
NOXapy 1/Unu THXENbIM TPABMAM.

O Hacroswumii 3neKTPOUHCTPYMEHT HE NPUrofeH
Ans nonupoeBaHms. Beinontenne pabor, ans koro-
PbIX HACTOSILLMI BNEKTPOUHCTPYMEHT HE NMPERYCMOTPEH,
MOXET CTATb MPUYMHOM ONACHOCTEN U TPABM.

O He npumeHsitTe NPUHARNEXXHOCTU, KOTOPbIE
He NpeAyCcMOTPEHbI UTOTOBUTENEM Crie-
UMAnbHO AN HACTOALLErO 1IEKTPOUHCTPYMEH-
Ta N HEe PeKOMeHnYIOTC’I UM, OJ:IHG TONbKO BO3MOX-
HOCTb KpenieHus NpuHaanexHoctei Ha Bawem anek-
TPOMHCTPYMEHTE He TapaHTUPYET ellle MX HanexHoe
npUMeHeHue.

O Honyctumoe uncno o6opotos pabouero uH-
CTPYMEHTA ROMKHO 6bITb HE MEHEE YKa-
3GHHOTO HA MIEKTPOUHCTPYMEHTE MAKCU-
manbHoro umncna o6opotos. OcHactka, BpaLyato-
wascs ¢ 6onbler, 4eM AOMYCTUMO CKOPOCTbIO, MOXET
pasopeaThCa M paAsneTeTbCq B NPOCTPAHCTBE.

O Hapy>Hsili AMameTp 1 TonwmMHa pabouero UH-
CTPYMEHTA ROM>KHbI COOTBETCTBOBATL pa3Me-
pam Bawero snekTpouHcTpymeHTa. Henpasune-
HO copa3sMepeHHble paboure MHCTPYMEHTbI HEe MOTyT
6biTh B LOCTATOYHOM CTeneHmn 3AlWMULLEHBI U MOTYT BbIMTH
M3-NOA KOHTpOnNS.

O CmeHHble paboumne MHCTPYMEHTbI € pe3bboin
AOMNXHbI TOUHO MOAXOAUTb K pesbbe wnudo-
BanbHoro wnuHaens. B cmeHHbIX pabounx uH-
CTPYMEHTAX, MOHTUPYEMbIX C MOMOLUbIO BrIaH-
ua, AMAMETP OTBEPCTUIA PA6OUEro MHCTPYMEH-

ww WURTH

TA AOMKEH MOAXOAUTL K AUAMETPY OTBEPCTUIA
BO ¢pnaHue. CmeHHble paboune MHCTPYMEHTbI, KOTO-
pbie He TOYHO KPEMNATCs Ha 3NEeKTPOMHCTPYMEHTe, BpaLLa-
I0TCS HEPABHOMEPHO, OYEHb CUILHO BUBPUPYIOT M MOTYT
BbIATM M3-IOA KOHTPONS.

He npumeHsiite nospe>xaeHHble paboune uH-
ctpymeHThbl. MpoBepsitTe kaXkabii pas nepen
MCNONb30BaHMEM Paboune UHCTPYMEHTDI, KaK
TO, WnM¢OBaAnbHbIE KPYTU, HA CKOJbI U TPELUK-
Hbl, WU OBANbHDBIE TAPENKU HA TPELUHDI, PU-
€KW UAUN CUITbHBIN U3HOC, MPOBOJIOYHbIE WETKU
Ha He3aKpeneHHbIE UM NOJIOMAHHbBIE NPOBO-
noku. MNocne nposepku u 3akpennexnns pabo-
uero UHcTpyMmeHTa Bbl u Bce Haxopswmecs
B6nu3N NMUA ROJIDKHbI 3AHATb NOJIO>KEeHUe 3a
npeaenamm NIOCKOCTU BpalleHus pabouero
MHCTPYMEHTA, NOC/E UETO BKIIOUUTE IEKTPO-
MHCTPYMEHT HQ OAHY MUHYTY HQ MAKCUMArnb-
Hoe uncno oboporos. NospexaeHHsie paboune mH-
CTPYMEHTbI pa3pbIBAtOTCS B GOMbIIMHCTBE Cly4YAEB 3a 37O
BPeMs KOHTpons.

MpuMmeHsiTe cpeacTsa MHAMBMAYANBHOM 3a-
wuTbl. B 3aBucMMocTH oT BoinonHaemon pabo-
Tbl NPUMEHSMTE 3ALMUTHBIN LMTOK AN NULa, 3a-
WNTHOE CPEACTBO ANA [71A3 UK 3ALUTHDbIE OY-
ku. Hackonbko ymectHO, NpMMeHsTe NPOTUBO-
nbIIEBOW pecnMparop, CPEeAcTBA 3awWMUTbl Opra-
HOB CNyXd, 3ALMUTHbIE MEPYATKMA MU cneun-
anbHbIM GpapTyk, KoTopbie sawmwatrot Bac or
abpasMBHBIX YACTUL M YacTUL matepuanada. na-
30 OOJIXKHbI 6bITb 3awumuleHbl oT neTarwmx B Boanyxe no-
CTOpOHHMX vyacmmy, KOTOpre MOI’yT O6pO3OBhIBCITbCSi I'IpM
BbINOAHEHMM pasnMuHbIx pabort. [potueonbinesort pe-
CI'IMpClTOp U 3aWLMTHAS MACKa OprOHOB ObIXAHUG OONXK-
Hbl 301€PXMBATL OBPa3ytOlLYtOCs NPK PaBoTe Mbifb.
I_Ipononxmenbuoe Boaneﬁcmme CHUINbHOIO LI.IyMCl MOXeT
I'IpMBeCTM K n0Tepe Cl'IyXG.

Cnenure 3a Tem, uTo6b1 BCE NMULIA HAXOAUAMUCH
Ha 6e30NacHOM paccTosHUM oT pabouero
yuacrka. Kaxxaoe nuuo B npepenax pabouero
yuacrTka AOMKHO UMETh CPEACTBA MHAMBUAY-
unbﬂoﬁ 3awmThbl. OCKOJ'IKI/I 0ETANU 1N PA3OPBAHHBIX
pG60‘4MX MHCTPYMEHTOB MOTYT OTNeTeTb B CTOPOHY U
CTaTh I'IPMLIVIHOIZ TpGBM TAKXe M 3a npenenamu Heno-
cpenctBeHHoro paboyero yuactka.

Hep>Xute 3neKTPOUHCTPYMEHT TONbKO 3d U30-
NIMPOBAHHbIE NOBEPXHOCTU PYKOATOK, ecnu Bbi
BbINONHAETe paboTbl, NPU KOTOPbIX pabouni
WMHCTPYMEHT MOXKET MONACTb HA CKPbITYIO dM1eK-
TPONPOBOAKY UMM HA COBCTBEHHDIN cEeTEBOMU
wHYP. KOHTAKT ¢ NPOBOAKOM MOA HANMPSKEHUEM MOXET
30PSAMTE METANNMYECKME YACTH NEKTPOUHCTPYMEHTA 1
NPUBECTM K MOPAXEHMIO INEKTPOTOKOM.
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O [ep>xute WHyp NUTAHUSA B CTOPOHE OT Bpal4a-
lowerocs pabouero MHCTpymeHTa. Ecnu Bel note-
pfaeTe KOHTPOb HaO MHCTPYMEHTOM, TO LWHYP NUTAHMS
MoXxXeT 6I:ITI: nepepesaH Mnu 3axeayeH spalliarommca
pabourm MHCTpyMeHTOM 1 Bawa kuctb mam pyka moxer
nonacTb NOA BPALAIOWMIACS PABOUMI MHCTPYMEHT.

O Hukoraa He BbIMYCKANTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT
U3 pyK, TOKA paboumnii UHCTPYMEHT NONTHOCTbIO
He ocraHoBuTcs. Bpawatowmiics pabounin UHCTpy-
MEHT MOXeT 3aLEennTLCA 30 ONMOPHYIO MOBEPXHOCTL M B
pesynetate Bl MoxeTe NoTepsTh KOHTPOML HAM ANEKTPO-
MHCTPYMEHTOM.

O BeikniouamnTe 3NE€KTPOUHCTPYMEHT NPU TPAH-
cnopTupoBKe. Bawa onexna Moxert BbiTh Cy4YaiHo
30XBAYEHA BPALLAIOWMMES PABOYMM MHCTPYMEHTOM, M
paboumit MHCTPYMEHT MOXET HaHecT Bam tpasmy.

O PerynspHo ouMwiaiTe BEHTUASLMOHHbBIE NPO-
pesun Bawero anekrpouHcrpymeHTa. Bentunatop
nsuraTensa 3atarMeaeT nbinb B KOpnyc, 1 6OJ'II:LLI09 ckonne-
HUE METANMUYECKOM MbIfIK MOXET NPUBECTU K SNEKTpU4e-
CKOM OMACHOCTM.

O He nonb3yitTech 3NE€KTPOMHCTPYMEHTOM B6M3N
ropIOUNX MaTepUanoB. ckpbl MOryT BOCINIAMEHHTb
3TU MaTepHansl.

O He npumeHsite paboume UHCTPYMEHTbI, TPE-
Gylowme NpMMEHEHNE OXIIAXKAAIOWMNX XXURA-
KocTer. [NpumeHeHme Bogbl MM OPYTMX OXNAXAAKO-
LMX XKMOKOCTEM MOXKET MPUBECTU K MOPAXKEHUIO DEK-
TPOTOKOM.

O6partHbIN YAAP U COOTBETCTBYIOWME
npeaynpexxadlouwme yKazaHus

O O6parHbitt ynap - 310 BHE3ANHAS peakums B pesynstare
30e0aHMS MK BIOKMPOBAHMS BpalatoLierocs padode-
TO UHCTPYMEHTQ, KK TO, WNM$OBANLHOTO Kpyrd, Wwimdo-
BANLHOM TAPENKM, NPOBONOYHOM WETKM M T.A., BeAyllas
K PE3KOMY OCTAHOBY BPALLAIOLIErocs pabouero MHCTpy-
MeHTa. [Mpr 3TOM HEKOHTPONMPYEMbIM SNEKTPOUHCTPY-
MEHT yCKOpSeTCs Ha MecTe BIOKMPOBKM NPOTMB HANPAB-
neHus BpALEeHUs paboyero MHCTPYMEHTa.

Ecnu wnuosansHbiit kpyr saenaet unu 6nokupyertcs B
3aroTOBKe, TO NOTPY>KEHHAs B 3aroTOBKY KPOMKA Wwnmdo-
BANLHOTO KPYra MOXeT BbiTh 30XATA M B pesynbTaTe npu-
BECTU K BLICKOKMBAHMIO KPYTO 13 3ArOTOBKM MK K 06par-
Homy ynapy. [Mpu sToM wnMdoBankHbLIM KPYT ABMXKETCS
HQ ONEepaTopa UMK OT HEro, B 30BMCUMOCTH OT HaNpPaBe-
HMS BPALLEHMs KPYra Ha MecTe Bnokuposatms. Mpu
3TOM WNUGOBANbHLIM KPYT MOXET NONOMATLCA.
O6patHbii ynap s8nsetcs CneactBuem HenpaBMbHOTO
MCMOMNb3OBAHMS BNEKTPOUHCTPYMEHTA MK OWMBKM One-
paropa. OH MoxeT GbiTb NPENOTBPALLEH OMMCAHHBIMM
HUXE MEPaMU NPefOCTOPOXHOCTM.
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O Kpenko pepi>xure 3neKTpOMHCTPyMeHT, Bawe

TENO M PyKU AOSKHbI 3AHATb MONOXEHUE, B KO-
Topom Bbl Mo>xeTe NnpoTUBOAENCTBOBATD
o6parHbim cunam. Mpu Hanuuum, Bcerpa npu-
MEHSITE AONONHMTENbHYIO PYKOSATKY, YTO6bI
KAK MOXKHO Jlyullie NPOTUBOAENCTBOBATDL
06pPATHBIM CMIAM MU PEAKLIMOHHBIM MOMEH-
Tam npu Habope o6opoTtoe. Onepatop MoxeT noa-
Xoasawmmm MGPGMM NpenoCcTopoXXHOCTU I'IPOTMBOJ:ISIZCT-
BOBATb CMNAM O6pGTHOI'O yaapa u peakUuMOHHbIM CH-
NaMm.

Bawa pyka HMKoraa He AosKHa 6biTb B6AUIM
Bpawaiouierocs pabouero MHCTpymeHra. Mpu
06paATHOM yaape paBoumit MHCTPYMEHT MOXET OTCKO-
umts Bam Ha pyky.

Llep>Xutecb B CTOPOHE OT yuacTka, KyAd npu
o6patHoMm yaape 6yner nepemelLarbes dneK-
TpouHcTpymeHT. O6patHbil yaap nepemellaer anek-
TPOMHCTPYMEHT B I'IpOTI/IBOI'IOJ'IO)KHOM HanpasnexHuu K
ABMXKEHMIO WNMBOBANLHOTO KPYTa B MecTe 6nokMpoBa-
HU4.

Oco6eHHO OCTOPOXKHO paboTaiTe Ha yraax,
ocTpbIX KpoMKax u 1. A. MpenoTepawaiire or-
CKOK pabouero MHCTPYMEHTA OT 3aroTOBKU U
ero 3aknuHuBaHme. Bpawatowmiics pabounin un-
CTPYMEHT CKMIOHEH K 3aKNMMHUBAHUIO HA YINaX, OCTPbIX
KPOMKaX 1 NpK OTCKOKE. D10 BbI3bIBAET NoTepro KOHTP-
ons Mnu obparHbii yaap.

He npumeHsiiTe nunbHble LeNu UK NUNbHbIE
nonortHa. Takue paboune MHCTPYMEHTbI YACTO CTAHO-
BATCS MPUUMHOM OBPATHOTO YAAPA MM NOTEPU KOHTPONS
HQOA 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

CneumanbHbie Nnpeaynpexxaarowme

yKasaHus no wnudoeBaHuio u otpesa-
HMIO

O MNpumeHsitte aonyweHHbIE UCKIOUNTENBHO

ans Bawero anekrpouHcrpymeHTa abpasms-
Hbl€ UHCTPYMEHTbI U NMPEAYCMOTPEHHbBIE AN
HUX 3ALUNTHBIE KOXKYXWU. AGPQa3nBHbIe MHCTPYMEH-
Thl, HE NPEAYCMOTPEHHbIE NS STOTO 3NEKTPOMHCTPYMEH-
T4, HE MOTYT 6bITb AOCTATOUHO 3AKPbITHI M NPENCTABASIOT
cob0¥1 ONAcHOCTb.

WUsorHyTbie wnudosanbHbie KPyr Heo6xoau-
MO MOHTUPOBATb TAKMM 06pasom, uTo6bl UX
wnudoBanbHas NOBEPXHOCTb He BbICTyNnana 3a
Kpam 3aWmnTHOro KoXyXxd. HenpaeunsHo MoHTHpo-
BAHHBIN WNMGOBANBHBIN KPYT, BBICTYNAOLWMIM 30 KPaK 3a-
LWMTHOTO KOXYXO, He MPUKPbIBAETCS NOCTATOUHbIM 0Bpa-
30M.
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O 3awuTHBIN KOXYX HEO6XOAMMO HAAEXKHO
YCTGHOBUTb HA 3NIEKTPOUHCTPYMEHTE U HACTPO-
WUTb ¢ MAKCMMArNbHBIM YPOBHEM 6e3onacHocTn
TAKMm o6pazom, uTo6bl B CTOPOHY Nonb3oBare-
Nl CMOTPENA KUK MOXKHO MEHbLUAS YACTb He-
NPUKPLITOro a6pasMBHOro UHCTPYMEHTA. 3alumT-
HbIM KOXYX nomoraert 3aWmTiTb NoNb3oBAaTENS OT O6J'IOM-
KOB, CJ'IYHOIZHOI'O KOHTAKTA C O6pG3MBHbIM MHCTPYMEH-
TOM “ MCKPQMM, OT KOTOPbIX MOXeT BOCMNAMEHMUTLCS
omexnaa.

O A6pasuBHble MHCTPYMEHTbI AONYCKAETCS NPU-
MEHSTb TONbKO AN PEKOMEHAYEMbIX pabor.
Hanpumep: Hukoraa He wnudyiite 6okosom
MOBEPXHOCTbIO OTPE3HOro Kpyra. Otpestbie Kpy-
M NPEeAHA3HAYEHb! ANS CbeMA MATEPUANa KPOMKOR.
Bosnerictaiem 60KOBbIX CHI HQ 3TOT ABPA3MBHBIM WH-
CTPYMEHT MOXHO COMQTb €ro.

O Bceraa npuMeHsNTe HENOBPEXKAEHHbIE 3CXKUM-
Hble ¢GNaHLUbI C NPABUIIbHBIMUA PAIMEPAMM U
¢opmoi ans ebi6panHoro Bamu wnudposane-
Horo kpyra. [pasunbHble GnaHLel SBMSIOTCS ONOpPoM
Ans WnMdOBANLHOTO KPYTA M YMEHbLIAIOT ONACHOCTb €10
nonomku. OnaHubl ANs OTPE3HbBIX KPYTOB MOTYT OTAMYATL-
cs oT pnaHuUes Ans WiMGOBAMLHbIX KPYTOB.

O He npumeHsiTe UsHOWEHHbIE WNNQOBAnbHbIE
KpYry 60nblIMX 3N1EKTPOUHCTPYMEHTOB. LLinudo-
BAMbHbIE KPYIM ANS BOMbLIMX SNEKTPOUHCTPYMEHTOB W3-
TOTOBIEHbI HE [ BbICOKMX CKOPOCTEH BPALLEHMS MQ-
NEHBKMX NEKTPOMHCTPYMEHTOB, M MX MOXKET PA30PBATE.

IononHurensHbie cneunansHbie Npeay-
npe>kaamolme yKkasaHus ansa orpesa-
HUS WNNPOBANIbHbIM KPYTOM

O Npenotepawarite 610KUPOBAHME OTPEIHOTO
KpYyra v 3aBbilieHHOe ycunue npuxarus. He
BbINONHANTE cNUWKOM rny6okue pesbl. [lepe-
TPY3KQ OTPE3HOTO KPYra MOBLILIAET €ro HArpysKky M
CKNOHHOCTb K NePeKALMBAHUIO UK 6I'IOKI4pOBOHMIO n
3TUM BO3MOXXHOCTb 06PGTHOTO yaapa mnm nonomku
abpPA3MBHOTO MHCTPYMEHTA.

0 Ws6eraiite 30HbI NEpeR U 3a BPALLAIOLWMMCS OT-
pesHbIMm Kpyrom. Ecnin Bui Benete otpesHolt kpyr B 3a-
rotoske ot cebs, T0 B ciyyae 0bpATHOTO yaapPa neKTpo-
MHCTPYMEHT C BPALAIOUIMMCS KPYTOM MOXET OTCKOUMTL
npsmo Ha Bac.

O Mpwu 3aKNMHMBAHUM OTPE3HOTO KPYTa U NpM ne-
pepbise B paboTte BbIKAIOUANTE 3N1EKTPOUH-
CTPYMEHT U AePIKUTE €ro COKOWHO U HENOR-
BU)KHO 10 OCTAHOBKM Kpyra. Hukoraa He nbi-
TaUTeCh BbIHYTD elile BPALLAIoWMACS OTPe3HOU
KPYF U3 paspesd, TaK KaK 3T0 MOXKET NpUBecTu
K o6paTtHOMy yaapy. YcraHoBuTe W yCTpaHMTE Npu-
YMHY 3AKNUHMBAHUA.

ww WURTH

O He ekniouaiite NOBTOPHO 31EKTPOUHCTPYMEHT,
noka abpasmMBHbIN UHCTPYMEHT HOXOAMUTCS B
saroroeke. [laiiTe oTpesHOMY Kpyry pasBuTb
nonHoe uncno oboportoe, nepen Tem Kak Boi
OCTOPOXKHO NPOROIKUTE Pe3aHUE. B npotreHOM
cryuae Kpyr MOXET 30€CTb, OH MOXET BbICKOUMTb M3 06-
pabaTbiBAEMOR 3aroTOBKM M MPUBECTH K 06PATHOMY yAa-
pY-

O Mautsl unu 6onbluMe 3aroTOBKU AONXKHbBI 6bITh
HAAEXHO NoAnepTbl, YTO6bl CHUIUTbL ONACHOCTL
o6parHoro yaapa npm 3akinMHUBAHUM OTpes-
HoOro Kpyra. bonbLume 3arotosku MoryT nporMbaTses
noA cobCTBEHHbIM BECOM. 3aroTOBKA AOMXKHA OMMPATLCS
c obewnx cTopoH, Kak B6NM3K paspesd, TaK M N0 KPAsM.

O BynbTe 0co6€HHO OCTOPOIKHbI FIPU BbIMNONHE-
HUU PaA3pe3oB B CTEHAX MU APYTMX MecTax,
KYRAQ Henb3A 3arnaHyTb. [lorpyxatolmiics otpesHomn
Kpyr MOXeT npu nonaaaHuu Ha rasonpoeon mnu Boao-
NPOBOL, SNEKTPUUECKYIO MPOBOLKY MM APYTMe OGBEKTbI
npuBecTM kK 06pPATHOMY yaapy.

CneuunanbHbie Npeaynpexxaaiowme
yKazaHusa ans wnnpoBaHU HAXAAY-
Hou 6ymarom

O He npumeHsiTe Wnn¢OBANbHYIO WKYPKY pas-
MepoMm 6onblue HY)KHOTO, a PYKOBOACTBYMUTECH
YKA3QHMUAMM U3rOTOBUTENS OTHOCUTENIBHO pas-
mepoB wnudosanbHOM WKypKU. LLnubosansHas
LWKYpKa, BbiCTynarowas 3a KpGl:i LLIHMCIJOBCIHI:HOIZ Tapen-
KK, MOXET CTAaTb I'IpM"IMHOIZ TPABM M 3AKNMHUBAHUSA, MO-
XKET NOPBATLCS UMK NPUBECTU K OBPATHOMY YAApY.

Ocobbie NnpeaynpexkpamWme ykasa-
HUS ANg paboT ¢ NPOBOJIOYHBIMM LWETKA-
MM

O YuurbiBaiTe, YTO MPOBOSIOYHbBIE LETKN TEPSIOT
NPOBONIOKM TAKIXKE U NPU HopMarnbHou pabore.
He neperpy>xaitte NpoBonoKu upe3mepHbIM
ycunuem npukarmsa. Otretatowme Kyckm NpoBono-
KM MOTYT Nerko NPOHMKHYTb Yepes TOHKYO OAeXy u/unu
KOXY.

O Ecnm ans pabotbl peKOMEHAYETCS UCMONb3O-
BATb 3ALLUTHBIA KOXKYX, TO UCKIIOUAMITE cOonpu-
KOCHOBEHMWE MPOBOJIOUHOM LLETKU C KOXKYXOM.
Tapenwcm,le M YaleyHble WeTKM MOryT YBEeNnM4nMBAThL
CBOM AMAMETP NOA AEMCTBUEM YCUNUS NPUXKATMS M LieH-
TPUYTanbHBIX CUN.
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Ipyrue ykasaHus no TexHuKe

6e3onacHocTU U no pabore

O Yuurbieaitte Hanps)xeHue cetu! Hanpsxxenme

MCTOUHUKA TOKA AOMKHO COOTBETCTBOBATD AAH-
HbIM HA 3ABOACKOMN TA6NMUKE 3NTIEKTPOUHCTPY-
MeHTA. dNEeKTPOMHCTPYMeHTbl Ha 230 B moryT
paborarb Tak>Ke U Npu Hanps>keHum 220 B.

O WUcnonesyiite cooTBeTCTBYIOWME METANOMC-

KAartenu Ans HaXo>XXAEHUs CAPATAHHbIX B CTEHE
TpYy6 unu nposoaku unu obpawairecs 3a
CPABKOI B MECTHOE KOMMYHONbHOE NPERNpPU-
atme. Kontakr ¢ 3]'IeKTpOI'IpOBOD,KOIZ MOXeT NpUBECTH K
NoXapy 1 NOpaxeHuto anekTpotokoM. MNoepexnexne
rasonpoBoAa MOXET NPMUBECTU K B3PbIBY. ﬂospexueHme
BOQONPOBOAA BeAeT K HOHeCeHMIO MaTepmnanbHoro
yu.Lep60 MUK MOXKET BbI3BATL MOPAXKEHNE SNEKTPOTOKOM.

O CHumuTe PuKcaumio BbIKAIOUATENS U YCTAHO-

BUTe ero B nonoxxeHue Boikn., ecnu 661n nepe-
6011 B 371EKTPOCHAGXKEHMM, HAaNPUMEP, NPU UC-
4Ye3HOBEHMM EKTPMUECTEA B CETU UM BbITA-
CKMBAHWUM BUJIKU U3 PO3ETKM.

O Mbinb Takux marepuanos, Kak, Hamp., CBUHLLO-

BOCOAEpPIKALWME NIAKOKPACOUHbIE MOKPLITUSA,

HEKOTOpble BUAbl APEBECUHbI, MUHEPASIOB N

meTtanna, moxker HaHectn epen Bawemy spopo-

BbIO U BbI3BATH ANNepruyeckue peakumm, sa6o-

neBaHUs AbIXATenbHbIX NyTen n/vnm pak. Mo-

pyuarte obpabotky conepxauiero acbect marepuana

TOMBKO CNELMANMUCTAM.

¢ [lo BO3MOXHOCTM MCNONb3YyHTe NPUTOAHLIM ANS MaTe-
p1ana neineotcoc.

¢ Xopouwo nposetpuearite pabodee MecTo.

* PekoMeHnyeTcs Nonb3oBATLCS PECMIMPATOPHOM Ma-
cko ¢ ¢punsTpom knacca P2.

O Cobnionaiite percraytowme B Bawei ctpane npeanuca-

HM1a anq 06p060TbIBOthIX marepuanos.

0 Ws6eraiite ckonneHus nbinu Ha pabouem me-

cte. [Tbinb MOXeT Nerko BOCNNIAMEHSTbCA.

O 3akpennsitte 3aroToBKy. 3aroToBKa, yCTQHOB-

NeHHas B 3aXXKMMHOE NPUCNOcobReHne Uk B TUCKK,
ynepxwmsaercs 6onee HanexHo, Yem B Baweit pyke.

O B cnyyae nonomku WnMpoBANLHOTO KPYra BO BPEMs pa-

60Tbl UK NP NOBPEXAEHMM KpenexHbIx npucnocobne-
HMI HQ 30LWMTHOM KOXYXe/3NeKTPOMHCTPYMEHTE, anek-
TPOWHCTPYMEHT HEOBXOAMMO HEMELNEHHO OTOCNATh B
cepsucHyto cnyx6y Wiirth.

O YcraHaBnuBanTe 3aWMUTHBIA KOXKYX TAKUM

o6pazom, uto6bl OH NpeaoTEpALLAN NOMET
WCKP B HAMPUBNEHUN Nonb3oBATENS.

10:22 AM
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He npukacamrecsh K wnmugosanbHbiM U oTpes-
HbIM KPYTaM, MOKA OHU He OCTbIHYT. Kpyri oueHb
HarpeBaloTcs BO Bpems paboTb.

Ha>xumaire Ha KHONKy ¢puKcaumm wnuHAens
TONBKO NPU OCTAHOBNEHHOM wnuHaene! B npo-
TUBHOM Cny4yae 3NeKTpOMHCTPYMEHT MoXeT 6bITb nospe-
XKAOEeH.

Mocne moHTaXXA WNNEGOBANBHOIO MHCTPYMEH-
Ta NnpoBepbTe Nepen BKAIOYEHMEM NPABUIIb-
HOCTb MOHTAXKA U cBo6oaHOE BpalleHNE UH-
crpymenta. MpoeepbTte cBo6oaHoe BpaleHue
wnnpoBaANLHOro MHCTPYMeHTa 6e3 TpeHus o 3a-
WMTHBIN KOXKYX UK ApYyrue Yyacru.

Mpu akcnnyataumm anekTPOUHCTPYMEHTA OT NepenBMk-
HbIX 3NEKTPOArpPeraTos (reHepaTopos) BOMOXHA noTeps
MOLHOCTM MM HEOBbIYHOE MOBEAEHME MPH BKIIOYEHMM.

Mpu cnuwkom cunbHom Haxkatum Bbl morkere
neperpysurb a5ieKTpouHcTpymeHT. Meperpyska
MO>KET NPUBECTU K NEperpeBy Unm nospexxae-
HUIO 3NEKTPOUHCTPYMeHTa. Mocne cunbHoM Ha-
rPY3Ku AAUTE 3NIEKTPOUHCTPYMEHTY npopabo-
TATh elle HECKOJIbKO MUHYT HO XOJIOCTOM XORY,
4To6bI OH MOT OCTHITb.

He ucnonb3syiite aneKTpOUHCTPYMEHT Ha abpa-
3MBHO-OTPE3HOM CTAHUHE.

Hukoraa He NnpuMeHsiTe oTpe3Hbie KPYru Ans
o6aupku!

Ucnonbsyite 6bICTPO3CIKMMHYIO FAKY TOMbKO
Ans wnnMgoBanbHbIX U OTPE3HbIX KpYyros. Uc-
nonb3yuTe Tonbko 6e3ynpeuHylo, Hernospe-
>KAEHHYIO 6bICTPO3CKUMHYIO FANKY.

Ins pabor c p “ wnud HOWM Ta-
Penkowu WM ¢ YaleyHon U ANCKOBOM WETKOM,
WM C NENeCTKOBbIM WNGOBAsNbHbIM KPYTom
YCTAGHABNMBAMTE 3ALMTHBIN LWUTOK AN PYKU.

Mpu peske c nomoLLbIO CBA3AHHBIX A6pasMBoB

BCErAda UCMosb3ylTe 3ALWUTHbIA KOXKYX ANs OT-
pesaHus.

Ins pe3ku kamHsa o6ecrneubTe AOCTATOUHDIN OT-
coc nbInu.

MpuMeHsTe NPOTUBOMNbBINIEBON PECNMPATOP.

B uensx 3KOHOMUM 3NEKTPOIHEPTUMN BKITIOUANA-
Te 3/1IEKTPOUHCTPYMEHT TONbKO TOTAd, Koraa Boi
cobupaerecb paborarb ¢ HUM.

MpuMmeHsiTEe TONLKO OPUIMHANbHbIE NPUHAA-
ne>xxHoctn ¢pupmsl Wiirth,
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CUMBONDbI Cumseon 3HaueHue
PaspelenHoe neficteme
Cnenytolme crmsonbl nomoryT Bam npu ureHmm u nonmnma-
HUM PYKOBOACTBA MO 3KCMMYATALMK. 3ANOMHUTE CUMBOTIbI U
1x 3HaueHue. [paBunbHAs MHTEPNPETALMS CUMBOMOB MOMO- Crenytolee neiicrae
xeT Bam npasunbHee 1 HagexHee paboTtark ¢ ANEKTPOUH-
CTPYMEHTOM.
P, Hom. notpebnsemas mowHoCTb
C 2
ine P, [MonesHas MowWHOCTL
- Hom THKY T
W WURTH OoMep aprikyna n HomuHansHoe uncno obopotos
XXX XXX X
| = anuna wandosansHoro wnuHaens
é | d; = onametp WNMdOBANLHOTO WNMH-
= nens
O3HAKOMBTECH CO BCEMM YKA3QHMAMM b
no TexHuke 6e30MNACHOCTU 1 MHCTPYKLUM- = MOKC. AMAMETP WAMGOBANLHOTO
A Kpyra
d, = BHyTpeHHUI anMameTp wamndosans-
Mepen nobbiMm paBotamu ¢ anekTpo- HOTO Kpyra
MHCTPYMEHTOM BbITACKMBATE LUTENCENb 3
% ALMTA OT HeMpeaHAMEPEHHOTO 3ary-
K
13 po3eTkm & O «a
Hanesarire 3awmtHble pyKkaBuLibl &
o [ononnutensHas uHdopmaLms
Hocure cpencrea sawmtsl cnyxa. — LnngpoBarHe nosepxHocTes
£ Wnudosanme abpasmsrom wKypkoi
- Bec cornacHo EPTA-Procedure 01,/2003
Onesartre sawmTHble oukm 1 C BOMOMHUTENLHOM BUBPO3ALUMTHOM
pyKosTKOM
- Bec cornacHo EPTA-Procedure 01,/2003
2 C OMONHUTENbHOM CTAHOAPTHOM PYKOST-
Hanpaenexue nemxerus .
KoM
o}j/1n ObosHaueHne crenerm sawmrsi 11 (Hop-
puMeHs#Te cuy ANg BbINOMHEHMS 3TOM MansHas yIonaLMs)
paboueit onepaumm. Loa YpoBeHb 3ByKOBOM MOLHOCTH
Loa YpoBeHb 3ByKOBOTO AABNEHMS
Bkntouerne K lMorpewHocts
ay, CyMMmapHoe 3HaueHme BubpaLmm

Boikntouerme

®MKCGL|M$| BblKtO4ATENS

Ocnabnetue pukcaumm BeikoYaTens

3anpelyeHHoe AemncTame

X:DI:DOH.—‘\

Ko

€KT NOCTABKM

YrnoBas WinbMALIMHA, 3ALWMTHBINA KOXYX, AOMOMHUTENbHAS
pykosTKa.

CneumanbHble 3aWMTHBIE KOXYXHM, PABOUMIt MHCTPYMEHT 1
npoume M306paxXeHHbIE UMK OMMCAHHbIE MPUHAANEXHOCTH
HE BXOAST B CTAHAAPTHBIM KOMMEKT NOCTABKM.

MonHbiit Habop npuHannexHoctei Bol Harnete B Hawem ac-
COPTMMEHTE MPUHAONEXHOCTEN.
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anMeHeHVIe no HasHa4vYeHur

DNEKTPOMHCTPYMEHT NpefHasHadYeH ans obampku Metanna,
KOMHS 1 KEPAMMKM, A TAKXKE s CBEPeHus B NnuTKe.

[1ns pe3ku ¢ NoMoLWbIO CBA3AHHBIX Abpa3mBoB HeobXxoanmMo
MCNONb30BATH CMELMANbHBIF 3ALMTHBIN KOXYX ANS OTpe3a-
HU.

[ng pe3km kamHs Heo6xoanmo obecneunTs ROCTATOUHbIN OT-
coc nbinu.

B coueTanuu ¢ 3awmtor ans pyk (npuHannexHoct) anex-
TPOMHCTPYMEHT MOXHO MCMONbL3OBATH ANS KPALEBAHMS 1
WAMPOBAHMA C NOMOLLBIO INACTUUHBIX WAMGBOBAMbHBIX TAPE-
nok.

DNeKTPOUHCTPYMEHT NPEeAHA3HAYEH TOMLKO ANs CyXOM 06-
pabotku.

30 nNoBpexXaeHUs B PesynbTaTe MCMOMb3OBAHMS HE MO
HO3HAYEHMIO OTBETCTBEH MONb3OBATENb.

TexHunueckue gaHHbIe

XapaKTepUCTHKM NEKTPOMHCTPYMEHTA YKA3aHbI B Tabnmue

Ha ctp. 254.

MapameTpsbl ykasaHsl Ans HOMMHAnbHOrO Hanpsxerus [U]
230 B. Mpu apyrx sHaueHMsx HANPSXKEHMS, O TAKXKE B Cre-
UMPUIECKOM NS CTPAHBI UCMIONHEHMM MHCTPYMEHTA BO3-
MO>KHbI MHbIE NAPAMETPbI.

3asesneHue o coorsercreum EC C E

MeI 3058n19€M NOA HALY EAMHOMMYHYIO OTBETCTBEHHOCT, YTO
onucaHHbif B pasnene «TexHUYeckMe AAHHbIE» NPOMYKT OT-
BEUYAET BCEM COOTBETCTBYIOWMM nonoxernsm Oupekms
2011/65/EU, no 19 anpens 2016: 2004/108/EC, c 20
anpens 2016:2014/30/EU, 2006/42/EC, skntouas mx us-
MeHeHMs, a Takxe cnedytouwmm Hopmam: EN 60745-1,

EN 60745-2-3.

TexHuueckas nokymentaums (2006/42/EC):
Adolf Wiirth GmbH & Co. KG, Abt. PCM
Reinhold-Wirth-Strafle 12-17

74653 Kinzelsau

GERMANY

www.wuerth.com

A A

Marcel Strobel
General Manager

Kiinzelsau: 02.07.2015

S

Dr.Ing. Siegfried Beichter
General Manager
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[daHHbIe no wyMy 1 BuU6pauum

M3MepeHHble 3HaYEHMS NS INEKTPOMHCTPYMEHTA NpuBene-
Hbl B Tabnmue Ha cTp. 254.

3HaueHus BByKOBOIZ 3MUCCHU onpeneneHbl B COOTBETCTBMM C

EN 60745-2-3.

CymmapHas subpaums a,, (sektopHas cyMma Tpex Hanpas-
neHmit) u norpewrocts K onpeneneHsl B cootserctemnm ¢

EN 60745-2-3.

YKA3aHHbIM B 3TMX MHCTPYKLMSX YPOBEHb BUEpALMM onpene-
NeH B COOTBETCTBUM CO CTAHAAPTM3OBAHHOM METOAMKOM M3-
Meperui, nponucanHon B EN 60745, 1 moxert ncnonsso-
BATLCA ANS CPABHEHMS 3nekTponHcTpymenTos. OH npuroneH
TAKXe Ans NPeABAPUTENbHOM OLEHKM BUBPALIMOHHOM Ha-
rpy3KM.

YpoBeHb BUOPALIMM YKA3AH 1S OCHOBHbIX BUOOB PaboTbl ¢
anektponHcTpyMeHToM. OnHAKO €Cnu 3neKTPOMHCTPYMEHT
6yneT MCMOMb3OBAH AN BLINOMHEHMS OPYTMX paborT, ¢ pas-
NUYHBIMM MPUHAANEXKHOCTAMM, C MPUMEHEHMEM CMEHHbIX
PABOUMX MHCTPYMEHTOB, HE MPENYCMOTPEHHbIX M3FOTOBUTE-
neM, Mnu TexHudeckoe obcnyxmsaHme He Bynet oTeedars
NPEAnUCaHUaM, TO YPOBEHb BUOPALMM MOXKET BbITb MHBIM.
D70 MOXET 3HAUMTENBHO MOBBICHTL BUOPALMOHHYIO HATPY3KY
B TEYEHME BCEM NPOAOIKMTENLHOCTU PABOTHI.

[1ng TOuHOM OUEHKM BUBPALMOHHOM HArPY3KM B TeueHUe
onpeneneHHoro BPEMEHHOTO MHTEPBANA HY>KHO YUYMTbIBATH
TAKXKe M BPEMS, KOTAQ MHCTPYMEHT BbIKIHOUEH MNM, XOTS W
BK/TIOYEH, HO HE HaXOOMTCS B pabote. DTO MOXET 3HQUMTEMb-
HO COKPATUTL HArPY3Ky OT BUBpALMM B pacyeTe Ha NonHoe
pabouee Bpems.

NpenycmoTpuTe nononHUTEnbHLIE Mepbl 6€30MacHOCTM ans
30LMTbI ONEPATOPA OT BO3AEMCTBUS BUOPALIMM, HANPUMEP:
TeXHMYECKoe 0BCNYXMBAHME SNEKTPOMHCTPYMEHTa U pabo-
UMX MHCTPYMEHTOB, MEPbI MO NOANEPXAHMIO PYK B Tenne, op-
FQHM3ALMS TEXHONOTMYECKMX NPOLIECCOB.
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B Huxecnenytower tabnuue yKasaHbl AEMCTBUS MO MOHTAXY M 3KCMYATALMM 3NEKTPOMHCTPYMEHTA. YKA3AHMS MO BbIMOMHE-
HUIO [eMCTBUI NOKA3AHbI HO YKA3QHHOM pUCyHKe. B 3aBUCHMOCTH OT npHMeHeHNs HeOBXOAMMbI Pa3AUUHble KOMBMHALMM
ykasanuit. Cobntonaite ykasaHus no TexHuke 6e3onacHocTu.

Oeicreue PucyHok |Mpumure Bo BHUMaHue Crpanuua
Monrotoska k wnundosa- 1 255-256
HUIO
Monrotoska k peske 2 @ @ 257 - 258
Monrotoska K peske KaMHs 3 259 - 260
u nnuTkK (pekomeHaaums)
Monrotoska k yaanexuto 4 261
Kpackm
Monrotoska k yaanexuto 5 262
PXKABYMHBI
Monrotoska k ceepneHuto 6 263
NANTKM
MotTax 6bicTpo3akMM- 7 263 - 264
HOM ramku
[leMoHTax 6bICTPO3AXMM- 8 264
HOM raMKku
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Hemncreue PucyHok |Mpumure Bo BHUMaHue CrpaHuua
Bkniouenue/oiknioueHue 9 264
SddekmmsHas pabota ¢ 10 265
YrMOBOM WAMPMALLMHOM

Y4acTOK, 0603HAUYEHHbIMA 11 265

CepbiM LBETOM: pyKosTKa (c

M3ONIMPOBAHHOM NOBEP-

XHOCTBIO)

Bribop nonyctumoro abpa- 12 266
31BHOTO MHCTPYMEHTA

Texo6cny>XKMBaHUE U OUUCTKA

O Nepen no6bIMM MAHMNYASLUAMU C INIEKTPOUH-
CTPYMEHTOM BBITGCKMBAMTE WITENCEND U3 po3eT-
K.

O Ans obecneueHus KayectseHHon u 6esonac-
HoW paboTbl cnefyeT NOCTOSHHO COAEPXATh
3ne|(1'pom-|crpyme|-rr U BEHTUNALIMOHHbIE WWenm
B umMcToTe.

O MNpwu skcTpemanbHbIX ycnoBuax paboTbi Bcerpa
WUCNonb3yunTe MO BO3MOXKHOCTM OTcAcbiBalolee
ycrpoiicreo. Yacto npoayBaiTe BEHTUNALIMOH-
Hbl€ LWeNnu U NOAKIIoUANTE MHCTPYMEHT Yepes
YCTPOIMCTBO 3awmTHOrO oTKntoueHus (PRCD).
Mpu 06paboTtke METANNOB BHYTPM 3NEKTPOMHCTPYMEHTa
MOXEeT OTKNAAbIBATLCA TOKOMNPOBOAALWAS MbiNb. 3TO MoO-
XeT MMeTb HaHeCTH1 yUJ,ep6 BOLLlMTHOlZ mnsonqaumm anek-
TPOMHCTPYMEHTA.

3a60TIMBO XpaHMTE M 0BPALLANTECH C MPUHABNEXHOCTIMM.

Ecnu tpebyeTtcs noMeHs T WHYp NUTAHMS, BO M3bexaHne
onacHocth obpalyartecs B cepercHyto mactepckyto Wiirth
MNK B ABTOPU3MPOBAHHYIO CEPBUCHYIO MACTEPCTKYHO ANs
anektpomHctpymettos Wiirth.

Ecnn anekTpomHCTpyMeHT, HECMOTPS HQ TILATENbHbIE METOMbI
M3rOTOBNEHMS M UCTILITAHMS, BIMAET M3 CTPOS, TO PEMOHT Crie-
nyet nopyunts mactepckor Wirth master Service.

Moxanyricta, npym Bcex 3anpocax 1 3aKasax sandacter obs-
30TENbHO YKA3bIBAMTE TOBAPHBIM HOMEP MO 3ABOACKOM Ta-
6nmuKe 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

AKTyanbHbIM NepeyeHb 3aNacHbIX YCTeN ANg HACTOALEro
3neKTPOMHCTPyMeHTa Bl Moxerte Haith B MHTepHete no

appecy http://www.wuerth.com/partsmanager nau nony-
umnTh B Bnmxaiiwem cepeucHom nyHkte Wirth.

Ha HacToswmit aneKTpOUHCTPYMEHT NPOM3BOACTBA PMPMbI
Wiirth Mbl npenoctaBnsem rapaHTMio B COOTBETCTBUM C 30KO-
HOOATENbHbIMM/ CNELIMPUUECKMMM ANS OTAENbHbIX CTPAH
NPEANMUCAHWIMM, HOYMHAS C AT IPOAAXM (Mo Npembssne-
HUIO YeKa MM HAKNAnHOM). B pamkax ycTpaHerms Heu-
CNPABHOCTM NPOM3BOAMTCS 3AMEHA UM PEMOHT.

FapaHTHitHbIe 06S3aTENbCTBA HE PACMPOCTPAHSIOTCS HA
NOBPEXAEHMS B pe3ynbTaTe eCTECTBEHHOTO M3HOCA, Nepe-
TPY3KM MMM HENPABMNBHOTO OBpPALLEHMS.

Peknamaumu NpusHatoTcs TONbKO B Cyude Nepenaun anek-
TPOUHCTPYMEHTA B Hepa306paHHOM Bue dunMany GUpMs
Wiirth unun npeacrasutento dupmbl Wiirth, unm cepsmcrod
MOCTEPCKOM MO PEMOHTY 3MEKTPOMHCTPYMEHTOB hGUPMBI

Wiirth.
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Ytunusaums

OrcnyuBlume CBOM CPOK NEKTPOMHCTPYMEHTbI, MPUHAL-

NEeXHOCTM W YNAKOBKY CiefyeT CAABATb HA SKONOTMYECKM Uk-

CTY10 PEKYNEPALMIO OTXOLOB.

He BbiBpacsiBaiite aneKTPOMHCTPYMEHTbI B BbITOBOM Mycop!

Tonbko ang crpax-uneHos EC:
B coortsetctBMM C €BPOMENCKOM AMPEKTH-
sor 2012/19/EU 06 otpabotaHHbix anek-
TPUUYECKMX W INEKTPOHHBIX NpHbopax u ee
NPeTBOPEHMEM B HOLMOHAMLHOE 3aKOHOAA-
TENbCTBO OTCYXXMBLUME SNEKTPUYECKME U
3NEKTPOHHbIE NPUBOPLI HYXHO COBUPATh
OTAENbHO W CAABATL HA SKONOTUYECKM YM-
CTyto peKynepaumio.

BO3MO>KHbI U3MEHEHMUS.
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Sigurnosna uputstva

m UPOZORENJE Citajte sva upozorenja i
uputstva. Propusti kod pridrzavanja

upozorenja i uputstava mogu imati za posledicu elekiriéni
udar, pozar i/ili teske povrede.

Cuvaijte sva upozorenja i uputstva za buduénost.
Pojam upotreblien u upozorenjima , elektriéni alat” odnosi se

na elektri¢ne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom) i
na elektriéne alate sa radom na akumulator (bez mreznog

kabla).

Rad bez opasnosti sa uredjajem je
samo onda mogué¢, ako kompletno
proditate uputstvo za rad i
sigurnosna uputstva i strikino se
pridriavate uputstava u njima.

A Opsta uputstva o sigurnosti

Sigurnost na radnom mestu

O Drzite Vase radno podrucne ¢isto i dobro
osvetljeno. Nered ili neosvetliena radna podru¢ja
mogu voditi nesre¢ama.

O Ne radite sa elektri¢nim alatom u okolini
ugrozenoj eksplozijom, u kojoj se nalaze
zapaljive te¢nosti, gasovi ili prasine. Elektri¢ni
alati prave varnice koje mogu zapaliti prasinu ili
isparenja.

Q

Drzite podalje decu i druge osobe za vreme
kori$éenja elektriénog alata. Prilikom rada mozete
izgubiti kontrolu nad aparatom.

Elektri¢na sigurnost

O Prikljuéni utikaé elektri¢nog alata mora
odgovarati uti¢nici. Utikaé nesme nikako da se
menja. Ne upotrebljavajte adaptere utikaéa
zajedno sa elekiriénim alatima zastiéenim
uzemljenjem. Ne promenjeni utikadi i odgovarajuée
utiénice smanijuju rizik elekiriénog udara.

a

Izbegavaijte kontakt telom sa uzemljenim
povriinama kao cevi, grejanja, Sporet i
rashladni ormani. Postoji povecani rizik od
elektriénog udara ako je Vase telo uzemljeno.

Q

Drzite aparat $to dalje od kise ili vlage. Prodor

vode u elektriéni alat poveéava rizik od elektri¢nog udara.

a

Ne nosite elektri¢ni alat za kabl, ne vesajte ga
ili ne izvlacite ga iz uti¢nice. Drzite kabl dalje
od vreline, ulja, ostrih ivica ili delova aparata
koji se pokrecu. Osteceni ili uvrnuti kablovi
povedavaiu rizik elektri¢nog udara.

a

Ako sa elektriénim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji
su pogodhni za spoljnu upotrebu. Upotreba
produznog kabla uzemljenog za spoljnu upotrebu
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

O Ako rad elektriénog alata ne moze da se iz-
begne u vlainoj okolini, koristite prekidaé
strujne zastite pri kvaru. Upotreba prekidaca
strujne zastite pri kvaru smanjuje rizik od elektri¢nog
udara.

Sigurnost osoblja

O Budite pazljivi, pazite na to, sta radite i idite
razumno na posao sa Vasim elektri¢énim
alatom. Ne koristite elektri¢ni alat ako ste
umorni ili pod uticajem droge, alkoholas ili
lekova. Momenat nepaznje kod upotrebe elektri¢nog
alata moze voditi ozbiljnim povredama.

O Nosite liénu zastitnu opremu i uvek zastitne
naocare. Nosenie li¢ne zastitne opreme, kao maske za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili
zadtitu za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektriénog
alata, smanjuju rizik od povreda.

O Izbegavaijte nenamerno pustanje u rad.
Uverite se da je elektri¢ni alat iskljuéen, pre
nego $to ga prikljuéite na struju i/ili na
akumulator, uzmete ga ili nosite. Ako prilikom
nosenja elektriénog alata drzite prst na prekidau ili
aparat ukljuéen priklju€ujete na struju, moze ovo voditi
nesre¢ama.

O Uklonite alate za podesavanie ili kljuéeve za
zavrinje, pre nego sto ukljucite elektri¢ni alat.
Neki alat ili klju€ koji se nalazi u rotirajuéem delu aparata,
moze voditi nesre¢ama.

O Izbegavaijte nenormalno drzanije tela.
Pobrinite se uvek da stabilno stojite i
odrzavaijte u svako doba ravnotezu. Na taj
nacin mozete bolje kontrolisati elekirieni alat u
neocekivanim situacijama.
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O Nosite pogodnu odeéu. Ne nosite Siroku odeéu
ili nakit. Drzite kosu, odeéu i rukavice dalje od
pokretnih delova. Opusteno odelo, dugu kosu ili
nakit mogu zahvatiti rotirajuéi delovi.

O Ako mogu da se montiraju uredjaji za
usisavanje i skupljanje prasine, uverite se dalli
su prikljuéeni i upotrebljeni kako treba.
Upotreba usisavanja prasine moZe smaniiti opasnosti od
prasine.

Brizljiva upotreba i ophodjenje sa elektri¢nim

alatima

O Ne preopteredujte aparat. Upotrebljavaijte za
Vas posao elektriéni alat odredjen za to. Sa
odgovarajuéim elektriénim alatom radite bolje i sigurnije u
navedenom podrugju rada.

O Ne koristite nikakav elektri¢ni alat éiji je
prekidaé u kvaru. Elekiri¢ni alat koji se ne moze vise

O lzvucite utikac iz uti¢nice i/ili uklonite
akumulator pre nego $to preduzmete
podesavanja na aparatu, promenu delova
pribora ili ostavite aparat. Ova mera opreza
sprecava nenameran start elekiri¢nog alata.

O Cuvajte nekoriscene elektriéne alate izvan
dometa dece. Ne dozvoljavajte koriscenje
aparata osobama koje ne poznaju aparat ili
nisu procitale ova uputstva. Elektriéni alati su
opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.

O Odrzavaijte brizljivo elektriéni alat. Kon-
trolisite da li pokretni delovi aparata
besprekorno funkcionisu i ne ,lepe”, da li su
delovi polomljeni ili su tako osteéeni da je
osteéena funkcija elektri¢nog alata. Popravite
ove ostecene delove pre upotrebe. Mnoge
nesrece imaju svoje uzroke u lode odrzavanim elektri¢nim

alatima.

O Odriavaijte alate za seéenja ostre i Eiste.
BriZljivo odrZavani alati za secenja sa odtrim ivicama
manije ,slepljvju” i lak3e se vode.

O Upotrebljavaite elektri¢ni alat, pribor, alate
koji se umecdu itd. prema ovim uputstvima.
Obratite paznju pritom na uslove rada i posao
koji morate obaviti. Upotreba elektri¢nih alata za
druge namene koje nisu predvidjene, moze voditi
opasnim situacijama.

Servisi

O Neka Vam Vas elektriéni alat popravlja samo
kvadlifikovano osoblje i samo sa originalnim
rezervnim delovima. Tako se obezbedjuje, da
ostane sacuvana sigurnost aparata.

ww WURTH

Sigurnosna uputstva za ugaone

brusilice

Zajedniéko uputstvo sa upozorenjem
za brusenje, brusenje brusnim
papirom, radove sa ¢eliénim etkama i
brusenje sa presecanjem

O Ovaij elektri¢ni alat se moze koristiti kao
brusilica, brusilica sa brusnim papirom, éeliéna
éetka i masina za brusenje i presecanje.
Obratite paznju na upotstva sa upozorenjem,
savete, prikaze i podatke, koje ste dobili sa
elektriénim alatom. Ako ne obratite paznju na
sledeca uputstva, moze dodi do elektri¢nog udara,
pozara i/ili teskih povreda.

O Ovaij elektriéni alat nije pogodan za poliranije.
Primene za koje elektri¢ni alat nije predvidjen, mogu
prouzrokovati opasnosti i povrede.

O Ne koristite pribor, koji proizvodja¢ nije
specijalno predvideo i preporuéio za ovaj
elektriéni alat. Samo zato $to pribor mozete da
pri¢vrstite na Vas elektriéni alat, ne garantuje sigurnu
upotrebu.

O Dozvoljeni broj obrtaja upotrebljenog alata
mora najmanije biti tako visok kao i najveéi
broj obrtaja naznaéen na elektriénom alatu.
Pribor koji se okreée brze nego 3to je dozvoljeno, moze
se slomiti ili razleteti okolo.

O Spoljni presek i debljina upotrebljenog
elektri¢nog alata moraju odgovarati
gabaritima Vaseg elektri¢nog alata. Pogresno
izmereni upotreblieni elektri¢ni alati ne mogu se dovoljno

zastititi ili kontrolisati.

O Upotrebljeni alati sa navojem moraju taéno
odgovarati navoju brusnog vretena. Kod
upotrebljenih alata, koji se montiraju pomoéu
prirubnice, mora presek otvora upotrebljenog
alata da odgovara preseku prihvata na
prirubnici. Upotreblieni alati koji se ne pri¢vri¢uju tagno
na elekiriénom alatu, se okre¢u neravnomerno, vibriraju
veoma jako i mogu uticati na gubitrak kontrole.

O Ne upotrebljavaijte osteéene alate.
Kontrolisite pre svake upotrebe uzete alate
kao sto su brusne ploée da li se cepaju i imaju
naprsline, brusne diskove na naprsline,
habanije ili jaku istroSenost, éeli¢ne éetke da li
ima slobodnih ili polomljenih ¢ica. Ako bi
elektri¢ni alat ili upotrebljeni alat pao dole,
prokontrolisite, da li je osteéen, ili upotrebite
neosteéeni alat. Ako ste upotreljeni alat
prokontrolisali i ubacili, drzite se kao i osobe
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koje se nalaze u blizini izvan ravni
upotrebljenog alata koji se okrece i pustite
elektri¢ni alat jedan minut da se okreée sa
najvisim obrtajima. Osteceni upotreblieni alati se u
najvise slu¢ajeva lome prilikom ovoga festa.

Nosite liénu zastitnu opremu. Upotrebljavaite
zavisno od namene potpunu zastitu za lice,
zastitu za odi ili zastitne naoéare. Ako
odgovara, nosite masku za prasinu, zastitu za
sluh, zastitne rukavice ili specijalnu kecelju,
koja male éestice od brusenja i materijal drze
na odstojanju od Vas. O¢i treba da budu zasti¢ene
od stranih tela koja bi letela okolo, koja nastaju pri
razligitim radovima. Maska za prasinu ili disanje mora
filtrirati praginu koja nastaje prilikom rada. Ako ste
izlozeni dugo glasnoj buci, mozete izgubiti i sluh.

Pazite kod drugih osoba na sigurno rastojanje
do vaseg podruéja rada. Svako ko udje u
podruéje rada, mora nositi liénu zastitnu
opremu. Odlomljeni komadi radnog komadaili
polomlienog upotreblienog alata mogu odleteti i
prouzrokovati povrede i izvan direktnog radnog
podruéja.

Drzite uredjaj samo za izolovane drske, kada
izvodite radove, pri kojima upotrebljeni alat
moze sresti skrivene vodove struje ili vlastiti
mrezni kabel. Kontakt sa vodom koji provodi napon
moze staviti pod napon i metalne delove uredijaja i uticati
na elektriéni udar.

Drzitre mrezni kabel dalje od upotrebljenih
elektri¢nih alata koji se okreéu. Ako izgubite
kontrolu nad elektriénim alatom, moze se mrezni kabel
prekinuti ili biti zahvaéen i Vasa rukaili Vasa 3aka dospeti

u upotrebljeni alat koji se okreée.

Ne ostavljajte nikada elektri¢ni alat pre nego
$to se je upotrebljeni alat potpuno umirio.
Upotreblieni alat koji se okreée moze dospeti u kontakt sa
povriinom za odlaganije, kada mozZete izgubiti kontrolu
nad elektri¢nim alatom.

Ne dopustite da elektri¢ni alat radi, dok ga
nosite. Vase odelo moze biti zahvaéeno sluéajnim
kontaktom sa upotreblienim alatom koji se okrece i
upotreblieni alat moze povrediti Vase telo.

Cistite redovno proreze za vazduh Vaseg
elektri¢énog alata. Motorna duvalika vuge prasinu u
kuciste i dosta sakupliene metalne prasine moze
prouzrokovati elekriénu opasnost.

Ne upotrebljavaite elektri¢ni alat u blizini

zapaljivih materijala. Varnice mogu zapaliti ove
materijale.

10:22 AM é
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O Ne upotrebljavaijte nikakve alate koji traze
teéno rashladno sredstvo. Upotreba vode ili drugih
te¢nih rashladnih sredstava moZe uticati na elektriéni
udar.

Povratan udarac i odgovarajuée
uputstva sa upozorenjima

O Povratni udarac je iznenadna reakcija usled
upotreblienog alata koji se okreée i zapinje ili blokira, kao
$to su brusne ploge, brusni diskovi, &eli¢ne etke itd.
Kacenie ili blokiranje uti¢u na iznenadno zaustavljanje
upotreblienog alata koji se okreée. Tako se ubrzava
nekontrolisani elektri¢ni alat nasuprot pravca okreéanja
upotreblienog alata na strani blokiranja.

Ako na primer zapinje ili blokira neka brusna ploga u
radnom komadu, mozZe se ivica brusne ploée koja ulazi u
radni komad, zaplesti i tako polomiti brusnu plo¢u ili
prouzrokovati povratni udar. Brusna ploéa se pokreée
tada na radnu osobu ili od nje, zavisno od pravea
okretanja ploe na strani blokiranja. Pritom se mogu
slomiti i brusne ploge.

Povratan udarac je posledica pogresne ili manjkave
upotrebe elekiriénog alata. On se moze sprediti
pogodnim merama opreza, kao $to je kasnije opisano.

O Drzite elektri¢ni alat dobro i ¢vrsto i dovedite
Vase telo i vase Sake u poziciju, u kojoj mozete
prihvatiti sile povratnog udarca. Koristite
uvek dodatnu drsku, ako postoji, da bi imali
najbolju moguéu kontrolu nad silama
povratnog udarca ili nad reakcionim
momentima pri veéim obrtajima. Osoba koja radi
moze pogodnim merama opreza savladati sile povratnog
udarca i sile reakcije.

O Ne dovodite Vasu ruku nikada u blizinu upo-
trebljenih alata koji se okreéu. Upotrebljeni alat
mozZe se pokrenuti preko Vase $ake pri povratnom
udarcu.

O Izbegavaijte sa Vasim telom podruéje, u koje
se elektri¢ni alat kreée pri povratnom udarcu.
Povratni udarac tera elektriéni alat u praveu suprotnom od
pokretanja brusne ploée na strani blokade.

O Radite posebno oprezno u podruéju éoskova,
ostrih ivica itd. Spredéite da se upotrebljeni alat
odbije od radnog komada i slepljuje.
Upotreblieni alat koji se okrece sklon je u éoskovima, kod
odtrih ivica i ako se odbije, tome da se zaglavi. Ovo
prouzrokuje gubitak kontrole ili povratan udarac.

O Ne upotrebljavaijte lanéanu testeru ili lisnatu
testeru sa zubima. Takvi upotrebljeni alati
prouzrokuju &esto povratan udarac ili gubitak kontrole
nad elektri¢nim alatom.
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Posebna uputstva sa upozorenjem za
brusenje i brusenje sa presecanjem

. ve

O Upotrebljavaijte iskljucito brusne alate koji su
dozvoljeni za Vas elektriéni alat i zastitnu
haubu predvidjenu za ove brusne alate. Brusni
alati koji nisu predvidjeni za elektriéni alat, ne mogu se

O Brusne ploée sa udubljenim centralnim delom
se moraju tako montirati da njihova povrsina
brusenja ne strsi iznad ravni ivice zastitne
kape. Ne moze se propisno zafititi nestruéno montirana
brusna ploéa koja strii iznad ravni ivice zastitne kape.

O Zastitna hauba mora sigurno da se namesti na
elektriénom alatu i tako da se podesi da bude
maksimalno sigurna, da najmaniji moguéi deo
brusnog alata otvoreno pokazuje na osobu
koja radi. Zastitna hauba pomaze da zasfiti osobu koja
radi od lomljenih komada, sluéajnog kontakta sa brusnim
alatom kao i varnica, koje bi mogle zapaliti odelo.

O Brusni alati smeju se koristiti samo za
preporuéene moguénosti upotrebe. Na
primer: Ne brusite nikada sa boénom stranom
ploée za presecanje. Ploge za presecanie su
odredjene za obradu materijala sa ivicom ploée. Boéno
delovanie sile na brusne alate moze iz prelomiti.

O Upotrebljavaijte uvek neosteéenu zateznu
prirubnicu sa pravom veli¢inom i oblikom za
brusnu ploéu koju ste izabrali. Pogodna prirubnica
8titi brusnu plocu i smanjuje tako opasnost od loma brusne
ploce. Prirubnice za ploge za presecanje mogu se
razlikovati od prirubnica za druge brusne ploce.

O Ne upotrebljavaijte istroSene brusne ploée
velikih elektriénih alata. Brusne ploce za velike
elekiriéne alate nisu konstruisane za veée obrtaje manijih
elektriénih alata i mogu se slomiti.

Dalja posebna uputstva sa
upozorenjem za ploce za presecanje

O Izbegavaite blokiranje ploée za presecanije ili
prevelik pritisak. Ne izvodite prekomerno
duboke preseke. Preoptereéenie ploce za presecanje
poveéava njeno opterecenje i podloZznost za iskretanie ili
blokiranje a time i moguénost povratnog udarca ili loma
brusnog alata.

O I1zbegavaijte podruéje ispred i iza ploée za
presecanje koja se okreée. Ako plodu za
presecanje u radnom komadu pokrecete od sebe, moze
u sluéaju povratnog udarca elektriéni alat sa ploéom koja
se okreée direktno biti izbagena na Vas.

O Ako ploéa za presecanje zaglavljuje ili
prekidate rad, iskljuéite elektri¢ni alat i drzite
ga mirno, dok se ploéa ne umiri. Ne
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pokusavaite nikada da ploéu za presecanje
koja se jos okrece izvadite iz reza, jer moze
uslediti povratni udarac. Pronadiite i uklonite uzrok
zaglavljivanija.

O Ne ukljuéujte elektri¢ni alat ponovo, dokle
god se nalazi u radnom komadu. Pustite da
ploéa za presecanje prvo dostigne svoje pune
obrtaje, pre nego sto oprezno nastavite
seéenje. U drugom sluéaju moze plo&a zakaditi, iskogiti
iz radnog komada ili prouzrokovati povratni udarac.

O Uévrstite ploée ili velike radne komade, da bi
smaniili rizik povratnog udarca usled
zaglavljene ploée za presecanije. Veliki radni
komadi se mogu savijati usled svoje velike teZine. Radni
komad se mora uévrstiti na obe strane, i to kako u blizini
presecanja tako i na ivici.

O Budite posebno oprezni kod ,seéenja
diepova’ u postojeée zidove ili druga
nevidljiva podruéja. Ubagena ploéa za presecanje
moze kod presecanja gasovoda ili vodovoda, elekiriénih
vodova ili drugih objekata prouzrokovati povratni udar.

Posebna uputstva sa upozorenjem za

brusenje brusnim papirom

O Ne koristite predimenzionirane brusne listove,
ve¢ sledite podatke proizvodjaéa u vezi
veli¢ine brusnog lista. Brusni listovi koji su veéi od
brusne ploge, mogu prouzrokovati povrede kao i
blokiranie, kidanje brusnog lista ili voditi povratnom
udarcu.

Posebna uputstva sa upozorenjem za
rad sa Zi€anim éetkama

vox

O Obratite paznju da Zi¢ana éetka i za vreme
uobiéajene upotrebe gubi komade Zice. Ne
preoptereduijte Zice suvise velikim pritiskom.
Komadi Zice koji se razle¢u mogu vrlo lako prodreti kroz
tanko odelo i/ili kozu.

O Ako se prepuruéuje zastitna hauba, spreéite
da se zastitna hauba i Zi¢ana éetka mogu
dodirivati. Tanjiraste i lonaste etke mogu
pritiskivanjem i centrifugalnom silom uvecati svoj presek.

Dalja uputstva o sigurnosti i radu

O Obratite painju na napon mreze! Napon struj-
nog izvora mora biti usaglasen sa podacima
tipske tablice elektriénog alata. Elektriéni alati
oznaéeni sa 230 V mogu da rade i sa 220 V.
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O Upotrebljavaijte pogodne aparate za potragu,

da bi nasli skrivene vodove snabdevanija, ili
pozovite mesno drustvo za snabdevanje.
Kontakt sa elektri¢nim vodovima moze voditi pozaru i
elektri¢nom udaru. Osteéenja gasovoda mogu voditi
eksploziji. Prodiranje u vod sa vodom prouzrokovaée
oitecenja predmeta ili moze prouzrokovati elekiriéni
udar.

Deblokirajte prekida¢ za
ukljuéivanije/iskljuéivanije i dovedite ga u
iskljuéeni polozaj, ako se prekine
snabdevanije strujom, odnosno usled
nestanka struje ili izvlaéenjem mreznog
utikaéa.

Prasine od materijala kao sto je premaz koji

sadrzi olovo, nekoliko vrsta drveta, minerala

i metala mogu biti Stetni po zdravlje i uticati na

alergijske reakcije, obolenja disajnih organa

i/ili na rad. Materijal koji sadrzi azbest smeju da rade

samo strucnjaci.

* Koristite $to je vise mogude usisavanje prasine
pogodno za materijal.

* Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.

* Preporuduie se, da se nosi zastitna maska za disanje
sa klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise za materijale koje treba
obradijivati u Vasoj zemlji.

Izbegavaijte sakupljanje prasine na radnom
mestu. Prasine se mogu lako zapaliti.

Obezbedite radni komad. Radni komad kojeg
&vrsto drze zatezni urediaii ili stega sigurnije se drZi nego
sa Vasom rukom.

Posle loma brusne ploée za vreme rezima rada ili pri
odteéenju priiemnog mehanizma na zastitnoj
haubi/elektri¢nom alatu, elekiri¢ni alat morate hitno da
posaliete u Wiirth master servis.

Podesite zastitnu haubu tako, da se spreéava
letenje varnica u pravcu radnika.

Ne hvataijte brusne i ploée za razdvajanje pre
nego $to se ohlade. Ploge se u radu veoma ugreju.

Aktivirajte taster za blokadu vretena samo u
stanju mirovanja brusnog vretena. Elekiri¢ni alat
se moze inace ostetiti.

Prekontrolisite posle montaze alata za
brusenje pre ukljuéivanja, da li je brusni alat
korektno montiran i moze slobodno da se
okrece. Uverite se da brusni alat na zastitnoj
haubi ili drugim delovima ne struze.

U radu elektri¢nog alata sa mobilnim proizvodjagima
struje (generatorima) moze doéi do gubitka snage ili
tipiénog ponasanja pri ukljugivanju.
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O Usled suvise velike sile pritiskivanja mozete
preopteretiti elektri¢ni alat. Preoptereéenje
moZe uticati na pregrevanje i osteé¢enje
elektriénog alata. Neka elektri¢ni alat posle
jakog preoptereéenjaradiu praznom hodu jos
nekoliko minuta, da bi ohlatiti elektri¢ni alat.

O Ne koristite elektri¢ni alat sa stalkom za tocilo
za prosecanje.

O Ne koristite nikada ploée za presecanje za
grubo brusenje.

O Brzo stezuéa matica sme da se upotrebi samo
za brusne ploée i ploce za presecanje.
Upotrebljavajte samo besprekorne,
neosteéene brzo stezuée matice.

O Montirajte za radove sa gumenom brusnom
ploéom ili sa lonéastom éetkom/éetka u vidu
ploée/lepezastom brusnom ploéom uvek
zastitu za ruku.

O Prilikom presecanja sa povezanim sredstvom
za brusenje uvek upotrebljavajte zastitnu
haubu za presecanje.

O Kod presecanja kamena treba obezbediti
zadovoljavajuée usisavanije prasine.

O Nosite zastitnu masku za prasinu.

O Da bi stedeli energiju, ukljuéujte elektri¢ni alat
samo kada ga koristite.

O Upotrebljavajte samo originalan Wiirth
pribor.

Slededi simboli su od zna&aja za &itanje i razumevanije
uputstva za rad. Shvatite simbole i njihovo zna&enje. Prava
interpretacija simbola Vam pomaze, da elektriéni alat bolje i
sigurnije koristite.

Simbol Znaéenje
= WGURTH Broj artikla
XXXX XXX X
O]

Procitajte sva sigurnosna uputstva i
upozorenja

Izvucite pre svih radova na elektriénom
alatu mrezni utikag iz utiénice
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Simbol Znaéenje Simbol Znaéenje

Nosite zatitne rukavice g Dodatne informacije
1+
- Povriinsko brusenje

Nosite zastitu za sluh. ~£ Brugenje sa brusnim listom
i Tezina prema EPTA-Procedure 01/2003

1 sa dodatnom drskom i prigusenim

Nosite zastitne naocare vibracijama

- TeZina prema EPTA-Procedure 01/2003
2 sa Standard-dodatnom drikom
Pravac kretanja o]/ Simbol za klasu zastite I (potpuno
izolirano)
Loa Nivo snage zvuka
N Upotrebite za radni zahvat snagu. Loa Nivo priiska zvuka
{ K Nesigurnost

a Ukupna vrednost vibracija

Ukljugivanje

Isklju&ivanje Obim isporuke

Fiskiranje prekida¢a za ukljuéivanje/
iskljugivanje

Odblokirati prekida¢ za uklju&ivanje/
iskljuivanje

Zabranjeno rukovanje

Dozvoljeno rukovanje

Sledeci korak za rad

iy

Nominalna primliena snaga

-
N)

Predana snaga

>

Nominalni broj obrtaja

o

s

| = Duzina brusnog vretena

d, = Presek brusnog vretena

D = maks. presek brusne ploce

d, = unutradnii presek ploce

Zatita od ponovnog kretanja

Ugaoni brusag, zasfitna hauba, dodatna drika.
Specijalne zastitne haube, umetni alat i dalji sa slika ili opisani
pribor ne spadaiju u standardni obim isporuke.

Kompletan pribor naéi éete u nadem programu pribora.

Upotreba prema svrsi

Elektri¢ni alat je zamislien za grubu obradu materijala od
metala, kamena i keramike i za brusenuije plogica.

Za razdvajanje sa vezanim brusnim materijalom mora se
koristiti specijalna zastitna hauba za presecanie.

Prilikom presecanja u kamenu mora se pobrinuti za dovoljno
usisavanja prasine.

Zajedno sa zasfitom za ruku (pribor) moze elektriéni alat da
se upotreblijava i za obradu &etkom i brusenje sa elastiénim
brusnim diskovima.

Elektri¢ni alat je zamisljen samo za suvu obradu.

Za 3tete kod upotrebe koja ne odgovara preporuci odgovara
korisnik.

Karakteristike uredjaja

Karakteristike proizvoda su navedene u tabeli na strani 254.
Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod
napona koji odstupaiu i izvodjenja specifiénih za zemlje
mogu ovi podaci varirati.
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EC-izjava o usaglasenosti Cé€

Izjavljujemo pod punom kriviénom i materijalnom
odgovorno3¢u da pod , Karakteristike uredjaja” opisani
proizvod odgovara svim relevantnim odredbama instrukcija
2011/65/EU, do 19. aprila 2016. godine: 2004/108/EC,
od 20. aprila 2016. godine: 2014/30/EU, 2006/42/EC
ukljuéujuéi njihove izmene i da je u skladu sa sledecim

normama: EN 60745-1, EN 60745-2-3.

Tehnigka dokumentacija (2006/42/EC) kod:
Adolf Wiirth GmbH & Co. KG, Abt. PCM
Reinhold-Wirth-Strafle 12-17

74653 Kiinzelsau

GERMANY

www.wuerth.com

b el [

Marcel Strobel
General Manager

Kiinzelsau: 02.07.2015

Dr.-Ing. Siegfried Beichter

General Manager

b
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Informacije o Sumovima/vibracijama

Merne vrednosti proizvoda su navedene na tabeli na
strani 254.

Vrednosti emisije Sumova se odreduju u skladu sa

EN 60745-2-3.

Ukupne vrednosti vibracija ay, (zbir vektora tri pravea) i nesi-
gurnost K su dobujeni prema EN 60745-2-3.

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
mernom postupku koji je standardizovan u EN 60745 i moze
da se koristi za poredenie elektri¢nih alata jedan sa drugim.
Pogodan je i za priviemenu procenu optereéenja
vibracijama.

Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elekiri¢nog alata. Ako se svakako elektriéni alat upotrebljava
za druge namene sa pomodu razli¢itih pribora ili nedovoljno
odrzavanja, moze doéi do odstupanija nivoa vibracija. Ovo
moze u zna&ajnoj meri poveéati optereéenie vibracijama
preko celog radnog vremena.

Za taénu procenu optereéenia vibracijama trebalo bi uzeti u
obzir i vreme, u kojem je uredaj ukljugen ili radi, medutim nije
stvarno u upotrebi. Ovo moZe znadajno redukovati
opterecenie vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovania vibracija kao na primer: Odrzavanie elekiri¢nog
alata i upotreblieni alati, odrzavanie toplih ruku, organizacija
odvijanja posla.

Sledeéa tabela pokazuie ciljeve rukovanja za montazu i rad elektriénog alata. Uputstva sa cilievima rukovanja se prikazuju u
navedenoj slici. Zavisno od vrste upotrebe potrebne su razligite kombinacije uputstava. Obratite paZnju na sigurnosna uputstva.

%

Cilj rukovanja Slika |Obratite paznju na Strana
Priprema brusenja 1 255 - 256
Priprema presecanja 2 257 - 258
Priprema presecanja kamena i 3 259 - 260
plogica (Preporuka)
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Cilj rukovanja Slika |Obratite paznju na Strana
Priprema za uklanjenje boje ‘ 4 261
: ‘ @ m
Priprema uklanjanja rdje % 5 @ m 262
)
A'l/
Priprema busenja plocica gg:z 6 @ m 263
Montiranije brzo stezuée matice @ 7 263 - 264
‘
LI
Demontiranje brzo stezuce 8 264
matice t @
h ll
L
Ukljugivanie/iskljugivanje y 9 @ @ 264
T
Efektivni rad sa ugaonom o 10 265
brusilicom l
sivo markirano podrucje: Drska | @@ 11 265
(izolovana povrsina za
hvatanje) l I
Biranje dozvoljenog alata za 12 266
brusenje @
R
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Odrzavanije i ¢iséenje

O lzvucite pre svih radova na elektriénom alatu
mrezni utikaé iz utiénice.

O Drizite elektri¢ni alat i proreze za ventilaciju
Ciste, da bi dobro i sigurno radili.

O U sluéaju ekstremnih uslova primene po
moguéstvu uvek upotrebljavaite sistem za
usisavanje. Cesto izduvavaijte proreze za
ventilaciju i pre toga ukljuéite zastitni prekidaé
od pogresne struje (PRCD). U sluéaju obrade
metala mogu da se taloZi provodna prasina u
unutrasnjosti elekiriénog alata. Zastitna izolacija moze da
se osteti.

Cuvaite i ophodite se sa priborom pazliivo.

Ako je neophodna zamena prikljuénog kabla, onda to mora
da izvede Wiirth master servis ili ovla3éena servisna sluzba
za Wiirth elekiriéne alate, kako biste izbegli ugroZavanja
sigurnosti.

Ako bi elektriéni alat i pored brizljivog postupka proizvodnje
i kontrole nekada otkazao, popravku mora da izvrsi neki
Wiirth master-Service.

Molimo navedite kod svih pitanja i naru&ivanija rezervnih
delova neizostavno broj artikla sa prema tipskoj tablici
elektri¢nog alata.

Aktuelni spisak rezervnih delova ovoga elektri¢nog alata
moze se pozvati na internetu na
http://www.wuerth.com/partsmanager ili traZiti od najblize
Wiirth ispostave.

Za ovaj Wiirth elekiriéni alat pruzamo garanciju prema
zakonskim/specifi¢nim za zemlje odredbama od datuma
kupovine (dokaz je ragun ili termin isporuke). Nastale stete se
uklanjaju isporukom rezerve ili popravkom.

Stete koje ukazuju na prirodno habanije, preoptereéenie ili
nestruéan rad se iskljuéuju iz garancije.

Reklamacije se mogu samo onda priznati, ako predate
elekiriéni alat nerastavljen nekom Wiirth predstavnistvy,
Vasem Wirth radniku za spoline poslove ili nekom Wiirth
struénom servisu za elektri¢ne alate.

ww WURTH

Uklanjanije djubreta

Elektriéni pribori, pribor i pakovanja treba da se odvoze
regeneraciji koja odgovara zaititi éovekove sredine.

Ne bacaite elektri¢ni alat u kuéno djubre!
Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici 2012/19/EU o
elektriénim i elektronskim starim uredjajima i
njihovim pretvaranjem u nacionalno dobro
ne moraju vise neupotrebljivi elektri¢ni alati
da se odvojeno sakupliaju i odvoze nekoj
reciklazi koja odgovara zadtiti Covekove
sredine.

Zadriavamo pravo na promene.
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m UPOZORENJE Treba procitati sve napomene
o sigurnosti i upute. Ako se ne bi

postivale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzroko-
vati strujni udar, pozar i/ili tedke ozljede.

Saduvaijte sve napomene o sigurnosti i upute za
buduéu primjenu.

U daljnjem tekstu koristen pojam , Elekiriéni alat” odnosi se na
elektricne alate s prikljuckom na elektriénu mrezu (s mreznim
kabelom) i na elekiriéne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

Uputea sigurnost

Bezopasan rad s uredajem mogué je
samo ako ste u potpunosti procitali
upute za rukovanje i upute za sigur-
nost i ako se strogo pridrzavate u niji-
ma sadrzanih uputa.

Opce upute za sigurnost

Sigurnost na radnom mjestu

O Odrzavaijte vase radno mjesto &istim i dobro
osvijetljenim. Nered ili neosvijetlieno radno mjesto mo-
gu uzrokovati nezgode.

O Ne radite s elektri¢nim alatom u okolini ugro-
zZenoj eksplozijom, u kojoj se nalaze zapadljive
tekuéine, plinovi ili prasina. Elekiri¢ni alati proizvo-
de iskre koje mogu zapaliti praginu ili pare.

Q

Tijekom uporabe elektri¢nog alata djecu i
ostale osobe drzite dalje od mjesta rada.

U slu&aju skretanja pozornosti mogli bi izgubiti kontrolu
nad uredajem.

Elektri¢éna sigurnost

O Prikljuéni utikaé elektriénog alata mora odgo-
varati utiénici. Na utikaéu se ni na koji naéin ne
smiju izvoditi izmjene. Ne koristite adapterski
utikaé zajedno sa zastitno uzemljenim elektrié-
nim alatom. Utika¢ na kojem nisu vriene izmjene i od-
govarajuéa utiénica smanjuju opasnost od strujnog udara.

Q

Izbjegavaite dodir tijela s uzemljenim povrsi-
nama, kao $to su cijevi, radijatori, stednjaci i
hladnjaci. Postoji pove¢ana opasnost od elektri¢nog
udara ako bi vase tijelo bilo uzemljeno.

a

Uredaij drzite dalje od kise ili vlage. Prodiranje
vode u elekiriéni alat povec¢ava opasnost od strujnog uda-
ra.

a

Ne zloupotrebljavajte prikljuéni kabel za no-
Senje, vieSanje elektri¢nog alata ili za izvlaée-
nje utikaéa iz mrezne utiénice. Prikljuéni kabel
drzite dalje od izvora topline, ulja, ostrih rubo-
va ili pomiénih dijelova uredaja. Osteéen ili usu-
kan prikljugni kabel poveéava opasnost od strujnog uda-
ra.

O Ako sa elektri¢énim alatom radite na ot-
vorenom, koristite samo produzni kabel koji
je prikladan za uporabu na otvorenom. Primje-
na produznog kabela prikladnog za rad na otvorenom
smanjuje opasnost od strujnog udara.

O Ako se ne moze izbjeéi uporaba elektriénog
alata u vlaznoj okolini, koristite zastitnu sklop-
ku struje kvara. Primjenom zaititne sklopke struje kva-
ra izbjegava se opasnost od elektri¢nog udara.

Sigurnost ljudi

O Budite patzljivi, pazite sto ¢inite i postupaijte
oprezno kod rada s elektriénim alatom. Ne ko-
ristite elektriéni alat ako ste umorni ili pod utje-
cajem droga, alkoholaiili lijekova. Trenutak nepa-
Znje kod uporabe elektri¢nog alata moZe uzrokovati tes-
ke ozljede.

O Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite
zastitne naodale. Nosenje osobne zastitne opreme,
kao 3to je maska za prasiny, sigurnosna obuéa koja ne kli-
Ze, zadtitna kaciga ili 3titnik za sluh, ovisno od vrste i pri-
mjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

O Izbjegavaite nehoti¢no pustanje u rad. Prije
nego Sto ¢ete utaknuti utikaé u utiénicu i/ili sta-
viti aku-bateriju, provijerite je li elektri¢ni alat
isklju€éen. Ako kod no3enja elektri¢nog alata imate prst
na prekidau ili se ukljuéen uredaj prikljuéi na elektri¢no
napajanie, o moZe dovesti do nezgoda.

O Prije ukljuéivanja elektri¢énog alata uklonite
alate za podesavanije ili vijéani kljué. Alat ili kljug
koiji se nalazi u rotirajuéem dijelu uredaja moZe dovesti do
nezgoda.
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O Izbjegavaijte neuobi¢ajene poloiaje tijela. Za-
uzmite siguran i stabilan polozaij tijela i u sva-
kom trenutku odrzavaijte ravnotezu. Na faj no-
&in moZete elektri¢ni alat bolje kontrolirati u neo&ekivanim
situacijama.

O Nosite prikladnu odjeéu. Ne nosite Siroku
odjecu ili nakit. Kosu, odjecu i rukavice drzite
dalje od pomiénih dijelova. Nepri¢vri¢enu odjecu,
dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomiéni dijelovi.

O Ako se mogu montirati naprave za usisavanje
i hvatanje prasine, provijerite da li su iste pri-
kljuéene i da li se mogu ispravno koristiti. Pri-
mijena naprave za usisavanje moze smanijiti ugrozenost
od prasine.

Brizljiva uporaba i ophodenije s elektri¢nim

alatima

O Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad koristite
za to predviden elektri¢ni alat. S odgovarajuéim
elektriénim alatom radit éete bolje i sigurnije u navedenom
podrugju uéinka.

O Ne koristite elektriéni alat éiji je prekidaé nei-
spravan. Elekiriéni alat koji se vise ne moze ukljuivati i
iskljucivati opasan je i mora se popraviti.

O lzvucite utika€ iz mrezne uticnice i/ili izvadite
aku-bateriju prije podesavanja uredajq, za-
mijene priboraiili odlaganja uredaja. Ovim mjerc-
ma opreza izbjedi ée se nehotiéno pokretanje elektri¢nog
alata.

O Elektri¢ni alat koji ne koristite spremite izvan
dosega djece. Ne dopustite rad s uredajem
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
proditale ove upute. Elekiricni alati su opasni ako s
njima rade neiskusne osobe.

O Odrzavaite elektri¢ni alat s paznjom. Kontroli-
rajte da li pomiéni dijelovi uredaja besprije-
korno rade i da nisu zaglavljeni, dali su dijelo-
vi polomljeni ili tako osteéeni da se ne moze
osigurati funkcija elektri¢nog alata. Prije pri-
mjene ove osteéene dijelove treba popraviti.
Mnoge nezgode imaju svoj uzrok u slabo odrzavanim
elektri¢nim alatima.

O Rezne alate odriavaijte ostrim i €istim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s o3trim ostricama manije ée se za-
glaviti i lakse se s njima radi.

O Elektriéni alat, pribor, radne alate, itd. koristi-
te prema ovim uputama i na nacéin kako je to
propisano za poseban tip uredaja. Kod toga
uzmite u obzir radne uvjete iizvodene radove.
Uporaba elektri¢nih alata za druge primjene nego 3to je
to predvideno, moze dovesti do opasnih situacija.
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Servisiranje

O Popravak vaseg elektri¢énog alata prepustite
samo kvalificiranom struénom osoblju ovlaste-
nog servisa i samo s originalnim rezervnim di-
jelovima. Na taj ée se nadin osigurati da ostane sadu-
vana sigurnost uredaja.

Upute za sigurnost za kutnu brusilicu

Zajednicke napomene upozorenja za
brusenje brusilicama, brusenje brusnim
papirom, radove sa éeliénim éetkama i
rezanje brusnim ploéama

O Ovaij elektriéni alat treba koristiti kao brusilicu
sa brusnom plo¢om, brusilicu sa brusnim papi-
rom, brusilicu sa ¢eliénom éetkom i kao brusili-
cu za rezanje brusnom ploéom. Trebate se pri-
drzavati svih napomena upozorenjaq, uputaq,
slika i podataka, koje ste dobili sa elektri¢nim
alatom. Ako se ne bi pridrzavali slijedecih uputa, moglo
bi do¢i do strujnog udara, pozara i/ili tedkih ozljeda.

O Ovaijelektri¢ni alat nije prikladan za poliranje.
Primjene za koje elektriéni alat nije predviden mogu uzro-
kovati ugrozavanie i ozliede.

O Ne koristite pribor koji proizvodac nije poseb-
no predvidio i preporuéio za ovaj elektri¢ni
alat. Sama &injenica da se pribor moze priévrstiti na vas
elektri¢ni alat, ne jamé&i sigurnu primjenu.

O Dopusteni broj okretaja elektri¢nog alata mo-
ra biti barem toliko visok kao maksimalni broj
okretaja naveden na elektriénom alatu. Pribor
koji se vrti brze nego 3to je do dopudteno, mogao bi se po-
lomiti i razlefjeti.

O Vanjski promjer i debljina radnog alata mora-
ju odgovarati dimenzijama vaseg elektriénog
alata. Pogreino dimenzionirani elektriéni alati ne mogu

se dovoljno zatititi ili kontrolirati.

O Radhni alati s navojnim umetkom moraju toéno
odgovarati navoju brusnog vretena. Za radne
alate koji se montiraju pomocu prirubnice,
promijer perforacije radnog alata mora odgo-
varati promjeru stezanja prirubnice. Radni alati
koiji se ne pricvriéuju toéno na elektri¢ni alat, okrecu se ne-
jednoliéno, jako vibriraju i mogu dovesti do gubitka kon-
trole nad elektri¢nim alatom.

O Ne koristite osteé¢ene radne alate. Prije svake
primjene kontrolirajte radne alate, kao sto su
brusne ploée na odlamanje komadiéa i pukoti-
ne, brusne tanjure na pukotine, trosenije ili ve-
¢u istrosenost, celi¢ne éetke na oslobodene ili
odlomljene zZice. Ako bi elektri¢ni alat ili radni
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alat pao, provijerite da li je osteéen ili koristite
neosteéeni radni alat. Kada koristite ili kontro-
lirate radni alat, osobe koje se nalaze blizu dr-
Zite izvan ravnine rotirajuéeg radnog alata i
ostavite elektri¢ni alat da se jednu minutu vrti
sa maksimalnim brojem okretaja. O3teéeni radni
alati najéece se lome u vrijleme ovakvih ispitivanja.

O Nosite osobnu zastithu opremu. Ovisno od pri-

mijene koristite masku za zastitu lica i zastitne
naodale. Ukoliko je to potrebno, nosite masku
za zastitu od prasine, stitnike za sluh, zastitne
rukavice ili specijalne pregaée, koje ée vas za-
stititi od sitnih éestica od brusenja i materijala.
O¢i treba zadfiti od letecih stranih fijela koja nastaju kod
razligitih primjena. Zastitne maske protiv prasine ili za di-
sanje moraju profiltrirati prasinu nastalu kod primjene.
Ako ste dulie vrijeme izloZeni buci, mogao bi vam se po-
goriati sluh.

O Ako radite sa drugim osobama, pazite na sigu-

ran razmak do njihovog radnog podruéja.
Svatko tko stupi u radno podruéje mora nositi
osobnu zastitnu opremu. Odlomljeni komadidi izrat-
ka ili odlomljeni radni alati mogu odletieti i uzrokovati oz-
liede i izvan neposrednog radnog podrug¢ja.

O Kod izvodenja radova uredaj drzite samo na

izoliranim povrsinama zahvata, kada bi radni
alat mogao ostetiti skrivene elektri¢ne vodove
ili vlastiti prikljuéni kabel. Kontakt sa elektri¢nim vo-
dom pod naponom mogao bi staviti pod napon metalne
dijelove uredaja i prouzroiti strujni udar.

O Prikljuéni kabel drzite dalje od rotirajuéeg rad-

nog alata. Ako bi izgubili kontrolu nad elektri¢nim ala-
tom, mogao bi se odrezati ili zahvatiti prikljuéni kabel, a
mogao bi zahvatiti i vase ruke i Sake.

O Elektriéni alat nikada ne odlazite prije nego

$to se radni alat potpuno zaustavi. Rotirajudi rad-
ni alat mogao bi dodirnuti povrsinu odlaganja, zbog ¢ega
bi mogli izgubiti kontrolu nad elektri¢nim alatom.

O Ne dopustite da elektri¢ni alat radi dok ga no-

site. Rofirajuéi radni alat bi sluéajnim kontaktom mogao
zahvatiti vadu odjeéu, a radni alat bi vas mogao ozlijediti.

O Redovito éistite otvore za hladenje vaseg elek-

tri¢nog alata. Ventilator motora uvlagi prasinu u kuéiste
elektriénog alata, a veliko nakupljanje metalne prasine
moze uzrokovati elektriéne opasnosti.

O Elektriéni alat ne koristite blizu zapaljivih ma-

terijala. Iskre bi mogle zapaliti ove materijale.

O Ne koristite radne alate koji zahtijevaju teku-

éa rashladna sredstva. Primjena vode ili ostalih teku-
¢ih rashladnih sredstava moze dovesti do elektri¢nog uda-
ra.
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Povratni udar i odgovarajuée upute
upozorenja

O Povratni udar je iznenadna reakcija zbog radnog alata
koji se je zaglavio ili blokirao, kao 3to su brusilice, brusni
tanjuri, Celiéne &etke itd. Zaglavljivanie ili blokiranje dovo-
di do naglog zaustavljanja rotirajuéeg radnog alata.
Zbog toga ée se nekontrolirani elektriéni alat ubrzati u
smijeru suprotnom od smijera rotacije radnog alata na mje-
stu blokiranja.

Ako bi se npr. brusna ploéa zaglavila ili blokirala u izrat-
ku, tada rub brusne ploce koja je zarezala v izradak mo-
Ze odlomiti brusnu ploéu ili uzrokovati povratni udar. Bru-
sna ploca se kod toga pomiée prema osobi koja rukuje
elektriénim alatom ili od nje, ovisno od smjera rotacije bru-
sne ploce na mjestu blokiranja. Kod toga se brusne ploce
mogu i odlomiti.

Povratni udar je posliedica pogresne ili neispravne upora-
be elektri¢nog alata. On se moze sprijeciti prikladnim mije-
rama opreza, kao $to su dolje opisane.

O Elektriéni alat drzite Evrsto i vase tijelo i ruke
dovedite u poloZaj u kojem mozete preuzeti si-
le povratnog udara. Ukoliko postoji koristite
uvijek dodatnu rucku, kako bi imali najveéu
mogucu kontrolu nad silama povratnog udara
ili momentima reakcije kod rada elektriénog
alata. Osoba koja rukuje elektri¢nim alatom moze pri-
kladnim mjerama opreza ovladati povratnim udarom ili si-
lama reckeije.

O Vase ruke nikada ne stavljajte blizu rotira-
juéeg radnog alata. Radni alat se kod povratnog
udara moze pomaknuti preko vasih ruku.

O Vasimtijelom izbjegavaijte podruéja u kojim se
elektrié¢ni alat pomiée kod povratnog udara.
Povratni udar potiskuje elektriéni alat u smjeru suprotnom
od pomicanja brusne ploée na mjestu blokirania.

O Posebno opreznim radom u podruéju uglova,
ostrih rubova, itd. sprijetit éete da se radni alat
odbaci od izratka i da se u njemu uklijesti. Roti-
rajuéi radni alat kada se odbije na uglovima ili o3trim ru-
bovima, sklon je uklje3tenju. To uzrokuje gubitak kontrole
nad radnim alatom ili povratni udar.

O Ne koristite lané¢ane ili nazubljene listove pile.

Takvi radni alati &esto uzrokuju povratni udar ili gubitak
kontrole nad elektri¢nim alatom.

Posebne upute upozorenja za brusenje

i rezanje brusnom plo¢om

O Koristite iskljuéivo brusna tijela odobrena za
elektriéni alat i stitnik predviden za ova bru-
sna tijela. Brusna tijela koja nisu predvidena za ovaj

elektriéni alat ne mogu se dovoljno zatititi i nesigurna su.
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O Brusne ploée s udubljenim sredisnjim dijelom

moraju se tako montirati da njihova povrsina
brus$enja ne nadvisuje ravninu ruba stitnika.
Ne moze se zadovoljavajuée zadtititi nestruéno montirana
brusna ploca koja str3i iznad ravnine ruba titnika.

O Stitnik mora biti sigurno montiran na elektri¢-

nom alatu i u svrhu maksimalne sigurnosti ta-
ko namjesten da se osoba koja radi s kutnom
brusilicom zastiti od najsitnijih komadi¢a bru-
sne ploée. Stinik pomaze da se osoba koja radi s kut-
nom brusilicom zastiti od odlomljenih komadiéa, sluéaj-
nog kontakta s brusnom plo&om, kao i od iskrenja, zapa-
lienja odjece.

O Brusna tijela se smiju koristiti samo za prepo-

ruéene moguénosti primjene. Npr.: ne brusite
nikada sa boénom povrsinom brusne ploée za
rezanije. Brusne ploce za rezanje predvidene su za re-
zanje materijala sa rubom ploce. Bo&nim djelovanjem na
ova brusna tijela one se mogu polomiti.

O Za brusne ploée koje ste odabrali koristite uvi-

jek neosteéene stezne prirubnice odgovaraju-
ée veli€ine i oblika. Prikladne prirubnice sluze za ste-
zanije brusnih plo&a i tako smanjuju opasnost od loma bru-
snih plo&a. Prirubnice za brusne plo¢e za rezanje mogu
se razlikovati od prirubnica za ostale brusne ploce.

O Ne koristite istroSene brusne ploce velikih

e o

elektriénih alata. Brusne ploge za velike elekiri¢ne
alate nisu predvidene za veée brojeve okretaja manjih
elektri¢nih alata i mogu puknuti.

Ostale upute upozorenja za brusne
ploée za rezanje

O Izbjegavaite blokiranje brusnih ploéa za reza-

nje ili preveliki pritisak. Ne izvodite preko-
mjerno duboke rezove. Preopterecenie brusnih plo-
&a za rezanje povecava njihovo naprezanije i sklonost
sko3enja iz vertikalnog poloZaija ili blokiranja i time mo-
guénost povratnog udara ili loma brusne ploce.

O Izbjegavaijte podruéja ispred i iza rotirajuce

brusne ploée. Ako brusnu plocu za rezanije u izratku
pomicete dalje od sebe, u slu¢aju povratnog udara elek-
tri¢ni alat sa rotirajuéom plocom bi se mogao izravno od-
baciti na vas.

O Ukoliko bi se brusna plo¢a za rezanje uklijesti-

la ili vi prekidate rad, iskljuéite elektri¢ni alat i
drzite ga mirno, sve dok se brusna plo¢a ne za-
ustavi. Ne pokusavaijte nikada brusnu ploéu
koja se jos vrti vaditi iz reza, jer bi inaée moglo
doéi do povratnog udara. Ustanovite i otklonite
uzrok ukljestenja.
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O Ne ukljuéujte ponovno elektriéni alat sve dok
se brusna ploéa za rezanje nalazi zarezana u
izratku. Prije nego $to oprezno nastavite sa re-
zanjem, ostavite da brusna ploéa za rezanje
prvo postigne svoj puni broj okretaja. Inage bi
se brusna plo¢a mogla zaglaviti, odskogiti iz izratka ili
uzrokovati povratni udar.

O Podlozite ploée ili velike izratke, kako bi se
izbjegla opasnost povratnog udara od uklije-
Stene brusne ploée za rezanije. Veliki izraci se mo-
gu prognuti pod djelovanjem svoje vlastite teZine. |zradak
se mora osloniti na obje strane, i to kako u blizini brusne
ploge za rezanije, tako i na rubu.

O Budite posebno oprezni kod zarezivanja po-
stojeéih zidova ili na drugim nevidljivim po-
druéjima. Brusna ploéa za rezanje koja je zarezala
plinske ili vodovodne cijevi, elekiri¢ne vodove ili ostale
objekte, moZze uzrokovati povratni udar.

Posebne upute upozorenja za brusenje
brusnim papirom

O Ne koristite predimenzionirane brusne listove,
nego se pridrzavajte podataka proizvodaéa
za veli¢ine brusnih listova. Brusni listovi koji strie
izvan brusnih tanjura mogu uzrokovati ozljede i dovesti
do blokirania, trganja brusnih listova ili do povratnog uda-
ra.

Posebne upute upozorenja za radove
sa éeliénim éetkama

O Obratite pozornost da éeliéne éetke i tijekom
uobiéajene uporabe gube komadiée Zica. Ne
preopteredujte ove Zice prekomjernim priti-
skanjem. Odletieli komadiéi Zica mogu vrlo lako probiti
tanku odjeéu u/ili kozu.

O Kada se preporuduje koristenje stitnika, treba
sprijeciti dodirivanije stitnika i ¢eli¢ne cetke. To-
njuraste i lon&aste etke mogu zbog pritiska i centrifugal-
ne sile poveéati svoj promier.

Ostale upute za sigurnost i rad

O Pridrzavaijte se mreinog napona! Napon izvo-
ra struje mora se podudarati s podacima na
tipskoj plocici elektri¢énog alata. Elektri¢ni alati
oznaéeni s 230 V mogu raditi i na 220 V.
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O Primijenite prikladan uredaj za trazenje kako

bi se pronasli skriveni opskrbni vodovi ili za-
trazite pomoé¢ lokalnog distributera. Kontakt s
elektri¢nim vodovima moze dovesti do pozara i elektri¢-
nog udara. Ostecenie plinske cijevi moZe dovesti do ek-
splozije. Probijanje vodovodne cijevi uzrokuje materijalne

ww WURTH

O Zbog prevelike sile pritiska elektri¢ni alat bi se

mogao preopteretiti. Preoptereéenje moze do-
vesti do pregrijavanja i osteéenja elektri¢énog
alata. Nakon veéeg opterecenja, u svrhu ohla-
divanja elektriéni alat ostavite jos nekoliko mi-
nuta da radi pri praznom hodu.

Stefe ili moZe prouzrociti elekiriéni udar. O Elektri¢ni alat ne koristite sa stalkom za reza-

O Ako se prekine elektriéno napajanije, npr. nje brusnim ploéama.
zbog nestankas struje ili izvlaéenja mreznog 0
utikaéa, deblokirajte prekida¢ za ukljuéiva-
nje/iskljuc¢ivanje i prebacite ga u polozaj is-
kljuéeno.

Ne koristite nikada brusne ploée za rezanje za
grubo brusenje.

O Brzostezuéa matica smije se koristiti samo za
brusne ploée za rezanje i brusenje. Koristite
samo besprijekorne, neosteéene brzostezuce
matice.

O Prasina od materijala kao i od premaza sa sa-
drzajem olova, te prasina od nekih vrsta drva,
minerala i metala, moze biti $tetna za zdravlje
i moze dovesti do alergijskih reakcija, obolje-
nja di$nih putova i/ili raka. Materijal koji sadrzi az-
best smiju obradivati samo struéne osobe.

O Zaradove sa gumenim brusnim tanjurom ili sa
lonéastom éetkom/ploéastom éetkom/lepeza-
stom brusnom ploéom uvijek montiraite stitnik

el . . ) za ruke.
*  Po moguénosti koristite usisavanije prasine prikladno

za materijal. O Kod rezanja sa vezanim brusnim sredstvima

* Osigurajte dobru ventilaciju radnog mijesta. koristite uvijek stitnik za rezanje.

*  Preporutuje se uporaba zagfitne maske sa filterom klo- O '.(°d l:ez'ania I.(umen'u |rebg osigurati zadovo-
se P2. liavajuée odsisavanje prasine.

s 5 . . ) " O Nosite zastitnu masku protiv prasine.

O Pridrzavajte se vazedih propisa za obradivane materijale. ostie zasfiinu masicy profiv prasine

O Za stednju elektriéne energije, elektri¢ni alat

O Izbjegavaijte nakupljanje prasine na radnom ukljuite samo ako éete ga koristiti.

mijestu. Prasina se moze lako zapaliti.

O Osiguraijte izradak. Izradak stegnut pomoéu stezne D Koristite samo originalni Wirth pribor.

naprave ili 3kripca sigurnije ée se drzati nego s vasom ru-

kom. “
O Nakon loma brusne ploce tijgkom rada ili u sluéaju oste-

¢enja steznih naprava na 3fitniku/na elektriénom alatu, Dolje prikazani simboli od zna&aja su za &itanje i razumijeva-
elekiri¢ni alat se mora neodlozno poslati u Wirth-master  nje uputa za rukovanije. Obratite pozomost na ove simbole i
servis. njihovo znaéenije. Ispravno tumadenje simbola pomodéi ée
O Stitnik namijestite tako da se sprijediiskrenjeu  vam da elektriéni alat bolje i sigurnije koristite.
smjeru osobe koja s kutnom brusilicom.

. . . . Simbol Znadenje
O Ne dirajte brusnu ploéu za brusenje i brusnu — J
ploéu za rezanije prije nego sto se ohladi. Brusne % WURTH Broj artikla
ploce se pri radu jako zagriju. XXX XXX X
O Tipku za utvrdivanje vretena pritisnite samo 000
dok brusno vreteno miruje. Elekiricni alat bi se ina-

ce mogao osteiti. Procitajte sve napomene za sigurnost i

O Nakon montaze brusnog alata, prije ukljuéiva- upute
nja provijerite dalli je brusni alat ispravno mon-
tiran i da li se moze slobodno okretati. Brusna
ploéa ne smije strugati po stitniku ili nekim dru-
gim dijelovima.

Prije svih radova na elektri¢nom alatu
izvucite mrezni utikag iz utiénice

O Kod prikljuka elektri¢nog alata na mobilne generatore,
moze doéi do smanjenja uéinka ili do neuobi¢ajenog po-
nadanja kod ukljucivanja.

Nosite zastitne rukavice
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Simbol Znaéenje Simbol Znadéenje
Nosite 3fitnike za sluh. i TeZina odgovara EPTA-Procedure
1 01/2003 s dodatnom ru¢kom koja pri-
guiuje vibracije
Nost ”~ ol - TeZina odgovara EPTA-Procedure
osite zastiine naocale 2 01/2003 sa standardnom dodatnom
ru¢kom
[O]/1 Simbol za klasu zastite IT (potpuno izoli-
Smier gibanja rano)
Lo Razina uéinka buke
Loa Razina zvuénog tlaka
N Kod uporabe usisavaca ne koristite silu.
K Nesigurnost
{ a, Ukupna vrijednost vibracija

Ukljugivanje

Iskljugivanje

Utvrdivanije prekidaéa za ukljugivanje/
iskljugivanje

Oslobadanije utvrdivanja prekida¢a za
ukljugivanije/iskljuéivanije

Zabranjena radnja

Dopusteno rukovanije

Sliedeéa radna operacija

P, Nazivna primliena snaga
P, Predana snaga
n Nazivni broj okretaja

| = DuzZina brusnog vretena

d, = Promijer brusnog vretena

D = max. promijer brusne ploce

d, = Promijer brusne ploge

Zastita od ponovnog ukljuéivanja

Dodatna informacija

Brusenje povrsina

Bru3enie s brusnim listom

Opseg isporuke

Kutna brusilica, 3titnik, dodatna ruéka.
Specijalni 3titnici, radni alat i ostali prikazan i opisan pribor ne
pripadaju posve opsegu isporuke.

Kompletni pribor moZete naédi u nadem programu pribora.

Uporaba za odredenu namjenu

Elektri¢ni alat namijenjen je za grubo brusenje metala, kame-
na i keramickih materijala i za bu3enije keramickih plocica.
Za rezanije s kompozitnim brusnim plo¢ama mora se koristiti
specijalni titnik.

Kod rezanja kamena treba osigurati dovoljno usisavanie pra-
Sine.

Zajedno sa stitnikom (priborom), elektriéni alat se moze kori-
stiti za obradu s Eetkom i za bruenje s elasti¢nim brusnim ta-
njurima.

Elektri¢ni je alat prikladan samo suhu obradu.

Korisnik uredaja odgovara za 3tete koje bi nastale ako se ure-
daij ne bi koristio za odredenu namjenu.

Tehnicki podaci za uredaj

Tehnigki podaci za uredaj navedeni su u tablici na stranici
254.

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slu&aju od-
stupanja napona i u izvedbama specifi¢nim za dotiénu ze-
mlju, ovi podaci mogu varirati.
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EC-izjava o suglasiy C€

Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno$éu da proizvod opisan
pod ,Tehnigki podaci za uredaj” odgovara svim relevantnim
odredbama smijernica 2011/65/EU do 19. travnja 2016.:
2004/108/EZ, a od 20. travnja 2016.: 2014/30/EU,
2006/42/EZ ukljuéujuéi i njihove izmjene te da je sukladan
sa slijedeéim normama: EN 60745-1, EN 60745-2-3.

Tehnigka dokumentacija (2006/42/EZ) moze se dobiti kod:
Adolf Wiirth GmbH & Co. KG, Abt. PCM
Reinhold-Wirth-Strafle 12-17

74653 Kinzelsau

GERMANY

www.wuerth.com

b el [

Marcel Strobel
General Manager

Kiinzelsau: 02.07.2015

Dr.Ing. Siegfried Beichter
General Manager

b
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Informacije o buci i vibracijama

Mierne vrijednosti za proizvod navedeni su u tablici na
stranici 254.

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno EN 60745-2-3.

Ukupne vrijednosti vibracija a}, (vektorski zbor u tri smjeral) i

nesigurnost K odredeni su prema EN 60745-2-3.

Prag vibracije naveden u ovim uputama izmjeren je postup-
kom mijerenja propisanim u EN 60745 i moZe se primijeniti
za medusobnu usporedbu elektriénih alata. Prikladan je i za
priviemenu procjenu opterecenja od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene elektri¢-
nog alata. Ako se medutim elektri¢ni alat koristi za druge pri-
miene, s razli¢itim priborom, radnim alatima koji odstupaju od
navedenih ili se nedovoljno odrzavaju, prag vibracija moze
odstupati. Na taj se nadin moze osjetno poveéati optereéenije
od vibracija tijekom &itavog vremenskog perioda rada.

Za toénu procjenu optereéenia od vibracija trebaju se uzeti u
obzir i vremena u kojima je uredaj iskljuéen, ili dodu3e radi ali
stvarno nije u primjeni. Na taj se nadin moZe osjetno smaniiti
opterecenije od vibracija tijekom &itavog vremenskog perioda
rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere sigurnosti za
zaititu korisnika, kao npr.: odrzavanie elektriénog alata i rad-
nih alata, kao i organiziranje radnih operacija.

Donja tablica prikazuje radnje za montazu i rad elektri¢nog alata. Na prikazanoj slici pokazane su upute uz navedene radnje.
Ovisno od nadina primjene potrebne su razli¢ite kombinacije uputa. Pridrzavaite se uputa za sigurnost.

%

Radnja Slika |Molimo obratite pozornost | Stranica
Priprema za bru3enje brusnom 1 255 -256
plo¢om
Priprema za rezanje brusnom 2 257 - 258
plo¢om
Priprema za rezanje kamena i 3 259 - 260
keramickih plogica (preporuka)
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Radnja Slika |Molimo obratite pozornost | Stranica
Priprema za skidanje boje ‘ 4 261
: ‘ @ m
Priprema za skidanje hrde % 5 @ m 262
)
A'l/
Priprema za busenje keramickih 6 263
plogica %{X}:z
Montaza brzostezuée matice @ 7 263 - 264
‘
LI
Demontaza brzostezuée matice 8 264
| J &
L
Ukljugivanie/iskljugivanje y 9 @ @ 264
(i
Ucinkovit rad s kutnom brusili- o 10 265
h l
sivo oznaceno podrudje: Rutka | @@ 11 265
(izolirana povriina zahvata) l
Biranje dopustenog brusnog 12 266
alata @
R 8
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Odrzavanije i ¢iséenje
O Prije svih radova na elektriénom alatu izvucite
mrezni utikaé iz utiénice.
O Elektriéni alat i otvore za hladenje odrzavaijte
Cistim kako bi se moglo dobro i sigurno raditi.

O Kod ekstremnih uvjeta primjene po moguéno-
sti uvijek treba koristiti usisni uredaj. €esto is-
puhavaite otvore za hladenje i predspojite za-
stitnu sklopku struje kvara (PRCD). Kod obrade
metala vodljiva pragina se moze nakupiti unutar elektric-
nog alata. To moZe negativno utjecati na zastitnu izolaciju
elektri¢nog alata.

Pazljivo uskladistite i postupaite sa priborom.

Ako je potrebna zamjena prikljuénog kabela, tada je treba

provesti u Wiirth master servisu ili u ovladtenom servisu za

Wiirth elektriéne alate, kako bi se izbjeglo ugrozavanie sigur-

nosti.

Ako bi elektriéni alat unatoé brizljivih postupaka izrade i ispi-

tivanja prestao raditi, popravak prepustite Wiirth master-Ser-

vice.

Kod svih povratnih upita i naruéivanja rezervnih dijelova, mo-
limo neizostavno navedite broj artikla s tipske plogice elekiri¢-
nog alata.

Aktualni popis rezervnih dijelova ovog elektri¢nog alata mo-
Zete naéi na internetu, pod
http://www.wuerth.com/partsmanager il ga zatraZiti od naj-
blizeg Wiirth zastupnistva.

Za ovaj Wiirth elektriéni alat dajemo jamstvo prema zakon-
skim propisima, po&evsi od datuma kupnie (dokazuije se raéu-
nom ili otpremnicom). Nastale tete otklonit ée se zamjen-
skom isporukom ili popravkom.

Iz jamstva su isklju¢ene 3tete nastale prirodnim troenjem, pre-
opterecenjem ili nestruénim rukovanjem.

Reklamacije ¢e se priznati samo ako elektriéni alat nerastav-
lien predate u Wiirth zastupnistvo, osobi ovlastenoj za servis
elektri¢nih alata.

ww WURTH

Zbrinjavanje

Elektri¢ni alat, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski pri-
hvatljivu ponovnu primjenu.

Elektri¢ne alate ne bacajte u kuéni otpad!
Samo za zemlje EU:

Prema Europskim smjernicama
2012/19/EU za elektriéne i elektronicke
stare uredaije, neuporabivi elektriéni alati
moraiju se odvojeno sakupljati i dovoditi na
ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Zadriavamo pravo na promjene.
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XXXX XXX X

O]

[O]/10

%

min

mm

dB(A)
dB(A)
dB
m/s?
m/s?
m/s?

EWS 7-115 BASIC
5707011 X

720
11000
22

M 14
115

22,2
1,9
1,8

91
102

6,5
3,5
1,5
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EWS 7-125 BASIC
5707 012 X

720
11000
22

M 14
125

22,2
1,9
1,8

91
102

6,5
3,5
1,5
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[min"11 [m/s]

115 7 22,2 11000 80
125 7 22,2 11000 80
115 - - 11000 80
125 - - 11000 80
70 30 M10 11000 45
75 30 M14 11000 45
82 - M14 11000 80
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